J 


p 


t 


'^l 


"-^ 


^) 


'^: 


.r 


'<.'<'  '-'.3 


Affá! 


í* 


^m^^^í^m 


v^v.í" 


:m 


?r 

Digitized  by  the  Internet/Archive 

in  2011  with  furfcling  from 

University  of  Toronto 


http://www.archive.org/details/husitstvvliter01krau 


ROZPRAVY 

CESKE  AKADEMIE  ClSARE  FRANTIŠKA  JOSEFA 

PRO  VÉDY,  SLOVESNOST  A  UMĚNI. 


TRÍDA  III.  ČÍSLO  46. 


ARNOST  KRAUS: 


HUSITSTVÍ  v  LITERATUŘE, 

ZEJMÉNA  NĚMECKÉ. 


CAST  I. 

HUSITSTVÍ  V  I.ITHKATUŘE 
l'RVNÍ(H  D\'OU  STOLETÍ  SVÝCH. 


•  / 


;&.  vr     c.i 


\    l'KAZE. 

^AKi.Ai)E.M  (ESKř:  AK.\1)I,.MI1-:  (  ÍSARK  IKWIlfiKA  JoSElA 

PHO  VÉDY.  SUAESNOST  A    UMÉNÍ. 

lUlT. 


HUSITSTVÍ  V  LITERATUŘE 

PRVNÍCH  DVOU  STOLETÍ  SVÝCH. 


NAPSAL 


ARNOST  KRAUS, 

PU.  DR.,   k.  V.  rROFKSSOR  C.   K.  CESKE   UNIVERSITY  V  PRAZU. 


V  PRAZK. 
nAkladem  (*RSKř:  akademii-:  císaře  fravtiSka  josefa 

PRO  VÉDY.  SI.OVESNOST  A    IMÉNÍ. 
I917." 


^*'{^/Ty  OF  T0^«:^> 


TISKEM  ALOISE  WIESKBkA  V  PRAZE. 

kolbmkAf*  čmki  Akademlr  clMfe  Františka   Joiefa   pro  v^ily,  &love«oost  .1   umtol 

•  o.  k.  inké  vycoké  ikoiy  (ecbaieké  v  Pnmt. 


PŘEDMLUVA. 

Nejpodstatnější  rozdíl  knihy,  jejíž  první  část  kladu  v  ruce  čtenářstva, 
od  mého  spisu  Siará  historie  česká  v  německé  helletrii,  vyšlého  před  čtrnácti 
lety,  záleží  v  tom,  že  jsem  se  nespokojil  jako  onde  belletrií,  nýbrž  že  lite- 
raturu pojímám  zde  v  smysle  širším.  Bylo  to  nutné,  neboť  hranice  belletrie 
a  historie  v  některých  dobách  splývají  a  obé  souvisí  tak  úzce,  že  o  jednom 
nelze  jednat  bez  zřetele  k  druhému.  Jaké  tím  vznikají  obtíže  zejména  při 
prvním  pokuse  \ypsati  púltisiciletou  historii  pověsti  husitské  a  české, 
jest  na  bíledni  a  nebyly  všechny  překonány,  ač  vůle  byla  dobrá.  Vymohl 
jsem  si  roční  dovolenou  a  již  jsem  nastoupil  cestu  do  ciziny,  která  mne 
měla  vést  do  universitních  měst,  k  práci  \-  knihovnách  —  bylo  to  dne 
23.  července  1914  a  tím  je  řečeno  vše:  jak  záhy  cesta  byla  přerušena,  jak 
místo  dovolené  nastala  zmnožená  činnost  úřední,  knihovny  cizí,  ba  poněkud 
i  domácí,  staly  se  nepřístupnými,  cestování  nemožností,  rozechvělá  doba 
bránila  uzavříti  se,  jak  zkrátka  všecko  se  střetlo,  co  práci  zdržovalo  a  ztě- 
žovalo. Také  tisk  této  první  části,  Akademii  předložené  v  tínoru  1916, 
protáhl  s<-  tou  měrou,  že  tu  a  tam  byla  předstižena  novou  literaturou. 

O  lecčem,  co  by  se  snad  mohlo  a  mělo  zde  říci,  promluvím  při 
pozdější  části  spisu.  Děkuji  jen  všem,  kdož  jakýmkoli  způsobem  mně 
podali  pomocnou  ruku,  jako  kollegům  Novotnému  a  Nejedlému  a  správám 
kniho\ny  universitní  a  musejní.  Jak  velice  takové  práce  nyní  usnadňuje 
Bibliografie  české  historie,  cítil  jsem  hlavně  tam,  kde  mne  opouštěla; 
doufám,  že  jsem  se  za  ty  služby  odměnil,  nabyla-li  pouhá  její  jména  i  pro 
laika  obsažnosti  a  výraznosti. 

Na  Smíchově    v  měsíci  září  r.   1916. 
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Hlava  první. 

STUDENTI. 

(i) 


Praga,  mater  artium, 
praegnans  exultavit, 
quando  plebem  partium 
bis  duamm  pavit. 

Omnis  terrae  patriam 
prole  fecundavit, 
quia  pudicitiam 
caste  reservavit. 

Facta  nunc  adultera 
profert  rcalistas, 
chymaeras  et  vetera 
monstra,  Wiclefistas. 

Phamim  nequam,  spurium 
čepit  in  amorcm, 
Gctznitz,  Wicleff  iurium 
magnum  fundatorem. 

Rumpens  famae  pallium 
induit  pudorcm, 
cum  Btjěmicalium 
voci  dat  vigorcm, 

lam  mater  ignobilis, 
mcrctrix  immunda, 
fel  cmittit  hacrcsis 
volut  petram  imda. 

01  iníolix  civitas, 
Praga,  nunc  abiccta 
legťs  íovct  vctitas, 
fidc  carct  rccta, 

úr.  AmoU  Krami    lla«li«lvl  v  lllrratnfr  prvních  dvou  •totctl  tvých. 


Haercsi  felicitas 
eius  cst  infecía, 
novi  Wicleff  vanitas 
est  ei  dilecta. 

Abs  (imni  solario 
pravitate  pkna, 
Boěmonim  natio 
facda,  vilis,  lenn. 

Pcrdidit  primitias, 
residet  egena ; 
rupit  gens  divitias 
eius  aliena. 

Exurge,  Lipczk,  et  gluriam 
suscipe  Bohomcmim, 
íamam  ct  mcmoriam, 
h(  morem  conini. 

?anc  per  inopiam 
Pragae  magistrorum 
conccpisti  copiam 
summc  peritorum. 

Ergo  gcneratio 
studii  Lipczcnsis 
íuit  et  plantatio 
ruinac  Pragensis. 
Unde  nova  natio 
prudiit  Misnensis. 
Pragae  comdemnatio 
fiet  in  expensis.^) 


')  Praha,  matka  umční  a  véd,  těhotná  jásala,  dokud  lid  části  dvakrát  dvou 
pásla.  Svými  détmi  celou  zemi  zúrodnila,  protože  zachovávala  cudně  stydlivost. 
Te<r  však  stala  se  cizoložnici  a  rodí  realisty,  přišery  a  netvory  wikleíisty.  V  lásku 
1        '      '  •■  '     '         mchartélý,  Jesenice,  práv  Wikliídvých  velkólu)  zakladatele. 

1^  ., .       .'-kla  lianbu,  když  hlasu  Čechů  dala  rozliodnftuti.    Již  matka 

neélcclietná,  nevěstka  nečistá,  vydává  žluč  kaciřstvi,  jako  skálu  vlna.  ó  nešťastné 
mésto!     Praha  nyní  zavržená,  chová  zákony  zapověděno,  nemá  pravé  víry,  štěstí 

i' '  '  rnivfist  nového  Wiklifa  si  zamilovala.    Bez  útěchy, 

1  ,  '  'dý,  bídný,  kupliřský  ztratil  své  výsady,  sedí  chůd, 

cizí  národ  uchvacuje  jelio  bohatství.  —  Vzhůru,  Lipsko,  a  uchvaí  slávu  Čechů,  jejich 
památku,  čest.  Jisté  ochuzením  mistrů  v  Praze  dostalo  jsi  množství  nejučenějších. 
-^  ■  '  '  '  ■  ■  bylo  též  zárodkm  zkázy  Prahy.  Tim  vznikla  nová 
'  .  1 iiilr-  i.ilsou  zenacod  útrat. 


Zviičnvmi  těmi  verši  těšil  se,  Praze  se  vysmíval  a  snad  i  z  malého 
Lipska  bolestně  jí  vzpomínal  jeden  z  v^^stěhovalých  Němců  pražské  uni- 
versity.. Velebí  skvělou  minulost  za  platnosti  starých  řádů  a  \'yčítá  bídnou 
přítomnost,  kdy  Lipsko  uchvátilo  slávu  a  hlavně  prostředky  zchudlého 
města ;  hněv  že  hrozba  vystěhováním  nepřiměla  Prahu,  aby  žádala,  by 
zákon  o  třech  hlasech  byl  odvolán,  v\'ráží  ze  slov,  že  Lipsko  bohatne 
chudnutím  mistrů  v  Praze  —  Praha  bude  odsouzena,  aby  platila  útraty, 
končí  člen  asi  národnosti  míšeňské,  která  v  Lipsku  nastoupila  na  místo 
české. 

Tak  báseň,  z  počátku  nesená  velkými  představám  a  poesií  hněvu, 
upadá  ke  konci  v  prosaické  úvahy  o  zisku  a  ztrátě.  Nejasná  je  strofa  čtvrtá, 
nevíme,  co  je  fanum,  které  Praha  si  zamilovala,  jaký  to  chrám  Jesenicův? 

Formu,  zvláště  přirovnáme-li,  co  se  současně  často  nazývalo  latin- 
skými verši,  ovládal  básník  v^elmi  dokonale ;  nápadné  chj^by  v  strofě 
jedenácté  za\ánil  jistě  opisovač.  Vydav^atelé  ^)  svorně  datují  báseň  do 
r.  1409,  kamž  asi  bezpečně  i  patří.  Předpokládá  ovšem,  že  lipská  uni- 
versita je  již  zabezpečena,  že  exodus  německý  Prahu  poškodil,  ba,  že 
kacířství  wiklifské  je  již  stvrzeno  nov^-mi  událostmi.  Ale  už  r.  1409  mohl 
sanguinický  básník  dovolit  si  triumf  z  plnVxh  prsou  a  vmetat  pražskvm 
mistriun  a  celé  Praze,  neposlušné  papeže,  kterého  pokládal  za  zákon- 
ného, v  tvář  výtku  kacířství.  Pak  bylaby  to  nejstarší  z  básní  o  Husovi 
a  hnutí  jím  vzbuzeném,  která  se  zachovala.  Hus  ov'šem,  jehož  marnivost 
\'iní  ze  všeho  neštěstí,  není  přímo  jmenován,  nenávist  básníku  veh,  přezdívat 
mu  novvxh  Wiklifů.  Vlastním  terčem  útoků  a  předm.ětem  nenávisti 
básníkovy  je  Jan  z  Jesenic.  Že  Němci  měli  na  tohoto  mistra,  právního 
přítele  Husova,  zvláště  spadeno  a  sváděli  naň  velkou  část  viny  na  svém 
vypuzení,  poznáváme  také  z  parodistické  mše.^)  na  kterou  Hus  ještě 
v  Kostnici  vzpomínal,  s  evangeliem  o  rodokmenu,  který  počínal  dáblem 
a  jeho  synem  WikTifem  a  šel  před  vystěhováním  Němců  právě  po 
Jts«,'nice. 

•)  První  ji  vydal  podle  dvou  rukopisů  lipských  L  e  y  s  e  r  jako  ..Gedicht  auf 
die  Begrúnflung  der  Univer'<itát  Leipzig"  v  Berichte  an  die  Mitglieder  der  deutschen 
G'-  '"  ':aít,  v  Lipsku  1841  a  podruhé  tamtéž  1847;  potom,  neznaje  toho  vydáni, 
d.  .1k>  z  onč-ch  rukopisů  Lo  s  er  t  h  v  Mitt.  d.  Ver.  f.  Gesch.  d.  D.  in  Bóhmen 

22  (1884)  277  a  konečné,  k  jubileu  lipské  university,  podle  rukopisu  mnichovského, 
psaného  brzy  po  r.  1416  a  jim  nalezeného,  Seckel  v  Deutsche  Juiistenzeitunp 
jf^.í,  ijí,-,  .1  g  varianty  ostatních  rukopisů  a  věcným  výkladem,  nazývaje  ji  ,,Ein 
S  1  vom  J.  1409  auí  die  Grundung  <lcr  Universitát  Leipzig".  Seckel  luidá 

na  autora  z  íakulty  právnické.  Slova  plianum  ncquam  atd.  vykládá,  že  Praha  si  za- 
milovala nwjdlu,  skládíijici  se  z  Jesenice,  Wikliía  (Husíi)  a  zákonodárce  (krále  Václava). 
Výklad  málo  usp'^>koji\ý.  —  Text  básnó,  stejné  jako  dalSi  ukázky  a  citáty 
v  tomtíj  spise,  není  otištén  se  vácmi  zvlástnf.slini  pisarskýini ;  (i  takové  otisky 
je  postaráno  na  místech  uvedených. 

»)  i  ve  spise  LíiHerthové  ,,IIus  und   Wiciií."    299—303,  Částečné  t62 

u  Nejedl..  ,  i'.)iny  L,  t.  j.  V  '  '  husitského  zpévu  (Pralui  1907),  str.  439-443, 
.100  si      ki<TV   )i   teprve  spraví  .il 

1* 


Tato  blasf  (.micka  mše  husitská.  která  nenávistnými  verši 
sekvence  o  caterva  Bohemorum  a  slovy  ..íel  propinantes  haeresis"  jeví 
příbuznost  s  naší  básní,  s  níž  vyšla  z  téže  díbiy  hněvu,  pochází  z  r.  UlO 
a  jmenuje  nenávidéné  mistry  pražské  jednak  v  sekvenci 

Hus  et  eius  c(jmpl'ces, 
dantes  erroris  calices  .  .  . 
Knyn,  Symon,  Jessenicz  sequitur 
Jeronymus  non  tollitur 

a  úplnčji  v  LibL-r  generationis,  parodii  začátku  evangelia  Matoušova: 
Wiklif,  syn  dábluv,  zplodil  Stanislava  ze  Znojma,  Stanislav  zjilodil  Husa, 
Hus  Marka  z  Hradce  .  ,  .  Kníii  zplodil  Jeronýma,  athletu  Antikristova, 
Jeroným  zplodil  Jana  z  Jesenic  .  .  .  po  vystehování  Jesenic  zplodil  Zdislava 
ze  Zvítetic.  Zde  vidíme,  jak  v  době  stěliování  právě  Jan  z  Jesenic  byl 
nejvíce  nenáviděn.  Po  parodii  evangelia  necliyběla  ani  parodie  Credo: 
\'čřím  ve  Wiklifa,  vůdce  pekla,  patn)na  Cech,  a  v  Husa,  syna  jeho  jedi- 
ného, bídáka  našeho,  který  počat  jest  z  ducha  Luciperova,  zrozen  matkou 
jeho  a  stal  se  vtělením  roven  Wiklifovi,  podle  zlé  viile  své  .  .  . 

Přímo  proti  Husovi  ozvala  se  jiná  žaloba  nad  úpadkem  Praiiy, 
jakých  bylo  později  tolik;  Praha  byla  v  největším  květu,  ale  nešťastná 
husa,  mluvíc  málo  pravdy,  ji  pokálela  a  jméno  poskvrnila,  bože  na  nebi 
a  svatv  Václave,  nepropusťte  toho  hlupáka  bez  trestu 

Infelix  auca  narrans  verissima  pauca 

hic  te  foedavit  momenque  tuum  maculavit. 

O  deus  in  coclis  et  VVenčcslae  íidelis 

hune  hominem  stultum  non  dimittatis  inultum  ') 

y  lo  ledy  básněno  před  upálennn  Husovým,  a  týž  snad  básník  nebo 
čtenář  jeli<»  vzpomínal  na  t}'  vcršc  při  pádu  Husově,  když  připisoval 
zásluhu  vedle  Krista  českému  světci: 

Virgineus  natus  Wenceslausque  bcatus 
Ipsum  straviiiint  et  ei  sic  retribuerunt. 

Lipská  báseň  byla  sotva  prvním  literárním  odrazem  národního 
a  náboženského  hnutí  na  pražské  universitě;  žáci  ode  vždy  rádi  skládali 
časové  písně  a  Hus  od  začátku  století  poskytoval  jim  podněty  k  nim. 
Snad  jednou  z  těchto  lannlch  písní  je  zachovaná  Česká,  která  mistra 
nejmenuje  přímo     il.    jiaráží  na  jeho  působení  v  kapli  betlémské.  Tam 


»)  Z  Ludolfa  Zaháňskóho  Tractatus  de  longaevo  schismatc,  str.  434.    Loscrth 
c  Wcnccslao   íidelis,   což   nedá  smyslu,    básnik   se  modlí   k   svatému   Václavu. 


si  Hus  v^ivořil  obec,  která  na  rozdíl  od  jiných  zpívala  při  mši  české 
písně  1)  a  doma  čítala  v  bibli.  Dívky,  opouštějíce  Betlém,  lišil}-  se  záhy 
od  návštěvo  vat  elek  kostelů  jiných,  s  nimiž  žák  rád  navazoval  styky, 
A  budsi,  že  ta  nezv\-klost  se  zjevila  smělému  studentu  překonatelnou. 
bud  že  se  mstil  nepřístupným,  mravně  přísným  děvčatům.,  jeden  z  žáků 
složil  píseň  „Stala  se  jest  příhoda"  o  \-iklefici,2)  která  si  žáka  pozvala 
jednoho  večera,  ovšem  jen  aby  ho  naučila  své  víře.  Zpívali  spolu,  roze- 
bírali z  bible  dvé  krásné  kapitol}-;  báseň  je  neslušná,  jako  byly  vůbec 
erotické  písně  žáků,  a  není  jisto,  míří-li  satiricky  na  nové  hnutí  něho 
\ybira-li  pouze  z  něho  eroticky  šprfmo\-né  motivy.  Ukončiv  své  vypra- 
vování, básník  napomíná  své  posluchače,  aby  vyhledali  podobného  po- 
učení : 

Xuž,  vy  mladí  iinoše, 

i  \y,  nádobní  panoše, 

kteří  chcete  zákon  znáti, 

máte  sě  k  bek}Tiěm  ptáti, 
od  nich  sě  učiti. 

Dle  toho  bychom  měli  hledat  svou  viklefici  mezi  bekyněmi,  na 
nichž  i  v  jiné  současné  písni  si  nějaký  žák  schladil  hněv.  Že  skutečně 
právě  bek}Tiě  nebyly  nepřístupny  novotám,  dokazuje  radikalismus  po- 
zdějších bekyň  pražských,  které  donutily  své  kněze,  aby  sloužili  mši  bez 
ornátů.^) 

Zpěv,  který  Hus  pěstoval  v  Betlémě,  zatím  zpiisobil  zpěvnost  vše- 
obecnou; pro  hnutí  myslí  byl  pohotový  útvar,  popěvek,  který  nejen 
upamatoval  na  události,  nýbrž  i  zasahoval  do  nich  a  dával  směr  veřejnému 
mínění;  v  Praze  se  bojovalo  písmem,  slovem  a  také  zpěvem. 

Když  r.  1410  arcibiskup  Zbyjiěk  Zajíc  z  Hasenburka  dal  spálit  knihy 
Wiklifovy,  ,, studentově  někteří  počochu  se  hněvati  a  píseň  o  něm  sklá- 
dati," jak  \'>'pravují  Staří  Ictopisovč  čeští  (s.  400) ;  po  celé  Praze  se 
zpívalo  proti  arcibiskupcjvi  k  velkému  pohoršení  strany  hierarchické, 
která  ještě  pfj  letech  žalovala  na  tento  první  zjev  revoluční.*) 


»)  Z.  Nejedlý,  Dč-jiny  I.,  zvláštC-  157—180,  ukázal  krásně,  že  to  byla  novota 
a  jaký  byl  její  význam. 

»)  Otiskl  špatné  V.  Hanka  z  rukopisu  Kříže  z  Telče  v  ČČM.  I8:}8,  304,  spojiv 
ji  neprávem  s  písní  o  bekyních,  ač  má  stroíu  pčtiveršovou  a  tato  čtyřveršovou  a  ob- 
sahem ■  '  '  .  liAÍ.  Feiíalik  ji  pak  vydal  ve  svých  .Mtčcchisclu'  T,eiche,  Liedcr.  Sprúche, 
SB.  VI  ;ikademie  31>  (1862).  669,  o  íormí-  jedná   Nejedlý.   Déj.   I..  411. 

•)  O  této  náklonnosti  bekyň  k  nejradikálnř-jSím  novotám  Nejedlý,  Dčjiny 
husitského  zpévu  II.,  312. 

*  «'  f'  •  i  contra  Hussitis  z  r.  Ii:{2  (líolk-r,  ( .fscluclitstliriMber  der 
hu  j  ;ig   I.,  624).    O  popC-vclch  zevrubnč  jednal  v  Dčj.    I..  :M)9— 444 

Z.  Xcjcíllý  a  dokázal,  jak  prý4tí  z  nové  záliby  v  zpévu  církevním,  kterému  Hus  na- 
učil lid.  Vyslovil  též  <lomnénku.  že  néktcré  z  td-ch  popévkú  složil  Jeroným,  n.  u.  m. 
223     1'opévky  o  spáleni  knih  otiAtény  tamt.  410  si. 


Bvly  o  této  události  popěvky  nejméně  dva,  tolik  se  jich  totiž  za- 
chovalo, ale  jak  rozličný  byl  jejich  účinek!  Jeden  prostě  konstatoval 
faktum  —  to  je  vůbec  nejstarší  způsob  výsměšných  veršů,  prostě  vy- 
pravovat, co  kdo  učinil  špatného  nebo  směšného  —  a  piipojil  kletbu, 
rozhořčení  udělalo  tjio  verše,  ale  neudělalo  jich  dobře: 

Zbyněk  kniehy  spálil, 

Zdeněk  je  podpálil, 

učinil  hanbu  Cechóm, 

běda  bude  všem  nevěrnvm  popóm. 

Takto  zpívat  o  arcibiskupovi  a  <>  kanoMiíki;  Zdeňkovi  I)k)uhém 
bvlo  zajisté  pohoršením  velkým,  podkopávalo  úctu  k  němu  a  pochopu- 
jeme, že  po  dvaceti  letech  a  dále  se  ještě  na  to  vzpomíná,  ale  jak  tu])á 
byla  vlastně  zbraň,  kterou  udeřil  popěvek!  Sj^álit  knihy  nebylo  samo 
o  sobě  ničím  nečestným,  a  píseň  sama  o  sobě  nijak  nás  nepřesvědčuji-, 
že  se  nedalo  vše  po  pořádku.  Kdo  nebyl  napřed  o  věci  zpraven  a  neviděl 
jí  dávno  s  hlediska  wiklifského,  necítil  ostří  a  pobuřující  moci  popěvku. 

Jíd:  jinak  působí  popěvek  druhý,  stručnější,  méně  rozhořčenv  ale 
drzNTn  vtipem  ranící  přímo  do  srdce: 

Zajíc  biskup  abeceda 
spálil  knihy  a  nevěda, 
co  jest  v  nich  napsáno. 

Zde  jest  faktum  ještě  prostěji  vypravováno,  bez  pniklinání.  ale 
s  jakým  skvostným  detailem;  arcibiskup  knihy  odst)udil,  ač  obsahu  ani 
neznal  a  nečetl  jich  vůbec,  a  nečetl,  protože  nebyl  dost  učený,  aby  čísti 
dovedl!  Arcibiskup  přirovTián  k  dítěti,  které  kni/e  nerozumí,  ale  dovidld 
by  ji  zničit,  jedním  slovem  žáček,  učící  se  tepr\'  číst:  abeceda.  To  pálilo 
hůře,  než  když  král  vymáhal,  aby  knihy  byly  vlastníkům  nahrazeny; 
a  proti  takové  písni  nebylo  jwmoci,  ani  když  písničky  byly  zakázány, 
ani  když  se  Zbyněk  r.  1411  z  C<>ch  uchýlil  do  Uher.  I  tam  ho  snad  pro 
následovala  do  brzké  smrti  jeho.  To  byl  ten  jed,  o  němž  se  bájilo,  že  mu 
byl  podán.  Tušil,  co  píseň  znamená  pro  něj?  že  král  Václav  mohl  mu  za- 
bavit důchf)dy  na  nějaký  čas,  že  však  písnička  vezme  mu  dobrou  jx>věst 
na  celá  staletí?  Ze  se  octl  v  Heinovských  ,. zpívavých  plamenech",  z  nichž 
není  vymodlení?  Skutečné,  potomstvo  bralo  věc  dosl(»vně  a  věřilo,  že 
arcibiskup  pražský  Zbyněk  Zajíc  z  Hasenburka  neuměl  číst  ani  psát. 
Už  v  15.  století  cituje  Vavřinec  Krasonický  kněze  Martina  l.upáče.  že 
7h\Ti.'k  ..musil  se  teprve  učiti  abecedě".  Věří  tomu  ^ídek  a  ještě  v  dcvate- 
ii  se  í)zývá  v  populárních  líčeních  doby  neomylně  tento  rys  karaktc- 


ristickv  pro  arcibiskupa,  pro  jeho  dobu  a  pro  jeho  církev.i)  Básník  ovšem 
ho  vědomě  z  negramotnosti  nenarkl,  odkázal  ho  pouze  do  mezí  pouhého 
hodnostáře  naproti  \'elkému  mysHteh. 

Kdo  však  b}'!  mezi  uraženými  a  poškozenými  takov3'-m  učencem? 
Kdo  z  nich  mohl  se  cítit  sám  tak  povznesen  nad  arcibiskupa,  že  ho  mohl 
nazvati  školáčkem?  'Byl  tu  skutečně  muž  hluboké  učenosti,  při  tom  prudkv, 
vášnivý,  smělý,  \-tipný,  básník  a  zpěvák,  pořadatel  posm.ěšných  průvodů, 
byl  tu  Jeroným  Pražský;  není-Ii  popěvek  od  něho,  při  nejmenším  zaslu- 
hoval by  od  něho  bVti. 

Exekuce  proti  arcibiskupovi  a  jiným  prelátům  poskytla  straně  jeho 
příležitost,  aby  se  odměnila  vykonavatelům  popěvkem  ne  bez  \'tipu: 

Voksa,  Racek  Kobyla 
ta  jsta  sobě  dobj^la, 
aby  kněžie  lúpila, 
sama  oběšena  byla 
vedle  pana  Zaule. 

Voksa  z  Valdštejna  a  purkrabí  ze  Dvorce  oběšeni  tu  in  effigie  vedle 
loupežného  rytiíe,  zajatého  arcibiskupem,  který  na  popra\'išti,  k  smrti 
byv  připraven  od  Husa,  odprošoval.  kajícně  shromážděný  lid;  popěvek 
ho  pový-éil  za  to  na  husitu. 

Do  téhož  roku  klade  Xejedlý  popěvek,  jehož  jen  začátek  se  za- 
choval, o  Mikulaji  otrubníku  (Mikuláši  Bohatém  Augustinově)  a  Konrádu 
čarodějníku  (mincmistru  a  pozdějším  arcibiskupu  Konrádovi),  kteří  králi 
lstivé  radili,  nevíme  k  čemu.  Snad  se  to  týkalíj  věci,  o  níž  pěje  další  pěti- 
\^ršovv  popěvek 


*)  Srv.  na  př.  MůUer,  Hussens  Luthertum  vor  Luther  z  r.  1728,  str.  1."):  cin 
mann  von  grosser  dignitát  aber  schlechter  wissenschaft,  wcil  er  niclit  einmal  Icsen 
konnte.  So  eine  erschreckliche  unwissenheit  íand  sich  allenthalbcn  im  pabsttume, 
Auch  unter  denen,  die  doch  gelehrt  heissen  wollten .  .  .  Tischer,  Hussens  Leben,  ein 
I^esebuch  ÍQr  den  Bůrger,  1799:  Man  erzáhlt,  er  sei  nicht  nur  in  allen  wissenschaften 
uneríahren  gewe^en,  sondern  hábe  auch  nicht  einmal  lesen  und  schreiben  kónnen  .  .  . 
Véru 

Doch  gibt  es  hóllen,  aus  deren  haít 

unmóglich  jede  beíreiung, 

hier  bilít  kein  bctcn,  ohnmáchtig  ist  liior 

dcs  wcltcrlůscrs  verzeihiing. 

Kein  Gott,  kein  Heilanfl  erióst  ihn  je 

aus  diescn  singcndcn  ílanimen  : 

Nimm  dich  in  acht,  dass  uir  dich  nicht 

zu  Holchcr  holíc  vcrdammon. 

(Heinc,  Deiitsclíland,  cin  Winterniárchen,  konec.) 


Cechové  pomnete, 
osvédčcní.  že  ..kacieřem  nebyl  Cech"  a  nfní.^) 

SouCasná  nebo  málo  mladší  je  aelší  píseň  o  arcibiskupovi.  Vážně 
a  už  svou  fonnou  nádherně  nese  se  tato  píseň  proti  Zbyňkovi, 2)  nejspíše 
ze  začátku  r.  1411.  píseň  provanuta  duchem  kázání  Milíčových  a  Husových 
o  Antikristovi,  ,.Antikristus  již  chodí,"  volá  básník,  vida  hrdost  kněžskou 
a  jak  se  Zbyněk  zpcjiil  a  pravdu  Krista  umořil.  Zajíc  je  a  troufá  si  nedbáti 
nic  rozkazů  lva,  lev  (král)  by  měl  vstáti  a  roztrhna  zlosti  kněžské,  iíci, 
aby  Hus  mu  kázal.  Anděly  všech  kuru  volá  básník,  by  ^x)želeli  s  námi, 
ale  také 

Tráva,  k\áetie  i  povětřie, 

plač  hlúposti  člověčie, 

zlato,  kamenic  drahé 

poželejte  s  námi, 

jako  v  písni  Závišově  smutný  žák  prosí: 

pvč  mne  povětřie,  pyč  mne  všecko  stvoienic, 
karbunkul  zafier  i  vše  drahé  kamenic, 
slunečné  kvictie  i  vše  na  světě, 
pyč  mne  lilium,  pyč  mne  ruožc  piěstkvúcie, 

ale  píseň  vyzývá  k  boji  s  antikristem  též  nové  rytíistvo: 

Slyšte  rytieri  boží 
připravte  se  již  k  boji! 

V  jak  hmotném  smysle  se  toho  vyzvání  br/u  uposlechlo!  Pochopujeme, 
z  kterých  zdrojů  prýštila  odhodlanost,  která  zpívajíc  šla  do  boje. 

O  ntk  px)zději  i)řineseny  do  Prahy  odpustky,  proti  nimž  nejen  zpí- 
váno, nýbrž  i  hotový  dramatický  výstup  pořádán,  při  němž  snad  zazněly 
jiísně: ') 

Legát  přijel  do  Prahy, 

aby  s  kanovníky  loupili  po  zemi.  Odpustky,  věříme-li  další  písničce,  Šly 
dobře  na  odbyt  hlavně  u  bodrých  venkovanu,  platících  naturaliemi: 

Hnlxník,  ten  je  nosí  u  voz(\ 
raduje  se  každé  koze, 
kdož  mu  ovci,  krávu  dá, 
všecky  římské  odpustky  má. 


'}  Píseň  o  Voksovi  zachoval  Chronikon  Procopii  nntarii  —  Hoflcr.  Ciesch.  1,  73, 
Nejc<llý  Déj.  I.,  421  (O  Zoulovi  Pal;ický  3,  1.  57  si.,  Tomek  3.  422.)  Dal.^i  popěvky 
cituje  Invectiva  centra  Hussitas.  n.  u.  m.  Texty  u  Nejedlčho,  Dčj.   I.,  423  si. 

•)  Xejedlý.   Déj.    I.,  str.   499  si.,  o  ní  jednáno  tamtéž  433. 

■)  Pelzcl,  Wcnzel  IV.,  2.  604,  607,  z  ncudanóho  a  jakoby  od  tčch  dob  ztraceného 
pramene. 


Zdá  se  však  spíše,  že  ty  přežvvkavce  přihnaly  do  písně  rým  a  ne- 
umělost  básníkova  a  že  se  platilo  penězi.  Básník  je  žákem  Husov\tti  a  volá, 
takové   prodávání    věcí,    kterých    smrtelník  nemá,    nejsa  vševědoucí,    že 

Mistru  Husovi  to  diviio 
svatému  písmu  proti\Tio. 

Zde  popr^'é  nebo  podruhé  —  stálo-li  v  písni  o  Zbyňkovi  ,,ať  Hus 
ti  káže'  — slyšíme  jméno  Husovo  v  české  písni;  zní  z  úst  přátelskvch . 
Odpo\*ídala-li  strana  hierarchická  také  popěvk\',  je  pochybno ;  spoléhala 
tenkrát  v  jiné  prostředky,  jimiž  vládla.  Zakazovala  zpívat,  zakazovala 
reptat  proti  odpustkům,  popravo\ala  a  pokusila  se,  když  ani  popra\y 
neodstrašovaly,  o  branný  útok: 

Xěmci  jsú  zúfalí 
na  Betlém  běhali, 
v  neděli  na  posviecenie, 
připravivše  sě  v  oděnie 
jakžto  na  Ježíše, 

zpívali  zděšení  Betlémští.^) 

Xa  odvetu  ještě  nem3'slili,  naopak  další  dvě  strofy,  nebo  přibásněné 
později  pokračování  popěvku,  Xěmcúm  doporučují,  aby  se  nechápali 
kamení,  nýbrž  učili  se  písmu  na  stěnách  Betléma, 

ježto  kázal  napsati 
mistr  Jan  z  Husince. 

Upřímné  křesťanské  přání  pravého  žáka  mistrova,  a  stejně  tiše, 
zbožné  znčjí  písně 

Plňmež  jeho  přikázání 

a  druhá,  vzkaz  vémé  obce  mistrovi,  když  na  konci  r.  1412  opustil  Prahu: 

Havlík,  náměstek  tvuíjj, 
ten  nám  káže  píjkoj   .  .  . 

Ncvéřil  bys,  ž<;  písně,  jimiž  tenkrát  hlaholily  pražské  ulice,  byly 
..odiosae,  scandalosac  et  aliorum  famac  oíft;nsivae"  —  nenávistné,  po- 
horSlivé,  cti  jin\''ch  urážfjící,  když  tyto  mírné  verše  mají  býti  příklady 
jejich! 


')    Invcctiva  centra  Husuitas  —  u  Hoíleru  a  Ncjcdlóho  n.  u.  in.    Vlček  iJťjiny 
I.  118. 
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Týmž  rhv-thmcm,  jako  četné  tyto  popěvky,  oblíbenou  strofou  peti- 
\v!M)vou  nese  se  latinská  báseň  ,. Omneš  attenditc",  která  vznikla,  kdj^ž 
linutí  zmohutnélo  a  naplňovalo  kleriky,  k  nim^  se  píseň  obrací,  nejchmur- 
nějšími obavami.  Skvélá  doba  Karlova  kontrastována  s  njTiéjŠkem:  císař, 
n^Tiějii^ího  krále,  p)otíral  zlo.  množil  církev,  nechal  ji  svobodnu, 
val  jí  mnoho  zlata,  stříbra  a  kamení,  chtěl,  aby  římská  církev  byla 
ií».ua.  ale  po  jeho  smrti  pokoušejí  se  velmoži  o  zničení  její.  Odevšad 
hrnzby,  nástrahy,  klérus  se  potlačuje,  papeži  se  vysmívají,  chvála  boží 
upadává,  lest  a  klam  rostou,  mnichům  a  mniškám  život  se  stává  uboliým, 
neboť  stav  rvlířu,  panoŠu,  občanu  ned<n'ede  odolat  falešným  naukáni. 
Mnozí  klerikové  i  laici  stali  se  schismatiky  knihami  proklatého  Wiklifa. 
Zákonní  pastýři  jsou  \yháněni,  lid  olupován  ;  vyjí  klášterníci.  pláčí  jeptišky. 
Krá!  to  slyší  a  mlčí,  neb  jemu  se  to  líbí;  kde  je  spravedlnost?  Nikdo  ne- 
brání loupežím;  vládci  statku,  králové,  kardiiiáli,  \'évodové.  lirabata  nás 
činí  vyhnanci,  staří  konšelé  byli  nevěrní  Češi,  noví  jsou  Němci  —  tak 
plvne  žaloba  nesrozumitelnými  někdy  narážkami,  ktiTou  básník,  rkromný 
quidam  složil,  aby  bylo  vidět,  že  víra  je  lodí  ohroženou,  že  se  kolíbá  na 
vlnách.  Ale  neutone,  slyš  to,  schismatiku  a  kacíři,  takových  bylo  již  mnoho, 
ale  jsou  souzení.  Hospodin  nechť  jiomuže  pravé  víře,  aby  jed  Husa,  zmije, 
nevešel  v  srdce  naše.  Píseň  je  dílem  básníka  neumělého,  rodem  Ct^cha ; 
ciitél  původně,  aby  liché  verše  páté  dvou  strof  se  rýmovaly,  ale  nesvedl 
toho,  rýmy  jsou  pouhými  assonancemi,  verše  chatrné.')  Oč  zvučněji  a 
krásněji  zní  šestiveršová  píseň  contra  ontiics  slaíns.^)  starší  žákovská 
invcktiva,  která  útočí  hlavně  na  lakomství  kněží: 

.•\d  terrorem  omnium  surí^am  locuturus, 
meus  sermo  percutit  velut  ensis  durus  — 

t«»  \ipomíná  na  nejzvučnější  verše  starších  va;.;antii  a  takT   ducli   písně, 
libující  si  v  kontrastu  boháče  živého  a  mrtvého 

Judicabit  iudict^s 
iude.x  ^'eneralis, 
ibi  nnlli  j^roderit 
di^Miitas  papalis, 
sed  foedorem  sentiet 
poenae  gehennalis, 
sivé  sit  episcopus, 
sivé  cardinalis 

uiHjmfná   na   dobu   siart^i   mravt)kárné   polemiky,   která   se   pva]   klérem, 
ba  ani  před  dvorem  papežským  nezastavila.  Je  tedy  ]->orhybno,  Ize-li  ji 

•)  Nejedlý   I.  412  si.,  se  pokusil  o  přesné  datování,  otiskl  Fijíalík  v  S.  Her. 
Wiener  Ak.  36  (18fil).    l.iS  z  ruknpisi!  Kozlova,  potom  Hóflcr.   II  ».'t. 

')  Otiskl  z  vvi^  hiodskrlu)  iiikoj^i-su  DíCn   s  v  Cantiont-s  bohemicac   1*1. 
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zařaditi  v  novou,  husitskou,  fasi  téhož  hnutí  náboženského.  Podobně  je 
s  písní  o  pravdě,  kterou  tepr\-e  později  doplňovali  ve  smyslu  protirím- 
ském  a  takto  pojímali  do  kancionálů  husitských .i) 

Pravda  nenalézá  útočiště  nikde,  ovšem  ani  u  papeže,  jenž  ji  odkazuje 
na  kardinály,  kteří  o  ní  nechtí  věděti,  nemá-li  peněz.  Pravda  pak  viní 
kněží,  že  pro  ně,  kteří  učinili  dva  císaře  a  dva  papeže,  přišla  říše  v  zmatek. 

Husitst\*í  v  tomto  prvním  období  bylo  hlavně  literaturou ;  písní, 
řečí,  traktátem,  knihou,  kde  se  je\'ilo  činem  nebo  utrpením,  průvodem, 
popravou,  provázel  je  zpěv  a  b3'li  to  valnou  většinou  odpůrci,  kteří  znění 
jeho  zachovali  potomstvTi.  tíž,  kteří  současně  se  snažili  písně  potlačit 
zbraní  zákazu  a  kletby.  —  Hus  odchází  a  doporučuje  klid,  jeho  věrní 
se  chystají  zachovat  jej  —  ale  jinak  bylo  souzeno. 

Že  by  b3'h  složili  píseň,  v  níž  se  modlili  za  návrat  svého  Jana,  je 
sice  mj-lná  domněnka,^)  ale  mnohv-  snad  starostlivě  pamatoval  na  mistra, 
který-  tak  směle  a  neohroženě,  ani  bezpečného  listu  nevyčkav,  spěchal 
na  místo,  kde  se  mělo  křesťanst\'í  opravit  v  hlavě  a  \'  údech. 


«)  Nejedlý.  Dřj.    I.,  403—4051.  Icxt  na  str.   494-496. 

')  Nejedlý  417  »I.  ;  jde  o  verfte:  ut  Joluinncs  nostcr  Haiiiis  rcvertatur  v  písni 
Imlicr  nanc  cclicun. 


Hlava  druhá. 

KOSTNICE  A  PRAHA. 
® 


Je  známo,  jak  malý  byl  zájem,  který  koncil  a  kiosfanstvo.  které 
k  němu  upíralo  zrak.  věnovaly  pu\odně  českým  vécem.  Cím  vV-še  bylo 
N^yhnáno  očekávání  t<  ho,  co  koncil  vykoná,  že  nejen  odstraní  schisma, 
což  se  zdálo  lehčím,  než  skutek  ukázal,  nýbrž  provede  též  v\^ouž(>nou 
reíormaci  církve,  tím  více  mizel  svým  významem  pražský  kazatel,  který 
se  mél  ospravedlnit  ze  své  pravo\érnosti.  Není  divu,  že  příjezd  malého 
průvodu  Cechu,  provázejících  mistra  z  Prahy,  v  den  po  Dušičkách  v  Kost- 
nici nebudil  daleko  toho  rozruchu,  kterého  se  nadali  přátelé  doma  zůstalí. 
Zvláště  prostí  měšťané  neměli  mnoho  času  nazbyt  pro  chudého  mistra 
v  době,  kdy  jim  z  jiných  hostů  kynul  tak  tučný  zisk  a  jejich  oči  se  pásly 
denně  na  nádhernějších  mnohem  vjezdech  vzneši-ných  jxmstiv  ducjiov- 
ních  a  světských. 

Změna  nastala  na  jaie  r.  1415,  tenkráte  pře  Husova  vedle  útěku 
papežova  patřila  k  hlavním  starostem  církevního  sboru  a  jirávě  z  této 
doby  máme  také  první  literární  refleksy  koncihi. 

V  dubnu  nebo  květnu  1415  napsáno  několik  veršů  latin.-kýrh,  Metra 
de  principibus,  o  knížatech,  zastoupených  na  koncilu,  provázi-ných  poněkud 
delší  německou  básní^)  autora  nejmenovaného;  verše  latinské  mohou 
býti  částí  pokusu  o  překlad  německé  básně.    li.   1115  byl  svět  prý  udiven 

von  konifí  Wenzelao, 

der  konifí  in  Během  ist 

und  zu  eim  narren  worden  ist: 

ketzer  narren  sint  sin  rat, 

die  sant  vr  dar  in  ein  ambasiat. 

Král  \'áclav  se  zbláznil,  má  v  radě  své  kacíře  blázny  a  ty  i)oslaI 
do  Kostnice  \'yslanectvím.  O  tom,  že  chráněnec  těchto  v^^slancu  byl  iivězněn, 


*)  Ní-mccké  pisnf  o  koncilu  v  prvním  svazku  Liliencronovy  sbírky  ,,Dic  Iiislo- 

;.,  iw.„  \-,.!V.ij,.(|cr  der  Deutschen  vom  13.— 16.  Jahrlumdert"  v  Lipsku  1865—1801) 

•   i  má   čislo  62.  —  Vcráe  latinské    ve    Frankíurtskóm    Archiv    3,    208 
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básník  se  nezmiňuje,  přechází  na  chválu  Sigmundovu,  a  obrací  se  proti 
uprchlému  papeži  Janovi  a  jeho  straníkům,  nejostřeji  proti  arcibiskupovi 
mohučskému. 

Současně  přišel  ke  koncilu  jeden  z  předních  básníků  doby,  MuskatbliU ; 
jaké  měl  jméno  mimo  tento  vonný  pseudonym,  který  pravidelně  udává 
v  poslední  strofě  svých  básní,  nevíme ;  víme  vůbec  velmi  málo  z  jeho  životo- 
pisu, z  jeho  vlastních  básní  soudíme,  že  žil  mezi  lety  1370  a  1437  a  byl 
chudý  bavorský  šlechtic  z  horní  Falce,  který  zpíval  za  mzdu.  Pozdější 
mistr  ^lichael  Beheim  přál  si,  aby  byl  pro  svůj  zpěv  tak  vážen  knížat\' 
a  pány  jako  Muskatblůt.i)  Skvělý  sjezd  církevní  snadno  přivábil  mistra, 
který  si  sám  liboval  v  učenosti  a  ve  své  písně  mariánské  vtrušoval  celé 
verše  latinské  a  jako  muž  přísných  zásad,  mravokárce,  nešetřící  ani  kněží 
ani  šlechty,  uvítal  koncil  jistě  s  přepiatV-mi  nadějemi  všech  dobrých  lidí 
a  nenáN-iděl  všech,  kteří  jeho  práce  zdržovali.  Znal  takové  na  jaře  1415 
hlavně  čtyii.  Odtud  jeho  žaloba  na  veliké  zlo:  Svatý  zbožný  koncil 
zmámily  čtyři  hlavy,  které  básník  naznačuje  nejprve  jen  začátečními 
písmeny,  jsou  to  H,  daz  von  Prag  J,  P  a.  F,  ti  čtyři  pozbyli  smyslů.  O  kaž- 
dém pak  \-}'pravuje  zvláště  a  plnými  jmén3^  Především,  praví  v  strofa 
páté,  Hus  zkalil  vodu,  uvedl  mnoho  křesťanů  v  pochybnost  svvmi  slovy, 
dobře,  že  mu  to  bylo  zakázáno.  Za  to  tecT  ho  potrestají  a  básník  se  těší, 
jak  každý  uNňdí,  že  lhal.  —  Zmínka  o  vodě  skrývá  patrně  narážku  na 
jméno  Husovo,  první  v  německé  literatuře,  která  jich  pak  měla  míti  tohk. 
eho  druh,  čteme  dále,  utekl,  ale  byl  opět  chycen ;  díky  vévodovi  Janovi, 
který  tu  husu  přivedl  zpět.   Je  to  v  pořádku:   mladá  husa  zůstaň  při  staré. 

Hus  a  Jeron^TU  chtěli  svět  převrátit  svými  slovy,  tu  zbožný  koncil 
jx)znal,  že  je  třeba  kazit  jejich  učení.  Mistři  shledali,  že  hodili  jed  do  studní 
bfžského  učení. 

Básník  se  pak  obrací  k  P  a  F,  papeži  a  vévodovi  Fridrichu  rakouskému. 
Popravy  Husovy  ani  Jeronýmovy  neopěval  ani  ^luskatblůt,  s  nímž  se 
jc-ště  setkáme  v  tomto  přehledu,  ani  jiný  současný  básník.  Několik  ubohých 
leoninských  hexametrů  napsal  o  upálení  jakýsi  Jan  Wetzlarský.'^)  Suše 
vypravuje,  že  když  Hus  ,,Parcac  minister"  a  ..deceptor  fallax  tot  animarum" 
byl  již  veden  k  hranici,  velcí  učení  muži  mu  radili,  aby  odvolal  a  zůstal 
bez  trestu,  imvšak  illis  dicebat,  rcspondet  atque  aiebat,  že  odvolat  mniůže, 
protože  mnoho  vznešených  a  prostých  lidí  vedl  t(juto  cestou. 

Tím  mocnější  byla  ozvěna,  kterou  hnjzná  zpráva  vyvolala  doma: 
především  zazněla  bolestná  pís<'ň  v  oblíbené  pětivcršové  strofě  časových 
pí>pěvků  oné  doby:'; 


»)  Muskatblatovy  básní-  vydal  E.  v.  Grfíte  r.  1852.  O  jeho  politických  básnicli 
Vcltmann   napsal   flisscrfaci:     Die   politischcn    GífJichte   Miiskatbliits,    Bonn    1002. 

*)  Joh.  <lc  NVctsIaria  dc  incincrationc  haereticí»rutn  Hiissoni^  <-i  1'iiinvnii" 
u  Pcipcra  ve  Fornchungcn  zuř  deut.schcn  Gcsciíiclite  18,   102. 

•)  Piseft  O  svoláni  konstanHkč  otiátčna  u  Palackélio  v  Arch.  Čes.  VI.,  :j:{  a 
kriticky  s  nápívcm  od  Nejedlého.  Dřj     I.  41(8  si. 
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O  svolánie  konstanské, 
jenž  sě  nazýváš  svaté, 
kak  si  bez  opatrnosti 
zhladiki  bez  milosti 
Člověka  svatého! 

Chatrň vmi  rýmy,  ale  vřelým  citem  naříká  na  čin  koncilu. 

Jakou  vinu  na  ném  shledali?  ptá  se  píseň ;  snad  tím  hiešil,  že  mnol  é 
navedl,  aby  se  káli  z  hříchů,  že  chtěl  i  koncil  uvést  na  pravou  cestu  od  jeho 
pvchy,  smilstva  a  lakomství?  Spatný  sklidil  vděk.  Soud  se  konal  nepořádně, 
křikem  nemilosrdným  umlčeli  ho  a  tím  chtěU  zvítězit;  křivé  svědky  jste 
si  přibrali  a  míníte,  že  skrze  jeho  smrt  zlořády  kněžské  zůstanou  utajeny? 
Mnohem  více  byste  se  byli  zavděčili  bohu,  kdybyste  byli  přijali,  co  kázal, 
a  to  čiňte  aspoň  nyní. 

DíjbroQ  a  upřímně  křesťanskou  radou,  aby  nedbajíce  světského 
a  potlačíce  vše  dáK-lské,  činili  pravé  pokání,  a  modlitbou  za  nepřátele, 
aby  jim  to  pokání  buh  vnukl,  bez  myšlenky  pomsty,  ba  téměř  bez  hněvu, 
v  smutku  a  lítosti  vyznívá  píseň.  Bylo  jí  souzeno,  aby  dlouho  přežila  pří- 
ležitost, při  které  vznikla:  stala  se  právem  kostelní  písní  pro  den  svátku 
Husova;    zpívala  se  i  latinsky  jako: 

O  quam  per  contrarium 
tu  sucrum  concilium 
egisti  improvide, 
tradens  absque  criinine 
neci  innocentem.^) 

Šlechta  česká  pak  napsala  krásný  kus  ..literatury",  literatury,  ne- 
působící tak  svým  obsahem  jako  svou  existencí  samou,  nezrcadlící  tak  mi- 
nulost a  přítomnost,  jako  spíše  budoucnost,  je  to  perganii-n.  na  němž  vi- 
selo půl  pátá  sta  pečetí  pánů  a  rytířů  českých :  protest  proti  upáKní  Husovu 
ze  dne  2.  září  1415. 

Jinak  ozývá  se  praskot  z  hranic  kostnických  v  literatuie  něint'cké, 
v  níž  však  nejen  tato  episoda.  nýbrž  koncil  viibcc  zanechal  celkem  nepa- 
trnou stopu,  nepoměrnou  naprosto  velkému  jeho  významu.  Jistý  Johannes 
Engclmaf^)  napsal  ,,Red  vom  concili  zu  Costniz"  o  200  pouze  verších, 
v  nichž  chtěl  obsáhnout  celou  historii  od  začátku  schismatu  po  zvolení 
Martina  V.,  a  při  lom  dokazoval  ještě  z  evangelia  Lukášova  (ale  mínil  Ma- 
toušovo).  Že  dle  slov  Kristových  smí  býti  papež  jen  jeden.  Zaujímá-li  Hu- 
sova a  Jeronýmova  pře  v  tak  krátké  básni  17  veršů,  pak  básník  jistě  nebyl 
slepý  vůči  ní,  ač  ovšem  ustupuje  zájnui  (»  nejdramatičtější  výjev  koncilu: 
útěk  papežův.    Slyšíme,  íe  nastalo  hoře 


')  Nijidlý,  Di-j.    I,   4Í8  si.  Text    v  Rosacinové    í)r.iti()    panegyrica  str.  J,  3. 
')  Lilcncron  I,  61 
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ze  Pehem  in  der  stát  ze  Prag 
von  ainem  abgelaubigen  pfaffen, 
der  machet  vil  der  Pehaim  zů  affen 
maister  Huss  was  er  genant. 

Hus  V3'n£lezl  falešné  artikule  proti  víie  křesťanské  a  to  ho  přivedlo 
v  Kostnici  do  žaláře;  řídil  se  knihami  Wiklifov\'-mi,  kterýž  byl  začátkem 
nevěry  a  napsal  falešné  knihy,  proti  bibli,  těm  učil  Hus  a  jeho  tovaryš 
Jeroným.    Oba  b\-h  v  Kostnici  spáleni  a  jejich  nepravé  učení  roztrháno, 

Mnohem  objemnější  a  mnohem  učenější  byla  dlouhá  a  imavná  báseň 
,,des  conzihs  grundvest",  kterou  r.  1418  napsal  a  králi  Sigmundovi  věnoval 
Thomas  Prischuch,  mistr  augsburský.^)  Prischuch  má  aspirace  umělecké, 
svoje  \'ypravování  zasadil  do  ob\'yklého  rámce  ústní  zprávy.  Když  prý 
pilně  četl  a  studoval,  jak  by  oslavil  krále,  přišel  moudrý  muž  a  ptal  se 
po  Tomáši  Prischuchovi,  chce  pn,'-  mu  poskj^tnouti  látku  k  básni.  Milv 
posel,  kter\-  přímo  přijel  z  Kostnice,  odpovídá  pale  obšírně  na  otázky  bás- 
mko\'y:  hlavně  velebí  krále,  svolavatele,  vládce  tolika  království.  Ovšem, 
čteme-li  pak,  že  král  Sigmund  byl  první  na  místě,  po  něm  že  přišel  papež, 
a  víme-li.  že  král  přijel  tepr\'  o  štědrý  večer,  poznáváme,  žq  nesmíme 
každé  slůvko  klásti  na  zlaté  vážky  a  báseň  Přischuchova  že  nebude  asi 
nejspolehlivějším  pramenem  historickým.  Pořádku  chronologického  nedbá ; 
sotva  se  zmínil  o  papeži,  \ypravuje  o  jeho  útěku  a  podobně,  vyčítaje  mezi 
jinými  vyslanectvími  vysoké  školy  na  sněmu  církevním  zastoupené  — 
mezi  nimi  také  athénskou!  —  vypravuje  o  zničení  učení  pražského. 

Ain  kúniglich  schul  die  was  ze  Prag, 
die  hať  der  Huss,  han  ich  gehort, 
o  laider  ganz  und  gar  zcrstort 
die  schul  hat  man  gen  Lipzig  gelct, 

a  proto  je  prý  Hus  proklet,  že  zpustošil  učení  pražské,  a  musel  umřít  pro 
kacířství  (v.  248).  K  Husfnň  se  pak  básník  vrací,  vypočítav  mnišské  řády 
na  koncilu  zastoupené  (mezi  nimi  zase  řád  dávno  zaniklý,  Pacliomiiiv), 
zvláátě  rozepsav  se  o  védách,  při  Čemž  dostoupil  až  k  samému  vrcholu 
vědy,  až  ke  kameni  moudrosti. 

der  stain 
philosophorum,  den  icli  main ; 
der  stain  ist  gůt  fiir  pcstiknz ; 
man  sol  in  findert  ze  Constenz, 


•)  O  Prischuchovi  Rocthe  v  Allg.  dt.sche  Biographic  26,  600  soudí:  ..nepatrná 

cena  '  ■  •'■  mcn.AÍ  básnick/i".    Srv.  Iy)chncr,  Th.  Prischuchs  Gcdichtc  aul 

da"    '  .    ixMi-.iariz.    Dissert.  bcrl.  z  r.  1900.  Otištčna  je  l)A.scň  v  Hufleiových 

('•  ícíIh-T  2,   364  a  v   Lilicncronovýr.h  Volkslicdcr    I.,  Č.   TiO. 
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píée,  která  království  poslala  do  Kostnice  poselství,  mezi  nimi 

der  hochgeboren  kunig  von  Bcham 
liess  sin  botschaft  ze  Constanz  sehen 

a  tu  došlo  na  vypravování  o  obou  českých  mistrech,  jehož  začátek  však 
chybí,  čteme  náhle 

.  .  .  dass  vr  ain  falscher  bosewiclit  ist. 
Von  ainem  mit  ketzer  list 
sagt  auch,  maister,  mir  von  Hussen, 
von  dem  vil  ketzer  flusscn. 

Na  tuto  otázku,  jak  je  s  Husem,  o  němž  básník  patrně  slj-šel.  že  byl 
zlusynem,  od  něhož  pošlo  mnoho  kacířů,  odpovídá  mistr  25  verši,  v  kterých 
však  není  podstaty.  Zpravodaj,  jakoby  nepřicházel  z  Kostnice,  nýbrž 
z  podsvětí,  vypravuje:  Hus  je  upálen  a  Jábli  duši  jeho  pochovali  vedle 
boháče.  Sotva  spatiil  Hus  peklo,  poslal  pro  svého  tovaryše;  Jeronýma 
vedli  do  ohně,  marné  byly  výstrahy  boží,  oba  jsou  utopeni  v  pekle  a  jíonoieni 
ve  věčnou  smrt.  Činili  jako  blázni  a  bloudi,  unuičení  boží  je  na  nich  ztra- 
ceno, chtěli  oloupit  křesťanskou  víru  o  čest,  a  proto  jsou  kacíři  v  boží 
klatbě  na  věk}'. 

Přiro\niává-li  se  básník  pak  k  svaténui  Augustinu,  který  se  podjal, 
stejně  jako  on,  marné  práce,  aby  přelil  moře,  má  tak  dalece  pravdu,  že  je 
naprosto  neschopný,  aby  básní  sebe  delší  \ystihl  historický  význam  kon- 
cilu. Air  vzpomínáme-li  na  mnohoslibnou  předmluvu  dlouhé  básně,  kde 
se  doprošoval  pomoci  Ducha  svatého,  a  přirovnáme  vykonání  k  tomu  ná- 
běhu, napadá  nás  jiný  známý  obraz  než  Augustinův.  A  snad  by  některý 
vrstevník  byl  řekl  že  k(jncil  byl  iioden  takového  básníka ;  aspoň  ten, 
který  napsal  list  jménem  Pána  Ježíše,  že  koncil,  který  slíbil  reformovat 
církev  a  nereformoval  papeže  ani  kurii,  jiodobá  se  lioře  z  bajk}',  která  jio- 
rodila  směšnou  myšku. i) 

Xeměl-li  koncil  hrubě  příčiny  těšit  se  z  písní  složených  na  chválu 
jeho  a  jeho  svolavatele,  tím  méně  potěšení  mu  ovšem  působily  jiísně  jiné, 
zaznívající  v  Cecliách,  a  není  dÍNii,  že  se  nerozešel,  aniž  zakázal  všechny 
písničky  na  potupu  odpůrců  viklefistů  a  husitů  a  na  pochvalu  HuSa  a  Je- 
ronýma pf>d  nejtěžšími  tresty.  Zakázáno  stejně  přísně  měnit  bohoslužbu, 
přijímat  pod  obojí,  zavádět  nové  písně  do  kostela,  a  výsledek  byl  všude 
stejný:  zpívalo  se  proti  koncilu,  zpívala  se  chvála  Husova,  počešťovala 
se  bohoslužba  a  Cechové  vroucně  přijímali  pod  obojí. 

Ani  latinský  jazyk  bohoslužebný  nezabránil,  aby  v  nádlurnýcii  jclio 
rhjtmech  nezazněla  chvála  zatvrzelého  kacíře;   latinský  hymnus,  zpivanv 


•)   Flacius   IIKtícus,  Catalogus  testiiim  veritatis.  546. 
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v  Praze  (quem  Bohémi  Pragae  decantant,  stojí  v  rukopise)  troufal  si  přímo 
parodovat  nejvelebnější  píseň  církeMií  rozměry  a  začátkem i^) 

Pange  lingua  gloriosi 
proelium  certaminis. 

Rozdíl  soudců  a  odsouzence,  jak  jej  pojímali  Čechové,  ostře  sta- 
noven; pravdiv*v  je  souzen  od  klamných,  spoután  spravedlivý  od  neřest- 
ných,  svatý  je  upálen  od  ukrutných  katů. 

Tamquam  pra\'us  condemnatur, 
vems  a  fallacibus, 
vinclis  diris  mancipatur 
iustus  a  scelestibus  , 
sanctus  igne  concrematur 
saevis  a  tortoribus. 

A  stejně  přes  zákaz  koncilu  zpíváno  o  Husovi  též  česky,   neznáme  ovšem 
těch  písní"  leda  z  pozdních  zpěvníků,  které  z  množství  písní,  neboť 

,, Mnozí  sú  skládali 
smrt  mistra  popsali, 
Jana  Husi  ctného, 
v  pověsti  dobrého" 

praví  jedna  z  nich,   zachovaly  jen  malou  část  a  nevíme,   která  z  nich  po- 
chází z  tak  staré  doby. 

Prokop  písař  praví  v  letech  sedmdesátých,  že  píseň 

V  milosti  boží  mistr  Jan  Hus 

byla  složena  po  upálení  a  zpívali  ji  v  kostelech,  v  hostincích  a  žáci  po  do- 
mech ;  je  dosvědčena  pak  r.  1521  při  procesí  utrakvistickém  ve  svátek 
Husův.^)  A  zazněly  zase  s  druhé  strany  popěvky  a  básně  proti  té  nepo- 
slušnosti zpívající,  přijímající,  bojující,  válka  traktátu  a  písní  před  válkou 
zbraní.  Píseň  provází  čin  a  mění  se  v  čin  a  čin  žije  písní:  doba  rozrušená 
a  zpěvná,  z  jejíchž  plodů  jen  málo  a  nahodile  dochovalo  se  na  naši  dobu. 
Strana  novomilná  je  rozezpívaná  ncjvým  církevním  zpěvem  z  tvoř  Ví 
se  české  liturgie  a  zb\A'á  jí  dost  rýmů  pro  pfjhmické  traktáty  a  satiric  ké 


')  Pangc  lingua  parodováno   stejné  vážnč  již  v  dobč    mne  hcm  starši    písni 
Pange  lingua  gloriosae  lanccae  praeconiiim,  která  byla  v  1.').  století  glossována  česky: 
./  jazyku,  slavné  hrálo  chválu"  (SafaHk,  CCMus.  1862,  271),  husitskou  píseň 

oti,«.  i  .  .per  v  uvcílených  již  Verse  aus  der  Hussitcnzeit  (Forscli.  /.  dtschcn  (icscii. 
XVIII.  [1878]  161).  Truhlář  neznajc  otisku  tolií>  vydal  píseň  v  Zprávách  Kr.  č. 
Spol.  N     1886,   7 

'j   Sviri  I.'  é.  —  Píseň  totožnou  ,,V  narlóji  Ijoží  mistr  Hus  Jan"  otiskl 

J.   MenCík   v    I'  •'■■';    «<  1 

ÍV.  Armo.'  Kt«u%  i|v»ii  tlolril  ivvih.  O 
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písné,  mezi  nimiž  hranice  často  sphVají.  Skládání  ,,Tvórče  milý",  vy- 
davatelem nadepsané  ,,0  svolání  kostnickém"^)  bylo  složeno  r.  l-iltJ,  když 
koncil  již  zasedal  mnohem  déle,  než  se  očekávalo.  Lidé  se  protivnjí  zákonu 
a  repcí  proti  písmu:  kněží  káží,  že  piesla\'ná  večeře  byla  dána  toliko  kněžím. 
Básník  opak  dovozuje  četnými  citáty  a  ptá  se,  komu  se  má  spíše  věiit, 
bohu  nebo  sbťjru  konstanskému.  Posmívá  se  jim,  že  modlíce  se  za  sbor, 
aby  s  ním  byl  duch  svatý,  orodují  za  svaté 

Nepros,  kněze,  za  svatého, 
nebť  nepotřebuje  toho. 
Dvě  létě  tomu  minuly, 
jak  kněžstvo  v  Konstanci  ležie 
nic  dobrého  neučinili, 
než  dva  mistry  zahubili, 
mistra  Jana,  Jeronýma, 
jenž  sta  čtenie  vznávala. 
toť  jim  hrozná  vina  byla, 
že  kněžské  hřiechy  pravila, 
smilstvo,  pýchu  i  lakomstvie 
i  také  svatokupectvie. 

Pii  tomto  hříchu  se  skladatel  zdržel:  Kněz,  nechce-li  býti  svato- 
kupcini,  nemá  míti  více  než  nutně  potřebuje  —  co  více  má,  je  krádiž, 
svatokrádectví  a  loupež. 

K  svatokupectví.  jako  jádru  zlořádů,  které  živily  snahu  po  refdrmě, 
ukazuji-  píseň^)  o  svatokupcích,  170  veršů  sledujících  všechny  příležitosti, 
kdy  kněží  vymáhají  peníze.  Dejte  od  křtu,  zní  nově  narozenému  vstříc, 
a  dejte  od  úvodu,  želmání,  biřmování,  na  pout,  učení,  ofěry,  koledy.  Co 
se  žehná,  ze  všeho  kus  berou,  chtí  biskup,  žáci,  prositelé,  žebraví  mnichové, 
až  dejte  sleduje  člověka  i  při  smrti  a  pohřbu. 

Jiná  píseň,  začínající  ,,Ten  řád  máme  znamenati"  —  Junj^mann  ji 
spojoval  s  předešlou,  od  níž  se  však  liší  rozměrem,  ona  je  psána  trojverším, 
tato  čtyř\'erším  —  srovnává  starou  církev,  církev  svatých,  s  novější;  svatí 
písma  svatá  čítali  a  rozumně  vykládali,  njní  šcpcí  a  brebcí  latině  a  lidé 
stojí  nerozumějíce  a  vrtí  se;  tak  plecháči  (plešatí)  zavedli  lid;  nosí  pří- 
stroj kmento\^  oné  nešlechetné  ženy  a  j^tají  se  prý.  po  čem  poznají 
kněze,  kdyby  neměl  pleše?  Po  skutcích,  odpovídá  píseň,  ukazující  již 
k  velkým  sporům,  vzniklým  brzo  o  ornáty. 

Umělejší  formou  —  strofou  o  osmnácti  nebo  patnácti  krátkých  verších 
—  \ypočítává  rovněž  všechny  případy,  kdy  kněží  vymáhají  peníze,  píseň 
..SlyŠtež  snažně",  oslovujíc  a  napomínajíc  kněží  samé.^) 


')  Mcnčik,  Rozmanitosti  72—5   (1880),  Nejedlý,  Díj.  11.    G24  si. 
*)  QtiStfina  s  písni  O  staré  a  nové  cirkvi  Fcjíallkem  v  A!tč.  Lieder  u.  Lcichc 
(;.-,!  -n.')8.  srv.  VlCek  269. 

*,  Otiskl  F.  Mcnčik  v  CČMus.  1890,  ."íTfi— S  a  Xc-jedlý  II.,  Hr>í>. 
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Kněží  nedrží  svého  řádu,  pyšně  chodí  a  protiví  se  čtení,  ale  jejich 
zlosti  už  nezmohou  ničeho,  ..bjrť  se  v  kusy  trhali".  Všechnu  svátost  pro- 
dávají a  kaceřují  toho,  kdo  by  jim  v  tom  překážel;    nedbají  pravidla 

Darmo  máte, 
darmo  dejte 

a  nečekají  odměny  až  v  nebi.  Rovnají  se  Jidášovi,  ale  ten  se  aspoň  kál, 
prodav  Ježíše ;  jsou  Balaami.  Píseň  kněží  varuje  před  pokřikem,  který 
zbudí,  a  před  odměnou,  kterou  vezmou. 

S  opačné  strany  rovněž  nemlčeli  a  latinská  satira  ,,Sermones  ad 
Bohemos",  jinak  ,,Invectio  satirica  in  regem  et  proceres  viam  Wiclefi  te- 
nentes",  nešetří  ani  krále  ani  jeho  paní.  Začíná  a  radice,  od  příčin  schismatu, 
jimiž  jsou  slá\'\'chtivost,  pokr^iiectví,  neposlušnost.  Král  Václav  příliš 
dlouho  otálel 

Ximis  diu  expectasti, 

serene  rex  et  tardasti. 

Ať  vyhubí  wiklifisty  a  je  krutým  \'ykonavatelem ;  básník  mu  předpisuje, 
jak  má  pány  oslovit  a  \'yzva^  je,  aby  stáli  při  konciliu: 

iudicium 
non  in  mea  potestate 
pendet ;  hortor,  cuncti  statě 
ad  Constantiense  concilium. 

Zde  metrům  zcela  selhalo,  jméno  Konstance  připomíná  vlastnost,  které 
s<-  králi  nedostává,  jeho  dobré  předsevzetí  ženy  převracují 

constans  esto  ct  firmatus, 
namque  boniim  propositum 
tuum,  rex  serenissime, 
mulieres  saepissime 
vertunt  in  oppositum. 

Pochopujeme  pak,  že  se  neobrací  na  král<jvnu,  nýbrž  útočí  na  královu 
radu 

Rzitka,   Kcpka,  junge  Smolík, 

Sádlo  ct  Leíl,   Hajko,  Zmrzlík 

hoc  cst  rcgis  consijium, 

šunt  hominibus  infosti  .  .  . 

Káže  pak  míigistriim  koleje  a  vyčítá  vinníky  <>d  Kí  íšťaiia  začínaje 
a  končí  Z<lislavem  malomocným  ;  mistři  jsou  žahulkim  z  bajky  Agrippovy. 
ktfrý  dodává  síly  v<»tm  údům,  ale  žahukk  stúné. 

2* 


Credunt  namqiic  isti  male, 
per  1,05  virus  est  lotalc 
in  Bohemos  eífusum 

vrátili  i^e  k  člověku  odsouzenému ;  nešťastné  matky  vás  zrodily,  k  matce 
církvi  se  chováte  jako  zmije,  které  se  prokoušou  matčinvm  tělem 

similes  estis  viperae, 
quac  ante  tempus  exit 
rupto  matris  utero  .  .  . 
Sic  Hus  se  erexit 
in  suac  matris  necem 

a  pokryl  národ  hanbou,  by\'  odsouzen;  Jeronýmem  universita  je  zhano- 
bci)a,  privilejc  zrušeny.  Němci  vyhnáni.  Pýchou  naduti  mysleli  jste,  že 
vám  na  svčtč  m-ní  rovně,  nařídili  jste,  aby  stav  laickv  pi  ijímal  jako  kněžskv. 
Pan  Čeněk,  který  tolik  pánu  svedl,  je  sluha  antikristův,  trlui  ovoce 
stáda  Kristova  jako  kousa\'v  pes;  ro\'něž  pana  Jindřicha  Rožmberského 
sledoxali  mnozí,  píšíce  do  Kostnice. 

Mu  li  i  tibi  adliaerentes, 
rei  exitimi  nescientes 
viri  in  orbě  accepti 
qui  sigillum  apposuerunt, 
Constantiam  direxerunt, 
per  te  šunt  decepti. 

Páni  katoličtí,  jako  hradcckv,  neposkvrnili  svůj  erb,  za  to  ústečtí  pošpinili 
svou  rú/.i  a  jejich  matka,  paní  de  Mochov,  která  svůj  plod  obětuje  čertům, 
dle  všeho  básníka  \'yhnala  z  fary,  neboť  shrnuje  na  ni  nadávky  a  kletby 
a  končí  jadrným  odbytím 

Tu  sacvissima  Jezabel 
Virům  iustum  ut  Ábel 
phirimum  persi(jueris. 
Qui  a  to  contumelias 
patitur  in  Usk  ut   Helias. 
Tu  in  íine  torqueberis 
ct  sic  te  miseram  anum 
pellam  ad  PhUonis  anum  .  .  . 

Konečně  obrací  se  básník  nadějcplnv  k  Sigmimdovi  a  všem  zvířatům  jeho 
erbů.  aby  přišel  na  j)omoc 

Si  tuus  Ico  rugiet 
omnis  Wiklefista  íiigiet.*) 

')  Scrmones  v  Hóflerových  Geschichtschrciber  1,  541 — ň.')?  a  v  Palackélio 
LXicumenta  687 — 698;  verše  Credunt  namque  isti  male  již  otiskl  Cochlacus  v  Historia 
158 — 9  a  z  n6ho  I^eníant,  riuerre  des  Hussites  1,  77;    jiné  satiry  Hófler    561 — 3. 
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Takových  invektiv  nebo  satir  bylo  patrně  mnoho  ;  co  se  zachovalo, 
ne\yniká  proto  vždy  duchem  a  významem,  je  tn  činná  náhoda.  Jistý  člen 
koleje  \-ídeňské  psal  jménem  jejím  pražské,^)  kdo  jsou  wiklifisté:  podle 
plodů  je  poznáte,  vlky  v  rouše  ovčím,  Kristus  nedovol  vlkům  zuřit,  psům 
štěkat  proti  ovcím:    kacíře,  pohany,  schismatiky  vypleň 

exstirpe  hos  haereticos, 
ethnicos  scismaticos ; 
prohibe  latrare 
canes  validcs,  rabidos, 
lupos  magnos  in  agnos 
non  sinas  saevire. 

Xěmeckv  r\Tnař  sro\Tiává,  proč  klesla  čtyři  slavná  města:  Řím,  když 
nestejné  uvaloval  daně,  Řezno,  když  chovalo  židy  a  nevykonávalo  poctivě 
právo.  Paříž,  když  upadla  v  lakomství  a  smilstvo,  Praha,  slavná  svou 
universitou,  zahálkou,  nepořádkem,  obžerstvím,  závistí  a  nenávistí.  Těch 
ať  si  všímají   města  říšská   a   dbají  pořádku,  a   zůstávají   v  ,,pollocey". 

Po  česku  zazněla  snad  již  r.  1417  píseň  ,, Všichni  poslúchajte"  (první. 
máme  ještě  pozdější)  z  t.  zv.  ,, Žalob  nu  hitsi/y"  nejstarší.^) 

Píseň  dovolává  se  pannj'  Marie  a  všech  zemských  patronů  proti 
..Husám",  kteří  nechtí  dbáti  svatých  doktorů,  a  co  nedovedou  řečí,  chtí 
přemoci  sečí,  chodí  s  dlouhou  bradou,  jsou  stodoláři  (slouží  mši  v  stodolách), 
křtí  v  r\-bnících.   Češky  mši  zpívají,   na  pouti  chodit  brání,  mají  smělost 

bcjží  krev  rozlévati 
obecně  lidu  dávati, 
nepodobno  k  vieře. 

Dětem  s<jtva  pokřtěným  dávají  přijímati,  jaká  to  troufalost;  učí  písmu 
řemeslníky,  světské  pány  navedli,  aby  knéžím  brali  /boží.    Husův  den  světí 


«)  Hófler.   1,  255. 

*)  Datoval  ji  tak  Palacký,  který  v  ČČM.  1,  1,  1.34  mezi  doplňky  k  Jungmannové 
hiatorii  literatury  uvádí  též  tuto:  , .píseň,  složenou  asi  1417".  V  ročníku  druhém 
(1829,  2,  10)  ji  otiskl  z  rukopisu  roudnického  s  nadpisem  ,,Žalob.i  na  husity,  Staro- 
žitná píseň  česká,  asi  od  r.  1417".  Jiný  rukopis,  nalezený  ,,v  pozůstalosti  po  \i. 
Bíjčkovi  v  Brné",  otiskl  V.  Nebeský  v  témž  časopise  1851,  .3,  I  U  si.  Z  jeho  úvodu 
vychází,  ží-  neznal  otisku  Palackého,  praví  jen,  že  Juntjmann  té  písné  neuvádí  v  2.  vy- 
dáni Histí>ric —  Jungmann  ji  vsak  uvádí  v  ,, Přídavku"  185,  k  nčmuž  rejstřík  snad 
ještč  nebyl  dotiStén.  Nclxrský  se  ncjKikusil,  aby  píseň  datoval,  i  když  snášel  nčkolik 
poznámek  k  výkladu,  vyhýbal  se  tomu.  Erbenův  Výbor  pak  (II.,  239)  otiskl  ji  prý 
poflle  textu  f  i  jakožto  zachovalejšího,  s  opravami,  udávaje  důležitější  roz<líly 

po<l  •'  ■"  '•  \.-  ,, w.  .ná  si  tak  málo  kriticky,  že  hned  v  první  strí)íč  stojí  v  te,\tu  dohřej 
vieře  ),  \x><\  čarou  dávné]  (Nebeský),  v  třetí  v  textu  Vihlefy  ven  vyhnati  (Neb.) 

pod  čarou  Vihlefy  viechny  upokojili  (Pal.),  aniž  je  čtenář  upozornén.  který  rukopis 
V"  ic    Ií;i  u«lán  variant  pint  zlosti,  místo  pint  nentilosli/    7.c  hlavni  rozdíl 

i>\f, ,»wj,.^ů  je  různý  |M>řádck  strof,  toho  «e  nedozvidámc.    O  ní  Nejedlý  11.,  432. 


nevědouce,    že   by   je    totčž   mčlo    potkati,  jako  jeho.    Kéž  se  s  Bohem 


smíří! 


^'yřítá  jim,  že  křtí  v  rybnících,  říkají  mši  česky, 

že  sě  světiU  na  hrade 
na  ská]e  na  Lipnici, 
polom  budu  zvoníci, 
bude-li  jim  bóh  přičti. 

Totožný  skoro  rým  uvádí  Prokop  písař  jako  nápad  knčzc  Trš.ka, 

světili  se  na  Lipnici, 
budu  /.  nich  kati  biřici 

byl  by  to  snad  básník  celč  písně?  Ton  ovšem  mínil  jistě,  že  věštil  vysvě- 
ccncum  biskupa  Hcimana  nejlepší,  co  mohli  čekati,  vždyť  tento  osud 
zkažených  kleriku  znal  již  podkoní  v  známé  humoristické  básni  a  vmetl 
t(t  žákovi,  že 

dřiev  než  ty  budeš  prelátem, 

spieše  ještě  budeš  katem, 

neb  najviec  biřici  kati, 

vše  bývají  literáti. 

V  tom  v^cni  by  nebylo  nic,  co  by  se  příčilo  době  r.  1417,  alr  \ylíči'ní 
husitských  násilností  zdá  se  ukazovat  na  dobu  pozdější,  a  není-li  celá  stroía 

A  což  nedovedu  řečí, 

to  chtie  přemoci  sečí, 

pěstí,  trdlrm  a  palicí, 

kyjem,  mečem  sudlicí  (rkp.  Bočkův) 

cepem,  mečem,  kordem,  sudlicí  (rkp.  roudnickv) 

tiem  chtie  jirávi  bvti. 

přidána  později,  tedy  aspoň  cepy  jsou  přidány  v  době  válek. 

Druhá  žaloba*)  ..Slyšte  Cechové,  cožť  se  nyní  děje"  útočí  na  Viklefy 
vlky  v  ovčím  rouše  ;  kdo  s  nimi  nedrží,  toho  bez  luhu  myjí ;  v  tom  obraze 
si  básník  tak  libuje,  že  jej  opakuje:  zamazali  nás  svým  kázáním,  tak  že 
centnýřem  mýdla  bychom  se  nezapřáli.  Chtí  bohaté  fary,  muže  sladkou 
řečí  kojí  a  ženám  měšec  dojí.  Nešťastné  husy,  kláštery  boří,  kostely  kazí, 
král,  císař  Jv  syn,  račiž  Viklefy  ze  země  vyhnati,  rač  je  spálit  a  věrné  křes- 
ťany spasit,  končí  v  nápadné  shodě  s  ,,S('rmones". 

V  klášterech  nejvíce  ohrožených  bylo  také  asi  nejv^íce  vyrobcMio  do- 
mácích satir;    odtud  žalováno  na  ,, zbarvené  mnichy"  Filipa  a  Prokopa; 


»)  Fcjíalík.   Untersuchungen  S.  B.,  3»,  28.'),  Výbor   II.,  230. 
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meškali  v  Soběslavi  v  světském  ro-uše,  ale  čert  je  pozná.  B^-li  to,  podle 
skladatele  ovšem,  hotoví  lotři,  ale  básník  očekával,  že  ještě  přijdou,  opiistíce 
ženy,  děti,  zboží,  do  kláštera,  činit  pokání.^) 

Ve  vvbomé  míře  byl  mnich  bydžovský,  který  opěval  nezdařený 
útok  na  svůj  klášter.  Činil  to  parodií  písně ,, Němci  jsú  zúfalí"  a  pěl  vesele  i^) 

A  ševci  jsú  zúfalí 

na  klášter  v  B3'džově  běhali, 

chtěh  sé  ukázati, 

mnichy  z  kláštera  vyhnati, 

tuť  jsú  byh  biti. 

Sevci  bydžovští  byli  skutečně  zle  zřízeni  a  každý  mnich  měl  se  čím 
chlubiti,  Barták  kněz,  který  vyrazil  jako  jelen  a  udeřil  v  bok  ševče,  jenž 
vytrhl  veiký  meč.  Kokos  mnich  ho  udeřil  v  nos  a  řekl,  aby  vezma  meč 
učil  se  šít  škorně,  jiný,  který  přerazil  jednomu  ruku,  tak  že  ji  musil  nosit 
v  obvaze,  i  Trkoň  a  Hyzka,  kdežto  švec  Šíř  měl  dlouhý  meč,  ale  utekl 
udeřen  do  oka  a  nechtě  ztratit  druhého,  švec  Světlík  utekl  vida  palici  a 
Vaněk  hrdina  utekl  okolo  stodoly.  Herzek,  hrdé  pachole,  se  schoval  v  ko- 
přivách .  .  .  dobře  by  dělali,  kdyby  nechajíce  mníšků  spravovali  kopyta 
a  roztahovali  zuby  kůže. 

Bylo  mnoho  smíchu  u  b\džovských  Františkánu,  kdj^ž  tuto  píseň 
sl^^šeli  a  zpívali,  a  kdo  by  jim  té  radosti  nepřál?  Naučili  ševče  bydžovské  ctít 
autoritu  koncilu  a  netušili,  že  snad  ti  ševci  a  ti,  kdo  přijdou  po  nich,  naučí 
také  koncily  něčemu  novému:  že  se  na  žádném  z  nich  již  nebudou  upa- 
lovat kacíři. 


»)  Výbor  II  ,  2:}5 

»)  íni^kl  Hankíi  CČM.   18r,8,  3»2     4  a  diplomaticky  včrnó  l<cjíalik  v   Untcr- 
<«achuni'cn  S.  H.  3í».  211 1 


Hlava  třetí. 

HUSY  BOŽÍ  BOJOVNÍCI. 
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Koncil  vykonal  svou  úlohu,  pokud  byla  vykonati-lná ;  odstranil 
schisma,  církev  byla  zase  jedna,  pod  jidinou  viditelnou  hlavou,  císař 
a  králové  byh  jí  posluíni  jako  pied  sto  léty,  mohla  nadejít  znovu  plenitudo 
potestatis  a  páni  tohoto  světa  mohli  pod  její  ochranou  vlátlnout  pod- 
danému lidu,  jak  se  patřilo.  Chybčla  již  jen  maličkost,  aby  krajané  upá- 
l-ných  kacířů  od\ykli  čtení  bible  a  hl«)ul)ání  náboženskému. 

.\le  právě  k  tomu  mřli  nejménč  chuti.  Neposlechli.  Zkostnatělý 
římský  knéz,  který  v  jediném  bodě  úředního  učení  církve  shledal  omyl, 
asket-hv>rlivec.  který  se  nemohl  vpravit  v  nekřesťanskou  praksi  její  a 
v  beztrestnost  hříchů,  chiliasta,  opoji^ný  čtením  .\jX)kalypse,  racionalista, 
uchvácený  smělostí  svého  rozumu,  laik,  ro^.hněvaný  zpupností  a  hrabi- 
vostí  kněžskou,  pán.  toužící  po  zabrání  záduší,  mČ-Šťan.  reptající  na 
němectví  v  radách,  rolník,  který  vzdychal  i>»d  tlalcem  robot,  vlasť^nec, 
všichni  nalézali  potvrzení  svvch  tužeb  v  nebezpečné  knize,  všichni,  čtenáři 
slarého  /-ákona,  čtenáři  evangelií  a  čtenáři  Zjevení  byli  svorní  v  jednom, 
ve  svém  (.tlporu.  ve  své  odhodlanosti,  a  všichni  tiskli  vroucně  k  srdci 
a  ke  rtům  viditelný,  hmatatelný,  chutnatelný  symbol  svých  tužeb:  kalich 
s  krví  páně. 

Koncil  ještě  zasedal  a  již  dávali  svvm  tužbám  také  výraz  literární, 
který  se  pak  ustálil  a  dorostl  v  prvním  lomozu  zbraní;  sepsána  maj^na 
charta  podobojích,  čtyři  pražské  články,  fxn'ná  půda,  na  níž  dovedli 
stát  j>»  desetiletí  proti  světu  ve  zbranícli,  které  Víiak  nestačily,  aby  jen 
na  hodi'iU  dovedly  celv národ  or^^anisovat  pro  jednání  <»  míru  a  žití  v  míru.^) 

Xeboť  co  články  jedněm  stačily  úplně,  nebo  přesahovaly  jejich 
přání,  tužby  jiných  daly  se  tak  málo  v  ně  vtěsnat,  tak  málo  se  vůbec 
přesně  uixvnit  slovy,  že  se  vlily  mimo  svmbol  v  heslo,  stejně  obsažné 
a  stejně  prázdné  jako  symbol  sám:  Na  hory! 


•)  Literaturu  o  čtyřech  článcich  nikdo  zde  nebu<le  postrádati,  podotýkám 
ix)ure,  že  odpovéď  na  hlavni  otázku,  jak  dalece  vj-rostly  z  domácí  půdy  a  jak  na 
nfi  působily  cizí  vlivy,  lze  Čekati  od  Kamila  Krofty. 
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Na  hor^'  spěchali  za  kazateli  pokoje,  tam  šli  hledat  míru  a  posilnění, 
a  tam  se  srazili  ve  vojsko,  vyšli  s  poutnickými  hůlkami  a  vrátili  se,  aby 
se  opásali  meči  a  stali  se  vytíti  božími. 

Chudé  historické  zprávy  naše  praví  nám  málo  o  tomto  kvašení, 
o  této  blažené  době;  jedinvm  skoro,  ale  těžko  čitclnVm  svědectvím  jsou 
písně.i)   zachované  v  jistebnickém  kancionále.   Jedna  z  nich   ,,S]ýchal-li 
kdo  od  počátka",   prozrazuje   i   sociální   pozadí   útěku,    které  jinak    je 
skryto  a  záhy  utlumeno  v  obecném  proudu  náboženském 

by  chudí  nikdá  nejedli, 
ni  pijíc,  nazí  chodili, 
den  s  nocí  nespiece, 
než  na  pány  vždy  dělali, 
bez  přestánK'  jim  dávali, 
dosti  by  neměli. 

Osla  si  činí  z  chudého  člověka  a  kuěží  v  tom  utiskování  pány  pod- 
pis nijí. 

,,Vémí  se  v  b<  hu  radujte",  začíná  píseň,  která  s  biblickým  pathosem 
a  starozákonnV-mi  příklady  vyzývá,  aby  vytrvali  na  nové  dráze  a  ne- 
ohlíželi se  po  opuštěných  domovech  nebo  vzdychali  po  masných  hrncích. 
Je  v  nich  velká  touha  po  míru.  bulí  je  ráčil 

ot  antikrista  zlostného 
a  jeho  vojska  lstivého 
milostivé  vj^prostiti, 


a  prosí-li  za  vítězství 


Pane  Kriste,  rač  nám  dáti 
k  tobě  silnú  vieru  mieti, 
bychom  m(jhli  zvítěziti, 


nemyslí  na  bf)i  zbraní,  nýbrž  chtí  ho  dojíti 

pevné  se  pridržicc  tebe, 
živý,  preduostojný  chlebe, 
až  bychom  přišli  do  nebe. 

Podobní',  slyšíme  v  tietí  písni  „R;'dujnie  se  dočekavše"  jiii  rodoslnc 
pfiselství- 

Protož  se  zlí  neprotivte 
ale  na  hory  vyjděte, 
tu  se  pravdě  naučíte. 

I  z  písní  určcnýcti  pnj  vlastní  novou  bolioslu/,b>i  cítími"  vání  ducha 
doby.    Jak  |¥ííhopujcmc,  kterak  Cechové  mohli  lpěti  na  pohorsliv('in    i-ro 

•)  PÍJiné  ,,Na  hory"  otUtény  jmju  u  Ncjedlího,  Déj.  II  ,  800  si. ;  o  nicli  jednáno 
plné  a  VHí!^tranné  na  str.  109  hI.    První  otinkl  tt-n  k:inci«)nál  Kí>l.'iř  v  Pam.  Arch    IX. 


ostatní  svét  přijímání  malých  dítek,  slyšíce  v  písni  Chvalmcž  boha  vždy 

dobrřho : 

Radujte  se,  nebožátka, 
vy  všechna  malá  robátka, 
na  hody  jste  zvány  .  .  . 
My  maličká  tvá  čeládka, 
jimžty  otec  od  počátka, 
jjokrmu  žádáme 

neb*^  v  ,.Jesu  Kriste  Králi:" 

Rič  dietky  utéšiti 
k  tobé  nošené, 
a  je  rychle  zprostiti 
od  hřiechu  rúl.ánic, 

abychom  poznali,  že  i  tato  novota  byla  cítěna  jako  Člámk  v  iode  vy- 
moženosti laických,  když  tolik  drive  vyloučených  smělo  přistoupiti  k  stolu 
pánč.  Dčti  samy  byly  učeny  o  tom  zpívat   (., Dietky  mladé  i  staré"): 

Hledtež  na  to  staří, 
zatvrzení  reptáci, 
ješté  vždycky  rcpcete 
a  nad  námi  si'  horšíte, 
že  s  Kristini  obeujiinr 
a  k  néiuu  vždy  běhánu-, 
bychom  jeho  tělo  jod  li 
a  krev  jilio  s\atú  pili. 

Muscly-h  se  naučit  také  pí>ni  ..Patímcž  k  bohu  tak  múdiému". 
pak  ovšem  bychom  je  rádi  soastrastiič  pohladili,  tak  ozývá  se  zde  již 
suchoparné  zrýmování  citátů  a  učených  dokladu,  ktiré  v  zpěvnících 
protestantských  a  ovšem  i  v  táborských  Činí  Často  tak  odstrašující  dojoni. 

Totéž  ovšem  platí  o  pí^ních  oslavující'!!  kalich:  ,.Pán  Ji-žíš  náš 
spasitel"  dal  rozkaz  tak  jasný, 

aby  žádný  tělesný 
papež,  biskuj).  úředník 
toho  jinak  mz měnil, 
co  ika  Ježíš  učinil. 

..Znamenají,  smysle  sprostný,"  volá  druhá, 

nevěříc  viec  prelátóm. 
a  Krista  následuje, 
drž  se  toho  pramene. 
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,,Xáš  milý  Je^u  Kriste,"  řekls  to  a  řekl  to  svatý  Pavel, 

Proč  se  tomu  protivíte, 
zlí,  nerozumní  lidé, 
dávajíc  lež  samému  bohu? 

Proč  se  ien  tomu  protivovali?  Proč  nedopřáli  jim  toho  blaha?  Prostí 
véřící  toho  nechápah.  nevěděU,  že  sahají  svou  vroucností  do  koles  nej- 
mohutnější a  nejdokonalejší  oiganisaoe,  která  je  musí  spíše  rozdrtit  než 
se  jim  \yhnout. 

Že  věřícím  není  dopřáno  požiti  blahého  míru  bor,  věděli  prozíra\í 
záhy;  k  nim  patřil  skladatel  rýmovaného,  prosou,  ba  i  latinou  promíše- 
ného  traktátu^)  ,, Otázka  nyní  taková  běží"  mezi  světskými  i  také  kněží, 
sluší-li  laikům  přijímati  z  kalicha.  Xejen,  že  uvádí  důvody  pro  kladnou 
odpověd  z  písma,  radí  tóž,  jak  se  ubrániti  Antikristovi,  který  tomu  bude 
bránit. 

Budiž  každý  hotov  k  boji,  budiž  rytířem,  který  krev  boží  často 
přijímá,  aby  byl  hoden  vylíti  svou  krev  pro  Krista. 

V<Tazy  válečné  mísí  se  příliš  hustě  do  mírumilovných  nauk,  ab\- 
nepřivolaly  nebezpečí,  že  mysl  piiv\'kne  myšlence  obrany  hmotné  a  že 
postačí  jiskra,  aby  nahromaděné  zápalná  látky  se  vzňaly. 

Praha  vzplanula  vzpourou,  konšelé  vyházeni  z  oken,  klášter  kartu- 
siánů  zapálen,  tu  hořkl  knéžím  pod  jednou  a  mnichům  úsměv  :ia  rtech, 
a  ironie  stala  se  zoufalým  a  drsným  spíláním.  Gaude  mater  ccclcsia^/ 
de  regah  victona,  pěl  jeden  z  nich;  církev  se  má  těšit  z  vítězství  králov- 
ského a  z  zaplašení  kacířské  nevěry,  kterou  vzbudil  onen  nevěrnv  Hu'-, 
jíž  nakazil  Moravu  a  zahubil  Cechy.  Na  místo  Deo  gratias.  končící  první 
strofu' a  děkující  za  vítězství   ovšem  budoucí,    nastupuje    ponurý   refrén; 

Vae  tibi  Hus! 

Praha  ať  truchlí,  že  se  s  husity  spojila,  proti  ktervTn  se  obrací  básník 
plný  hněvu;  vyhnali  kartusiány  —  to  vypravuje  prosaick}'^  úvod  básně  — 
vyhnali  nevěsty  Kristovy  jako  nevěstky 

Virginales  rhri.sti  sponsas, 
huic  mundo  coma  tonsas, 
eiecistis  velut  scorta, 
gcns  pcrvcrsa  et  discorta  .  .  . 

•)  Nejedlý  II.,  854  —  o  nóm  621,  přt-d  fim  jej  otiskl  Mcik  ik  v  ČČM,  1879, 
153—7. 

•)  Píseň  Gaudc  mater  eccle«ia  a  překlad  její  Ji*  se  raduj  cicrkev  sv.  v  .\ltč. 
Licíler  atd.  u  Fcjíalíka  33<V  342  z  rukopi.su  olomouckého  p(Klle  opisu  n<jdkí)va ; 
latin-ský  teknt  pf-cd  tím  u  Hofií-ra  (iesch.  I.,  jak(j  ,,AiiKslKediclit  t-incs  IVaRcr 
G«M<.fti,  li/-n"  ,  a  konc/né  /  fíriRinálu  olomouckého  jej  otiskl  P.  .M.  Ktister,  hiMiotékář 
raj  v.  v  Anzeiijer  í.   Kunde  der  dtsch    Vor/eit   11»  (1872)  »tr.  84. 
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Tak  jsie  vyplnili  rozkazy  boží,  jimiž  jste  se  chvástali;  jste  ukrutnější 
pohanu  a  nevěrečtější   židu,    vaše   boží  služby  jsou  maso,  přepych,   lup; 

královské  město  je  obsazeno  luzou ]\Iaria  má  moc,  aby  převrátila 

tu  křivdu  v  oslavu 

Virgo,  tui  contemptores, 

facti  canes  et  tortores, 

viros  řideles  trucidant 

ecclesiam  expoliant . 

Píseň  byla  záhy,  ale  bezpečně  po  založení  Táboru,  počeštěna  a  to 
dosti  volně, 

Již  se  raduj,  c''rkev  svatá, 
protivit  se  sběř  proklatá, 
tvój  křesťanský  iád  nemine, 
než  kacieřský  kút  ten  zhyne 
chvála  bohu. 

Všechno  zlo  je  od  Wiklifovce  Husi 

Húsko,  húsko,  zle  se  tázal, 
žes  tak  parně  mnoho  kázal, 
viz,  žeť  tvá  húsátka  nynie 
mord,  vši  zlost  i  lúpež  Činie, 
běda  tobě.  Hus! 

jsou  to  svatokrádci,  svině,  ne  lidř,  horší  se  vámi  i  židé,  křiví  jste  jakožto 
býkové,  krávy,  m^^ši,  muřínové  (po  česku  se  lépe  nadávalo  než  po  latinsku), 
klášter  karthúský  jste  vypálili,  a  vtipným  tklivým  rýmem  ])raví: 

A  pak  na  Tábor  tcj  hoře 
co  činíte?  buoh  ví,  hoře! 

Konec  je  méně  organický  než  v  latinském  originále,  ale  upřímnější, 
proti  nenáviděným  mistrům: 

mistry  máte  a  cli  válíte, 
nesnadně  se  polepšíte, 
nebť  vás  tvrdie  jako  kámen, 
buoh  ny  miluj,  rcetež  amen. 
Chvála  bohu. 

Stranu  katolickou,  která  v  Čas  koncilu  mlčela  k  útokům  na  svato- 
kupectví  a  nehájila  přijímání  pod  jednou,  ted,  když  byla  zatlačena  v  jxi- 
stavení  ohrožené  minority,  bez  mocné  ochrany  králii,  z  nichž  jeden  byl 
mrtev,  druhý  vzdálen,  naučila  nouze  zpívati.  Chopila  se  zbraně  od  zaní- 
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cenvch  podobojích  odhozené,  satirv,  a  vysílá  rozhorlené  žaloby  na  husity 
nebo  husy,  jak  je  počínají  zváti.  Již  r.  1415  Muskatbliit  mlu^^l  o  mladé 
huse,  Jeron3-movi,  vídeňskV*  básník  psal  jménem  své  koleje  koleji  pražské 
a  posmíval  se,  že  husy  tam  létají  a  štěbetají 

ultra  metas  volitant. 
gamilant.  certant,  concitant. 

Loupí  prv  kněze,  zabíjejí  prelát}',  topí  mistry,  drancují  faráře,  brání 
litaniím,  ceremoniím.  Xepomíiže-li  bůh  a  neztráví-li  je  oheň,  bude  jich 
více,  Kriste,  ubraň  nás  těch  psů  a  vlku. 

Když  Lev  (král  Václav)  umřel  žalem,  praví  píseň  česká,  zvaná  třet 
žalobou  na  husity,^)  tu  sedláci  nechtěli  dělati  a  založili  novou  školu,  ten 
blud  pojal  i  řemeslníky,  panoše,  rytíře,  pány,  kněží,  i  shnilé  baby  již 

poznaly  zákon  boží. 

To  je  ted}'  nové  učení,  učedníci  Wiklefovi  aHuso\-i,  ten  nový  zákon. 

Pobrali  jste  koně,  krávy, 
dobrvm  ste  stínali  hlavy, 

klášter^'  jste  bořili,  obrazy  spálili,  dne  matky  boží  nesvětili, 

milý  Orle,  přileť  v  skuoře, 
rozplaš  husy  pryč  za  moie, 

pomsti  Lvíka,  svého  bratra,  vyžeň  ty  nešlechetné  husy;  novou  apostrofou 
prosí  české  světce,  aby  českou  zemi  vyčistili. 

Třeboňští  kněží  zv'učnou  básní^)  si  ulehčili  v  tísni  vyhnanství,  které 
fxjdstonpili,  nechtícc  přisluhovat  pod  obojí: 

Turbativis  heu  nimis 
fluctibus  immcrgimur, 
nos  plebani,  cappcUani 
per  hussitas  cogimur 
proíanare.  laicis  dare 
sacnim  Christi  sanguinem, 
si  non  damus,  rerusamus, 
imponunt  formidincm. 

Kdo  nechce  dáti  svátost  psům,  je  vyhnán;   Kristu  znovu  křižují, 
takto    týrajíce    slabé.    ArcibiskuiKA'i    Konrádovi    se    činí   nesrozumitelná 


«)  VýlK,r    II,  24M 
«)   H6fl'r  2    7. i      f. 
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výčitka  s  jxjdivnViTi  úvodem  o  následování  Krista:  Kristus  žádného  ne- 
hostil,  žádného  neošatil,   ak-  léčil.  Volají   Sigmunda.   aby  spěchal   pálit 

Curet  orbis,  istis  morbis 
poteris  succurrore ; 
fidis  pacem  para  facem 
et  ícstina  urcre 

především  Jidcoubka  a  Kardinála  protiboha  (Widrgot).  Básník  patrně 
myslil,  že  léku  a  železa  bylo  již  užito  a  že  nezbývá  než  léčit  třetím  pro- 
středkrm  Hi]ip<)kratov\-m,  oiměm. 

Písně  a  žak>by  svým  způsobem  dávají  nám  odpověd  na  otázku, 
kde  a  kdy  počaly  násilnosti.  Zatím  co  pražští  a  táborští  mistři,  než  kazatelé 
\ybizeli  poutníky,  aby  se  ozbn)jili,  učeně  se  radili,  Ize-li  ohroženou  víru 
hájit  zbraní,  a  táborští  k  tomu  přisvědčili  jen  se  značnými  výhradami, 
vyslanci  koncilu,  katolictví  věrná  města  a  predo  všemi  kutnoiiorští  havíři 
nepocjiybovali  a  nikoho  se  neptali.  Tito  byli  bujní  svými  výsadami  a 
vědomím,  že  jsou  nepostradatelní.  Zpívali  již  od  r.  1414  o  tom,  jak  vy- 
pálili Mdlili;  známe  píseň  ovšem  jen  z  pozdního  znění  v  tištěných  ,,berg- 
reien"  šestnáctého  věku.^)  \'  Kutné  Hoře  je  mnoho  havířů  a  hašpléřů 
k  tomu,  zpívali.  Čtyři  havíři  šli  na  lusky,  kam,  není  řečeno  v  tisku,  pů- 
vodní tckst  asi  jmenoval  Malin.  Rychtář  se  na  ně  obořil,  oni  mu  nabízeli 
čtyři  bílé  groše,  ale  rychtář  chtěl  je  bít,  tak  že  dva  z  nich  byli  mrtvi,  třetí 
raněn  a  jen  čtvrtý  mohl  ])řinést  zprávu  do  Hor;  havíři  vyšli  a  všechny 
lusky  \'\'Škubali.  Z  toho  se  prý  rychtář  těšil,  pozval  je  dokonce  na  po- 
svícení a  při  tanci  nastalo  sekání,  bodáni,  napiali  lučiště,  nosili  kamení 
na  střechy,  že  dobří  horníci  nevěděli,  jak  obstáti  před  českV-mi  sedláky. 
Tu  jim  poradil  starý  hašpléř,  aby  za]>álili  domy.  mimo  dva,  v  nichž  bydlí 
, .něžné  panny",  a  tak  horníci  zabili  ])iil  čtvrtá  sta,  nehledě  k  těm.  kteří 
shořeli,  a  vrátili  se  vyhladovělí  do  Kutné  Hory.  A  usnesli  se,  že  nesáhnou 
na  hašpli,  dokud  jim  král  neodpustí,  a  král  i)sal,  že  se  dělo  podle  jeho 
vúlc,  aby  nechali  havíře  na  pokoji. 

Píseň  je  nejen  porušena,  byla  i  v  sobě  samé  hodně  nejasná;  havíř- 
pěvcc  hromadí  tolik  omluv,  že  jedna  odporuje  druhé  a  děj  se  stává  ne- 
srozumitelným. Havíři  jsou  praví  beránci,  které  vraždí  juo  několik  lusků, 
pak  je  zase  napadnou  vražedně  při  tanci,  až  si  nemohou  jx)moci  jinak, 
než  že  —  zapálí  celv  Malin.  Méně  omluv  by  bylo  dokázalo  více  proti  vypra- 
vování Starých  letopisu  a  proti  traktátu  současnému.^)  v  němž  nejme- 
novaný pisatel  vyčítá  knězi  Hermannovi,  že  navedl  hrubv  a  božského 
zákr»na  neznalý  horský  lid,   aby  věrné,    přátelsky  siiromážděné  v  Malině 


')   Liliencion   1,  Č.   49. 

•)  De  caedc  Jvuttenbcrgensium,     Hoflcr   2,   304-6  a  lépe  u   Palackého,   Do- 
cumenta.  031 — 3. 
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zabi]  a  upálil  a  ani  dětí  v  mateřském  lůně  neušetřil.  Zde  vidíme,  nejen 
co  z  písně  vysvítá,  že  horníci  útočili,  ale  též,  že  vypálení  Malina  bylo 
činem  národnostního  a  náboženského  záští,  první  z  tolika  krvavých  činů 
protihusitských,  které  jim  pak  vítězní  husité  prominuli,  jako  tehdy  král  — 
byli  nepostrádatelni. 

Čeho  bj-lo  se  nadít  od  takového  lidu,  zfanatisovaného  takovými 
vůdci.  Jaká  odtud  vzešla  krvavá  žeň  útoku  a  odvety!  Chápeme,  že  Praha 
v  ,, Hádání  s  Kutnou  Horou"  odpovídá  Hoře,  vyčítající  jí  obrazoborství, 
že  sama  hubila  krásnější  obrazy  —  lidi. 

Ale  kdo  začal,  bylo  dá\nio  zapomenuto,  aspoň  odpůrci  nepřestali 
vinH  husity  z  vražd;  byly  vůbec  dvě  strany  v  Cechách,  lišící  se  vším, 
jídlem,  pitím,  oděvem  obřadn<-m,  kalendářem  svátků,  jen  v  jednom  byly 
k  neuvěření  svorné,  každá  z  nich  byla  tak  zabrána  prací,  aby  vyjímala 
mrvm  z  oka  druhé,  že  jí  nezbylo  času  na  břevno  ve  vlastním  ;  co  jedné  bylo 
vedlejší,  učinila  druhá  věcí  hlavní  k  velkému  vzájemnému  pohoršení. 
Kacířům  jest  hlavním  hříchem  šlojíř,    červené  spodky   a  tanec  veřejnýl 

est  capitis  sertum  rubeis  cum  calceamentis 
atque  chorea  patens,  šunt  nimis  ista  malá, 

praví  Versus  de  fratribus  tenebrarum,^)  a  při  tom,  pošetilče,  jsi  zloděj, 
vrah,  svatokrádce,  loupežník;  chrámy  boříš,  štěkáš  proti  svatým;  co  ti 
udělala  panna  Maria,  co  ti  škodí  sedmero  svátostí?  tělo  Kristovo,  které 
hryžeš  psím  zubem.  Šlape  tvá  sekta  nohama.  Ty  se  opíráš  tomu,  koho 
Kristus  vyznamenal,  a  tím  je  papež,  neboť  Petrovi  svěřil  Kristus  klíče! 
David  tančil  před  archou,  tančila  Mirjam;  v  rouchu  a  spodkách  není 
hříchu,  ty  však  činíš  horší  věci  a  na  sebe  nežaluješ ;  ced  velbloudy,  po- 
krytče! 

0\'Šem,  ne  písně  a  ojedinělé  útoky  a  Šarvátky  mohly  rozhodnout 
velký  rozpor,  musilo  dojít  k  Ixjji.  Mamě  se  pražští  poddávali  králi,  kruciáta 
se  valila  do  Cech  a  ,, povstaň  velké  město  pražské",  zazněla  píseň,^)  jako 
velký  zvon: 

všechna  říše  věrná  této  země  české, 
ryticřské  pohlavie,  všechny  moci  zemské. 
Proti  tomu  králi  babylonskému, 
jcštoť  hrozí  městu  Jeruzalémskému, 
Pražské  obci  i  mnohému  lidu  věrnému. 

Praha  je  J(  ruzaJem,  má  krále  nejvyššího  a  nejsilnějšího 

neb  se  jemu  líbíš  tolnAo  létu, 

že  potlaČuj«'š  marnost  pyšného  světa. 


•)  Otiskl  JjetHCTtU  v  .Mitt.  <l.  v.  í.  G.  d.  D.  n.  2H,   2W)  (1801),  2UI . 
»)  Nejedlý.  Dčj.    II..  90í»:  o  ní  tamt    245,   306. 
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Zruš  Xabiichodonosorovu  sochu,  neboj  se  krále  uherského,  zvol  krále 
Šlechetného,  aby  porazil  Oloferna  ukrutného,  božího  nepřítele  Antikrista. 
A  po  tom  bojovTiém  vzmachu  končí  píseň  prosbou,  aby  dal  buh  inii-  a  pokoj 
lidu  českému. 

rVž  duch  jako  v  této  písni,  týž  hněv  proti  Sij^mundovi,  týž  zápal 
pro  pravdu  a  pro  Prahu,  a  táž  zbožnost  vane  z  nejobsáhlejších  a  nej- 
umělejších skladeb  té  doby,  z  tří  dlouhých  úvah  veršovaných,  spadajících 
vismés  do  roku  1420  a  nad  míru  zajímavých. ') 

Básník,  učenv  bohoslovec  a  horlivv  kališník  pražský,  napsal  patrně 
také  dvě  stati  prosaické,  zachované  v  témž  rukopise  budyšínském,  který 
jedinv  nám  zachoval  jeho  verše. 

PrA"ní  jest  nadepsána  ,. Žaloba  koruny  české  k  bohu  na  krále  uher- 
ského a  sbor  kostnický" ;  po  tom  nadpise  čteme  na  osmi  listech  modlitbu 
pathosem  biblickým  se  nesoucí  a  vyčítající  zločiny  Sifímundovy  proti 
Hus»»vi,  Jeronýmovi,   Krásovi,  a  datovanou  20.  Června  1420. 

I  >ruhá  staf  nadepsaná  ,, Porok  české  koruny  králi  uherskému,  že 
neiádně  korunu  přijal  a  v  království  české  se  násilím  tiskne",  dovolává  se 
předešlé  žaloby,  nedávno  jironesené,  a  na  devíti  listech  přímo  oslovuje 
krále,  ač  nemá  valné  čáky,  že  bude  slyšet,  přirovnávat  ho  k  liadu  hluchému 
(a>piš  z  Alexandreidy).  Jak  mohl  na  hradě  se  dáti  korunovati  a  provolati 
se  koruny  manželem,  jsa  jejím  tupitclem?  Zle  ])ak  a  obšírně  zřízin  sbor 
kostnický,  kten,'-  ruší  výslovná  ustavení  páně  a  byl  j)lný  nešlechetnosti. 
Kdy  prý  Sif^mund  bojoval,  aby  k<)nmy  dosáhl?  snad,  když  sebral  ze  všech 
kresfanskýrh  krajů  vojsk(»  na  Turky,  ale  tehdy  ,, jediné  ženky  vilným 
kttcháním  tak  velice  byl  zžeňal,  že  ani  \  oděnie  sě  směl  připraviti". 
Rovněž  n\Tií,  sebrav  vojska  z  nejrůznějších  národu,  2G  jich  vyčteno, 
oblehl  mč'Sto  pražské  (14  b)  ,,přitrh  sla\Tiě  k  srubóm  jeho  jakožto  ovčince, 
útlým  z  dřeva  stavěním,  ustavenvm.  A  tu  udatnu  ruku  dobV-\'aje,  maje 
tisíc  vybc)jovníkóv  proti  jednomu  těch  chýší  braniteli,  snad  uschlého 
listce  zvukim  hroznvm  aneb  snad  cepnvm  (?)  štěkotem  jsa  zastrašen, 
hanebně  poběhl  si  a  statečnějších  množstvie  šerednčs  ztratil,  tudiež 
i  zmrhalsi  vojákóv.  Neb  tu  jidni  zbiti,  druzí  hlavy  zlámali,  tíetí  zton-  li, 
čtvrtí  samými  strachy  zrepeněli,"  pak  nechav  válčení  s  měšťany  počal 
novou  válku  s  hady,  žabami,  myšmi,  štíry,  múchami.  Král  snad  se  po- 
chlubí, že  rytířsky  dobyl  kostela  na  hradě  a  vyloupil  jej,  za  takové  skutky 
by  i  zajíc  byl  dústojen  korunování  (15 />;,  ani  zedníky,  katy,  loupežníky 
nelze  pak  prohlásit  nehodnými  jeho.  Není  králem,  kdo  neučinil  přísahy, 


•)  Objovil  je  Sréznevský  a  uveřejnil  ukázky  a  jaký.s  obsah,  vla.stně  jen  nápisy 
kapitol  7.  .,Hátlánl",  v  ČCM.  1840,  409,  z  ostatnícli  uvciojnil  ukázky  Palacký  v  Děj. 
III.  1,  377  si.,  srv.  Nejedlý,  Dčj.  II.,  18.  Palacký  niluvi  vůbec  jen  o  jediné  básni. 
Vlček  a  Jakubec  o  dvou,  zde  poprvé  rozeznány  tři  na  základč  opisu,  pořízeného 
prof.  R.  Urbánkem  a  mné  laskavé  zapůjčeného   prostiednictviin   kol.  Z.  Nejedlého. 

I'    ' "■■  r-  -•    •  '.m,  ic  také  Jungmann  v  Dřj.*  rozeznává  v  básnické  části  rukn- 

1  .  ni  a.  (J,  Y.  ale  shrnul  je  pod  jediné  číslo. 
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ač  o  křivou  přísahu  není  u  krále  zle:  proto  přece  ho  napomíná,  aby  se 
polepšil,  neboť  sho\'ívavost  páně  jest  veliká,  jak  doloženo  z  bible. 

Po  krátkém  veršovaném  \-3-prav0vani  (18  veršů)  o  králově  porážce 
od  hadů  a  much,  připojen  ještě  jeden  vy-čet  národů  před  Prahou  shro- 
mážděnvch,  je  jich  tenkrát  dokonce  přes  50,  nehledě  k  prelátům,  kní- 
žatům, pánům  zemským.  Bezprostředně  k  tomu  pojí  se  naše  tři  básně; 
pr\Tií,  bez  nápisu,  přimyká  se  k  prsmí  prose  a  měla  by  se  tedy  nazývat 
Žaloba  koruny  české  na  císaře  Sigmunda  a  koncil  kostnický;  jako  prosa 
zdá  se  hýli  básněna  před  bitvou  na  Vítkově  a  doplněna  teprv  později 
verši  vztahujícími  se  na  zvolení  králem,  neboť  celá  nálada  je  stísněna, 
koruna  dovolává  se  pomoci  boží  proti  kruciátě  a  má  velké  představy 
o  síle  vojska  králova. 

,, Žaloba  konmy  České"  začíná: 

Nynie  česká  já  koruna 

zamúcená  jakti  vdova 

plna  strasti  i  žalosti 

a  rozHčnú  bezpravostí, 

jsúci  velmi  obtiežena, 

ot  svých  křivě  pohaněna, 

žalovati  musím  tobě 

já,  tvá  dievka  v  své  sirobě, 

tobě,  králi  všemohúcí, 

pane  věčnv,  vševédúcí 

na  Zikmunda,  z  Uher  krále  .  .  . 

Prokázala  nevděčnému  Zikmundovi  mnoho  dobra,  jeho  děda  přijala 
za  krále,  ctné  sloužila  a  moci  zjednala  Karlovi  a  Václavovi ;  jeho  samého 
zrodila,  pěstovala,  studu,  kázni  učila,  ctí  markrabskou  okrášlila  a  nedost 
na  tom,  vsadila  ho  svjm  nákladem  v  ta  království,  v  nichž  zle  panuje, 
navrátila  ho  vyhnaného  k  panství  a  zjednala  nedávno,  že  jest  králem 
římskV  m  zvolen,  ale 

(List  19  6)  jakžto  viper  své  mateři 

narodil  sě  k  mému  hoři, 

prohřešU  se  proti  bratru  a  strýci,  vyhnulil  Jana  Husa  a  Jeronýma  do 
Kobtnine  a  spálil  je.  Přece  Koruna,  domnívajíc  se,  že  by  se  zlepšil,  chtěla 
vzíti  si  ho  za  manžela,  ale  tu  obnovil  jed  srdce,  zjímal  mé  syny  ve  Vrati- 
slavi, rytíře  víry  Krásu  dal  umučiti, 

Í21  a)  obdržal  kífž  krevný  na  mě 

a  proklaté  světské  rámě 

i  vlastní  syny  na  Kíirunu  zbouřil,  jxjbral  statik 

Dt.  Arnotl  Krmtu.   Uv*^^»^v^  v  lltrfatuf*  t>rvnl<.h  dv.u  ílokil  »v<ih.  o 
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(21  b)  a  tak  vidí§,  věčný  králi, 

coť  tvých  včrných  lidí  pálí, 

v  doly  meče  i  morduje, 

ženy.  panny  poskvrňuje 

ani  stavu,  ani  věku 

ani  kterému  člověku 

má  lítosti  ten  drak  hltavý. 

Vydal  mé  p<jklady,  zloupil  svatých  hroby  kostí,  pobral  drahé  ornáty 
a  rozdal  je  nepřátelům.  Mili>vníky  boží  pravdy  tak  omámil,  že  boha  od- 
stoupili. \ičinili  ho  svým  králem,  pomáhají  mu.  hubí  tvé  věrné,  mají  za 
kacířství,  co  dříve  hájili,  loupí  své,  posilují  svých  nepřátel,  haní  svůj 
jazyk  přirozený 
í23  rt)  budeť  psáno  i  v  kroniky, 

že  kacieři  byli  Cechy 

a  v  tum  sami  sě  seznali. 

toto  nevlastenecké  počínání  jim  básník  vyčítá  důkladně  a  obšírně. 

(23  b)  Předci  vaši  pro  nařčenie, 

malé  světské  pohaněnie, 
a  pro  krávu  nebo  kozu. 
neb  pro  k<i]<i  jedno  k  vozu 
boj  veliký  nastrojili, 

ted  po  tak  ohromném  potu])ení  není  v  zemi  mnoho  pánů,  kteří  by  to 
chtěli  mstíti  mečem.  Slavná  udatnost  českých  pánů  s  sněhem  loňským 
odplavala.  Koruna  prosí,  aby  Pán  je  vysvobodil  z  rukou  toho  draka, 
dovolávajíc  se  všech  jeho  zázraku.  Po  té  dlouhé  modlitbě  proti  Si^mundovi 
I)okraČuje  novou  kapitolou,  naznačenou  v  rukopise  červenou  iniciálkou, 
aby  pán  přizřel 
(25  a)  k  tomu  konstanskému  sboru 

kakť  jest  koli  již  rozplašen, 

všakť  má  jednu  všady  vášeň 


(25  b)  a  tak  kázal  tomu  králi, 

jehož  jedvá  sám  zrnek  chválí, 
tvój  již  zákon  vy])Ieniti. 


ř2r.  (i)  vypleň  z  cierkve  tvé  ten  zmatek, 

navrať  světským  světskv  statek 


(26  b)  setři  jim  jich  zpupné  rohy, 

jenž  sě  mají  již  za  bohy, 
navrať  je  již  v  svú  chudobu; 
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není  vhodné,  aby 

(27  a)  pán  pracoval,  sluha  práznil. 

Pán  pěškami,  jezdný  sluha, 
jaká  jest  to  dvorná  tuha 


(27  b)  Kaž  zdvihnuti  svú  jim  skříni, 

jenž  sě  činie  Lévi  syny; 

podobně  všemi  biblickVTni  obrazy  stíháni  kněží  svatokupci,   jež   bíih   má 

na\'Tátiti  k  evangelické  chudobě,  a  tuto  dlouhou  a  únavnou  tiradii  končí 

modlitbou 

(29  a)  přidaj  dobrým  své  dobroty, 

odpusť  hřiešným  jich  vše  psot}', 

ať  tě  jednostajné  chvále 

po  v?e  věky  ještě  dále. 

Začíná  pak  báseň  nadepsaná  ,, Porok  koruny  české  ku  pánóm  českým 
o  korunování  krále  uherského",  skoro  na  verš  stejně  dlouhá  jako  ,, Žaloba" 
(666  veršů  proti  642,  básník  nebo  opisovač  spočítal  je  na  konci  básní), 
což  je  asi  úmyslné  a  zavinilo  snad  některé  délky. 

Obsahově  souvisí  úzce  s  prosaickým  Porokem  k  Zikmundovi  a  za- 
číná obdobně  jako  ,, Žaloba" 

(29  a)  Já  Koruna  ovdovělá 

české  země  osiřelá 


rozmJúvati  chci  ted  s  vámi, 
protož  slyšte,  čeští  páni. 


pokárám'  za  nevděčnost,  že  hubitele  lúpcžnika,  české  země  vražedníka, 
zjednali  sobě  králem.  Vidíme,  že  porok  k  pámim  je  vlastně  nová  žaloba 
na  Sigmunda.  On  vy\'cdl  lid  z  Cech,  chtě  dobyi:i  země  Turkíi,  tím  sobě 
pýchy,  sbožie  přispxjřiti 

(30  a)  ale  jednu  vilnú  ženu 

mysl  svú  maje  zle  zemdlenu 
Lek  sé  Tinkóv  muž  nesmělý 
jakti  vlkóv  pes  sskapilý ; 

i  zde  žaluje  na  utracení  Husa  a  Jeronýma,  a  pak  nestačí  vylíčiti  jeho 
zlosti,  musí  V3'právěti  nejhorší 

(31  b)  že  chté  zemi  proháněti, 

jazyk  Český  vypleniti, 
c\zr)zcmci  osaditi  .  ,  . 
dal  naféci  mě  kacicřstvím 
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a  dal  hlásat  křiž  a  tak  již 

(32  (i)  lúpí,  pálí  i  morduje 

všady  Cechy  kaceruje, 

ve  Vratislavi  ctné  pražské  lidi  žaláioval  a  jednoJK)  ohněm  spálil,    a  \'y, 
povolaní,  abyste  mé  cti  hájili,  toho  zléht)  jste  zvolili  králem.  aČ  neví  Koruna, 
kteiy-m  právem 
(32  h)  neb  tu  vuole  měst  úhla\Ti\xh, 

k  tomu  jiných  mnohých  českých 

měst  i  obcí  jste  neměli, 

ale  činicc,  co  jste  chtěli. 

korunu  jste  naň  vstavili 

v  kuté  králem  ohlásili  — • 

neznají  práva,  jiiiak  by  věděli,  že 

českého  královstvie  hlava 
jest  i  slově  s  právem  Praha 


(33  ťi)  Protož  arcibiskup  ., pražský" 

slovef  z  práva  a  ne  český, 
Pražskýť  slově  i  purkrabic. 
jenž  popravu  první  v  době 
má  vždv  mieti  v  české  zemi, 

i  hrad,  i  groš  tak  slově  (ne  královský  ani  horský) ;  proto  kdo  je  pánem 
Prahy,  je  hoden  koruny;  Praha  jest  od  pralui  zvána,  a  kdo  chce  krá- 
lovskou slávu,  má  po  praže  vjíti,  jako  pastýř  do  ovčince,  Praha  jest  Metro- 
polis,  miera  měst  po  řecku,  je  matka  měst. 

(34  íi)  Tak  jste  krále  bezhlavého, 

učinili,  bezmierného, 
i  bez  práva  i  bez  řádu, 

kdyby  vstavení  koruny  aneb  křižmem  pomazání  koho  králem  učinilo, 

snad  by  osla  neminulo, 
neb  muo/  by-ti  také  mazán 
a  týmž  věncem  korunov.in, 

naopak  má  býti  zavržen  jako  Saul.  Král  má  býti  otcem  svého  lidu, 

(35  a)  Kto  by  toho  měl  za  otce, 

jenž  by  jakti  svině  sopce 
žral  své  syny  lítě  hubě 
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kto  by  toho  chtěl  pastýřem 
mieti,  jenž  jsa  hlúpViii  v<Tem 
stádo  chromil,  hubil,  pálil, 
na  tom  zloby  neumalil? 
král  jest  také  nazván  hlava 

kteráž  by  pak  údy  hlava 
kúsíc  ukrutně,  je  žrala, 
bláznivá  by  ovšem  byla. 

Nemoudré  pány,  lstí  nebo  dary  omámené,  varuje  koruna,  že  když 
jimi  utlačí  věrné,  král  zkazí  je  také  a  řekne 

(36  rt)  příjma  Xěmcóv  valnú  rotu 

zruším  já  jim  starú  Ihótu, 
v  níž  jsii  oddávna  pýchali. 
krále  svého  málo  dbali 

a  nebudou-li  toma  chtíti,  shladí  je  a  zemi  osadí  Němci, 

tak  českéno  rodu  zbudu, 
budu  s  Němci  a  já  Němec, 
z  Lucemburka  cizozemec. 
Platnéjíť  mi  bude  Němec, 
Cechóv  sedmv  cizozemec, 
ježtoť  lichvě  všady  běží, 
svú  chytrostí  pilně  těží 

to  prý  sám  tíká  k  svým  pochlebníkum 

(36  b)  neb  když  víno  jej  navštieví, 

aneb  chmel  v  něm  svú  moc  zjeví, 
kdyžtě  pitie  v  břiše  zevře, 
tu  mest  srdce  hned  otevře 

nic  dobrého  nelze  od  nčho  čekati. 

Takť  jest  našel  již  cizích  o 
smradu,  žef  ho  vónř  ctného 
mrzí  Ce(  ha  již  každélio 
i  chudého,  bfjhatcho 

l*(>  lomto  ra/,n»  n)  dah'mi]ovi»k<'ni  kon(  i  Kt.rnna  rajximíná  pány  ještě 
dobrotiví', 
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(37  a)  nastanoť  vam  pótck  mnoho 

ot  nepřátel  vašich  dávných 
cizozemcóv  vókol  mnohých 

aby  tedy  nechali  svárů,  vstoupili  v  jednotu,  a  učinili  bratrskini  rotu, 
\ypudili  to  německé  plémč  a  zvolili  si  muže  ctného,  jako  předci  vyháněli 
zlá  knížata,  a  \'A'hnali 

(38  a)  toho  bohem  proklatého 

phia  zlosti,  kostnického 


dobřeť  jméno  má  Kostnice 
cierkve  svaté  pakostnice, 
neb  jest  skr>'la  mrtvé  k'»sti, 
tvídé  v  zlosti,  bezživosti 


vérnvm  hrubě  zpakostila 

a  katem  toho  sboru  je  král.  ji-  hanba,  míti  králem  země  kala. 

(39  a)  Němce  z  země  puk  vyplejte, 

aniž  koho  potom  mějte 
\-  kterémžkoli  svém  úřadě 
aniž  které  vaší  radě, 
neb  sú  čeští  vždycky  hánce, 
tujiitelé,  vrazi,  zrádce, 

ale  to  napomínání  hned  omezuje 

leč  sú  kteří  zachovalí 

a  v  zákoně  božském  stálí, 

ty  milujte  jakžto  bratřie, 

ale  ovšem  ne  jiných,  nedarmo  se  praví: 

(39  6)  dřieve  had  sě  v  ledě  shřeje, 

nežli  Němec  Cechu  zpřeje 

po  dalimilovsk\i  vyvozuje  všechny  české  ztráty  od  doby,  co  Němci  mají 
zde  moři  vladařské;  kdepak  toho  Čechovi  dopřáno,  kde  Němci  se  roz- 
mohli ? 

V  Jaromíři  to  vidíte 

a  u  Hory  opatříte, 

snad  i  v  Mostě  i  v  Kadani 
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kdyby  mohli,  nedali  by  Cechu  v  Cechách  živu  býti,  toho  důkazem   je 

skutečnost 

(4-0  a)  Mohuť  řéci  já  to  směle, 

neb  to  s  lehká  mám  spočteno, 

co  jest  Cechóv  umrtveno 

na  samých  těch  zlostných  Horách 

mečem,  ohněm  i  u  vodách, 

kupujíc  je  za  penieze, 

lajka,  žáka,  ženu,  kněze  ; 

po  volajíc  do  své  školy 

umetaH  všecky  v  doly. 

Až  je  \'yplení,  nastane  ráj  na  zemi: 

budete  sě  milovati, 
jeden  druhu  zpomáhati, 
stanúť  války,  stanúť  boji, 
sedete  v  ctném  u  pokoji, 
zradv,  křivdy,  zlosti  minu, 
jakožto  snieh  ohněm  splj-nú 
a  tak  bydléc  v  ctné  svornosti, 
dosiehnete  té  radosti, 
v  nížto  bydle  s  bohem  světí 

a  k  jejich  radosti  pomoziž  král  věčný,  jenž  pro  naše  povýšení  ráčil  se 
pf>nížit,  z  panny  narodit  a  krev  svou  vylít. 

Hned  potom  psána  třetí  báseň,  bez  nadpisu,    za  to  se  zajímavou 
datovanou  předmluvou  (po  15.  září) : 

(40  b)  Toto  písmo  jest  popsáno, 

když  jest  b3^1o  počítáno 
po  i'irodu  Krista  pána, 
jemuž  bud  čest  vždycky  dána, 
čtrnácte  set  a  dvadceti, 
když  lid  pražský,  chtč  ctně  mieti, 
Vyšehrad  jest  oblehl  mocí 
a  tak  ležal  ve  dne  v  noci 
před  tíem  snažně  Vyšehradem, 
jehož  dobyl  pravým  li  ladem 
v  sedmi  nemal  tak  nedělech, 
v  nichžto,  když  já  v  tuhách  sedech 
složil  sem  to  krátké  čtetiie 
dobrým  lidem  k  utéšenic 

píik  skromné  omlouvá  svou  iieumélost.    Krátkost   jest  ostatné  nejmenší 
v;id..n   hásnč,   je  iM]y>vrn'Tur-  <\rW\   jiředešlých.   Čítáť  přeS   3000  veršů,   ale 
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monotonie    jejich   je    uchráněna    dramatickou    formou.    V^^íravujeť.    jak 
v  tento  Čas  upomínající  na  poslední  soud 

(41  a)  stal  sě  zázrak  nevídaný 

a  od  věkóv  neslýchaný 
led  nedávno  v  české  zemi. 
Vzcmši  sobť  rok  určcnv, 
hádala  sě  Praha  s  Horů 
před  ctným  sborem  všeho  tvoru, 
při  němž  Kristus  pán  sedieše. 

Báseň  se  nazj-vá  dle  toho  ,,HáJíiiií  Prahy  s  Kutnou  Horou".  Líčení 
žalobnice  a  žalované  není  právě  svrchovaně  nestranné 

Praha  stá§o  na  pravici, 
Hora  v  kůtě  na  levici, 
Praha  slašné,  ctné  postavy, 
žena  krásná,  bez  ohavy, 
jasných  očí,  nuidré  řeči, 
v  zlatohlave  ctně  sě  rdiecí. 


Hora  ženka  pohrbit á. 
k  zemi  hlediec  a  blikavá, 
šeplíc  řečí  \ilízavii  .  .  . 
kuklík  s  k\'tlí  síit  na  sobě, 


po  t<»mto  stranickém  líčení  následuje  nad  očekávání  objektivní,  objemná 
disputace.  Hora  vyčítá,  co  v^^čítali  katolíci  opravdu,  a  dokládá  se  do- 
konce biblí. 

Praha  zahajuje  soudní  jrdnání,  oslovivši  věčného  soudce,   obrací  se 
k  Hoie,  a  vece  jí  přísně: 

(42  a)  že  mi  činíš  mnoho  zlého, 

protivného,  b(^zprávnélio, 
ohavného,  ukrutného, 
jsúc  mú  věkem  vlastní  dceru, 
stavem  děvku  podrobená, 
jakož  musíš  sama  znáti, 
a«*.  mě  groše  chceš  kovati. 
\\  mé  věrné  dcery,  syny 
haníeš,  hubíš  a  bez  viny 
za  mé  groše  je  kujnijíc 
i  žádného  nelitujíc. 
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Praha  viní  Horu  z  nevděčnosti  a  nevěrnosti  a  cituje  jí,  čím  svaté 
písmo  hrozí  za  tyto  neřesti. 

(43  a)  Hora  vzhlédši  okem  z  nice 

pomkši  v  stranu  své  kukhce 

přiznává  svůj   rodinný  a  služební  poměr  k  Praze,  ale,  co.  činí,  to  musí 

(43  b)  nebť  mi  jest  to  piikázáno 

a  za  mé  mi  hřiechy  dáno 
ot  onoho  přesvatého 
otce,  sboru  konstantského 

a  krále  Sigmunda.  Praha  ovšem  ve  své  odvetě  (básník  nazývá  a  nade - 
pisuje  je  jako  kapitoly)  popírá  tuto  povinnost.  Jak  mohla  nazvat  někoho 
v  onom  sboru  přesvatV-m,  když  není  člověka  bez  viny,  a  tam  byly  dvě 
strany  vzájemně  se  proklínající,  Benediktova  a  Jana  zlého,  kterého 

(44  h)  toho  muže  zúfalého 

a  mordéře  ukrutného, 
svatokupce  proklatého 
a  smilníka  přepeského 

znajíce  jeho  neřesti  přece  svatvm  nazV-vali.  Kterak  tito  lidé  mohli  co 
přikázati?  sluší  k  skutkům  hledět,  ne  k  jménu;  sluší  odsudek  rozměřiti 
písmem,  p<^)zna]o  by  se,  že  neprávem  brání  přijímati  pod  obojí;  boha 
sluší  více  poslouchati  než  lidí 

(47  a)  buoh  přikázal  přijímati 

tělo.  svú  krev  rozdávati. 
Tito  pak  proklatí  kněžie 
mečem,  klatbu  toho  bránie 

velí  upáliti,  kdož  to  činí, 

bóh  přikázal  nezabiti 
ani  sobě  osobití 
co  cizího,  tito  bráti 
vele,  lidi  mordovati; 
nejsúř  kněžie,  ale  kati, 

proto  nemáš  poslouchat  toh(j  slíoru.  Po  této  dlouhé  řeči  (přes  2"0  voršu) 
zavrtíc  pak  hlavu  Hora,  doVijlává  se  stručně  píjčtu  a  lesku  shromáždění, 
které  nemohlo  blfMidit,  jsouc  duchem  svatým  sebráno.  Praha  však  do- 
kazuje, žr  nepatří  příslušenství  množství,  nýbrž  pravdě;  Eliáš  i  Micheáš 
píívstali  proti  čctnvm  sbíjnim,  jxihanu  je  více  než  křesťanu. 

Hora    přechází   k    útoku,    vidí   v    Praze    mnoho    zmatku,    vyčítá    jí 
boření   obrazu;    Luká.4    maloval    Kristovu    matku.    Kristus   oslavil    svou 
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tvář,  člověk  jest  učiněn  k  obrazu  božímu,  Praha  má  ovšem  bohatší  materiál 
v  starém  zákoně  a  etymologisuje 

(50  b)  Jistěť  právě  obraz  slově, 

nebť  obraza  z  něho  plove 
sprostnVTTi  lidem,  když  kbnějí 
sě  jim  nebo  obětují 
sviece.  lampy  i  kaděnie. 
jenž  jest  vždy  modloklaněnie. 

Proto  nelze  Praze  za  zlé  míti,  že  modly  ztroskutala, 

(51  a)  věz  to,  Horo,  hlúpá  ženo, 

toť  jsú  tvoji  obrazové, 

kdežto  Hora  sbila  obrazy  živé  pána  Krista  a  její  král  zloupil  a  zrušil 
obrazy  pro  peníze ;  tomu  o  Lukáši  nevěří,  není  o  tom  zmínky  v  písmě, 
Praha  netupí  svatých,  nýbrž  pK)výŠila  jich  čest,  obrátivši  poctu  od  obrazů 
k  bohu;  Eliáš  ztroskotal  měděného  hada,   Mojžíšem  slitého,  obraz  boží 
máme  v  duši,  tak  vítězně  vyvrací  námitku  Hory. 

Hora  další  kapitolou  porokuje  sboiení  kostelů,  oltářů,  varhan,  oniátů, 

(53  b)  pošmířivši  tvái  í  Hora 

vece:  Chytřes  mne  otbyla. 

Praha  se  dovolává  rozsudku  Pavlova,  který  vŠecimy  zevní  okrasy 
\Tkládá  podobenstvím ;  živým  chrámem  je  Člověk 

(50  rt)  Protož,  Horo,  želej  toho. 

žes  zrušila  clirámóv  mnoho, 
živých  kapel  i  oltářóv. 
huslí  i  trub  i  varhanóv, 
želéš  chrámóv  zdí  dělaných 
želej  živých,  ctných,  duchovních, 

Praha  ovšem  ruší  jen  zbytečné: 

(58  a)  cožť  mi  třeba  jest  kostelóv, 

kapel,  domov  i  oltářóv, 
těchť  já  nedám  porušiti. 

Hora  porokuje  v  další  kapitole,  že  Praiia  odnímá  kněžím  i  mnichům 
platy  i  dědiny,  Praha  ovšem  ví, 

(59  a)  že  ten  velmi  kněží  mrzí, 

ktož  je  k  tt)mu  přísně  drží, 

aby  sbožie  opustili 

a  chudobu  ctně  drželi; 
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rozeznává  kněží  starého  zákona  od  nových  a  pak  se  pouští  do  mnichů, 
žijí  v  krásnem  klášteie,  cele  jasné,  ohrazení,  aby  vítr  ani  žebrák  k  nim 
nemohl ;  bůh  to  nebyl,  který  rozkázal,  aby  se  uzavřeli, 

(61  a)  Bóh  rozkázal  jim  choditi, 

čtenie  jeho  ohlásiti, 
tento  kázal  jim  seděti 
a  ničehož  nemluvit\ 
Bóh  rozkázal  pracovati, 
tento  brání  jim  dělati. 
Bóh  rozkázal  jim  pokoru, 
oni  vedu  ziejmú  vzdoru; 
bóh  kázal  sbožie  pustiti, 
oni  chtějí  všecko  mieti. 
Bóh  kázal  mieti  čistotu, 
oni  páší  všicku  psotu 

proto  sluší  jim  bráti  statky,  které  jim  překážejí  na  cestě  k  dokonalosti. 
Hora  vytýká  Praze,  že  mordiqe  lid  i  kněží ;  Praha  ,, opatrně"  od- 
povídá, neboť  cítí  závažnost  této  výiiky 

(62  b)  To  když  Praha  uslyšala, 

na  Horu  sě  uliněvala, 
slyšéc  porok  tak  nevhodný, 
své  cti,  slávě  stydký,  škodný 

a  jen  z  úcty  před  pánem  soudcem  ,,neohromuje"  Horu,  ale  celkem  její 
obhájení  nás  málo  uspokojuje,  všechny  její  důvody,  čerpaný  ze  starého 
i  nového  zákona,  pro  které  směli  Pražané  popravovat  rouhače  slovu 
bfjžímu,  platily  také  pro 

(63  a)  toho  zlého  legáta, 

nťbrž  věrných  zlého  kata, 

^  pro  všechny,  kdo  pálili  Pražany  jako  kacíře;  ale  Praha  se  ovšem  chytá 

slova 

(65  6)  Snad  coť  jest  mord,  to  ty  neznáš. 

Mord  jest  bezprávná  záhuba  .  .  . 

kaj  sé  mordu,  raziť,  Horo,  .  .  . 

Hora  ovšem  nevyužitkuje  slabí^sti  pražské  obrany,  nýbrž  pii/.iiává 
naopak 
(66  <i)  Zašmířivši  tvář  svú  Hora, 

Jak  jest  tvá  řeč.  vece,  sporá 

a  vyčítá  bí'Zplc4í  a  bradatost  kué/.í,  načež  Praha  se  snadně  ..slu.íně"  ob- 
hájí, že  nečiní  kápč  mnirha 
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(66  b)  Brady,  pleší  též  holen ie 

knéze  žádného  nečinie. 
Jinak  by  mohl  knězem  býti 
kozel,  dada  sě  holiti 


Jsú-li  pak  někteří  kněžie, 
jcštoť  hodin  těch  nedižie. 
snad  sč  pána  sudce  bojie 
a  v  kázání  jeho  sti>jie. 
jenž  přikázal  nčcdlníkóm 
i  jich  věrným  potomníkóm, 
(07  a)  když  by  se  bohu  modlili, 

aby  mnoho  nemluvili, 
jakožto  pohané  činie 


nechtě  pilnějších  zmeškati, 
musíť  hodin  těch  nechati. 
Když  cožkoli  dobře  činíš, 
/;>;;:  se  bdiu  vzácně  modlíš. 


Hodink}',  jakožto  mnohomluvné,  jsou  ])římo  proti  j)řikázání  božímu; 
dochází  na  svěcení  vody,  beráncu  a  t.  d.,  dávání  míru,  j)ostu,  |)ii  čemž 
se  Hora  velmi  rozhorlí,  jako  skutečně  Činili  odpůrci. 

(68  a)  Vece  Hora  skřípiec  zuby, 

ty  máš  jistě  zákon  hrubý  .  .  . 
ncsvětíte  již  btráncóv 
ni  jehnědu  ni  mazancov. 
ani  hromnic  ani  soli, 
ni  kterého  svátka  koli. 

Praha  odj^ovídá  ,, vážně"  k  jednotlivým  bodům  ;  búh  požejmal  všemu 
stvoření, 
(69  b)  Viem,  že  dobrým  požehnáno 

jestiť  všecko,  což  jest  dáno, 

a  pak  zlému  jest  vŠe  klato, 

bud  to  pokrm,  miesto,  zlatí ». 

Když  učinil  béih  stvorenic, 

všenui  dal  své  požehnánie. 

Cožť  jest  ten  biskuj)  požehnal. 

kto  by  jxi  něm  druhé  žehnal? 


(70  b)  Pak  o  jKistu  jioviem  tobě  . 

tcnť  toho  neix>třebujc, 
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V  němžto  tělu  duch  panuje  .  .  . 

ale  hriechy  opustiti 

a  milosrdnost  činiti, 

toť  jest  vzácně  sě  postiti, 

tiem  sě  bohu  máš  líbiti  .  .  . 

ktož  r^-b  nemá,  ten  jez,  což  má, 

toť  jest  zpráva  o\'šem  pravá 

(71  a)  Šeplíc  Hora  vece  Praze: 

Jižť  na  konec  té  nesnáze 
přijdu  s  tebú  v  této  mJeře, 
proč  pak  netbáš  na  papeže? 

Piaha  veln.i  učeně  \ykládá.  za  jakých  okolností  papež  nebo  každv 
kněz 

hřiechóv  neotpušfuje 
'72  b)  než  odpuštěnie  zvěstuje 


-  neb  hriechy  žádnv  nesnímá 

jedno  Krisuts,  jenžtě  zdvihá 
hriechy  sám  tohoto  světa; 
(73  a)  jaká  pak  jest  toho  tuha, 

jenž  všech  maje  b^iii  sluha 
chce  vsěm  ovšem  panovati 
kněz  jsa  i  nechce  kázati 
ni  svátostí  rozdávati 
všecko  sbožie  sám  sežrati. 

Reci  nazývají  každého  kněze  papežem,  papeže  hlavou  kněží  učinil 
Konstantin 
(74  ťi)  kto  jest  pak  nás,  naší  kněží 

jemu  poddal,  tebcť  tieži, 

poňadž  země  tehdy  česká 

v  číslu  zemí  jest  nebyla. 

Hora  je  poněkud  otřesena 

{74  6)  Hora  pravú  ruku  kynu, 

řkúc,  až  mé  i  smysl  pínninn 
když  ta  slyšěrh  divná  slova, 
mému  shuliu  ovScm  nová, 
než  žes  písmem  dolíčila, 
néro  jsi  mč  nadiýlila. 
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Ale  proč  nechce  Praha  dáti  daně  císařovi?  K  tomu  odpovídá  Praha  ,,múdie" 
neshledávajíc  na  kráh  ctnosti,  pro  niž  by  ho  bůh  povolal 

(75  b)  zdali  že  mé  čestné  pány 

z  české  země  i  z  Moravy 
na  smrt  zavedl  pro  s\'ú  psotu, 
valnú  kniežat,  lidí  rotu 
mezi  Turky 

Cechy  vyssává.    píi^e  klevetání  o  nich,    a  kiíž  krvavý  na  ně  uprosil  od 

papeže 

(76  a)  aby  ženu,  muže,  kněze 

mohl  každý,  když  chce,  jímati, 

je  lupiti,  mordovati, 

panny,  vdovy,  paní  haní,  morduje,  je  kat  nad  svým  lidem 

(70  b)  onf  jest  zavedl  n\Tiio  pány 

z  této  země  i  z  Moravy 

o  jich  statky  i  životy. 

V  tom  okázal  kmen  své  psoty, 

nastrojiv  je  na  roh  boje 

a  sám  pak  z  daleka  stoje 

s  svými  Uhry,  Xémci,   Šváby. 

Dosti  na  něm  hnilé  báby, 

nechtěl  v  núzi  jim  pomoci, 

maje  k  tomu  dosti  moci, 

dal  je  zbíti  i  zjímati. 

kyji,  cepy  zmordovati. 

Tak  jim  zplatil  v&ccky  dluhy. 

Doved  je  té  hrozné  tuhy 
(77  a)  jíž  sě  zhrozil,  jedno  hledě 

a  na  koni  ledva  sedě, 

jakož  zajicc  mdlý  pied  chrty 

utekl  bázní ;  by  měl  brky 

byl  by  ulétl.  Tož  věz  cele, 

tak  měl  srdce  tehdy  smělé, 

tak  udatně  utekl  král  sedmi  království  pied  mě?.fany  a  sedláky;  boha 
opustil  doufaje  ve  všechny  svaté,  v  jichž  den  boj  ])oložil,  ale  opustili  ho, 
tak  nedobyt  Vyšehrad 

(77  ít)  zmrhal  lidu  svého  pro  hlad. 

Mnoho  lidu  tu  zemřelo, 
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proto  že  chleba  nemělo, 
koně  jedli,  vodu  pili, 
a  té  dosti  sú  neměli 

a  tak  se  musili  vzdáti,  to  je  ctnost  královská;  je  hoden  býti  lotrem,  ne 
králem;  mnoho  králů  bylo  království  zbaveno,  jak  bibličtí,  tak  římští  cí- 
saři, a  tomu  králi  není  v  kronikách  rovně  v  zlosti. 

Bůh  rač  ho  polepšiti,  končí  Praha  a  Hora  vrací  se  k  první  řeči,  v  níž 
začátek  této  pře:  přijímání  pod  obojí  a  přijímání  dítek. 

(80  b)  Hora  poviklavši  hlavu 

vzhlede  dost  ostře  na  Prahu 

a  jak  se  toho  pn,'-  Praha  sama  mohla  odvážit  a  nutkat  lidi  k  tomu,  ač 
obět  má  bj-ti  dobrovolná.  Praha  odpovídá  ,,zvěhlasně" 

Jasně  vzhlédší  Praha  k  Hoře 
vece  vážně  u  pokoře 

a  roz\'inuie  celou  theorii  večeře  páně  — 

(85  a)  Když  jsem  pravdu  ctně  poznala, 

ihned  sem  sě  jie  chytila 
jakožto  svého  spasenie 
a  své  duše  posílenie 


k  téť  já  také  jiné  vésti, 
jakož  mohu  sama  snésti, 
mámť  to  z  práva  pána  svého. 

Hora  přiznává,  že  je  to  starý  způsob  církve,  ale  když  je  to  sborem 
zruáeno,  má  Praha  se  chovat  jako  jiní 

(86  a)  Hrozný  hřiech  jest  pohoršiti 

najmenšieho  sv\-mi  činy. 

Praha  ovšem  ví,  že  buduje  na  skále  a  že  pravdy  nepřemohou  brány 
pekelné, 
(87  b)  Jaká  by  to  pravda  byla, 

jež  by  v  křivdu  sé  změnila. 

Kudy  by  slul  zákon  boží, 

kter<'ž  člověk  když  chce,  složí? 


(88  a)  lépcť  jesti  dopustiti 

zlým  sé  lidem  pohoršiti, 
nežli  pravdu  opustiti. 
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Hora  poznává,  že  jen  kúra  jí  byla  dříve  ukázána,  teď  počíná  pro- 
hledat, ale  ptá  se  dále,  proč  Praha  vyhání  nevěstky,  brání  kustky,  hry, 
tance,  kratochvíle  —  a  cituje  pro  to  Augustina 

{SS  b)  V\'puif  z  města  ženky  jMázdné, 

naplníš  vŠe  cizoložství e  ; 

vypudit  hříchy  jest  nad  moc  Prahy,  žádný  není  dokonalý,  což  dokládá 
nejhojnějšími  citáty,  kterých  jí  autor  dopřál.  Ale  Praha  vážně  vzhledši 
praví,  že  je  čas  se  káti  .,a  pro  pravou  radost  zjevné  hříchy  stavovati,  hříš- 
níky vyhnati. 
(90  (i)  Bóh  pán  židóm  zap(A'ěděl, 

by  nevěstky  v  sobě  neměl ; 

ovšem  pak  nám  sv\Tn  křesťanům, 

sv<'m  dědicóm,  i  svým  s\Tióm 

neduživúť  ovci  slusie 

N^yháněti  vžd}'  z  ovčince, 

aby  jiných  neprznila. 

Což  pak  tajná  jesti  vina, 

téť  já  nemstím  ani  sudím 

súdci  srdcí  tyť  ostavím. 


všechť  já  hřiechóv  nestavuji 
jednoť  zjevné  vypleňuji 

Hřiechu  dá\'Tiost  nezmenšuje, 
ovšem  jeho  přispořuje, 
protos  méně  nehřešila, 
že  jsi  v  dávniem  hřieše  byla. 

Po  této  řeči 
(liO  6)  Chtieše  Hora  viec  mluviti, 

sudce  káza  všem  mlčeti, 
Praze  pře  jejie  pochválí; 

kdyby  její  děti  vytr\'aly  v  zákoně,  který  nyní  poznali, 

(00  b)  musiliť  by  králi,  páni 

k  tobě  zřieti,  věz  to,  Praho, 
byloť  by  tvé  jméno  draho 
všemu  světu  bez  proměnw 
Ale  máš  zlé  mnohé  sjíiy, 

kteří  pravdy  málo  dbají,   liK-dají  zisku  tělesného,     milují  kořist  nade   mne 
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nenieť  v  nich  žádné  lítosti, 
(91  a)  tepúť.  lúpie  bez  milosti, 

druzíť  také  tvoji  kněžie 
přest lípajíc  písma  meze 
svatých  smysly  zamietají, 
svého  rádu  málo  dbají, 
máš  frejieře  i  írejierky 
zlé  těžicie  i  těžierky, 
máš  lakomce  zjevné  v  sobe, 
máš  na  ruše  divné  kroje, 
z  zlata  z  střiebra  okrášlené, 
jenž  jest  pýchy  zlé  znamenie, 
protož  přizři,  razit,  k  tomu 
vyplej  tu  zlost  z  svého  domu  .  .  . ; 

po  tomto  napomenutí 

pak  vzhled  přísně  pán  na  Horu, 
vece  tudiež  všemu  sboru: 
Vizte  této  hriešné  žen\-, 
jenž  zlost  páše  bez  proměny 
pýchu,  smilstvie  i  lakonlst^ie, 
ukrutenstvie  i  koférstvie, 
jenž  mój  zákon  zjevně  tupí 
a  mé  věrné  lítě  hubí 
jsúc  poslušná  sboru  zlého 
zúfalého  kostnického  .  .  . 

jí  radí  Pán,  aby  ještě  činila  pokání,  přidala  se  k  dobré  věci,  jinak  dočká 
se  pomsty  —  protivnice  pokloní  se  a  vrátí  se  do  svých  bydlišť,  načež 
básník  končí 

(92  b)  A  když  bicše  po  tom  súdč, 

jidech  domov  a  ncblúdě 

stručné  a  málo  loí;icky,  nel>jť  neřekl  v  úvode,  že  byl  sám  soudu  přítonun. 
Žaloba  a  Porok  jsí;u  letáky  p<^)litické.  Hádání  Prahy  s  Kuttiou  Horou 
je  nábí^ženský  traktát,  kterv  námitky  a  útoky  odpůrrú  vkládá  do  úst 
Hoře,  odpovědi  mistrů  pražských  Praze,  jen  při  přechodech  dbaje  poetické 
formy  několika  pěknými  obrat}',  ale  obojí  je  velmi  dobře  rýmováno,  obojí 
je  provanuto  vroucností  přesvědčení,  která  se  přibližuje  poesii.  Letáky 
jsou  monotónní,  o[)akují  se  obraty,  traktát  je  abstraktní,  kde  bychom 
rádi  Čtli  fakta  a  příklady,  kterých  bylo  tolik,  které  však  bohužel  se  zdály 
příliš  známy.  Příležitost  k  narážce  na  biblickv  citát  byla  lákavější  než 
příležitost  k  důkazu  ad  homincm,  a  připsal-li  í>n(lf  po  pifpadé  citát  po 
kraji,  zdo  nic  nevysvětloval  hUh.:. 

Or.  Afnoil  Kramt    lluiltitvl  v  ll(<-T*'tií<-  frvnwti  <lv/u  «l'ilr||  »vsili.  A 
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Že  nešlo  básníku  jen  o  íakta  a  důvody,  nýbrž  též  o  formu,  v\'svítá 
z  několika  míst,  kde  táž  věc  se  vypravuje  ve  dvou  nebo  všech  třech 
básních . 


Žaloba. 
(19  6)  (30 

onť  Prokopa,  bratra  svého 
a  markrabí  moravského, 
jav  pod  kkjttm  v  vazbu  vsadil 
a  tu  jeho  dušc  zbavil, 
potom  i  krále  Václava, 
jehož  byla  vzácná  sláva, 
chotě  mého  picmilého, 
svého  bratra  stařejšieho, 
krále  Cechóv  i  římského, 
jav  pode  lstí  v  domě  jeho; 
potí  m  jelo  nesl  do  Vicdně 
a  tu  držal  dosti  biedně, 
a  by  mbyl  z  té  tesknosti 
zproštěn,  pane,  tvú  milostí, 
byl  by  tudiiž  véznrm  umicl, 
aniž  by  ho  Cech  kdy  uzřel. 

(21  a) 

Ot  římského  zlo  biskupa 

obdržal  ki  íž  krevný  na  mě 

a  proklaté  světské  rámě 

aby  každý  mohl  mé  děti, 

když  chce  koli.  všad}'"  jifti, 

bráti,  sicci  i  lúi>iti  (31  b) 


Porok. 
a) 

A  pak  na  tom  dosti  noměv, 
ale  k  zlimu  zlého  přijev, 
jal  p<'d  klej  tom  muže  ctného, 
ptimocníka  rádci  svého, 
svého  bratra  st ryčeného 
a  markrabí  moravského, 
toho  \\  vazbo  umořil. 
Potom  zlosti  své  přispořil, 
jav  tak  bratra  lstivě  svého, 
ctí  i  včkom  staíejšieho, 
krále  Václava  říniskél  o, 
krále  Cechóm  milostného, 
řka,  že  ho  chco  zvoličiti 
a  ciesařeni  učiniti; 
pak  u  Viedni  jeho  držal 
puol  druhého  léta  nomál, 
až  jeho  buoh  \'ysvobodil, 
joho  ruky  lostné  zbavil, 
pak  nastrojil  válku  v  zomi, 
co  tu  páchal  pohanoiu 
nad  pannami,  manželkami, 
ctnými  také  i  vdovami. 


Xato  přijal  otl  j)aj)ožo 
známok  krvavého  křížo, 
ne  toho  kříže  Kristova, 
o  němž  svědčie    písma  mnohá, 
že  jsme  skrzeň  očištěni 
smrtí  věčné  otlučení, 
ale  křiež  ten  .Vntikristóv 
na  záhubu  ctnyrh  křosťancn' 


Hádáni. 


^^  b) 


či  že  bratra  strýconého 
a  markrabí  moravského 
jav  jx)d  věrťi  duše  zbavil 
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krále  Čechov  i  římského, 
ot  něhož  měl  čest  i  sbožie, 
zžel  sě  tobě  mil 3:  bože, 
jehož  držal  pak  u  Viedni, 
jakožto  muž  peský  biedný 
chtě  ho  tudíž  umořiti 
v  jeho  zemiech  pánem  b<li 

(76  a)  k  tomu  na  ně  kříž  krvavý 

uprosil  jest  od  papeže, 
aby  ženu,  muže,  kněze 
moM  každý,  kd3-ž  chce,  jímati, 
je  lúpiti,  mordovati, 

V  tomto  případě  je  možná,  napraviti  mezeru  v  ,, Hádání"  z  ostatních 
dvou  básní. 

Xa  Husa  a  Jeronýma  vzpomíná 


Žaloba. 

(20a)  A  na  tom  zlém  dosti  neměv, 

ale  v  krov  sé  zlosti  oděv,        i'óla) 

svvmi  listy  klejtovnV-mi 

mohuť  reci  úkladnými 

syna  mého  Jana  ctného, 

knéze  tobě  převzácného, 

Hus,  tve  pravdy  \y::natele 

a  stálého  kazatele, 

vylúdiv  ho  do  Kostnice 

všie  křivdy  pachadlnice 

véziv  kázal  upáhti, 

pf)pe\  v  vodu  píjtopiti. 

Potom  muže  umělého, 

a  nad  jiné  výmluvného, 

JoTonymu  p^ictivého, 

mistra  rodu  i  pražského 

spálil  jakžto  muže  zlého 

a  kacieře  zaprtléhí» 

pr«»  tvé  pravdy  vyznáván if, 

hřiechóv  kněžských  oznámcnie, 

k  mému  ovštm  pohanění, 

mé  slavnosti  ohyzdění. 


Celá  d*»ba  husitská  již  ntvydula  tak  objemného  a  péknéli<»  plo<hi ; 
ii(*ínost,  kt»rá  s«:  tílidv  vtírala  i  do  j.ísné   zde  nás  uráží  nejméně  a  litujeme, 

4* 


Porok. 

Potom  na  tom  neměv  dosti 
přidal  viece  své  vzteklosti. 
pod  svým  klej  tem,  pod  svú 

vierú, 
mohuť  řéci  pod  nevěru 
díjbyl  mého  ctného  syna, 
Hus  sbožného,  mistra  Jana, 
do  Kostnice  v  vazbu  vsadil, 
držcv  dlúho  ohněm  shladil, 
potom  mistra  Jeronýma, 
a  ta  byla  obú  vina. 
že  jsú  pravdu  vyznávali 
a  zlost  knéžskii  ohlásili 
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Že  doba  války  nebyla  patrně  příznivá  takovým  skladbám  a  že  pozdější 
její  léta  se  ne\'yTO\Tiaj í  prvním,  co  do  žně  básnické. 

Když  vojska  stála  proti  sobě  na  doslech,  nedráždila  se  vážnj-mi 
nebo  posměšn\Tni  písněmi,  jen  polořlánkované  vvkřik>'  ,,Ha  lía,  Huss, 
Huss,  Katzer,  Katzer,  Katzer"  jsou  zachovány  paměti  pied  14.  červencem, 
kdy  kněz  Capck  učil  děti  zpívat 

Dietky,  bohu  zpicvajme, 
jemu  čest,  chválu  vzdá  jme, 

kteréž  verše  zapsal  Vavřinec  z  Březové  v  nemožné  téměř  forměJ)  Kancionál 
jistebnický  této  písně  nemá,  nepi-ežila  tedy  příležitost,  která  ji  zrodila; 
táborské  děti  vítaly  pak  často  vítěze,  aniž  rozeznávaly,  zvítězili  li  nad 
Mišřumy  nelx)  Šváby  nebo  pobloudilými  Cechy,  písní  jedm>u  pro  vždy 
složenou  pro  ten  častý  případ.  ,, Dietky.  v  hromadu  se  senděme"  zpívaly 
a  provázely  bratry  s  pole  se  vracející  do  chrámu,  aby  obec  děkovala  dárci 
vítězství: 

Ne  nám,  hospodine,  ne  nám, 
neb  což  jsi  učinil,  tos  učinil  sám. 

Té  písni  je  naučil  asi  týž  Čapek  a  slušelo  vítězům,  aby  se  po  boji 
pf)korně  klaněli,  štěstí  však,  že  nepřcncchali  před  bojem  a  v  boji  hospo- 
dinu,  aby  se  o  svou  věc  postaral,  nýbrž  učinili  řády.  zdokonalili  výzbroj, 
vynalézali  novou  taktiku,  zachovávali  kázeň;  že  jejich  2ižka  je  naučil 
tomu,  co  později  vyjádřil  tak  n<\yro\Tianě  Cromwell:  důvěřovat  v  boha 
a  chovat  prach  v  suchu,  že  boží  bojovníci,  neboť  tím  se  staly  husy,  které 
Sií-mund  nezaplašil  přes  moře,  tisknouce  v  zanícení  rty  k  dicvěnému 
neb(j  cínovému  kalichu,  nezapomněli,  že  tu  milost  musí  proti  světu  ob- 
hájiti zbraní. 

Xáboženský  duch  prí)niká  celý  život  táborský,  v  životě  božích 
l>i]ovníku  není  vůbec  přísné  hranice  mezi  duchem  světským  a  duchovním, 
])roto  řád  vojenský  je  náboženský  traktát  a  duchovní  poesie  táborská 
vrcholí  v  písni  nejduchovnější,  která  je  zároveň  nejsvětštější,  v  písni, 
zjiívané  před  velikou  mší.  jejíž  zvony  jsou  děla  a  l)uch  t  cepu  na  železo 
varhanami,  v  písni  ..Ktož  jsú  boží  bojovníci".'^) 

Xtbylo  možná  podepřít  starou  tradici,  která  činila  ^ižku  skladatelem 
této  písně  jediné  svého  druhu,  za  níž  zůstanou  nejslavnější,  jež  kdy  nadchly 
vojska.  Zrýmovaný  vojenský  řád,  modlitba,  převádění  bohabojných 
myšlenek  v  pádné  rány,  to  vše  jest  v  této  písni,    kterou  nám  dovedlo 


»)  Nejedly.  Dčj.  II.,  185,  tekst  808,  tamtéž  piseň  na  uvítáni  vítězů  911.  o  ní  270. 

•)  Slova  Ncjcdlóho,  Dčj.  II.,  189.  který  teprve  nás  naučil  píseň  zpívat  a  číst  ; 
ukázal  v  D6j.  II.,  262  si.,  že  se  skládá  z  tií  strof  čtrnáctiíádkových  (o  dvou  štolách 
po  6  a  dozpčvu  o  4  verších) ;  původní  text,  pončkud  zmatený  v  opisech,  otištčn  již 
u  Tomana  a  u  Vlčka  podle  jistebnického  kancionálu,  ale  přednost  jeho  nebyla 
poznána. 
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zošklivit  pozdní  zpracování,  jež  pozb3"\'ši  se  smyslem  pro  formu  též  po- 
rozumění pro  ducha  písně,  a  zbytečně  a  nerozmyslně  doplňujíc  páté  řádky 
strof  zdánlivě  kusýi:h.  nedovedlo  z?.končit  lépe  než  surovvm 

Bijte,  zabijte,  nikoho  neživte. 

Atén  verš,  v  husitsk\xh  válkách  nikdy  nezpívány,  od  doby  osvícenské 
po  nejnovější,  i  když  původní  znění  bylo  nalezeno,  jevil  se  vlastním  zna- 
mením doby,  byl  citován  tak  často  jako  žádný  jiný.  Je  zásluhou  Zdeňka 
Nejedlého,  že  známe  ted  nejen  melodický  a  rhytmický  spád  než  i  pravý 
tekst  její,  a  krátká  doba,  po  kterou  to  známe,  a  rozšířenost  chybného 
tekstu  ospravedlňuje,  položím-li  zde  slova  písně  v  plném  znění. 

1.  Ktož  jsú  boží  bojovníci 
a  zákona  jeho, 
prostež  od  boha  pomoci 
a  úfejte  v  něho, 
že  konečně  vždycky  s  ním  zvítězíte, 

Krist usť  vám  za  škody  stojí, 
stokrát  viec  slibuje ; 
pakli  kto  proň  život  složí, 
věčný  mieti  bude 
blaze  každém.u,  ktož  na  pravdě  sende, 

Tenť  pán  vclíť  se  nebáti 
záhubci  tělesných 
velíť  i  život  složiti 
pro  lásku  svých  bližních. 

2.  Protož  střelci,  kopiníci 
řádu  rentiérského, 
sudličníci  a  cepníci 
lidu  rozličného, 
pf^mnétcž  všichni  na  pána  štědrého. 

Xcpřátel  se  nelekejte, 
na  množství  nchlcdte, 
pána  svéh(í  v  srdci  mějte, 
proň  a  s  ním  bojujte 
a  před  nepřáteli  ncutikejte. 

Dávno  Cechové  řiekali 
a  přišlo  víc  měli, 
že  p*»dle  dobrého  pánu 
ílobrá  jiczda  bývá. 
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3.  Heslo  všichni  pamatujte, 

kteréž  vám  vydáno, 

svých  hauptmanóv  pozorujte. 

retuj  druh  druhého. 

hlediž  a  drž  se  každý  šiku  svého. 
\'v  pakosti  a  drabanti, 

na  duře  pomnete. 

pro  lakomstvie  a  lúpeže, 

životóv  netraťte 

a  na  kořistech  se  nezastavujte. 
A  s  tiem  vesek^  křiknete. 

řkúc:  Na  né.  lir  na  ně. 

braň  svú  rukama  chutnejte, 

bóh  pán  nái!  křikněte! 

Konec  písnč  přechází  v  pokřik,  s  nímž  vojsko  opouštějíc  vozy  se 
vrhá  na  nepřítele;  co  předcliází,  jsou  nejdůležitější  připomenutí  pro  ten 
okamžik,  kdy  v  hrozné  vřavě  přestane  velení;  a  připamatuje  se  vŠe,  co 
drží  vojíny  pohromadě  mimo  vozy:  šik,  druhové,  hejtmani,  heslo.  Pro 
nebezpečnou  chvíli,  kdy  nepiítel  se  dá  n;i  útěk.  varuji'  se  lehěí  lid, 
aby  se  nezastavoval,  nedal  nepříteli  oddechu  a  ab}-  pro  kořist  netratil 
životu.  Kterých?  Svých?  Pakost  jistě  neloupil,  dokud  nebj'l  nejířítel 
bezbranný;  svých  bratří,  které  by  uvedlo  v  nebezpečí,  kdyby  se  nepřítel 
obrátil?  To  by  bylo  příhš  hledané  pro  n)zum  drabantu  a  pakost u,  ne- 
zbývají než  životy  nepřátel,  píseň  napomíná  před  útokem  boží  bojovníky 
k  lidskosti. 

Tuto  strofu,  obsahující  řád  pro  boj  stlačený  v  několik  řádku,  pied- 
cházejí  dvě,  rozvinující  myšlenku  bojovnictví  božího.  Boží  bojovník  ať 
se  naděje  pomoci  boží,  vždycky  zvitvzí,  nebíjť  i  když  padne  a  ztratí  vše 
IX)zemské,  Kristus  Škodu  nahradí  a  dá  věčnv  život  za  |X)zemskv,  po- 
sloucháme-li  jeho  rozkazu,  a  ten  zní  právě,  nebát  se  tělesných  zá- 
hubců .  .  .  tak  pr\nií  velká  strofa  s  přesvědčivostí  scliolastického  boho- 
slovcc  a  s  vroucností  oddaného  vojína;  s  klidím  svrchovaným  hledí  vojsko 
>^  '  imbuří  svých  vozů  na  útok  nepřátel,  posíUno  tělem  a  krví  j^ině. 

Pak  píseň  připomíná  každému  jeho  zvláštní  význam  a  j)ovinnosti, 
střelcům  a  kupiníkum  dává  patřičný  titul  —  ale  všichni  mají  téhož  štědrého 
pána ;  jak  by  mohli  kolísat  nebt)  dokonce  utíkat,  vždyť  za  dobrého  pána 
je  dobře  bojovat,  to  praví  již  staré  české  přísloví. 

Tak  se  stává  píseň  uměleckým  vystižením  celé  doby,  dýše  duchem 
čížkovým,  aniž  je  třeba  dělat  z  něho  básníka,  a  je  pomníkem  nejkrás- 
nějším vojska,  jež  s  touto  písní  šlo  do  boje.  písní  tak  j^rostou  nenávisti 
k  nepříteli  a  nedovolávající  se  hrubýdi  pudů,  v  boji  tak  účinných,  jako 
činily  písně  nepřátel.  Není  patrně  z  prvních  bojů.  předpokládá  již  pevně 
organisované   vojsko,    válečné   zkušenosti,    řádv,    výrost l,i    z   doby   samé. 
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\e\ký  vvznam,  který  připisuje  Čapkova  píseň  odraženému  útoku 
na  Vítkov,  odporuje  si  podivně  s  mlčením  cizích  svědků  nejen  v  poesii, 
nýbrž  i  v  zprávách.  Ztráty  byly  malé  a  strategický  význam  pahorku, 
jehož  opevnění  zabránilo  Sigmundo\-i,  aby  obklíčil  Prahu,  byl  málo  komu 
v  jeho  vojště  jasný.  Proto  nechápali,  když  vojsko  bylo  rozpuštěno,  aniž 
učiněn  pokus  rozstřílet  Prahu  nebo  hnáti  na  ni  útokem,  pokus,  za  těch 
okolností  jistě  marný.  Krále  vinili  přímo  ze  zrady,  že  nedovolil  střílet 
z  velkých  pušek" a  namlouvah  si,  že  jinak  úspěch  by  byl  býval  zabezpečen. 

Ilúng  Sigmund,  wiltus  recht  verstan, 

so  hastu  deinen  gensen  glan 

den  flug  so  weit  hin  auf  dem  pian 

zu  Pechem  in  dem  lande. 

Du  hatest  d  ch  fúr  Prag  gefugt, 

Sigmund,  da  \vardstu  iiberkliigt, 

das  monig  zung  noch  von  dir  rugt, 

das  ist  ain  groBú  schande. 

Wer  mít  den  gensen  falkcn  paiCt 

und  eulen  uber  sperber  raiBt, 

ich  nvoIl,  dai3  man  in  prande. 

Král  Sigmund  prý  svým  husám  dovolil  příUš  se  rozlétat.  Položil  se 
před  Prahou,  ale  tam  byl  přílišnou  chytrostí  sveden,  co  mnohý  mu  vyčitá 
jako  velkou  hanbu.  Kdo  s  husami  loví  sokoly  a  siivy  štve  na  jestřáby, 
měl  by  bVti  upálen. 

Konrád  A  1 1  i  n  g  e  r  i)  se  jmenoval  básník,  který  Sigmunda  a  jemu 
vémé  české  pány  takto  podezříval  a  hlásal  tím  obecné  mínění  vrstevníku. 
Báseň  ostatně  jo  provoláním  k  nové  válce,  pochází  tedy  asi  z  jara  nebo 
léta  1421.  Básník  volá  k  bohu  a  k  římskému  králi  a  knížatům,  aby  vy- 
linali  z  této  zahrady  husy,  které  Wigloff  tam  nasadil.  Král,  nemá-li  ztratit 
slávu  svou,  ať  prohlásí,  že  dá  žold,  ať  knížata  svolá;  básník  je  všechny 
syprjčitéxá.,  především  kurfiršt}',  pak  vévodu  brunšvického,  markrabí 
míšeňské,  ktcr>-m  husy  lítají  příliš  blízko;  také  rakniská  knížata  zve  na 
husy  ješté  nepečené.  ba  i  krále  dánského  a  švédského,  a  král  krakovský 
křesťanům  pí^radí,  jak  připravovat  husy.  Dosud  orel  se  musí  krčit,  kdežto 
husy  silné  křičí.  Král  ať  dá  orlu  vzlétm)Ut  a  papež  Martin,  bůh  pozemský, 
ať  oroduje  za  rytířskou  Četu  a  Ukřižovaný  pomoz  krotit  husy  královy. 

O  příčinách  n<zdaru  před  Prahou  je  s  Attingrcm  stejného  mínění 
také  Muskatbliit. 

\  i.i  iii,  kterou  opisfjvačka  Klára  Hátzlerová  ve  svém  rukopise 
nazvala  , .velkou  lží",*)  líčí  in^nicky  stav  světa,  kde  každý  k(^ná  vzorně 

•)   Lilicncrnn    I.,  d.   .'57. 

»)  ř>rote,  č.  62,  da'Si  pisnř  č.  72  a  02;  theoric  f)  volitelícli  níže  zmínínii 
v  č.  71,  které  Veltmann  datuje  do  r.  1410,  což  není  moino.  Tlieorie  nt-byla  nová, 
ale  Cfi  b)'la  vyrlána  zlatá  bulla,  byla  úplň/*  zastaralá 
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svoje  povinnosti  a  není  hiíchů  ani  křivd.  Není  třeba  se  ptáti,  jak  se 
v  Cechách  daří,  tam  není  už  husitu,  král  je  vyhnal  a  stal  se  v  Ríniě  císaiem. 
Píseň  druhá  však  ukazuje,  jaká  smutná  skutečnost  se  skr\'A'á  za  obrazem 
nespráMiým:  mnohý  kníže  a  pán  leželi  před  Prahou  (rukopis:  plach)  mnohý 
den,  odhodláni  jsouce  pro  boha  bojovati,  aby  vyhnali  ,,der  Hussen  gevvalt", 
ale  král  nedbal,  ten  nebral  korunu  od  žádného,  leda  od  husitu  a  rozprášil 
vojsko  kmzat,  o  čemž  by  bylo  lze  psáti  psaníčko. 

A  také  motiv  husí,  kten,'-  Attinger  omílá  do  omrzení,  zdá  se  i  Muskat- 
blútovi  ještč  po  dvou  letech  dost  vtipný,  aby  na  něm  vybudoval  celou 
píseň ;  vypravuje  opčt  o  koncilu  a  pokračuje,  že  z  husy  tenkrát  moudře 
a  opatrné  upečené  vylíhlo  se  mnoho  housat.  Vzluiru,  volá,  křesťané,  po- 
mozte nám  Škubat  housata,  která  nejsou  ještě  upečena,  císař,  papež, 
volitelé,  —  zvláštní  theorie  básníkova  zní,  že  je  jich  šest,  král  český  roz- 
hoduje jen  jako  ,,oberman"  při  rovnosti  hlasů  —  knížata  duchovní,  ať 
pomáhají  péci  housata.  Bylo  by  mu  věčně  líto,  kdyby  nept»málial  škubat 
tlusté  husičky,  jež  jsou  křídel  jMíIiŠ  silných.  KdybyclK)m  jim  peří  ze  hřbetu 
vyškubali.  zpívali  bychom  gloria,  že  už  nekýhají  ga  ga  ga.  Maria,  pomoz 
nám  zabíjet  husy,  peří  jim  j)říliš  vyrostlo  toho  roku. 

Báseň  je  asi  z  r.  M22.  kdy  básník  meškal  sám  v  Xorimberce  na 
sněmu,  kde  král.  šest  volitelu  a  kardinál  se  radili  o  blaho  křesťanstva. 
Básník  jim  nelichotí  ve  své  písni. 

„Jedna  koruna  královská  je  nemocna,  zapomněla  své  cti  proti  Bohu, 
začátek  toho  pošel  z  Anglie,  tam  byl  mistr  Wiclcfí,  jenž  dal  psáti  knihy, 
z  nichž  kletba  světa  v^znikla,  Hus  a  Jeroným  zvrátili  lid  v  Cechách,  jež 
jsou  vesměs  kacířské,  jen  málo  jest  pobožných  .  .  ."  básník  vyzj-vá  knížata 
a  rytíře,  ab}'  nelitovali  příliš  peněz,  aby  vytáhli  do  pole  ;  od  dob  Kristových 
tak  zle  nebylo,  i  pohanstvo  v  Prusku  vstalo  proti  křesťanům ;  nehněval 
by  se.  kdyby  bylo  spáleno  obojí:  Polsko  i  Cechy,  je  to  hanba,  že  jsou  tak 
morní  proti  křesťanství,  a  jsou  přece  křtěni;  i  vyzývá  knížata,  aby  se 
nebáh  karířů  ani  pohanů. 

Hlubší  dojem  než  bitva  vítkovská  na  nepřátelskou  stranu  učinila 
krvavá  bitva  vyšehradská.  Latinská  báseň')  ..Strages  Christianorum  ad 
Pragam"  naříká  nad  ní  trocheji  dost  chatrnými: 

Scribere  me  meror  vetat 
ac  animum  inquietat 
De  strage  Christianorum 
per  turbas  hercticonmi. 


Není  v  básni  detailu  pro  historika  zajímavého,  básník  byl  kněz.  který 
sice  znal  b<í jistě,  ale  více  než  boj  zajímají  ho  osudy  duší  padlých  a  schola- 
stické otázky,  proč  svatý  Pankrác  n(  pomohl  svým  věrnvm  a  proč  dobrá 


»)  I^sertli,  Mitteilungen  29,  230. 
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věc  podlehla.  Blaze  tem,  kdo  \'ytrvali,  prolili  krev  pro  Krista  a  světlo 
věčné  jim  svítí,  to  je  radost  a  ne  smutek. 

A  ptáš-li,  se  proč  nespravedliví  mají  štěstí  a  spravedli^^  padají,  je 
odpověd  krátká:  aby  spravedlivý  byl  více  odměněn  a  aby  nespravedlivému 
narostl  trest,  což  doloženo  příklady  umučených  Křtitele,  Vavřince,  Kate- 
iiny,  Ludmily.  Protož,  volá  básník  nelogicky,  taste  meč,  Kristovi  věiní, 
proti  ukrutným  husitům  a  nedejte  jim  pokoje!  Stalo  se  r.  l-t20,  v  den 
všech  svatých,  v  samý  prvTií  prosinec  (tak),  že  bjdi  umučeni  a  ověnčeni 
na  nebi,  vžd}'t  holubice  hýly  \-iděn3^  nad  nimi  od  mnohých  svědků,  značící 
anděly  boží,  napodobíce  Krista  jsou  zabiti  v  pátek. 

Porážkou  pod  V}'šeh řadem  končí  též  báseň  Počátkové  husitství 
zvaná,  která  kronikářsky  líčí,  co  sluší  každému  lédéti})  jak  totiž  knihy 
WiklefoA-y  do  Cc-ch  přišh' ;  tenWiklef  kulhavý  byl  farářem  veWiklef  a  psal 
knihy  proti  papeži,  že  ho  nedělal  kardinálem,  ty  nalezli  po  jeho  smrti 
a  odsoudili  ho,  z  těch  knih  se  učili  Hus  a  Jeronjan,  a  Hus  počal  proti 
papeži  a  kněžím  kázat.  Král  Václav  kněze  loupil  a  jeho  ,,korrektorem" 
byli  Voksa  a  Racek  Kobyla  ubitv  v  Hoře  Kutné.  —  Po  přerušení  prosou 
pokračuje  \'\'pravování  ledabyle  veršované  a  špatně  r\'-mované,  vypravujíc, 
jak  Hus  kázal  na  venkově  a  7  Konstancí  se  s  Jeronýmem  nevrátil.  Kněží 
se  zbouřili  a  rozdávali  krev  boží.  Potom  prý  kanovníci  pohnali  Husa 
do  Říma,  a  tak  nepořádně,  maličkosti  míchaje  do  vypravování  o  velkých 
věcech,  pokračuje  toto  pleskání  o  hnutí  v.ikliíském  pž  po  jmenovanou 
bitvu  a  k  ovládání  Hor^-  Žižkou.  Zdá  se,  že  toto  skládání  má  vznik  svůj 
někde  blízko  Kutné  Hory. 

V  domácí  literatuře  těchto  válečně  tak  šťastných  let  má  strana 
katolická  jediné  slovo. /?aloby  na  husity  ozývají  se  prudčeji  a  bolestněji, 
než  před  válkou. 

Xa  válku  naříká  píseň  latinská,-)  začínající 

Ordo  catholicus 
et  apostolicus. 

Vidí  v  Cechách  jen  ohně  a  loupeže,  klamy,  vraždy;  kde  je  čas,  kdy 
svaté  ostatky  slavní  biskupové  a  arcibiskupové  přinášeU  z  daleka?  Ted 
zuří  válka  smrtonosná,  ý^ižka  pfjslal  tolik  du^^í  k  n<'bi,  že  se  rovná  Herodovi. 

Ut  quí)ndam  pueros 
occidit  tcncros 
Herodes  cnidclis, 
Zyzka  iníidelis 
transmisit  tot  celis 
animas  iustorum, 
iustus  ultor  quonim 


•)  SUré  letopisy,  Sn.  rer.  boh.    III.,  470  a  VýU.r    II,  229. 
»)  Fejíallk  S.  B.,  36    155. 
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svoje  po\'innosti  a  není  hříchů  ani  křivd.  Není  třeba  se  ptáti,  jak  se 
v  Cechách  daří,  tam  není  už  husitu,  král  je  vyhnal  a  stal  se  v  Ríniě  císaiem. 
Píseň  druhá  však  ukazuje,  jaká  smutná  skutečnost  se  skrývá  za  obrazem 
nesprá\'ným:  mnohý  kníže  a  pán  leželi  před  Prahou  (rukopis:  plach)  mnohý 
den,  odhodláni  jsouce  pro  boha  bojovati,  aby  \yhnah  ,,der  Husscn  gewalt", 
ale  král  nedbal,  ten  nebral  ktirunu  od  žádného,  leda  od  husitu  a  rozprášil 
vojsko  knížat,  o  čemž  by  bylo  lze  psáti  psaníčko. 

A  také  motiv  husí,  který  Attinger  omílá  do  omrzení,  zdá  se  i  Muskat- 
bliitovi  ještě  p<.)  dvou  letech  dost  vtipný,  aby  na  něm  vybudoval  celou 
j)íseň;  vypravuje  opět  o  koncilu  a  pokračuje,  že  z  husy  tenkrát  moudře 
a  opatrně  upečené  vylíhlo  se  mnoho  housat.  Vzhůru,  volá,  křesťané,  po- 
mozte nám  škubat  housata,  která  nejsou  ještě  upečena,  císař,  papež, 
volitelé,  —  zvláštní  theorie  básníkova  zní,  že  je  jich  šest,  král  český  roz- 
hoduje jen  jako  ,,oberman"  při  roMiosti  hlasů  —  knížata  duchoATií,  ať 
pí)riiáhají  péci  housata.  Bylo  by  mu  věčně  líto,  kdyby  nepomáhal  škubat 
tlusté  husičky,  jež  jsou  křídel  příliš  silných.  Kdybychom  jim  peří  ze  hřbetu 
vyškubali.  zpívali  bychom  gloria,  že  už  nekýhají  ga  ga  ga.  Maria,  pomoz 
nám  zabíjet  husy,  peří  jim  })říliš  vyrostlo  toho  roku. 

Báseň  je  asi  z  r.  1-122.  kdy  básník  meškal  sám  v  Xoriniberce  na 
sněm\i,  kde  král.  šest  vohtelii  a  kardinál  se  radili  o  blaiio  křesťanstva. 
Básník  jim  nelichotí  ve  své  písni. 

,,  Jedna  koruna  královská  je  nemocna,  zapomněla  své  cti  proti  Boiiu, 
začátek  toho  pošel  z  Anghc,  tam  byl  mistr  Wiclcfí,  jenž  dal  psáti  knihy, 
z  nichž  kletba  světa  vznikla,  Hus  a  Jironym  zvrátili  lid  v  Cechách,  jež 
jsou  vesměs  kacířské,  jen  málo  jest  pobožných  .  .  ."  básník  vyzývá  knížata 
a  rytíře,  aby  nelitovali  příliš  peněz,  aby  vytáhli  do  pole  ;  od  dob  Kristových 
tak  zle  nebylo,  i  pohanstvo  v  Prusku  vstalo  proti  křesťanům ;  nehněval 
by  se,  kdyby  bylo  spáleno  obojí:  Polsko  i  Cechy,  je  to  hanba,  že  jsou  tak 
mocní  proti  kiesťanství,  a  jsou  přecu  kitěni;  i  vyzývá  knížata,  aby  se 
nebáli  kacířů  ani  pohanů. 

Hlubší  dojem  než  bitva  vítkovská  na  nepiátelskou  stranu  učinila 
krvavá  bitva  vyšehradská.  Latinská  báseň  >)  ,,Strages  ťhristianorum  ad 
Pragam"  naříká  nad  ní  trocheji  dost  chatrnými: 

Scribere  mv  meror  vctat 
ac  aninium  inquietat 
De  stragc  Christianorum 
per  tnrbas  hereticorum. 

Xtní  v  básni  detailu  pro  historika  zajímavého,  básník  byl  kněz,  který 
í^ice  znal  bojiště,  ale  více  než  b<ij  zajímají  ho  osudy  duší  padlých  a  schola- 
stické otázky,  proč  svatý  Pankrác  nciwmohl  svým  věrným  a  proč  dobrá 


»)  Loserth,  Mitteilungen  29,  230. 
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věc  podlehla.  Blaze  těm,  kdo  vytrvali,  prolili  krev  pro  Krista  a  světlo 
věčné  jim  svítí,  to  je  radost  a  ne  smutek. 

A  ptáš-li,  se  proč  nespravedliví  mají  štěstí  a  spravedli\T  padají,  je 
odpověd  krátká:  ab\'  spravedlivý  byl  více  odměněn  a  aby  nespravedlivému 
narostl  trest,  což  doloženo  příklady  umučených  Křtitele,  Vavřince,  Kate- 
řiny, Ludmily.  Protož,  volá  básník  nelogicky,  taste  meč,  Kristovi  věj  ní, 
proti  ukrutným  husitům  a  nedejte  jim  pokoje!  Stalo  se  r.  1420,  v  den 
všech  svatých,  v  samý  pr\-ní  prosinec  (tak),  že  b^-li  umučeni  a  ověnčeni 
na  nebi,  vžd3'ť  holubice  byly  \-iděny  nad  nimi  od  nmohých  svědků,  značící 
anděly  boží,  napodobíce  Krista  jsou  zabiti  v  pátek. 

Porážkou  p>od  V3'šeh řadem  končí  též  báseň  Počátkové  husitství 
zvaná,  která  kronikářsky  líčí,  co  sluší  každému  iédéti})  jak  totiž  knihy 
Wiklefo\'y  do  Cech  přišly:  tenWiklef  kullavý  byl  farářem  veWiklef  a  psal 
knihy  proti  papeži,  že  ho  nedělal  kardinálem,  ty  nalezli  po  jeho  smrti 
a  odsoudili  ho,  z  těch  knih  se  učili  Hus  a  Jeron^on,  a  Hus  počal  proti 
papeži  a  kněžím  kázat.  Král  Václav  kněze  loupil  a  jeho  ,,korrektorem" 
byli  Voksa  a  Racek  Kobyla  ubitý  v  Hoře  Kutné.  —  Po  přerušení  prosou 
pokračuje  \ypravovani  ledabyle  veršované  a  špatně  rxTnované,  vypravujíc, 
jak  Hus  kázal  na  venkově  a  7  Konstancí  se  s  Jeronýmem  nevrátil.  Kněží 
se  zbourili  a  rozdávali  krev  boží.  Potom  prv  kanovníci  pohnali  Husa 
do  Říma,  a  tak  nepořádně,  maličkosti  míchaje  do  v\'pravování  o  velkvch 
věcech,  pokračuje  toto  pleskání  o  hnutí  v.ikliíském  nž  po  jmenovanou 
bit\'u  a  k  ovládání  Hor^-  Žižkou.  Zdá  se,  že  toto  skládání  má  vznik  svfij 
někde  blízko  Kutné  Hory. 

V  domácí  literatuře  těchto  válečně  tak  šťastných  let  má  strana 
katolická  jediné  slovo.  Žaloby  na  ha^^ity  ozývají  se  prudčeji  a  bolestněji, 
než  před  válkou, 

Xa  válku  naříká  píseň  latin'^ká,2)  začínající 

Ordo  catholicus 
et  apostolicus. 

Vidí  v  Cechách  jen  ohně  a  loupeže,  klamy,  vraždy;  kde  je  čas,  kdy 
svaté  ostatky  slavní  biskupové  a  arcibiskupové  přinášeli  z  daleka?  Ted 
zuří  válka  smrtonosná.  Žižka  poslal  tolik  du-sí  k  nebi.  že  se  rovná  Herodovi, 

Ut  quondam  pueros 
occidit  tcncros 
Herodes  crudelis, 
Zyzka  iníidí  lis 
transmisit  tot  celis 
animas  iustorum, 
iustus  ultor  quorum 


')  Staré  Ictopúiy,  S«.  rer,  boh.    IIÍ  ,   470  a  Vvhn.r    II,  220. 
»)  Fejíallk  S    B..  36.   155. 


58 

erit  in  luturo 
iudicio  divino 
iudex  mortuorum. 

Jaké  zoufalství  se  zmocnilo  strany  tak  velké,  že  v  tolika  písních 
se  těší  jen  vyhlídkou  na  poslední  soud! 

Vyhlídkou  na  peklo,  jehož  odpůrci  ze  srdce  dopřává,  končí  též 
objemná  báseň,  vlastné  rýmovaná  diskuse  representantu  dvou  stran  , .Václav, 
Havel  a  Tábor",')  která  se  ovřem  nev^Tovnává  ,, Hádání  Prah}^  s  Horou". 

Bylo  roku  1121.  v  dt»bě,  kdy  zahubeno  bylo  nejpr\'e  kněžstvo,  potom 
zboží  panské,  kdy,  kdo  byl  ukrutnější  mordéř,  násilník,  žhái,  měl  heslo 
,, obránce  zákona  božieho ",  o  zákoně  mluvili  a  cizího  zboží  zuby  i  nehty 
se  drželi  a  bylo  čtvero  lidí,  Pražári,  Táboří,  několik  Cechu  věrných  Václavu 
svaténm,  a  lid.  který  se  vrtěl  mezi  stranami,  toho  léta  sešli  se  Václav, 
Tábor  a  Havtl  VrtoŠ  ve  vypáleném  kostele,  a  Táb(<r  hledě  jako  tele.  na- 
bízel jim  ze  sv^é  vepřové  pečené;  Havel  nevěděl,  má-li,  a  Václav  ho  na- 
pomíná, aby  se  postil  a  nebyl  lakotou  jako  Tábor,  hladový  pes.  Tábor 
naopak  zve  Vrtocha  mezi  své,  kde  se  nají  masa,  bude  míti  svobodu,  půjde 
na  protivníky  a  umyje  si  ruce  v  jejich  krvi.  Vrtoch  nemá  chuti  zabíjet, 
ale  popům  by  chtěl  bráti  zboží,  a  rád  by  věděl,  kde  se  ten  vrlkv  neklid 
vzal.  Prvjíí  vykládá  to  Tábor  krátce:  kněží  byli  svatokupci,  tu  búh  dal 
ducha  svatého  dobré  kněží  naší.  Václav  zamítá  chlubivost,  která  by  se 
nunila  býti  bez  hříchu,  a  vybízí  k  rozmyslné  diskusi.  Vrtoch  chce  věděti 
nejpr\'é,  co  jest  boží  zákon.  Tábor  tvrdí,  že  se  tomu  v  Prazi-  naučil,  je  to 
písmo,  to  prý'  správně  vykládají  jeho  kněží. 

Václav  přijímá  to  východisko,  ale  k  tomu  není  prý  třeba  čtyř  ki:suv 
praž.škých,  které  mnohého  křesťana  vypudily  z  jeho  domu.  Vrtoch  se  teší 
té  shodě  a  ptá  se,  co  mají  křesťané  věrní  věřit,  aby  se  mohli  smířit.  Tábor 
smír  odmítá,  až  nebude  čeho  pálit,  až  bratr  2ižka  dá  protivníkům  kázeň 
tvrdou.  Především  jde  o  přijímání  p<">d  obojí,  a  o  tom  chtěli  tolikrát 
sly.scní,  ale  marné. 

Václav  tvrdí,  že  král  jim  slyšení  často  dával,  ale  Wiklefi  si'  nedo- 
stavili, a  radí,  aby  Vrtoch  tak  nepřijímal,  aby  ho  čert  ne|X)Sedl  jako  Tábora. 

Tábor  zakalil  oči  a  hrozně  křičel,  že  bratří  lépe  rukama  než  i)ísmem 
dovedou  se  hádati.  Václav  poukazuje  na  roztrojení,  užívaje  starého  obrazu 

0  kacířích,  jxidobných  svázan\Tn  ocasy  liškám  Samsonovým: 

Dobře  se  Šelmě  o  mnojiých  hlavách  přirovnávají, 
ač  se  hl.avnmi  dělí    však  ocasy  se  srovnávají, 

ale  v  církvi  vdké  je  jednota.  Tábor  míní.  že  by  bůh  jim  nedával  takových 
úspěchů,  kdyby  se  mu  nelíbili;  dříve  bylo  mnoho  útisků  od  kněží, 

»)  Výbor  z  lit.  české  II  285.  neúplně  jako  před  tira  v  ČCM.  1831,  379  si.  kde 

1  bá-scft  jim  nalezenou  otiskl,  vi^-ncchav  několik  set  veršů  ,,drgmatisf)váni"; 
li  i»vi  ucnl  Pražanem,  jak  nékdy  čteme,  je  to  prosté  človí^k  vrtrSivý.  nerozhf  dny. 


59 

ale  když  vstachu  Mahomet  (I),  Viklef  Angliš  a  Cech  Hus, 
ti  nám  zjevichu  na  zlé  popy  jeden  dobrý  kus, 

aby  knéží  neměli  statků. 

Vrtochovi  se  nelíbí  prudkost  Táborová,  proč  prý  neobracejí  své 
moci  proti  židům  nebo  pohanům?  Žádného  žida  neobrátili,  aby  pil  z  kalicha, 
a  v  Cechách  je  ted  opuštěna  mnohá  dědina,  kterou  osadí  cizozemci.  Václav 
ho  \ylučuje  za  to  z  diskuse: 

Ty  tohko  jedno  o  pokoj  zemský  stojíš  a  na  víru  nedbáš  maje  žádost 
jen  k  tělesnému  pokoji ;  toho  nelze,  je  třeba  držeti  věrně  s  církví  obecnou. 
Zázrak  úspěchu,  jehož  se  Tábor  dovolal,  mu  nestačí ;  uvěřil  by,  kdyby 
padly  zdi  Plzně,  jako  zdi  Jericha,  a  pod. 

Tábor  je  zase  rozezlen  a  hrozí,  chce  vědět,  v  čem  jsou  kacíři.  Václav 
praví,  aby  se  z  toho  vy\'edl  Pražanům^  kteří  je  kaceřují,  sám  zase  obrací 
řeč  na  záhubu  země,  z  níž  xnní  jediné  Tábory; 

věrné  křesťany  jste  rozehnali,  zmordovali  mnohé 
páiéc,  topíc,  nosy,  uši,  prsy  řežiec,  lítí  lvové, 
panny  bohu  zaslíbené  jste  poruš ih, 
pojímati  jsú  sobě  muže  mnohé  musil}'  .  .  . 
Pověztež  jeden  svuoj  dobrý  skutek 
maso  v  pátek  i  v  puosté  žerete  směle, 
hovadný  život  s  Pikharty  vedete  vy  v  svém  těle, 
smilně,  obžemě  bydlíte  jako  pohané. 

Tábor  se  sniejt,  že-  Pražané  dříve  nedali  žádného  Čecha  kaceřovat, 
a  ted  sami  je  chtějí  \yobcovati;  až  dokoná  tu  řeč,  půjde  na  Pražany, 
kteří  zase  v  plachtách  slouží  a,  co  se  tvčc  boření  kostelů,  nevidí  břevna 
v  svém  oku;  sám  pokládá  ovšem  kažení  loutek  za  zásluhu. 

Václav  po  dlouhém  hádání  vzdává  se  pokusu  Tábora  přehádati ; 
tak  jak',  on  hv  mr,hl  hájiti  každý  žid  nebo  pohan  svého  bludu 

tvým  té  mečem  již  punizún, 
tvuoj  blud  tvú  lží  já  snadně  pokazím, 
neb  vidi).,  že  zle  činíš,  nechceš  tbáti, 
mu«í<  se  za  to  v  pekle  káti. 

'lim  báscú  končí,  nebo  je  spí§c  přcr\'ánn.  n('br)f  jrk  l.ádka  působí 
na  Havla  a  jak  se  rozešli,  toho  se  ncdozvídánit  . 

Básník  byl,  ani  nchledíme-li  k  nadávkám,  mnohem  méně  ř)bjektivní 
nef  b.  f.a  Ilá(iání  Prahy  s  Kutnou  IUitou;  vybral  si  z  táborskéiio  vojska 
IW-,  ,       ',   nejneumélejšího    pakosta  a  tomu  dal   stáli-  skřípat   zuby 

a  hrozit  palicí ;  proti  takovému    odpůrci    se    ovšem    učenému    Václavu 
snadno  vítězí.    Forma  ,, básně"  je  pravé  tak  hrubá   jako  vtip  a  není  stopy 


co 

po    hladkých    verších    tenzony   kahšnické,    historicky   konkrétních    r\sú 
shledáváme  ještě  méně  nož  v  Hádání. 

Došlo  k  třetímu  velkému  tažení  proti  Cechům,  duryňsko-míšenskému, 
které  končilo  uÚstí.  Hrozná  tato  porážka  byla  opěvánanejmenovaým  bás- 
níkem, který  útočil  n?  vudcc  jejího  Bose  Vitzhum  i)  a  tři  ]iné  pány.  Jsou 
prý  grosse  íresser,  utiskují,  jsou  podplaceni  a  zkrátka  jsou  ničemové. 
Starý  Bose  utekl  od  praporu  a  bohu  budiž  žalováno,  že  pro  jednoho 
zbabělce  bylo  zabito  tolik  d«ibrých  lidí,  pánů,  rytířů,  panošů,  měšťanů 
a  sedláků.  Bose,  aby  se  měl  v  IHiryňsku  dobře,  zásobo\al  kacíře  proti 
bohu,  jeden  zlat  v  bral  od  vozu,  aby  spíže  přišla  do  Cech.  Wildenstein 
nechal  slézt  a  od  l'stí  utekl,  kdo  by  ho  za  to  potrestal,  ten  by  tím  si  po- 
mohl od  dáblu  ;  básník  napomíná,  aby  knížata  a  kněžny  ustanovovali 
jen  četné  muže,  a  končí  nemotornou  svou  báseň  datováním. 

Zajímavější  než  tento  pamflet  je  česká  píseň  o  téže  bitvě,  jeden 
z  vzácných  plodů  epických  té  doby,*)  zachovaná  zvláštním  způsobem. 
Když  blesk  dne  5.  čer\'na  1745  uhodil  do  druhé  věže  u  sv.  Jindřicha, 
nalezeny  v  rozvalinách  rukopisné  památky  z  roku  1613;  mezi  nimi  píseň 
o  bitvě  u  Oustí.  Staršího  tekstu  písně  není  a  proto  také  otázka  po  jejím 
stáří  musí  býti  řešena  jen  z  ní  samé.  Tvary  písně,  které  lze  poznati  v  ne- 
umělém přepise,  odkazují  ji  však  do  15.  století,  aniž  stačí  na  důkaz,  že  by 
byla  současná.  Píseň  nezná  Jakoubka  Vřesovického  a  nezná  Prokopa 
Holého  mezi  vůdci,  za  to  uvádí  jména  nemožná:  Hanuše  Kolovrata,  který 
byl  strany  královy,  a  mrtvého  Čeňka  Vartenbcrského  (nevěříme-li  s  Tom- 
kem, že  nu'nén  jeho  s}ti),  dá  útočit  Cechům,  udává  jMehnané  číslo  padesáti- 
dvou  tLsíc  padlých  a  vyzV-vá,  aby  každý  následoval  u  víře  předků  svých. 
To  by  vše  ukazovalo  na  dobu  ])ozdějŠí,  ale  ptáme  se  marně,  jak  by  bylo 
básníka  došlo  tolik  detailů,  odkud  by  byl  zájem  o  knížete  Sigmunda  (mělo 
to  lichotit  Jagelovcům?)  a  kterak  by  byl  dovedl  ubránit  se  všemu  levnému 
prorokování. 

Nezbývá  než  pokládat  báseň  za  plod  nejbližší  doby  a  vysvětlit  rysy, 
neshodující  se  s  tím  předpokladem,  tím  že  básník  nebyl  přítomen  bitvě 
a  že  mu  Šlo  hlavně  o  oslavu  panských  rodu  českých.  Tak  celým  duchem 
se  kloní  k  dávným  panským  básníkům,  nezmiňuje  se  o  nové  taktice,  pře- 


>)  Lihencron   1,  č.  60. 

*)  Piseň  ..SluSíť  Cechům  .spominati"  v  znčni  rukopisném  otiskl  Nejedlý  II., 
912,  kde  též  jsou  varianty  rukopisů  a  diívčjšich  tisků.  Nčmecký  překlad  její  uve- 
řejnil Hallwich  v  Mitteilungcn  d.  V.  f.  G.  d.  Dcutschcn  i.  B.  II.,  184—196,  chlřjc  do- 
kázati, že  pisců  pochází  už  /  1(5  stí)lcti,  při  čemž  si  pcnioli!  malvm  íalseni,  pi-ckládiije 
začátek 

Sluáif  Cechům  vzpomínati  Es  ziemt  sich  wohl  die  Bohmen  zu  mahnen 

že  jim  dal  pán  bůh  u  Ousti  Iii  kráítigcm  Licd  an  den  Sieg  der  Ahnni! 

vitézstvi  .  .  . 

n  df)Vf)lAvá  se  duknnce  toho  jako  důkazu  mladosti  písné.  Jakubec,  155,  myslí,  že  byla 
složena  pozdéji,  podle  starších  záznamů. 
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jímá  přirovnání  z  Alexandreidy  o  máku  a  pepři  (zde  hořčice),  nezapírá 
své  úctv  k  dámám,  zvláště  kněžnám,  a  svatý  Václav  jede  před  Cechy  do 
boje.  Mluví-li  o  vííe  předků,  míní  křesťanství,  jehož  jedinými  vyznavači 
jsou  nyní  ovšem  podobojí.  Byl  to  snad  starší  šlechtic,  který  se  smířil  se 
spolkem  s  měšťany,  ale  ovšem  o  sedlácích  ve  spolku  nechtěl  ničeho  vědět : 


Nuže,  každý  věrný  křesťan, 
pán.  r\tíř,  Pražan  a  měšťan  .  . 


Vzpomíjiaje  padlvch,  nemyslí  na  jejich  duše,    nýbrž  modlí  se  za  vzrůst 
rodů  jejich. 

Mnohem  méně  umělé  než  tato  píseň,  skutečně  zpívaná,  je  báseň  ^) 
o  ,, pražské  pí-íhodě",  t.  j .  o  zajetí  Sigmunda  Korybuta  v  Praze  dne  17.  dubna 
1427.  Tento  důležitv  převrat  byl  opěván  přívržencem  reakce,  která 
bvla  na  řadu  let  ještě  odvrácena,  a  vyznívá  nejen  proti  vlastním  strůjcům 
pře\Tatu,  nvbrž  proti  mistrům  a  kněžím  vůbec.  Vyčítá  jim,  že  nemají 
chuti  bVli  mučedníky,  netroufají  si  za  město  a  vládnou  na  radnicích. 
Jmenuje  jich  mnoho,  Jakubka,  Rokycanu,  Lukáše;  svadili  nás  s  celým 
světem,  i  Polsko  jsme  ztratili,  odkudž  jsme  dřív  pomoc  měli.  Xic  se  ne- 
ptají, jak  se  mají  sedláci,  jen  když  jsou  v  Praze  dobře  schováni. 

To  nečinili  svatí,  aby  svolali  ,, lotrovinu"  udeřením  na  zvon,  ti 
chodili  jjokomě  na  smrt,  nynější  \yhánějí,  kdo  je  slovy  trestá,  jako  ctné 
kněze  svatomichalské.  Osobními  narážkami  na  jednotlivce,  z  nichž  ,čert 
nahovil  nám  Engliše"  a  mistr  Vavřinec  (z  Březové)  ,,umie  písmo  přelo- 
žiti, z  pravdy  křivdu  učiniti",  ule\'uje  si  báseň. 

Téhož  roku  chystala  se  čtvrtá  kruciáta  na  Cechy;  náš  Muskatbliit 
pěje  o  tom  (píseň  81):  kacířství  husitů  prý  tak  zmohutnčlo,  že  je  slyšet 
kvílení  a  nářek ;  to  způsobili  Jeroným  a  Hus.  Básníka  vyzvala  jistá  panna, 
aby  o  tom  pěl,  a  když  se  \ymlouval  na  svou  slabost,  chce  mu  pomáhat 
básnit  o  velkých  knížatech  bez  slušnosti  a  svědomí,  jimž  brání  jejich 
lakomství.  Tak  prjvédčl  knížatům,  co  si  nedovolil  říci  jim  přímo:  orel  že 
pelichá  a  ncmůž*-  lítat  a  to  je  vinou  knížat. 

Wycleíí  se  jmenoval  ten,  který  v  Paříži  (!)  zahájil,  co  naphiujc 
všechny  zcmé  starostmi.  Pn^to.  šlechto,  připrav  se  proti  t(jmu  lidu,  rozviň 
prapíir  svatého  Jiří,  a  důvěřuj  v  pannu,  která  ti  pomůže  přemáhat  husity, 
obléknoli  bméní  a  podváže  si  hclm 

Jak  zlý,  hloup3',  zmatený,  křivý,  bídný,  shnilý,  slabý  jsi  světe,  že 
se  vzíláváš  tolikeré  milosti.  Vy  preláti  a  kněží,  kdo  z  vás  praví:  ,, Táhni 
za    mne  na  husity,  dám  ti  žold"?  Je  zle! 

Tak  bylo  skutečně  a  bídný  konec  kruciáty  opévá  bá.sník  podobného 
s  .Muskiibhitem  jména  ;  byl  to  účastník  tužení,  Xorimbcrřaii  Hans  Rose  n- 


'    '*'■'•  -obylých  Bkládánlch  VI.,  228—33  ;i  ve  Výboru   II  ,  :n  1     4 

o  íonii  .  .!.» 
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p  1  ú  t,i)  jeden  z  nejplodnějších  rýmařů  patnáctého  věku.  Byl  řemeslníkem 
ve  svém  rodném  městě,  patřil  k  váženému  cechu  mosazníků,  kterých  se 
ve  válce  užívalo  jako  puškařů,  a  v  této  vlastnosti  účastnil  se  patrně  tažení 
do  Cech;  později  byl  městským  mistrem  puškaiem  a  hájil  Norimberka 
proti  Albrechtu  Achillovi  braniborskému  r.  1449,  byl  roku  potom  ve 
vozovém  Šiku  svého  rodného  města  a  jeví  se  na  konec  jako  básník  erbovní ; 
zdá  se,  že  končil  život  v  klášteře  dominikánském,  ovšem  nikoli  převorem, 
jak  chtěla  tradice.  Rosenpliit  má  mnoho  vlastností  pozdějších  mistrů 
pěvců,  k  nimž  ho  však  nelze  vlastně  ještě  počítat  ;  jako  <  ni  dovede  básnit 
o  nejvyšších  pravdách  náboženských  a  vyvinouti  velký  pathos  mravní 
a  při  tom  vypravovat  nejneslušnější  historky,  nepohjbuje  se  však  v  ob- 
tížných rozměrech  mistrů. 

Rosenpliit uv  ,,Spruch  von  Beheim"  je  žalozpěvem  nad  hanebným 
koncem  výpravy  na  Stříbro.  Když  prý,  vypravuje  svými  prostými  sdru- 
ženými rýmy,  měli  útočit  na  město,  už  napied  se  pře  i,  komu  má  patřiti, 
Konečně  moudrý  jeden  kníže  prosadil,  aby  rozstříleli  velkými  puškami 
zdi.  Ale  když  to  za  tři  dni  vykonáno  slyšeh,  že  ,,Hussen"  táhnou 
k  nim  a  chti  je  všechny  zabit.  Pan  z  Plavná  byl  vyslán,  aby  vypátral 
jejich  počet,  jiný  moudrý  muž  uvažoval,  jak  sešikovati  vozy,  aby 
mohli  husy  pařit,  až  by  jim  kůži  stáhli  s  uší ;  tu  knížata  se  zbláznili  a 
utekli,  až  husité  se  tomu  posmívali  a  biih  a  andělé  asi  truclilili ;  mnohý 
pěšák  byl  by  se  odvážil  rád.  kdyby  mu  jen  byli  dovolili,  jak  viděl  básník. 
Tu  couvii  až  k  Tachovu,  knížata  zase  rozbili  své  stany  a  radili  se,  kardinál 
je  napomínal,  zapřísahal,  všichni  to  slíbili.  Jeden  zvo'a1,  že  by  bylo  dobře 
zase  táhnout  do  země  a  spálit,  co  má  zdi  a  střechu;  všem  se  to  líbilo  a 
kardinál  radostně  slíbil,  že  s  nimi  umře  nebo  zvítězí,  že  bez  štítu  nebo 
pavezy  půjde  napřed.  —  Tak  to  rozhlášeno,  ale  ráno  zase  knížata  se  zhrozili 
a  obrátili  se.  Kardinál  zvoal,  že  nezvítězí-li,  křesťanství  bude  malé  jako 
trpash'k.  vztýčil  římský  prapor,  aby  bylo  znát,  kdo  je  křesťan.  To  slyšcvše 
hrabata,  knížata  a  svobodní  jeli  zase  ke  kardinálu  a  kýs  rj^tíř  pra  il: 
..Kdyby  b'':h  nemstil  na  nás  zbytečný  útěk  hanebný,  nebyl  by  pravým 
bohem  "  —  Mladý  kníže  saský  pravil,  kdo  chce  sestoupit  a  bojovat  pěšky, 
že  s  tím  bude,  nechtěje  prodat  chudých,  kteří  pěšky  přiběhli  -  -  koně 
osedlaní  měli  státi  na  půl  míle  vzadu.  Tu  kníže,  jehož  Rosenplůt  nesmi 
jmenovat,  kterého  však  buh  nahoře  pozná,  pravil:  ,,Xe,  já  nesestoupím, 
člověk  se  lehce  opozdí  a  pták  bez  peří  se  snadno  chytne."  Za  té  hádky 
kardinál  pánovi,  zvanému  herzog  Hans  (synu  krále  Rupn-chta)  svéřil 
prapor.  Ale  jiný,  mohl  by  býti  zván  Xcidhart  (závistivý),  zvolal,  ž  ■  bylo 
lze  nalézt  lepšího;  vévoda  Jan  rozhněván  zvolal  ,,že  myslil,  že  všichni 
budou  bratří,  a  zatím  není  věrnosti,  jen  závist  a  nenávist 

und  warf  das  panir  aus  der  hende, 

also  nam  die   Hussenvart  ein  ende. 

')  O  Knstiijilutfívi  mnoho  nesprávného  v  literárních  dí-jinách;  ncjlí'i)e  Roelhe 
v  Allg,  Deutsche  Biograpliie.  —  Dcmme,  Studien  zu  UR.    Diss.  mnichovské  1906. 


63 


Tu  nastal  shluk,  a  každv  co  mohl  uháněl  tajně 

das  sind  die  Hussen,  die  sie  haben  erslagen! 

Básník  viděl  markrabího  braniborského  a  smutného  kardinála  plakat 
horce  a  sám  řekl:  ,, Kdyby  někdo  byl  poslal  tolik  lazebnic  do  Cech,  kolik 
bylo  tam  posláno  mužů,  ty  by  věru  byly  dobyly  Stříbra  a  byly  by  tam 
zabily  vše,  co  není  víry  křesťanské!  Jak  mám  chválil  knížata  (dle  své 
po^'innosti  erbo\*ního  básníka,  míní),  když  nic  ch valného  ]sem  od  nich 
neviděl.  Což  není  velká  hanba  že  knížata  opustili  zemi,  nedobyvše  hradu 
ani  města  ....  ve  svém  zoufalství  obrací  se  k  matce  boží  a  k  bohu 
samému.^) 

Mezi  pány  které  tak  nemilosrdně  tepe  básníkův  hněv,  byl  snad 
básník  mnohem  větší  než  Rosenpliit,  poslední  minnesánger,  Oswald  von 
Wolkenstein.  Pocházel  z  mocného  r}'tířského  rodu  t3Tolského,  narodil  se 
asi  r.  1377,  opustil  domov  v  deseti  letech,  aby  se  podíval  do  světa,  maje 
tri  haléře  a  kus  chleba  v  kapse,  a  dostal  se  velmi  daleko,  ač  po  celých 
čtrnáct  let  neměl  koně  —  jednoho  ukradl,  ale  brzo  oň  přišel  — ,  byl 
kuchařem,  poslem,  i  veslařem  na  moři  středozemním.  Seznal  mnoho  zemí: 
Prusko,  Litvu,  Tatarsko,  Turecko,  Lampartsko,  Francii,  Anglii,  Dánsko, 
Švédsko,  Cechy,  Uhry,  Neapol,  Afriku,  Cypr,  Španělsko,  Portugaly, 
Sicílii,  sultanát  vypočítává  v  písních,  a  naučil  se  deseti  jazykům,  ač  sotva 
důkladné:  ,, francouzsky,  mouřenínsky,  katalonsky,  kastiliánsky,  německy, 
latinsky,  slovinsky  (windisch),  lampartsky,  rusky  (reuschisch)  a  rumunsky 
(román)",  mnoho  moří  projel,  na  Černém  málem  utonul  a  zachránil  se 
sám  s  jediným  Rusem  z  lodi.  R.  1400  po  smrti  otcově  vrátil  se  domů 
a  ži'  společně  s  oběma  bratry;  nejstaršího  společně  s  mladším  okradl  a 
sváděl  vinu  na  švakrovou,  což  slavnostně  musil  odvolati.  R.  1407  se 
s  bratry  délil  o  statky,  kul  pikle  a  vzpoury  proti  zeměpánu  Bediichu 
a  pél  o  lásce. 

R.  1415  vstoupil  v  služby  krále  Sigmunda  a  jel  s  ním  do  Španělska, 
v  jeho  pak  zájmu  bojoval  proti  vévodovi  Bedřichovi.  Oženil  se,  ale  dal  se 
přece  svou  milenkou,  paní  Hausmannovou,  zlákat,  aby  ji  provázel  na 
pouti,  a  vezl  tím  do  pasti;  byli  spolumajiteli  panství  a  její  rod  nemohl 
se  dovolat  práva  svého  proti  jeho  násilnostem.  Pokusili  se  o  to,  aby  ho 
donutili  vezením  a  mučením  k  p<jvolnosti.  Z  vězení  byl  vybaven,  a'e 
marné  pak  sháněl  pokutu  anebo  možnost  býti  jí  zbaven.  R.  1427  konečně 
jeho  pře  byla  smírné  vyřízena;    pokutu  uvolil  se  i)latit,  ale  /ustal  část 


»)  Bá-scň  Rosenplíitova  o  útčku  u  Tachova  a  s  ní  druliá  o  JJoina/.licich,  otišlcny 
velmi  často  Na  starý  otisk  jsem  upozornil  sám  ve  svém  Janu  z  Michalovic  na  str.  92; 
b>'ly  vydány  v  Hoílcrových  Urkundcn  zuř  13cleucUtung  der  Gescliichtc  Bólunens 
und  t]fís    •  -.cn  Rcichcs  im  15,  Jalirli.    .\bh.  d.  Kgl,  b,  (ies,  Wiss.  18«r>,  V.,  13, 

í-   16  a  .'.  '  '"'''1  lim   už  byly  otistóny   v  Jordánové  ,,Kónigtum  Podicbrads", 

pak  ví.  ,   Volkslicdcr   I.,   61  a  68. 
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doživotně  dlužen;  dále  musil  slíbit,  že  se  účastní  tažení  proti  husitům 
nebo  pošle  tam  náhradníka. 

Vykonal-li  tažení  skutečně  sám  a  užil-li  hned  doby  nejvhodnější 
a  přidá  se  k  čtvrté  kruciátě,  není  ovšem  doloženo.  Že  byl  v  Cechách, 
t\Td  v  písni  65,  ale  z  jeho  písně  protihusitské  (č.  1 10)  nelze  vyčísti  osobních 
vzpomínek,  leda  hněv  nad  slibem  učiněn\'Tn,  který  si  vylil  na  husitech.) 

C-elá  jeho  píseň  je  budována  na  motivu  ne  právě  novém:  ,,dcn  besten 
voge',  den  ich  weiss,  das  ist  ein  gans",  tuto  starou  veselou  píseň  cituje 
v  strofě  sedmé  a  pořekadlem,  že  Lippel  by  byl  dobrou  husou,  kd3'by  jen 
měl  peří,  začíná  první.  Ale  mravy  hus,  pokračuje,  se  změnily,  zvláště 
v  Cechách  je  to  vidět,  husa  vyA'ýšila  se  nad  ptáky  lovčí,  nad  sokoly,  orly, 
jestřáby,  krabuje;  mnohý  ušlechtilý  opcřenec  je  ubit  a  ukousán  hrubou 
husou,  to  starý  hřích  plodí  novou  hanbu.  Dvěma  strofami  oslovuje  sokoly 
stěhovavé:  velký  mistr  s  nebe  ,,von  oberland"  dal  vám  tvrdé  zobáky 
a  drápy,  ptejte  se,  č.m  jste  ho  rozhněvali,  vypelichejte  staré  peří  a  husa 
bude  zkrocena.  Nedejte  se  vy  ostatní  husičkou  vysmívat,  velký  orle,  pomoz, 
Nznes  se,  sleťte  na  husy,  až  jim  budou  hřbety  praskat.  Na  Husa  (nebo 
husitu)  svo  ává  utrpěn   a  dábla: 

Huss,  nu  hass  dich  alles  laid 

und  heck  dich  Lucifer,  Pilatus  herre! 

ten  tě  přijme  a  bude-h  ti  zima,  zatopí  ti,  mnoho  druhu  najdeš  na  té  cestě, 
nevzdáš-! i  se  Wiklifa.^ 

Každý  pták  zůstává  v  řádu,  v  němž  je  narozen,  jen  husa  cIkc  m  t 
křivé  rohy.  aby  jimi  trkala  iné  ptáky  a  sama  se  tím  potopila  do  ohnivého 
potoka,  zkrátka,  husa  která  kdysi  byla  nejlepším  ptákem,  ]e  ted  nej- 
horš  m  (das  best  —  bost).^  Široké  ejí  chodidlo  by  se  zúžilo,  kdyby  muž 
jenž  nás  všechny  stvořil  se  smiloval  a  zastrčil  svůj  ostrý  meč,  napřažený 
na  nás  pn^  naše  velké  hříchy.  Křesťané,  proste  .■  námi  ve'kého  knížete, 
aby  odvrátí  svůj  hněv,  který  se  jeví  morem  a  kacířstvím,  pomoz  k  tomu 
Maria 

xh  Wo  kenstain  das  pittc. 

Nastává  doba,  kdy  Cechové  se  přestali  obávat  vpádu  a  tím  horlivěji 
navštěvovali  své  sousedy,  aby  je  donutili  k  míru,  jako  je  současně  svV-mi 
manifesty  přesvědčovali  o  své  pravověrnosti  a  svých  dobrých  úmj^slech. 
Vpády  i  manifesty  přip<miínají  písně  básníka  B  e  r  n  k  o  p  f  a,  zvaného, 

')  O  Oswaldu  wolkensteinském  napsal  Běda  Weber  knihu  ,,Os.  v.  W.  und 
Frietlrich  mit  der  Iceren  Tasche"  (Innsbr.  1850),  která  byla  duchaplná,  ale  úplní- 
nekritická,  Ixidatel  z  údajů  básníkových  sestavil  hotový  román,  chtěje  z  ného  miti 
tragickólio  lirdinu  a  politika,  jak  ukazuje  v  střízlivé  stručné  biografii  Josef  Schatz, 
vydavatel  jeho  písní  v  Dcnkmálcr  der  Tonkunst  in  Osterrcich  IX.,  1  (Vídeň  1902). 

')  Proto  přece  v  básni  49.  nazýval  svou  gráscrin  hcrzliebc  ganst 
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Frauenzucht^)  ;  opěval  bitvu  u  Biilgueville  (2.  července  1431),  kde  ve 
službách  René  proven^ského  bojovalo  mnoho  německVxh  rj^tířů  proti 
hraběti  vaudemontskému  o  dědictví  barské ;  básník  se  hněvá  na  ně,  že 
šli  pomáhat  Francouzovi 

Die  Hussen  tribent  íibermůt ; 
weren  sii  do  hin  gezogen, 
was  man  durch  gotes  willen  tůt, 
sie  heten  sich  \vol  baB  behůt, 
sie  hand  sich  selb  betroge. 

Měh  raději  táhnout  na  husity,  byli  b\-  tím  sloužili  bohu  a  lépe  si 
posloužili.  Padlí  a  zajatí  z  Bulgueville  neb\'li  by  ovšem  valně  změnili 
vvsledtk  kruciáty  páté. 

Kd3'ž  pak  Bemkopf  po  šesti  letech  dlouhou  básní  napomínal  arci- 
biskupa mohučského,  aby  se  nespojoval  s  biskupem  wiirzburgským  proti 
hraběti  wertheimskému,  a  aby  hasil  raději  oheň,  dokud  ^e  ještě  malý, 
napomínal  ho: 

Versehent  irs  nit,  so  mag  uch  wol  gcdihen, 

daB  man  in  uwerm  lande  siht 

ven  Behemer  lande  snodc  ketzerie ; 

ob  das  geschiht, 

versehent  irs  nit,  so  sprechen  ich  uch  pfiei 

(Xecpatřite-li  to,  stane  se  snadno,  že  zlé  české  kacířství  se  objeví  ve  vaší 
zemi,  a  pak  řeknu:  íuj.)  Slyším  pokračuje,  mnohého  žvanit  v  obci  proti 
bujnosti  kněží,  že  je  prý  čas  je  trestat,  to  ten  oheň,  o  kterém  píši  — ;  prostý 
muž  pochopil  tajemství  kněžstva,  že  nedbáte  než  na  Časný  zisk,  a  ne  na 
boží.  Proto  bůh  tak  na  vás  dopustil,  že  žida  mají  téměř  radši,  než  kněze 
božího  .  .  . 

Mezi  obé  básně  padá  bitva  u  Domažlic  a  konec  výprav  do  Cech. 

Hans  Ros«;npliit  (zpěval  i  tuto  bitvu,  ač  nikoli  z  vlastního  názoru 
jako  tachovskou;  \'ypravuje,  jak  u  Tachova  se  sešlo  vojsko  a  kardinál 
svolá  puškaře,  aby  se  ptal.  jak  by  dobyl  iměsta ;  je  jich  jedenáct  a  od 
nich  měl  patrně  básník  sv^é  zprávy.  Žádají  šest  dní  času,  budou-1  míti 
třicet  centů  prachu;  kardinál  jim  chce  dáti  i  čtyřicet  a  sto  dukátu  zpro- 
pitného,  jen  aby  stříleli,  ale  branilx>rský  kníže  praví,  že  nepřijeli  vraždit 
méáťanů,  nýbrž  aby  bojovali.  Jistá  duchovní  iilava  namítá,  že  bude  hanba, 
nfzh()tí-\i  žádného  města,  pfídobnč  i  mladý  Míšňan  se  hněvá,  že  nemá 
brodit  se  po  ostruhy  v  husitské  krvi,  a  pěší  reptají  rovněž,  když  jim  uchází 
kí-hst.  Obléhali  pak  Ilostoun  (Hostaws),  puškaři  vyzývali  pěší,  aby  Im 
útokem  vzali,  než  toho  knížata  zpozorují;  stříleli  pak,  až  se  chtěli  vzdát, 
zabezpcčí-li  jim  ž  vot.  Kníž^ita  tam  p^jslali  pět  rytířů,  aby  hrad  ])n\z;ih. 
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ale  pěší  mínili,  že  je  chtí  oklamat,  a  stříleli  do  hradu,  tajný  posel  pak 
zpravil  husity,  že  je  velká  neshoda  ve  vojště.  Husité  ihned  přitáhli  k  Rizm- 
burku  a  Domažlicum.  Je  opět  porada,  podobná  té,  kterou  líčil  Rosenpliit 
už  ve  své  básni  o  bitvě  tachovské.  Kardinál  prohlašuje,  že  při-de  do  klatby 
a  achtu,  kdo  cou\'ne,  Jindřich  plavcnský  chce  každého  utopit  v  pytli, 
kdo  prchne,  mladý  Míšňan  \'yz<-\-á,  aby  ho  probodl,  kdo  ho  vidí  utíkat, 
vévoda  Albrecht  bavorský  prohlašuje,  že  jeho  rod  ještě  nikdy  neutíkal 
v  boji,  biskupové  slibují  nebe  a  peklo,  jen  dva  z  nejvyšších  knížat  neřekli 
ani  tak  ani  onak.  Starý  Braniborský  zastavil  se  na  vysokém  kopci  a  chtěl 
tu  bojovat  a  tu  viděli  asi  pul  míle  daleko  táhnout  nepřátele  ve  třech 
velkých  vojích;  markrabí  couvl  poněkud,  aby  ho  neviděli  a  posílá  pak 
dva  rytíře  —  Rosenbliit  je  jmenuje  — ,  aby  nepřátele  přepočítali.  Ti  vidí 
před  sebou  tři  hrozné  pluky  nepřátel  a  jeden  z  nich,  Rehperg,  volá,  aby 
utíkali,  že  jsou  tri  na  jednoho,  marně  jeho  soudruh  odporuje,  Rehperg 
uhání  se  svy-m  poselstvím  ke  knížatům  a  ti  iitíkají  — 

das  ist  das  streitcn,  das  sie  teten! 

volá,  jako  tenkrát  řekl,  to  že  jsou  husité,  které  zabili.  Pěších  zaneclídi, 
vchnavše  je  mezi  vozy,  a  oni  myslili,  že  budou  bojovati  odtud,  až  ne- 
přátelé jiřitáhli  a  ze  zadu  je  sekali  a  bodali.  Běda  těm,  kdo  ]Mvní  uprchli, 
nezíístane  to  beztrestné,  krev  těch,  které  zanechali,  křičí  k  nebi.  Básník 
se  modlí  za  zrazené,  kteří  na  útěku  byli  zabiti,  —  modlí  se  též,  aby  ti, 
kteř    to  zavinili,  došli  zpovědi  a  lítosti. 

Báseň  je  nadepsána  ,,0  útěku  husitském"  (Von  der  Hussenflucht), 
což  znamená  ovšem  útěk  před  husity. 

Kde  viděl  Rosenpliit  hrůzy,  nad  nimiž  buh  pláče,  ač  je  dopustil, 
tam  český  mistr  básník  vtkbil  zázrak  boží,  jímž  zvítězila  dobrá  věc, 
byli  to  učený  Vavřinec  z  Březové.') 

Vavřinec  z  Březové  pocházel  z  vladycké  r(  diny,  byl  mistrem  jiražské 
unversity,  studoval  pak  piáva  a  požíval  důchodu  z  různých  far,  ač  nebyl 
knězem,  ])ak  vstou]úl  do  služeb  králových,  a  věnoval  mu  překlad  Snáře ; 
přeložil  též  oblíbenv  cestopis  Mandevilluv  a  pokoušel  se  o  kroniku  svě- 
tovou. Po  smrti  králově  žil  v  Praze  snad  jako  radní  i)ísař  novoměstský; 
když  Sigmund  Kor\but  byl  \'  Praze  zajat,  píseň  o  pražské  příhodě  útočí 
také  na  něho,  že 

umirf  písmo  přeložiti 
z  pravdy  křivdu  učiniti, 

byl  tedy  znám  jíiko  překladatel  a  právník;  zdá  se,  že  zemřel  krátce  po 
r.  1437. 


»)  BAseň  Vavřince  z  Březové  otiskl  Hóíltr  ve  svých  Gcschichtsclircibcr  1, 
(696—620)  z  jediného  rukopisu  universitní  knihovny  pražské,  podruhé  a  ovsem 
dokonaleji  J.  Goll  ve  Fontes  rcruni  boheniicarum  V. ,  543 — 663  s  iWodem  na  str.  XXII I 
si.,  ktciý  velmi  péknfi  oceňuje  jak  básnický  tak  historický  význam  básní-. 
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Známe  z  básně  čtyři  verše  úvodní:  Boemia  má  vypravovat  o  velkých 
zázracích,  učiněných  boží  milostí;  začátek  toho  \'y'pravování  však  chybí; 
a  čteme  líčení  útěku;  báseň  tedy  začíná,  kde  Rosenplútova  končí.  Jako 
se  voda  \Thá  se  skály,  tak  prchají  strachem  bledí ;  jednou  cestou  přišli 
a  tolikerV-mi  odcházejí,  jedni  do  kopce  běží,  jiní  do  země  se  ryjí  jako  krtci, 
jiní  běží  do  Cech,  míníce,  že  utíkají  odtud,  zanechávajíce  vozy,  znaky,  šaty, 
zbraně,  stany,  pušky,  peníze,  stroje,  zásoby,  vozy: 

Currus  linquvmt,  clenodia, 
vestes,  arma,  tentoria, 
bombardas  et  pecunias, 
machinas    rerum  copias, 
plaustra  cum  comeatibus 
multis  indicibilibus, 

jen,  aby  se  jim  lépe  běželo,  a  to  aniž  nepřítele  uviděli,  neboť  tři  míle  (dle 
Rosenplúta  půl)  ještě  byli  vzdáleni,  ale  již  slyšeli  hlul  kol,  dusot  koňů 
a  s  rašnv  zvuk  trub  válečných  a  lidí  zpívajících. 

Za  to  moji,  pokračuje  Cechie,  rychlejší  orlů,  statnější  lvů,  se  vrhaj 
střemhlav  v  boj,  koně  se  unavují,  bez  dechu  jsou  pěší,  jak  pospíchají  do 
boje,  míníce,  že  nepřítel  bude  chtít  bojovat,  jak  slíbil  králi  svému;  vozy 
uhánějí,  až  kola  odlétají  od  os,  a  voje  se  lámou;  spoceni,  zaprášeni,  po- 
mačkáni doběhnou,  kde  málo  kdo  jim  odpor  klade,  většinu  zajímají  a  zabijí 
ostatní,  pak  pronásledují,  nutí,  aby  uprchlíci  sestoupili  se  stromů,  i  sedm 
se  jich  vzdalo  jednomu,  hoch  zajal  tři  a  dovedl  je  k  vojsku  svému,  a  norim- 
berští měšťané  přiběhli  domů  a  nepoznali  svého  vlastního  domova. 

Jaká  to  hrůza  rytířská ;  nic  takového  není  slýcháno  v  celém  světě, 
to  že  jsou  rytíři  papežovi  a  královi?  To  jsou  ženy,  srnky,  zajíci,  přišli 
vraždit  a  loupit  a  jstju  zaplašeni  jak  ovce  od  sokolů,  jak  Assyrští  před 
Samaří,  vyplnilo  se  Mojžíšovo:  Bi'h  bude  za  vás  bf)jovati.  JaV  hanebný 
útek,  utíkat  nevidévše  nepřítele  a  zanechati  nejdražší  nepřítcU  tvrdému 
a  ukrutn«'mu  —  zvláštní  výxaz,  kterého  užívá  matka  Cechie,  není  to 
patrně  hanbou  pro  b<-»jovníka,  nebo  zaf)omněl  Vavřinec  na  účast  Pražanů 
a  myslí  chvíli,  že  mluví  jen  o  nenáviděných  Táborech?  —  svým  sokům  na 
slávu  věčnou,  síjbé  na  hanbu  a  směšnou  škodu.  Měh  kříž  všichni,  ale 
co  jim  prospěl?  Legáta  bez  bully,  kříží,  pokladů  posílají  iiahého  papeži 
zpét.  Co  as  řekne  kardinál  Julián  papeži  Eugeniovi?  pokračuje  básník 
a  zahajuje  tím  řadu  dialogů  uprchlíku.  Kardinál  vypravuje,  jak  pustošili 
zemi  ohněm  a  mečem,  až  konečně 

Tand«'m  illi  scismatici 
gentis  Bíiemic  rustici 
aíiigcshcTunt  excrcitum 
paucum  incrmcm,  írivolwni 
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hnány,  což  není  báseň  s  tím  větší  shodě  s  faktem,  že  bylo  odtud  uznáno, 
že  pokus  přemoci  Cechy  zbraní  je  marný? 

Tak  tedy  vyzněla  čižba  se  sokoly  na  husy  v  pokořující  pro  říši  a  církev 
pozvání  k  jednání,  a  boží  bojovníci,  tolikrát  obviňovaní,  že  si  nepřejí 
slyšení  do  opravdy,  mohli  osvědčit,  míní-li  svoje  žádosti  tak  neupřímně, 
jak  ještě  r.  1431  jim  vyčítala  zlobná  .,Invectiva  contra  Hussitas"  od 
nejmenovaného)  kněze. ^)  Husité  se  kdysi  rozčiK)vali  nad  spálením  knih 
Wikliíových,  teď  spálili  tolik  lepších  knih.  naz\'vali  Konráda  čarodějníkem, 
pak  byl  jim  vítán ;  hlásali  pokoj,  slibovali  svobodu  vod  a  lesů,  ted  vybírají 
desátky;  ale  hlavně  jeví  svou  zatvrzelost.  že  nechtí  a  nechtí  se  dostavit 
k  slyšení! 

Fakta  usvědčila  pisatele  z  nepra vd}'.  husité  ochotně  přijali  první 
skutečnou  možnost,  aby  dosáhli,  bezpečného  ovšem,  slyšení  a  dokázali 
tím,  že  bojovali  ne  pro  kořist,  nýbrž  pro  mír;  a  zvláště  ted  po  dlouhé 
válce  VI'  vítězných  Cechách  zapustila  myšlenka  míru  hlubší  kořeny,  KaliŠ- 
níci  dospěli  moudrosti  prostého  rozumu,  kterou  vyjádřil  Prokop  z  Plzně 
I.  l-l.iá  >lovy;  ,.pr\'e  nežli  všecko  křesťanstvo  převáléme,  prve  všichni 
zahyneme",  a  Táboři  manifestem  z  r.  1431,  prt)hlašujíce,^)  že  jen  kacíř 
pronásleduje  křesťana,  ne  však  křesťan  kacíře  že  je  proti  evangeliu  po- 
trestati nevěřící  smrtí,  napsali  nejkrásnější  husitskou  báseň,  neboť  provést 
myšlenku   snášenlivosti   takové,  bylo  nad   sílu   století   nejen   patnáctéh(í. 

Přijali,  věděli,  že  husitům  bude  dodržena  bezpečnost,  kterou  porušil 
koncil  vůči  Husovi;  nemáme  přímých  svědectví,  jak  za  odjíždějícími 
hleděli  krajané ;  v  Německu,  kdo  slyšel,  že  přijedou,  nemohl  se  zdržeti  slz 
nevýslovné  radosti. 


>)  Hóílcr   I,  624. 

')  Epistolac  Bí)licmorum  ad  Christi  fidclcs  14.31.  Freher,  Ss.  233 — 7.  Krumniel, 
Utraquistcn  und  Taboritcn.   249 — 267. 


Hlava  čtvrtá. 

KLIO. 
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Píseň,  proklamace,  tendenční  báseň,  letáky  všeho  druhu  provázejí 
válečné  činy  a  jednání  o  mír;  ve  chvílích  oddechu,  když  odvráceno  oka- 
mžité nebezpečí,  zapisuje  se  vypravování  o  událostech  pro  pamět  vlastní 
a  budoucích.  Písně  umlkají,  proklamace  zapadají,  zprávy  se  ukládají 
pečhvé,  opisují,  zachovávají  a  zůstanou.  Když  hdská  pamět,  nespolehlivá 
a  zapomněnlivá  ta  chovatelka  událostí,  zhasla  se  sv<Tni  nositeli,  nabývají 
ony  ^prá\"y  významu  jediných  nebo  aspoň  hlaxiúch  svědectví,  a  odporuj í-li 
si,  vzplanou  mezi  nimi  nové  války.  Tyto  boje  jsou  pro  nové  doby  někdy 
stejně  důležité  jako  byly  boje  krvavé  v  minulosti.  Běda  pak  tomu,  jehož 
zprávám  se  méně  věří,  nebo  jimž  méně  lidí  věří.  Jeho  pověst  podléhá  snad 
stejné  bídně,  jak  skvělé  bylo  v  minulosti  jeho  hmotné  a  mravní  vítězství, 
a  třikrát  běda,  nezanechal-li  zpráv  vůbec,  nebo  dovedl-li  nepřítel  mu  je 
urvati.  V  okamžiku,  kdy  pamět  vítězství  ho  má  nadchnout  k  novým 
Činům  a  nepřítele  zastrašiti,  selže  a  jest,  jakoby  nikdy  nebyl  zvítězil  nebo 
hrdinné  Ixjjoval. 

Žel,  v  tomto  smutném  postavení  octli  se  téměř  Čechové  a  zvláště 
láboři  po  válkách  husitských.  Dopadla  na  ně  kletba,  kterou  vyjádřil 
Šafařík  slovy:  Hoře  historii  toho  národa,  který  výkladu  svého  vlastního 
a  předků  svých  života  u  cizinců  se  domáhá.  Byli  tak  zaměstnáni  svými 
podniky  ,,nad  sílu",  jejich  myslící  hlavy  viděly  cíle  tak  vysoké  a  nadsvětské, 
že  neuznávaly  nutným  zapisovat,  čeho  dosáhli  a  kdy  byli  zklamáni,  nepsah 
o  svých  lyjjích  a  nepsali  o  svých  úmyslech  a  vyjednáváních.  Jen  svou 
nauku  vykládali,  tak  že  jejich  kronika  není  kronikou,  nvbrž  polemikou 
bohosloveckou.  Jiní  ovšem  psali,  psali  doma,  psali  v  cizině,  lidé  nejruz- 
néj^ích  stavů  a  hledisk,  jen  Táboii  a  Sirotci  nepsali,  nepsali  ani,  když  je 
mír  donutil  k  nezvyklému  klidu.  Proč  jen?  Padly  všeclmy  jejich  historicky 
myslící  hlavy  na  krvavém  p^li  lii)anském?  N<'hr<  znif''!!.-!  sn.ul  zlá  ruka, 
co  stálo  v  knihách  na  Tábojc? 

Kostnická  hranice  zanechala  na  léta  stopu  na  ostrově  rýnském, 
na  věky  v  dekretech  a  protokolech  koncilu ;  ve  védomí  vrstevníkii  její  žár 
bkdl  přííl  lilučnéjťiínii  a  na  oko  důležitějšími  pííbéliy.    Jistý  český  kacíi , 


jménem  Hus,  byl  souzen,  to  a  nic  více  napsal  kardinál  Fillastre  do  svého 
deníku^)  a  mnohem  více  věcného  nám  ne\ypravuje  dniliý,  který  nám 
ukazuje,  v  jakém  písmě  bychom  málem  musili  slabikovati  památku  kost- 
nických mučedníku. 

Theodorich  z  Xihemu,  Westfál,  napsal  dílo  o  schismatu  a  pokračo- 
váním životopis  Jana  XXIII.,  v  němž  obsažena  historie  koncilu  a  mluveno 
velmi  stručně  o  Husovi,  více  o  Jeronýmovi ;  o  učení,  zatčení  a  výslechu  prvého 
se  nezmiňuje,  jen  o  tvrdošíjnosti  obou,  pro  kterou  byli  upáleni,  načež 
prý  v  Praze  mnoho  domů  kněžských  bylo  drancováno  a  někteří  zabiti, 
i  arcibiskup  ohrožen  ;  vrací  se  pak  k  Jeronýmovi,  konstatuje,  že  byl  velký 
a  tlustý,  hlavně  se  rozčiluje  jeho  tvrzením,  že  Xěmci  chtí  v  Cechách 
vládnout,  pročež  bylo  třeba  se  jim  opřít.  To  \ný  v  hrdlo  lže,  ze  saských 
dějm  vychází,  že  již  Otto  I.  přijal  jejich  knížete,  nově  obráceného,  v  pod- 
danství. Cechové  byli  také  lidé  zvířečtí,  divocí  a  nevzdělaní;  jijich  kníže 
sé  pak  Jindřichem  V.  stal  králem  a  královým  číííníkem,  snad  proto,  že 
Cechové  mnoho  jedí  a  nemálo  a  často  pijí;  i  jejich  nynější  rod  královský 
je  německv.  Jeroným  se  prý  chlubil,  že  některé  kněze  utopil,  mečem  zabil 
a  u  krále  vymohl,  aby  mnozí  byli  ze  země  vyhnáni,  a  tak  on  a  Hus,  lidé 
z  nejnižšího  rodu  vzniklí,  hranatí  sedláci  (rustici  quadrati)  z  milosti  na 
universitě  vychovaní  nehodní  kleričkové,  vypudili  z  pouhé  závisti  slavné 
německé  učitele:  Jironym  zpíval  na  cestě  k  hranici  vyznání  víry  a  ač 
dlouhíj  na  hranici  mluvil,  zůstal  zatvrzelým  ve  svých  omylech. 

y^e  bylo  přece  zachovántj  plno  podrobností  o  soudě  a  popravách  Českých 
mistru,  že  víme,  jak  přijali  odsouzení,  jak  kráčeli  k  hranici  a  jak  vytrpěli 
muka  její,  o  to  zasloužili  se  především  tři  muži.  tak  nestejní  původem 
jako  rozhledem  a  vzděláním  —  Cech,  Němec,  Vlach. 

Mladý  Moravan  Petr  z  Mladcnovic,  bakalář  svobodných  umění, 
písař  Jana  z  ("hlumu.  byl  v  Kostnici  celý  oddán  službě  Husově.  Těšil  ho 
ve  vězení,  prostředkoval  podloudné  styky  se  světem,  zmařil  překotné  od- 
souzení připravené  již  pro  jirvjn'  výslech  —  čímž  ovšem,  jak  se  nyní 
j(íví,  prokázal  službu  jen  koncilu  —  a  Hus  vděčně  nau  pamatoval  i  ve  své 
závěti.  Od  začátku  asi  chystal  se  podati  účet  z  poln^tu  kostnického:  pilně 
o])i?oval  Husovy  Hsty,  protokoly  jeho  výskrlni  a  jiná  akta,  kteroužto 
sbírku  dokumentu  pak  spf)jil  a  zakončil  simvislým  vypravováním.  Tak 
vzniklo  dílo,  jež  lylo  po  staletí  a  je  podnes,  přes  svou  nemotornou  formu 
—  compositio,  spíše  confusio,  praví  Palacký  —  hlavním  a  nedocenitelným 
pramenem  pro  Husův  soud.  Tím,  že  střídá  stále  listinář  a  vypravování 
vzdává  se  všech  nároků  stvořit  dílo  rhetorické  n(  bo  mnělecké.  Ale  nedo- 
statků slohových  zapomínáme,  pozorujíce  osobní  účast  a  hluboké  pře- 
svědčení o  nevině  mistrově,  které  spis  mile  prohřívá.  Bezděky  mění  se 
vypravování  v  ,, život  svatého",  ta  více,  v  evangelium,  se]>sané  učeníkem. 
Skrze  ně  stále  nám  zaznívá  vzpomínka  na  obdobné  Kristf)Vo  zajetí,  výslcrhy. 


')  Finkr    rr>iv.cliungcn  und  QucUcn,  str.   104. 


spor}'  různých  kompetencí,  mučení,  potupný  trest  jeho,  A  zakončení  \y- 
pravování  o  Husově  posledním  dni  měnilo  se  vPassio,  jak  bylo  také  nade- 
psáno v  rukopisech  a  zvláště  opisováno  k  účelům  liturgickv-m  a  nábo- 
žensky vzdělávacím.  \'idíme  nad  knihou  autora,  jak  při  mistru  věrně  V}-- 
tr\'al  do  konce,  jak  s  jinými  věrnými  Cechy  ho  provázel  na  popraviště, 
jak  naslouchal  jeho  posledním  slovům,  modlitbám  a  písním,  jak  vlastní 
modlitbou  měřil  dobu  jeho  utrpení  a  umírání,  jak  s  utajenV-m  dechem 
sledoval  po«;lední  zápas  vida  ho  pohybovat  rtoma,  jako  b}'  se  modlil. 
,,co  by  dvě  páteře"  říkal,  až  hustý  kouř  udusil  jeho  slova.  ,,A  tak  se  sko- 
nává položenie  o  umučení  slavného  kazatele  pravdy  božie,  mistra  Jano 
Husí,"  končí  českv  vjtah  z  celého  obšírného  spisu,  zvláště  z  poslední 
části  jeho,  končí  bez  úvah,  tak  prostě,  jako  celé  dílo  je  psáno. 

Velikost  věci,  \'\'trs'alost  mistrova,  který  tolikrát  nabízenou  možnost, 
aby  odvoláním  se  zachránil,  vždy  se  stejnou  rozhodností  zamítá,  ať  v  žaláři 
tváři  v  t\ář  několika  přátelům  a  vyslancum,  ať  před  celým  sborem,  od- 
suzujícím ho  se  smíchem  a  křikem,  ar  na  samé  hranici,  hroznou  smr-  ma^e 
před  očima,  působí  sama  hluboko  otřásajícím  a  povznášejícím  dojmem, 
jemuž  není  třeba  krásných  slov  a  pathetických  zvolání. 

Do  úvah  o  významu  události  se  nepouští,  jako  nepředeslal  sebe  kratší 
přehled  událostí  před  odcestováním  Husovvm  ani  nepřipojil  slova  o  ná- 
vratu Cechů  z  Kostnice  nebo  o  následcích  upálení.  Jeho  kniha  je  evangelium 
Husovo,  skutky  apoštolské  mohly  následovati.^) 

Především  ovšem  Jeronýmovy,  jeho7  Petr  sám  se  stál  Lukášem, 
při  nejmenším  obšírnější  z  obou  ,,Xarrationes",  zachovaných  o  jeho  při 
se  vydává  zřejmě  za  dílo  písaře  pana  z  Chlumu  vypravujíc,  že  se  připlížil 
k  oknu  vězení  Jeron^Tnova,  byl  však  stráží  zaplašen.  Obsahuje  stejně 
jako  velké  dílo  o  Husovi  akta  pře  a  obmezuje  se  po  krátkém  úvodě  na 
události  kostnické.  Ale  spis  je  na  Petra  příliš  komponován  a  upomíná 
spíše  na  legendární  .,Paši]e"  Husovy.  , .Věrný  rytíř",  mistr  čtyř  vysokých 
učení,  nemoha  dosíci  bezjxčného  listu  a  nechtě  sám  sobě  býti  příčinou 
smrti,  prchá  z  Kostnice,  kam,  aby  zbavil  vlast  potupy,  sponte  et  libere 
venit.  Je  zrádné  jat  a  vyslýchán  a  zní  příliš  pěkně,  aby  bylo  pravdivo, 
jak  hned  tehdy  se  proti  němu  oz}A'á  Gerson,  kancléř  pařížský,  pak  mistr 
kolínský,  pak  hildeburský  (heidclbergskv),  tedy  páni  z  cizích  universit, 
jichž  se  sám  stal  mistrem;  v  roce  potom  přistupují  Cechové,  úhlavní  ne- 
přátelé, kteří  zastrašují  i  síjudce.  již  ho  chtěli  vysvolx)diti.  Vylíčen  pak 
jeho  vý-slech  s  vítěznými  odpíA'éc'mi  co  do  pravé  víry:  o  žal<»bá(  li  týkajících 
se  bouří  pražských  neslyšíme.    Jeho  velká  řeč  obhajovací  podána  osnovou 


')  Zpráva  Mladcnovicova  byla  od  16.  století  liojnč  ti.šlčna,  hned  r.  152í» 
nímccky,  r.  1637  půvc^dní  znéni,  o  dcmž  v  hlavř  sedmo  bližái.  Novč  vydána  velmi 
va^lnÓ  Hónercm  I.,  103 — 113,  kriticky  od  Palackólio  v  Documcnta  237;  hové  vy- 
''  "  vnie  český  výtali  tiiitřný  r.  IňíJS  a  r.  1870  v  Duchu 

I  ,...,.,    .,.,j..-i  '■•'•d  r.  ir».'J8  <lo  latiny.    í.ecendárni  zprávu,  lidoN  i- 

/  ,'.u  z  rukopisu   roii  ><»,  vydal  A.  Patera  v  VKCSN,   1888   13«      143. 
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dost  obšírnou,  kterak  vykládal  ,, velmi  hluboce  a  mistemě,  že  se  mčJi  Čemu 
podiviti  \'šickni",  jakož  i  po  odsouzení  a  po  kázání  biskupa  laudenského 
, .převelmi  rozumně  a  vtipně  s  dobru  pamětí  a  smělostí  mluvě  k  nim  vysokvm 
hlasem  \\Tnlúval  .  .  ."  A  stejně  obšírně  jako  o  mistru  Janu  vypravováno 
o  jeho  upálení.  ,,Tak  jest  zhlazen  věrný  Cech  a  pravý  od  nevěméht)  kněžstva, 
jehožto  stálost  a  věrnost  od  Cechuov  \'ěrnvch  má  bndúcně  pamatována 
bVii."     T  k  hranici  ho  doprovodil,  ví,  že  v  ohni  čtvrt  hodiny  žil. 

výtahem  z  této  práce  nelx)  stručnějším  zpracováním  údajů  jejích 
zdá  se  místy  bVii  kratší  vypravování,  kde  Gerson  je  nahrazen  nejmeno 
váným  doktorem  pařížským,  písař  pana  z  Chlumu  ,, jistým  Cechem"; 
v  těchto  ])odf»bách  jeho  odsouzení  a  jeho  smrt  byly  zachovány,  také  zde 
nic  nebo  piíliš  málo  o  jeho  starší  činnosti.  Ať  j(?st  jedna  jeh<j  dílem,  nebo 
ať  vznikly  napodobením  jeho  \ypravování  o  Husovi,^)  díky  za  ně  náleží 
písaři  Petrovi. 

Jsme  zaraženi,  vidouce  Petra  z  Mladenovic  věniým  stále  vyznavatc- 
lem  mistra,  jehož  doprovázel  k  hranici,  ale  nikoli  přívržencem  těch,  kdo 
domýšleli  myšlenky  a  požadavky  jeho.  Ale  mní  divu,  že  ten,  kdo  tak 
upřímně  byl  přesvědčen,  že  Hus  byl  utracen  jic vinně,  to  jest,  že  byl  věrným 
synem  církve,  a  jen  křivými  svědky  obviňován  z  bhuhi.  a  jen  předjx^jatými 
a  nespravedlivými  soudci  odsouzen,  že  ten  zůstal  sám  takovým,  jakým 
Hus  se  v^'znal  býti,  že  se  srovnal  s  církví  a  byl  katolíkem,  ])okud  jen  bylo 
lze  tomu,  k(J<^  přijímal  pod  íibojí.  Slyšíme,  jak  o  pověstné  disputaci  v  domě 
Zmrzlíkově  piedčítal  hlasitě  a  srozumitelně  latinsky  a  česky  72  články 
chiliastu  táborských  a  pronesl  odsouzení  jich.  I  později  farář  od  sv.  Michala 
je  členem  strany  nejmírnější  a  r.  1427  musí  s  Piíbramini  na  čas  o])ustiti 
město,  než  se  podrobil  ráznějšímu  směru  Rokvcanovu. 

Z  historického  \ ypravování  jeho  o  Husovi  stala  se  záhy  legenda: 
existuje  vyspravování  o  zatčení,  souzení  a  popravě  Husově,  které  je  starší 
než  Signumdova  korunovace  římská  a  ji-  zbarveno  úplně  lidově  a  osobně. 
\'ypravovatel  hlásí  se  ovšem  důrazně  jako  očitý  svědek,  který  chce  na- 
pra\it  různé  zprávy,  jež  ujímaly  nebo  přidávaly.  Hus  stojí  před  celým  sbo- 
rem i  císařem  a  je  vyzván,  aby  odvolal;  a  když  toho  neučiní,  je  teprve 
vsazen  v  žalář  nad  míru  úzký.  Tam  ho  navští\í  IVileč  a  nazývá  ho  za- 
tvrzelým kacířem,  není  dojemného  loučení.  \'ýslechy  přeskakuje  a  vypra- 
vuje o  událostech  G.  července.  Na  Husovi  se  sotva  kosti  s  kozí  klátily, 
tak  byl  zmořen.  Volá  své  soudce  do  sta  let  před  pána  boha,  a  kardinál 
("ambraiský  přiskočiv  vece:  , .kacíř  zatvrzelý ...  z  naší  ty  ruky  nevyjdeš!" 
Tu  Hus  jim  veřejně  vyčítá  (což  činil  jen  v  dopise)  jejich  chování  k  Janovi 
a  nevěstky,  shromážděné  při  koncilu  ;  králi  praví,  že  ho  za  listy  lejtovnými 
o  život  připravuje  a  že  za  to  nebude  ani  císařem  ani  českým  králem.  Král 
se  zapýří  hanbou  a  sklopí  hlavu  .  .  .    takového  triumfu  dopřávala  domácí 


')  Vypravováni   o  Jeron}'movi   v   Monumcnta  (Norinib.   1558)    II.,  349-    :{"»4 
a  354—367.    české  znřní  z  íreiberského  rukopisu  z  15.  století  vydal  J.  Goll  r.  1878. 
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tradice  mistru  na  soudu.  Nespravedlivé  výtk}-,  jako  že  nectil  matky  boží, 
že  nevěřil  dobře  o  svátosti,  odb\Vá  vžd}-  zaplakav  slovy:  ,, Odstup  to 
ode  mne  bídného  a  nestatečného,"  a  oni  ho  vždy  oslovují  ,, kacíři  zat\Tzený 
hodný  potupení  a  na  smrt  odsouzení,"  při  odsvěcení  dokonce:  ,,Dostis, 
husi,  křičela  v  pražském  městě."  Pálili  ne  knihy  Husovy,  nýbrž  nějaké 
knížk}-,  podobné  k  jeho.  Hus  lidu  vykládá  svou  víru  po  němečku,  takže 
lid  počíná  šeptati,  že  dobře  věří.  Ale  král  velí  sv3'm  biřicům  škariotským, 
aby  jej  bitím  rozehnali.  Autor  sám  se  chlubí  svou  znalostí  němčiny,  na- 
"zv^^aje  knížete  Hanuše  herr  zu  Klem,  byltě  Klemův  s^-n!  Husovi  nabízejí, 
aby  nechal  dítě  za  sebe  odvolat,  ale  ani  na  to  nepřistupuje,  když  ústa  jeho 
od  mladosti  úm3-slně  nelhala,  aby  zaň  lhala  cizí.  Byl  v  ohni  tak  dlouho 
živ,  co  b3's  šel  přes  pražský  most  k  matce  boží  na  Malou  stranu.  Popeli, 
když  jej  sypají  do  Rýna,  říkají:    ,,Plov,  husi,  k  bohu  svému!" 

Kniha  Petra  z  Mladenovic  o  Husovi  je  hodně  nespořádána,  ale  jak 
vysoko  stojí  ještě  nad  dílem  německého  kronisty  koncilu,  Ulricha  z  Richen- 
talu.  Opravdu  více  se  snad  sklamati  nemůžeme,  než  přistoupíme-li  k  Ri- 
chentalovu  dílu  s  očekáváním,  jež  ani  nelze  pokládat  za  přemrštěné,  a  čteme 
pak,  co  nam  podá\á.  B\'l  měšfanem  kostnickým  neposledním,  synem 
písaře  městského,  byl  prxTií  ve  městě,  kterv  věděl  určitě,  že  koncil  bude 
v  Kostnici,  opatřoval  si  opisy  listin,  činil  si  zápisy  o  všem,  co  mu  bylo 
důležito,  uměl  latinsky  —  a  konec  konců,  nehledíme-li  k  obrazům,  kul- 
tuměhistoricky  cenným,  zbývá  snůška  noticek  pravdivých  i  nepravdi- 
vých, důležitých  a  nejčastéji  lhostejných,  hodně  málo  spolehlivé  statistiky 
a  nikde  jádro  věci,  nikde  pojetí  o  spojitosti,  na  vše  hleděl  s  žabího  sta- 
noviska. 

Měl  přece  dosti  času,  aby  si  zápisky'  opravil,  redigovaltě  svou  kro- 
niku teprv  r.  1-131  a  před  tím  byl  dokonce  v  Cechách,  odkud  věděl,  že 
Jindřich  Lacembok,  který  tak  slavně  odpřísáhl  husitství  v  Kostnici,  zemřel 
v  Hradci  ve  víře  Husové.  Ale  ncnasbíral  tu  novvch  zpráv  o  události, 
jejíž  význam  přece  v  době  války  bil  do  očí,  naopak  tato  mezera  časová 
způsrjbila  jen,  že  pamět  nekontrolovala  pověstí,  které  nasbíral,  a  že  upadá 
v  nejmakavčjší  omyly.  Pro  něho  vlastně  koncil  neměl  úkolu  než  nej- 
hmotnější: odstranit  trojpapeží  a  zvolit  papeže  nového.  Toho  jednání 
si  jakž  tak  všímá,  vše  ostatní,  C(j  bylo  usneseno  nebo  vyřízeno,  ignoruje 
nebo  odby-vá  je  sumámé. 

Za  to  udává  plno  pfjstřehu  zcviovače  o  procesích  a  1  ostinácb,  kde 
a  jak  papež  udílej  pf^žchnání,  kolik  bylo  kněží  přítomno,  kolik  liostí  stolo- 
valo a  pod.  A  při  tom  není  ani  tak  poctivý,  jakým  se  činí ;  píše  tendenčně 
v  zájmu  svého  njdného  mésta:  v  K(»stniri  bylo  lacim),  bylo  lu  plno  zásob, 
o  ubytování  tr>lika  cizinců  bylo  skvěle  postaráno,  cizím  iemeslníkiim  ne- 
činény  f»btíŽ<-,  nýbrž  dovolena  volná  konkurence,  na  krásném  obraze  není 
stínečku,  a  teprv  z  jiný<:h  pramenu  nabýváme  obrazu  správnějšího.  Hus 
sám  pí^,  že  píce  byla  drahá,  tak  že  koně  se  larin<j  pn^dávaJi,  ík  bo  se  umístili 
v  měhlech  na  míle  vzdáh-nýrh.  Že  Cechy  jejich  rozpíJČcl   zklamal;  víme 
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odjinud,    že  cizí  řemesLiíci  musili  platit  značné  dávk\ .      A  kuntiulovat  lze 
jen  malou  část  údajů  jeho. 

Tendenční  je  také  jeho  \'^'pravováaí  o  Husom,  chce  dokázat,  že 
v  Kostnici  nikomu  nebylo  ukři\déno,  že  nikomu  ntbylo  porušeno  dané 
slovo,  a  to  činí  neobratně  a  nejistě.  Napsal  totiž  dvě  různé  zprávy,  a  obě 
nechal  —  takovsTU  celkem  je  jeho  kronika  —  v  knize  státi,  ač  si  hrubě 
odporují. 

Nejvíce  zbarvena  zdá  se  býti  zpráva  první.  Vj-pravuje  o  velké  slav- 
nosti konané  v  neděli  Laetare  a  \í  ovšom  přesně,  jak  tu  páni  hostí'  byli  ■ 
usazeni  a  uctěni. 

V  den  na  to  —  nebvvá  lepšího  podepření  zj^ráv  než  takové  ])i\sné 
dato\ání,  které  vylučuje  omyly  —  mistr  HanuB  HuO  von  Během  (o  němž 
se  pied  tím  nezmínil)  schoval  se  do  vozu  Lacemboka,  českého  rytíie,  kterýž 
vůz  jel  za  město  pro  slámu,  vzav  s  sebou  lahvičku  vína  a  bílý  chléb.  .\le 
pii  obědě  zpozorovah  jeho  nepřítomnost,  a  tu  r3'tíi-  Lacembok  a  s  ním  rytíi" 
Kolenbrat  (Kolovrat),  kteří  Husa  z  Cech  sem  dovedl',  běželi  k  purkmistru  ; 
ten  dal  zaviít  brány  a  obsadit  hořejší  trh  ozbrojenci:;  Hus  bvl  uíiUzen, 
a  tu  Lacembok  ho  (-slovil:  ,,Maistei  Hanns,  warumb  haben  ir  ůwer  gelait 
selber  brochen?"  Mistře  Jene,  proč  jste  sám  zrušil  svůj  bezpečný  lisí}\ 
A  vedli  ho  do  paláce  a  ode\-^dali  i>apcži,  který  ho  věznil  osm  dní  v  paláci 
a  pak  ho  uvěznili  u  kazatelů  (dominikánu),  kde  ležel  až  do  upálení  a  pořád 
k  něnui  clH)dili  učení  bolioslovci.  Tím  Richental  opouští  Husa  a  vypra- 
vuje hodně  iJodrobně,  kterak  papež  žehnal  lidu. 

>^  se  o  útěku  Husově  bájilo,  ač  neprávem,  dosvědčuje  1\  tr  z  Mla- 
denovic  který  svádí  pověst  na  iX)uhou  okolnost,  že  čeledíni  jedouce  z  města 
pro  seno,  opomenuli  sejmout  plachty  a  vracejíce  se  bez  plachet  s  nákhidi-m 
sena  vzbudili  myšlenku,  že  něco  nebo  někoho  vyvezli.  Tolik  ovšem,  jako 
každý  klep  městský  i  koncilový,  věděl  i  Richental,  aU  la  vzpomínka  v  něm 
velmi  málo  utkvěla,  nevěděl  již,  že  bylo  v  listopadu,  a  tím  nahromadil  až 
neuvěřitelně  mnoho  zmatku  v  tak  krátké  zprávičce.  Nejosudnější  v  datu  ;  on, 
očitý  a  tím  ])ro  historiky  tak  závažný  svědek,  ani  nevěděl,  že  Hus  na  jařc> 
dávno  nebyl  na  svobodě,  on,  který  vypravuji*  jinde  toliko  tom.  co  Hus  konal 
ve  <:vém  bytě,  nemá  představy,  že  Hus  se  ubytoval  skrovně  u  vdovy  a  ne- 
Scoloval  s  pány  českými,  nejméně  s  Lacembokem.  který  v  době  uvěznění 
v  Kostnici  nebyl,  že  ti  páni  nebyli  jeho  strážci  nýbrž  odiránci.  neví, 
že  Hus  nebyl  v  témž  vězení  od  zatčení  do  výslechu  atd.  Za  lo  ví  jíiesně, 
kterak  český  pán  českého  mistra  jx)  němečku  osk)VÍl,  m  b  o  to  jde  při  celé 
zprávě:  Husův  bezpečný  list  byl  samovolně  zrušen!  K  vuli  tomu  výkřiku 
je  všeehno  nastrojeno,  ale  jak!  A  j^odobná  je  jíointa  také  v  druhé  zjirávě. 
Richental  totiž  na  Husa  jakoby  zapomněl  a  když  se  k  němu  vraeí. 
činí.  jako  by  to  nepatřilo  vlastně  ani  do  historie  koncilu:  Ted  nerhme  kon- 
cilu, až  zvíte,  jak  Hus  a  Jeroným  přišli  do  Kostnice  a  byli  tam  upáleni. 
Koncil  prý  oba  předvolal,  ale  ncejitěli  přijet  ani  poshí.l  nout ;  tu  psáno 
kr.'ili  Wentzelau,  aby  je  poslal.    A  když  ještě  nechtěli,  král  Sigmund  poslal 
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Husovi  bezpečný  list.  Tedy  ho  král  Václav  sem  poslal,  provázeného  panem 
Wentzla  von  der  Tuben  (Duba)  a  Hansem  Latschenbock  s  dvěma  vozy 
a  třiceti  koňmi.    Hus  seděl  ve  vozíku  se  svým  kaplanem. 

Ve  svém  b\i:ě  sloužil  Hus  mši  a  mnozí  tam  běhali,  ale  tenkrát  sloužil 
prý  ještě  jako  naši  kněží.  Bylo  mu  to  však  zakázáno,  a  když  neposlechl, 
zakázal  biskup  lidu  poslouchat  jeho  mši.  Tu  v  neděli  Oculi  (tak!  v  první 
zprávě  bylo  to  Laetare ;  že  to  bylo  před  velikonocemi,  je  nejpevnější  bod 
v  paměti  Richentalově!),  Hus  se  pokoušel  o  útěk,  jako  už  vyspravováno  — 
vidíme  ted,  že  Richental  české  pány  skutečně  pokládal  za  žalářníky  Hu- 
so\"y.  —  O  zatčení  Husově  nové  \'}-pravování  se  rozchází  se  starým.  Hus 
dovolává  se  tenkrát  sám  svého  glejtu,  ale  Lacembok  mu  odpovídá  slovy 
poněkud  temnVTni,  ale  t\Td<'mi:  ,,Es  ist  alB  angesehen,  das  ir  iiwer  sachen 
soUen  zubringen  oder  viUicht  darům  sterben."  ,, Musíte  svou  věc  dovést 
ke  konci  (?)  nebo  snad  pro  ni  zemřít." 

Tu  seskočil  Hus  s  koně,  vedli  ho  totiž  k  papeži  koňmo,  a  chtěl  vběhnout 
mezi  lid,  neboť  bylo  tam  skoro  18000  lidí  (!),  ale  papežští  biřici  ho  chytili 
a  uzavřeli  ho  v  paláci.  Král  byl  by  mu  rád  pomohl,  míně.  že  je  velká  hanba, 
jestli  poruší  bezpečný  list.  .\le  učenci  mu  řekli,  že  není  správno,  aby 
kacíř  požíval  glejtu. 

V  pondělí  velkonoční  (tak!)  přišel  Jeroným,  přibil  psaní  na  dvéře 
chrámu  a  hned  uprchl.  Sháněli  ho,  i  Richentala  se  ptali,  kam  se  poděl. 
Ale  teprv  po  šesti  dnech  seznali,  kde  bydlel,  což  předpokládá  přece  jen 
delší  pobyt,  než  bychom  tušili  dle  onoho  údaje  ;  zanechal  tam  strachy 
meč.  Byl  na  útěku  zatčen,  když  na  hostině  u  faráře  spílal  papeži.  Mistii 
mínili,  že  byl  čtyřikráte  grosser  an  kunst  nez  Hus.  A  tak  dlouho  k  nim 
učenci  chodili,  až  prohlásili,  že  odvolají.  Tu  radostí  zvonili  ,,aber"  laudes, 
,,opět",  ale  o  pivním  radostném  zvonění  všemi  zvo.iy  neslyšeli  jsme  nic! 

Bylo  pak  seděni,  v  němž  bylo  usneseno,  že  mají  byli  chováiii  v  švábsku 
a  mítj  všeho  dost,  jen  do  Cech  neměli  se  vrátit.  Všemu  se  podrolovah. 
jen  do  Cech  nechtěli  psáti,  že  učili  nesprávně,  toto  pokoření  nevzali  na  sebe. 

Odtud  vypravuje  Ulrich  obšírně,  zde  je  také  ve  svém  živlu  neboť 
jde  o  véci  okázalé  a  zevní;  vypravuje  o  degradaci,  které  Hus  se  piý  po- 
smíval; o  tom,  jak  byl  odevzdán  světskému  soudu,  s  prosbou,  aby  ho 
neusmrtili,  jak  král  ho  odevzdal  vévodovi  Ludvíkr»vi  a  ten  fojtovi  Hanns 
Hagen,  který  ho  odevzdal  sluli Cim  radním,  aby  ho  vyvedli,  ale  nebrali  mu 
šatu,  nože  ani  střevíců.  A  tak  se  stalo,  a  měl  přece  na  sobě  dvojí  dobré 
Černé  sukné  z  dobrého  sukna  a  pás  jemně  kovaný,  dva  nože  \' jedné  pochvě 
a  kožímý  sáček,  v  němž  a.si  něco  mohlo  býti,  A  na  hlavě  měl  bílou  čepici, 
na  níž  nai)sáno  bylo  Eresiarcha,  to  znamená  arcibiskuji  všech  kacířů. 
a  vúf  než  tisíc  ozbroj»-nrvi  provázelo  1k»  z  Kostnice  Ki(  luntal  to  dobře 
viděl,  nebf;ť  známí  mti  sluhové  íalckrabího,  kteři  Husa  vedli  spoutaného, 
zavf^lali  ho,  aby  šel  s  nimi  na  iK»j)raviŠté  zvané  prazvláštním  jménem 
malé  vnitřní  z<-vní  pole  (patrně  vnitřní  část  píjle  zevního).  I  his  na  (-esté 
njofilíl  se  a  vicLi  hranici  padl  třikrát  na  kolena.   Clitél  se  zp<wídat.  lii  uvnl- 


nili  místo  ckolo  něho.  Ivichental  zavolal  známého  mu  kněze  l'lncha  Scho- 
rancla,  který  však  nechtěl  ho  zpovídat,  neodstoupí-h  svťho  kacířství,  načež 
prv  Hus  odpověděl,  že  není  tieba,  že  není  v  hříchu  smrtelném.  Chtěl 
kázat  po  němečku,  ale  to  mu  bylo  zabráněno. 

Že  ještě  jednou  světská  moc  nabízela  milost,  Richental  zapomněl, 
za  to  podrobně  popisuje  zapálení  ohně,  a  místo  zpěvu  mu  utkvěly  jen 
{Doslední  strašné  výkřiky  v  krátkém  zápase  smrtelném  (dó  geluib  er  sich 
mit  schrien  fast  ubel)  a  odporný  zápach,  když  od  žáru  hranice  pukla  země, 
v  níž  nedávno  byl  zahrabán  mezek  kardinála  Pankracia. 

Při  Jeronýmovi  se  dělo  vše  jako  při  Husovi,  jen  že  nebylo  tolik 
ozbrojenců;  nebylo  jich  třeba,  protože  Cechové  laici,  kteří  meškali  v  Kost- 
nici, odjeli  již  s  králem  nebo  domů.  Jeron^Tn  zpíval  Krédo  a  litanii,  a  byl 
spálen  na  témž  místě,  nebyv  rovněž  vyzpovídán,  a  žil  v  ohni  mnohem  déle 
než  Hus  a  křičel  strašně,  neboť  byl  tlustý  silný  muž  s  čenivmi  hustV-mi 
velkými  vousy;  také  z  něho  byl  popel  hozen  do  RViia  a  mnoho  učenýcli 
lidí  pro  něho  plakalo,  že  tak  zahynul,  neb  byl  mnohem  učenější  Husa. 

Tolik  zaznamenal  měšťan  kostnický,  který,  jak  lpí  na  ze\Tiějšku 
a  není  nepřístupen  prosté  lidské  soustrasti,  představuje  nám  vědomosti 
a  city  celé  massy  městského  lidu,  tísnícího  se  okolo  hranice. 

Jeho  kniha  Husově  památce  byla  osudná;  byla  se  svými  erby  a 
obrazy  diíve  a  častěji  tištěna,^)  než  zpráva  Mladenovicova  a  těšila  se  velké 
oblibě  a  všeobecné  důvěře.  Když  Gebhart  1)  a  c  h  e  r,  rovněž  kostnický 
měšťan,  ji  obnovil-)  r.  1404  nádhemj-m  opisem,  byl  její  význam  zdvoj- 
násoben, neb  bylo  lze  citovat  dva  kronisty,  vrstevníky,  kteří  \ypravují 
souhlasně.  A  nez  končilo  století,  přidružil  se  třetí,  proíessor  tubin^ký, 
tedy  blízký  soused  kostnický  a  také  jaksi  vrstevník,  Nauclerus 
pojal  ji  do  své  velké  kompilace  a  stal  se  tak  tnutím  svědkem  dotvrzují'.  ím, 
jak  Hus  v  postě  1415     prchal  z  Kostnice. 

Zjirávy  obou  očitých  svědku  upálení  Husova  ])ři'S  niznost  jijich 
stanoviska  se  celekm  dost  vhodně  dtiplňují,  jinak  je  se  snntí  Jironymovou, 
Zde  měl  Richental  soupeře,  převyšujícího  jej  o  více  než  crlou  výši  jeho; 
kde  měšťan  kostnický  viděl  mohutné  tělo  vzdor<n'at  ]ilamenimi.  tam  italský 
himianista  kořil  se  mohutnému  duelni,  vítězícímu  nad  hmotou. 

Gian  Francesco  Poggio  Bracciolini,  narozený  r.  14S0  v  To- 
skánsku, žák  slavného  Reka  Manmla   Chrysolasa,     prvníh<»  ap(íštola  hel- 

<í 

')  Poprvt-  r.  14S3,  podruhé  15.36,  olumkráte  v  .\iipslnirku,  p;ik  1575,  ItíllG, 
znovu  1847;  íaksimileni  reprodukováno  1869,  svčtlotiskcni  1887.  \'vdánl  tt-kstu 
pořídil  Buck  pro  Bibl.  Lit.  Ver.  Stuttg.  č.  158  r.  1882.  Obrázky  z  rukopisu  klementin- 
ského a  snímky  maleb  o  Husovi  reprodukoval  A.  Baum  v  Kvčtech  III,  1868;  o  Ri- 
chcntalovi  lleyck  v  .\llg.  D.  lUoRr.  28.  433  O  liodnovřrnosti  jedná  a  záporné  soudí 
Th    Vogcl  v  dissertaci  z  r.    1011. 

-)  Místa  o  Husovi  z  pražského  rukopisu  jeho  otiskl  Hóflcr  I.,  3i19  si.,  ne- 
pozoroval však  ani,  že  o  Husovi  je  řeč  dvakrát.  Chrfinicf)n  univrrs.ile  Xauclerovo 
liítřno  r.   1515  s  předmluvou  Reuchlinovou. 
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lenství  v  Itálii,  jehož  pochoval  v  dubnu  lilo  v  klášteře  dominikánu, 
v  němž  byl  vězněn  Hus,  přijel  do  Kostnice  v  družině  papeže  Jana,  jsa 
již  od  r.  14:02  úředníkem  papežské  kanceláře.  Hla\Tií  jeho  zájem  obrácen 
neb  ji  ani  k  odstranění  schismatu,  pokud  se  netýkalo  jeho  vlastního  posta- 
vení, ani  k  reformě  církve,  nvbrž  k  osvobození  ušlechtilých  italskvch  za- 
jatců z  nehodných  vězení  barbarů.  Poggio  je  první,  kdo  prohledal  klášterní 
knihovny  německé  a  francouzské,  aby  objevil  autory  klassické  ;  v  Sv.  Havlu 
nalezl  úplného  Ouintihana,  kterého  s  horečnou  pílí  opsal,  nalezl  rukopisy 
Plauta,  Lucretia,  Cicerona,  jeho  duch  meškal  v  oblastech  antiky,  jež  mu  ne- 
byla již  pouhou  školou  slohu,  nýbrž  vůdkyní  k  filosofii  a  vědě.  B\i  bo- 
hatou indi\'idualitou,  v  jejíž  celku  nesmějí  chybět  ani  zlopověstné  ,,fa- 
cetiae"  jeho,  ani  jeho  mužné  hájení  vjrpuzeného  Cosima  medicejského. 
Koncem  května  r.  1416,  vrátiv  se  z  lázní,  v  nichž  se  podivoval  svobodným 
severskjTn  mravům  německých  paní,  stal  se  svědkem  odsouzení  Jeroný- 
mova. O  obojím  napsal  elegantní  Hsty,  o  soudu  Jeronýmově  svému  star- 
šímu koUegovi,  sla\Tiému  Lionardo  B  r  u  n  i,  který  z  nevlídné  Konstancie 
již  před  sesazením  Janovým  se  vrátil  do  Florencie,  v  níž  dosáhl  pak  důle- 
žitého a  čestného  postavení  státního  kancléře. 

Poggio  nechce  ovšem  hájit  kacíře,  ale  odbývá  svou  výhradu  se  zna- 
menitou lehkostí ;  nenáleží  mu  prý  tak  veliké  pře  rozsuzovati,  ale  hned 
připojuje  nebezpečný  výrok,  že  není  úplně  přesvědčen,  je-li  pravda,  co  se 
mu  přisuzuje,  přes  jednohlasný  rozsudek  koncilu.  Mastně  mu  na  tom 
málo  záleží,  jeho  představy  pohybují  se  v  jiných  oblastech  než  na  pudě 
pravověmosti  a  vůbec  křesťanství ;  meškaje  duchem  u  s\ých  drahých 
pohanů,  domníval  se  asi,  že  vidí  Sokrata  před  soudci,  když  slyšel,  jak  srdnatě 
a  jak  učené  Jeroným  odpovídal,  maje  jíti  na  smrt.  Obratně  x-ybírá  z  vý- 
slechu, co  dojímá  čisté  lidsk\',  bez  ohledu  na  pravdivost  dogmatu  háje- 
ného. Jeroným  naříká,  že  ho  nechtí  slyšet,  když  byl  tři  sta  a  čtyřicet  dní 
držán  v  ncjkrutším  žaláři ;  vy  jste  lidé  a  ne  bohové,  volá  klassickým 
obratem,  stará  se,  aby  nebyl  budoucím  časům  na  škodu  příklad,  jak 
moudrost  tolika  mužů  bezprávné  ukládala  o  něho  .  .  . 

A  plné  pouští  humanista  uzdu  svému  obdivu  ducha  znamenitého 
rhetora,  kterV-  se  mocnými  důvody  hájil,  ničeho  ncpropověděl,  což  by 
na  dobrého  muže  neslušelo ;  rhctorickou  otázku,  kterou  zahajuje  obranu 
proti  nejtěžšímu  obvinění,  chutě  reprodukuje ;  těší  se  z  žertů  a  šti])lavých 
odpovědí,  7.  břitkosti  replik  s  patra  daných.  Potěšen  asi  byl  nemálo,  když 
Jeroným  začal  svůj  úvod  o  výborných  lidech,  kteří  byli  odsouzeni  nepra- 
vými soudy  (pro  náš  vkus  je  ten  přehled  poněkud  dlouhý,  nei)rodloužiI 
jej  I  u  psacího  stolku?)  od  pohanů:    Sokrata,  Platona  a  pak  teprve 

přes  l><M:thi;i  přešel  na  příklady  biblické  od  Mojžíše  po  Jana  Křtitele, 
Krista  ■  ')  a  sv.  Stéj)ána.    Krásné  líčí  pohnutí,  které  nu'ní,  že  shledal 

v  shroni-i/.<i!  ní. 

Nc/.miúuje  se  o  starším  od\'olání  J(rí)nymí>\é,  kten  by  rušilo  iiiné- 
1. .  ký  dojem,  vypravuje,  kterak  všichni  oéekávali,  že  o(lv<jlá  nebo  bude 
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Žádati  milosti,  kdežto  on  jal  se  vychvalovati  Jana  Husa  a  jevil  ochotu, 
jíti  touž  cestou  jako  onen,  a  zdálo  se,  že  touží  po  smrti,  když  tak  se  hlásil 
k  Husovi.  A  zase  učenec  se  podi\-uje  jeho  vtipu,  jak  odpovídal  každému 
z  těch,  kdo  pictrhovali  jeho  řeč,  a  každého  umlčel  a  nikdy  se  himotcm 
ustrašit  nedal,  a  diví  se  jeho  včhlasu  a  sčetlosti,  jak  po  tiistačtyřiceti- 
dením  krutém  vezení  ve  tmé  a  puchu,  \-  némž  nemohl  čísti,  přece  mel 
tolik  citátu  pohotově,  jakoby  po  ten  celý  čas  v  největším  pohodlí  se  byl 
mohl  studiem  obírati.  A  ten  učenec  je  skvělým  řečníkem  a  filosofem,  druhý 
Kato,  muž  věčné  paměti  lidské  hodný  —  konče  vypravování  cítí  Poggio, 
že  se  dal  strhnout  podivem  a  přidá\á  obavu,  že  ty  sk\-ělé  dary  byly  m\i 
snad  přírodou  propůjčeny  jen  k  záhubě. 

A  dojem  filosofa  a  muže  antického  sesílí  Jeroným  v  něm.  když  ho 
vidí  dva  dni  potom  kráčet  k  hranici,  ,, žádný  ze  stoikuv  nepodstoupil 
smrti  s  tak  stálou  myslí".  Nevypravuje;  které  písně  zpíval,  že  Jeroným 
zpíval  krédo,  aby  dokázal  svou  pravověrnost,  faktum,  že  zpíval  mu  stačí, 
za  to  vypravuje,  jak  velel  katu.  aby  před  jeho  očima  podpálil  hranici  .  .  , 
,,pra\ý  filosof"  umřel  v  tom  ohni  a  dýmu. 

List  Poggiuv  je  první  umělecké  dílo  literární,  první  dílo  slavného 
auktora,  vážící  látku  z  hnutí  husitského;  byl  vydán  nesčetněkrát,^) 
překládán  do  všech  jazyku  moderních,  otiskován  zvláště  a  v  dílech 
o  koncilu  a  o  husitství. 

Poggio  tímto  listem,  který  mu  v}'nesl  mírné  pokárání  od  I.ionarda 
Bruniho,  posloužil  nejen  slávě  Jeronýmově,  než  i  své  \lastní,  žádný  jiný 
jeho  spis  se  netěšil  ani  zdaleka  podobnému  úspěchu,  tento  žije  ]iodnes 
a  očisťuje  jeho  pamět  od  stínu,  který  na  ni  vrhají  jeho  Facetie. 

Jeroným  byl  osobně  jistě  velmi  nešťasten  v  Kostnici,  kamž  se  téměř 
musil  vypraviti  přes  to,  že  znal  ohromné  nebezpečí,  v  něž  se  beziičelně 
vydává.  Junácké  štěstí,  tolikrát  osvědčené  v  Uhersku,  \  ídui,  Krakově, 
ho  opustilo  a  rok  muk,  kter\'ch  zchoulostivělé  čivy  naše  nesnášejí  ani  v  před- 
stavě, předcházel  hroznou  smrt.  Ale  více,  než  se  bál  tělesného  mučení, 
staral  se  o  svou  duši  a  o  svou  a  národu  svého  pověst.  A  co  do  této  mu  přálo 
štěstí  až  závidění  hodné.  Tmění  totéž,  které  sám  provozoval,  vzalo  jeho 
památku  pod  křídla  svá,  a  z  plamenu  a  dýmu  dusivého  vyneslo  drahý 
skvost  jeho  slávy,  zářící  nyní  po  pul  tisíciletí  stejným  leskem.  První  a 
vzácný  to  jMÍklad  v  dějích  husitských,  za  nějž  nelze  býti  ani  dost  vděčným. 

Ranní  humanism,  hnutí  ve  své  vnitřní  nevěře  a  zevní  věrnosti  k  římské 
církvi  tak  opačné  k  české  reformaci  a  tak  nenávistné  k  ní.  \ydal  ve  svých 
začátcích  tento  ušlechtilý  plod  porozumění  pro  hlubokou  vnitřní  pří- 
buznost obou.  která  se  měla  po  století  rázně  projevovat.    Zásluhu  o  to 


')  Tištřn  poprvé  r.  1490,  ale  před  tím  již  bez  vročení  némccky  jako  jedenáctá 
..írrtNí/a/-r"  jo<lMf>ho  z  iu'jrannřj5ich  liuinanistů  nčmcckých  Niklas  von  WyU'  (t  1479); 
r.  1520  vyšel  překlad  v  Kostnici,  nejstarší  překlad  český  z  rukopisu  íreiherskóho 
vydal  Jar.  Goll  r.  1881;  vytištfin  byl  český  překlad  r.  149.5;  iwzdčj.^ií  překlady  od 
Kut  hena.  Veleslavína,  od  Palackého  v  Déjinách  3,    1,  218  a  j. 
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má  snad  stejně  Jeron3'm  r\-sy  humanistickými,  které  jsou  u  něho  jako 
předobrazeny,  jako  nadšení  Poggiovo. 

Tři  svědkové  u  slavných  hranic  zvěčnili  s\'ými  zprávami  i  sebe  samy: 
Němec  je  zvědavým  divákem,  Čech  hluboce  dojatj^m  přítelem  a  věřícím, 
Mach  je  umělec  a  člověk  a  jemu  se  podařil  nejcennější  slovesný  plod 
koncilu. 

Jestli  pokládal  Poggio  událost  za  tak  ukončenou,  jak  b3-la  umě- 
lecky ucelena  jeho  zpráva,  snad  byl  málo  potěšen  pokračováním,  které 
ji  prodlužovalo.  Jeho  krásná  objektivita  neopustila  ho  ani  později,  jak 
\'idíme  z  jeho  x^tipů  na  bit\Ti  domažlickou.  Kardinál  patrně  dal  Němcům 
málo  vína,  co  ho  napadlo,  chtít  zvítězit  se  střízli\'ými  Němci!  \'  moudré 
pozemskosti  a  \"ědecké  práci  plynoucí  šťastný  život  Poggiův  byl  tak  dlouhý, 
že  se  dožil  až  i  začátků  kralování  Jiřího,  ale  sotva  mělo  pro  něho  zájem, 
sotva  ho  upomínalo  na  hranici  Jeronýmovu. 

Co  jinak  zapsáno  v  pr\*ních  desetiletích  století  patnáctého,  nesnese 
ovšem  sro\*nání  ani  s  \ypravováním  Richentalo\ým ;  je  však  zajímavo 
sledovat  v  místních  kronikách,  jaké  zprá\'y  prosakovaly  do  různých  částí 
sousední  říše.  Jsou  to  obyčejně  pouhé  noticky,  svědčící  o  zájmu  na  válce, 
na  niž  bylo  všude  sbíráno  vojsko,  o  níž  všude  bylo  mluveno,  když  byl 
hlásán   kříž   a   vymáhána  husitská  daň,   nebo   čten\'   proklínací   bully. ^) 

Zajímavým  zjevem  mezi  místními  kronisty  je  měšťan  augsburský 
Burkard  Zink ;  v  mládí  svém,  opustiv  záhy  rodný  dům,  připravoval  se 
na  dráhu  kněžskou,  ale  v  bohatém  Augsburku  odhodlal  se  stát  se  kupcem, 
byl  pak  zřízencem  kupeckým,  opisovačem,  žoldnéřem,  městským  úřcd- 
m'kem,  poslem  ke  králi  Sigmundovi  a  do  Říma,  a  až  do  Kandie  a  na  Khodos 
se  dostal  přes  Benátky  na  svých  cestách  kupeckVch.  Když  Táboří  stáli 
před  branami  Xorimberka,  byl  tam  s  nákladem  čtyř  centů  marokánského 
šafránu  a  \ytrpěl  dost  strachu,  než  bylo  jisto,  že  se  spokojí  mírným  vý- 
kupným. V  stáří  svém  (žil  139G — 1474)  pak  sepsal  kroniku  městskou,  ve 
které  uplatnil  zkušenosti  a  vzdělám',  kterého  nabyl  v  mládí.  Historikové 
si  ho  váží  a  v  jeho  zprávách  o  husitech  lze  shledat  také  více  pragmatismu, 
než  jsme  jinak  zvyklí.  Nevypravuje  pouze,  že  Hus  a  Jeroným  byli  u])áKni, 
nýbrž  dodává,  co  práce  a  utrpení,  úzkosti  a  bídy.  zkázy  životu  a  statku 
z  toho  vzešlo  křesťanstvu.  Myslí,  že  i  Jeronvni  měl  glejt,  kterv  by  císař 
rád  byl  dodržel,  ale  papež  toho  nedopustil.  \'í,  že  Hus  a  Jeroným  ne- 
přišli jako  prostí  obžalovaní.,  nýbrž  troufali  si  přehádat  celý  koncil,  a  že 
Jeroným  odvolal,  ale  pak  prohlásil,  že  ničeho  mu  není  tak  líto,  jako  že 
zapřel  svatého  muže-.  Jistý  humor  vnáší  do  událostí,  vypravuje,  jak  bvla 
prý  potrestána  zrada  Kutné  Hory;  když  Horští  přestoupili  na  novou  víru. 
husité  je  zabili:  ,,Te(f  umřete  v  nové  víře  a  budete  svatí,"  řekli.  í)  husitech 
nesmýšlí  ovScm  nijak  přátelsky,  nazývá  je  ,,die  boswirht." 


1^    ].■ 1,.,  fnóstJíké  v   '   •  '   'r  -.orská  akaflcmii-:    Deutsche  Stadlcchronikcn 

tv.  V.  au>  .1,  »v.  Vil  »v.   XXVI.   iMikovccká. 

/>    Armoil  KrmM.  Ilu*li»<v(  v  lllrraiiih!  prvnkh  dvou  tKilrlI  tvých.  (j 
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\'elmi  důkladné  kroniky  a  dost  zájmu  pro  události  v  Cechách,  ale 
zmatené  a  podivné  zpráw  měli  ve  vzdáleném  Bukovci.  ^léli  tam  starší 
skoro  úřední  dolnoněmeckou  kroniku.  Detmarovu ;  na  počátku  patnáctého 
vt-ku  pak  pokračovalo  se  v  ní  a  zpracoval  ji  též  po  latinsku  dominikán 
Korner.  Podle  ztracené  nyní  recense  díla  Kornerova,  který  o  svém  díle 
stále  pracoval  a  starší  údaje  opravoval  nejen  podle  lepších  informací, 
ný-brž  i  dle  pouhého  zalíbení,  vzdělán  tekst  dolnonémccký,  jenž  se  při- 
pisuje františkánu  Johannes  Kuf. 

Z  těchto  děl  dal  by  se  sestaviti  hotový  román  husitský.  Ctěme  tu 
k  r.  lilo,  což  ovšem  podle  toho,  co  řečeno,  neznamená,  že  to  nebylo  za- 
psáno později: 

^'  tomto  roce  povstala  v  Praze  v  Cechách  sekta  kacířská,  která  si 
troufala  kázati  proti  svatému  zákonu  a  vší  blaženosti  a  svátostem,  zvláště 
svátosti  těla  božího  a  svátosti  pokání.  Sestavili  si  70  Článku,  jimž  učili, 
většinou  kacířských.  Měli  představeným  mistra,  ne  svatého  písma,  jak 
myslili,  spíše  písma  černého,  ten  měl  dvanáct  \'\'volených  jako  Kristus 
své  učeníky,  .  .  .  r.  1412  svedl  pul  města  Prahy,  a  nejen  města,  nýbrž  celé 
říše  České.  Působil  tak  otravně,  že  kdo  s  ním  mluvil  nebo  ho  slyšel,  byl 
sveden.  Co  mají  dobří  lidé  opravdu,  ctnost,  to  měl  zdáním,  dal-li  mu  kdo 
peníze,  dal  je  almužnou.  Jmenoval  se  Husa,  připojí-li  se  k  tomu  pc,  jme- 
noval se  Husape  (domácí  opice)  ;  co  opice  vidí,  chce  napodobit,  a  tak, 
co  viděl  dobrého,  napodobil  zdáním  .  .  .  zlý  král  český  a  jiní  páni  ho  chránili, 
poněvadž  kázal  věc,  která  se  jim  velice  líbila,  aby  udílení  duchovních  statku 
záviselo  na  knížatech;  ...  r.  1113  pak,  čteme,  byl  na  římském  koncilu 
odsouzen  Wiklef  a  jeho  žáci,  zvláště  kettermeister  v  Praze  s  j(>ho  dva- 
nácti učeníky. 

R.  1417,  vypravuje  Ruíus,  rytíř  krále  českého  v  Horách  Kutných 
(berch  to  Cothviz)  vešel  do  kostela  a  i>o  přijímání  urval  kalich,  šel  s  ním 
do  hospody,  kde  dal  ])řinést  piva  a  nalíval  je  z  kalichu  sobě  a  svjni  druhům. 
Kněz  potkal  svého  bratra,  kter<-  se  ho  ptal,  proč  je  tak  smuten,  a  dozvěděv 
se  příčiny,  řekl,  že  nebude  jísti  ani  píti,  dokud  nepomstí  tqho  výsměchu. 
I  sebral  své  druhy,  havíře,  a  oblehli  hospodu,  v  níž  seděl  kacíř.  Ten  vyšel 
a  havíř  se  ho  ptal,  prož  to  iičinil  v  kostele,  a  když  rytíř  odpověděl,  co  jemu 
je  do  toho,  havíř  ho  probodl,  a  když  jeho  panoši  ho  chtěli  mstíti,  zabili 
je  havíři  všechny. 

I\  1419  chtěli  pražští  kacíři  na  křesťanech  pomstít  své  mistry,  upá/ 
lene  v  Kostnici,  ])roto  se  srotili  a  běželi  na  klášter  karthuzský,  povraídil- 
všechny  mnichy,  ]>ak  drancovali  ostatní  kláštery  a  zabili,  kdo  niíutekl, 
zneuctili  jrj>tišky,  vyhnali  faráře,  kteří  nebyli  ]ň\  jich  sektě,  sjtálili  obrazy 
svatých,  otrávili  saského  vyslance  Koleíf  .  .  . 

Tato  zpráva  Korner- Rufova  je  asi  nejstarším  i)říkladcm  motivace, 
s  kterou  více  a  více  se  setkáváme  hlavně  v  belletrii,  čím  více  se  časově 
vzdalujeme  od  události:    husitská  válka  je  pomstou  za  smrt  Husovu! 
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Románově  zní  vypravování  o  rytíři  Zencho  (Cenék'i,  jak  zradil 
kacířům  hrad,  nebo  o  velkém  p^^chu  kacířů,  kteří  vyloupili  hrob  císaře 
Karla;  jeho  syn,  císař  Sigmund,  dozvěděv  se  o  tom,  táhl  na  Prahu,  ale 
kacíři  mu  odolali  a  zabili  přes  5000  křesťanů,  vzali  pak  útokem  Vicegrad 
a  povraždili  celou  posádku. 

Dle  této  kroniky  byli  to  Němci,  kteří  dali  stíti  augustiniána  (Jana 
Želivského)  v  Praze,  s  jehož  hlavou  pak  stará  kacířka  běhala  Prahou ; 
kronista  ví  také,  že  husité  měli  ,,\vunderlichen  gemachte  wagenborgh" . 

Spisovatel  dévtnské  kroniky  konšelské,  Engelbert  Wusterwitz  byl 
sám  v  družině  Sigmundově  a  proto  pilně  si  všímá  českých  poměrů,  ale  má 
často  zprávv  o  nic  méně  dobrodružné.  Král  český,  čteme  k  r.  1394,  křivdil 
pánům,  zbaxňv  je  radovství  a  pojímaje  do  rady  úředníky,  kteří  k  tomu 
nebyli  narozeni,  bývalé  podkoní,  rasy,  kuchtíky,  —  duchovní  a  světské 
pány  stínal  a  v  smůle  vařil  bez  soudu  a  bratřil  se  s  katem,  jemuž  říkal 
kmotře.  Bvl  pak  (psáno  při  jeho  smrti)  příznivcem  kacířství  a  dopustil, 
aby  vysoké  učení  bylo  přeneseno  do  Lipska. 

Patří  to  v  řadu  prastarých  zpráv,  které  z  vlády  milců  učinily  takovou 
karikaturu  a  prosté  zemany,  vznešeným  pánům  tak  protivné,  proměnily 
v  štolby  a  katy.  Uvěřil  jim  i  kanovník  nizozemský  Edmund  z  D  y  n  t  e  r  u, 
který  osobně  s  králem  se  stýkav  nakreslil  z  vlastního  názoru  obraz  zcela 
odchylný  od  těch  pomluv  odstavených  dvořanů,  ale  připojil  nicméně  ke 
své  zprávě  také  hrůzostrašné  anekdoty,  které  znal  z  doslechu,  jako,  že  Václav 
sám  sťal  kmotra  kata  a  pod.  Žádný  jiný  zpravodaj  nečinil  toho  rozdílu 
ani  neodůvodňoval  jako  on  hříchy  kacíř ůmilovného  krále  otrávením 
a  chorobnou  žízní. ^)  Wusterwitz  vypravuje  dále: 

K.  1421  bylo  snadno  učiniti  konce  kacířství;  Cechové  netroufali  si 
z  Prahy,  ale  při  Vltavě  měli  horu  zvanou  Tábor,  tam  chodili  a  uctívali 
čerta ;  na  to  se  německá  knížata  nemohli  dívat  a  útočili  na  ně,  při  čem 
padl  hejtman  Hinrik  von  Isenborch  s  sedmdesáti  jiných  dobrýxh  lidí; 
to  se  stalo  zradou  českého  pána,  který-  slíbil  knížatům,  že  je  na  tu  horu 
dovede. 

Král  však  chtěl  po  dobrém  získat  Prahu,  tajně  se  radil  s  českými 
pány  a  propustil  vojsko.  Tak  končilo  tažení,  velmi  nenávistné,  neboť  kdo 
byl  zajat,  pro  toho  nebylo  vykoupení,  nýbrž  jen  nelidsky  hořká  smrt. 
V  táboře  pak  bylo  přes  dvě  stČ  kacířů  rozsekáno  a  opáleno  jako  prasata. 
ale  neshořcli,  a  byl  od  nich  strašný  zápach  a  nesnesitelné  množství  limyzii. 
Sotva  odtáhlo  vojsko,  zbořeny  Zbraslav  a  Vyšehrad,  kde  \  dt  ii  \M(  li 
svatých  bojováno  a  líi  českých  pánu  padlo.  Tak  byl  král  oklamán,  dodává 
kronista  dosti  podivné,  neboř  čím  než  smrtí  mohli  ještě  ]nini  osvědčiti 
víru  svou?  Ale  dle  něho  to  nebylo  divu,  poněvadž  Cechové  jsou  od  na- 
rození bí»sí:  schalke  a  neposlourliají-li  všemohoucího  boha,  jak  b\'  ])\  H 
věrni  římskému  králi "' 

')   Zprávy    T    "  'l'»vy    hýly    poj;it\    r.    1474    ve  \v\V.i'  Cliroiiicoii    Ixlgicum, 

které  vydal  J.  1 ;....>  r.  1007  (li.  gcrm.  vet.  >•-    ^  T    fí. /....   i7r?l 
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K.  1421  táhli  kacíři  picd  Kadaw  a  zabili  tam  Némce.  v  neděli  květnou 
táhli  před  Chomutov,  vzali  město  a  hrad  a  zabili  k  čtyiom  kopám  němec- 
kých dobrých  křesťanu.  A  české  kaciřky.  které  ozbrojené  táhly  s  muži, 
zhanobily  (schantlleckeden)  německé  ženy  a  uřezaly  jim  copy  a  dělih' 
prsa  (deilden  de  bruste)  —  co  je  to?  Podle  Vavřince  z  Březové  je  upálily, 
zpráva  kroniky  je  tedy  spíše  zmírněna,  za  to  vypravuje,  že  kacíři  provo- 
zovali německý  la'ětnonedělní  zvyk  (palmen  schiessen)  tak,  že  napíchali 
tri  až  čtyři  děti  na  jediné  kopí  a  metali  jimi,  zpívajíce  při  tom  na  potupu 
utrpení  páně  česky:  Krist  ist  erstanden.  Do  Bíliny  mrštili  prakem  dva 
staré  mnichy,  vše  na  potupu  boha  a  panny  Marie  ...  Je  podivuhodno, 
že  při  takovém  zájmu  o  severočeská  města  není  zmínky  o  německém  ví- 
tězství u  Mostu. 

Jak  zcela  jinak  působí  po  těchto  pt  hádkách  lidí  vzdálených  prostv 
klípec  bolkovský  (Martin?),  který  si  činil  záznamy  skoro  jen  o  nejbližším 
okolí  svém,  jen  o  tom,  co  viděl  a  zkusil  sám  od  českých  bojovníki.\- a  dran- 
covatelú,  ale  činil  je  poctivě  a  nepředpojatě.  Z  jeho  úst  neuráží  ani  slovo 
o  , .České  věrnosti",  ač  je  nedokládá  jediným  faktem  a  uvádí  je  naopak, 
když  Hajn  z  Ciniova  páše  hanebnou  zradu  na  Táborech,  k  nimž  se  za- 
jatec přidal  a  společně  pícoval.  Jak  by  nebylo  mezi  sousedy,  kteří  po 
léta  s])olu  válčí  a  uzavírají  ovšem  co  chvíli  nový  mír  nebo  příměří,  vzá- 
jemných výčitek  z  nedodržení  smluv  a  ze  zrady? 

Zápisky  jsou  bohužel  pouhým  zlomkem  ;  začínají  známou  (u  Pa- 
lackého otištěnou)  historií,  jak  v  Řádku  roku  142.")  lid  s  pevného 
domu  fojtova,  kam  se  utekl,  spustí  fojta  a  vyjednává.  Husité  nechtí 
kněze  propustit ;  farář  trj)ce  naříká,  že  ho  nenechali  utéci,  nvbrž  donutili 
ho  napomínáním  a  sliby,  aby  zůstal  s  nimi.  Marně  mu  paní  nabízejí,  že 
ho  obléknou  v  ženské  šaty  á  provedou  ho,  farář  dbá  své  cti  a  volí  umřít, 
kdežto  oba  ka])lani  se  převlekou. 

Ostatní  nuiži  se  musí  vykou]>it.  ženy  jsou  ny'tířsky  propuštěny; 
ale  i  farář  by  mohl  prostě  odvolat,  co  kázal  v  Praze,  Zhořelci,  Hradci  ])roti 
husitům,  říká  mu  to  latinsky  kacíř  hradecký,  mistr  Ambrož.  Staiý  proti- 
liusita  odjiírá  hrdinně  a  je  ui)álen  a  mrt\ý  uvařen  s  jiným  farářem,  patrně 
stejné  tvrdošíjným. 

Ctěme  o  útoku  na  Žitavu  a  Luban,  vzatý  a  vyvražděný  r.  1427, 
o  porážce  pana  Sthcsche  z  Goldpergu. 

Prostě  vypraNiije  tažetií  za  tažením.  K.  1421),  když  dvě  stě  zajatců 
z  Boleslave  odvedeno,  kteří  se  pak  vykupují  najednou  za  900  hřiven, 
,,Husspn  und  thabcrer"  vracejí  se  velmi  brzo  z  Cech  a  proti  sobě  stojí  vo- 
zové Šiky  jejich  a  nušenský  a  říšskoměstský.  Píší  si  psaní:  MíSňané: 
Ach,  \y  odpadlíci  od  vír\',  a  prokletí  kacíři,  zítra,  dá-li  buh,  posekáme 
vás,  že  vás  psi  sežerou  .  .  .  Ach,  \y  štči^ata,  odepíší  husité,  dáli  buh, 
porazíme  vás  sami,  že  vás  psi  sežerou,  jen  nás  dočkejte  do  zítřka.  Tušili 
dobře,  neboť  druhého  dne,  když  husité  slyšeli  mŠi  a  posnídali,  slyší,  že 
Mfšnané  utekli.    Nedohonili  jich  a  pXVúx  a  vraždili  až  do  Plavná.   Tam  jsou 
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Vpuštěni  někteří  pod  glejtem,  ale  luza  je  ubila.  Ostatní  pak  útočí  „jako 
slepí",  a  dobývají  celého  města,  zabíjejí  ovšem  bez  milosti,  ale  přece  sly- 
šíme, že  odvezli  mnoho  zajatců  šlechtických  a  občanslšých. 

Vzata  pak  Gerava  a  tálinou  k  Bamberku  a  Řeznu  (!),  tam,  jako  z  Er- 
furtu,  stříleli  do  nich  zlatými  náboji,  které  lítají  tri  až  čtyři  míle  daleko. 
A'rátili  se  s  velkou  kořistí  domu  a  zůstali  tam  šest  neděl. 

Před  Němčí  Vratislavští,  Xišíí  a  Svídničtí  náhle  nakládají  pusky 
a  utíkají  domu,  tak  že  co  ušli  za  čtyři  dni,  ujeli  ted  za  jeden,  neboť  báli  se 
velice  ,, husitu  a  Cechu",  kteří  slíbili  při  bratrské  \"íře,  že  přijdou  Němčí 
na  pomoc,  a  učinili  tak. 

Dojde  na  rozhovor  mezi  staršími  Táboru  a  Sirotků  a  panem  z  Czet- 
ter\'s.  Cechové  si  stěžují,  že  země  je  jim  nepřátelská,  že  je  kaceřují,  že 
hubili  Cechy,  proto:  mrzíme-li  Vás,  braňte  nám,  my  na  vás  počkáme. 
Heřman  z  Czetter\'s  nezastrašen  žádá  příměří.  A  tu  slyšíme  podmínk}', 
kterCxh  bychom  se  od  polních  obcí  z  r.  1430  nebyli  nadali:  Cechové  dají 
zemi  mír  na  jistý  čas  a  budou  se  s  ní  snášet,  budou-li  chtít  po  tu  dobu 
dát  \-ýhost  tanci  a  lehkým  ženám!  ,,den  tanz  vermeiden  und  ouch  die 
íreien  weiber  im  lande  nicht  haben  noch  leiden  sondem  si  aus  dem  lande 
jagen  und  vertreiben,  als  si  auch  zu  Behemen  getan  hetten." 

Tento  návrh  zdá  se  panu  Heřmanovi  potupným  (smelichcn)  ;  povolí 
mu  příměří  od  soboty  do  úterka,  aby  se  poradil  s  krajany,  ale  ovšem  musí 
dostat  jídlo  a  píci.  A  za  ty  čtyři  dni  v  Svídnici  návrh  radostně  přijímají, 
a  učiněno  příměří  od  sv.  Jana  po  středopostí  a  vojsko  odtálme  třemi  směry. 

Vypra\'uie  pak  historii  o  panu  Hayn  von  Czirnaw;  ten  se  v  zajetí 
přidal  k  husitům  a  pomáhal  jim  krávy  krást ;  přemluvil  pak  pod  svou  ctí 
knyzze  Wedirsich  a  ,,pan  Mihalko",  aby  táhli  na  Lowenberg,  slibuje  jim 
hojnou  kořist,  ale  mluvil  tak  ústy  a  mínil  jinak.  A  dovedl  je  na  Falken- 
stein,  kde  jim  chtěl  prokázat  českou  véniosf.  Poslal  rychle  do  všech  okolních 
vesnic  a  sebral  všechny  tovaryše.  A  večer  položil  hosty  jednoho  daleko 
od  druhého,  a  odebrali  jim  zbraně.  Pak  počali  ukrutně  řinčet  zbraněmi 
a  křičet  a  zajali  Cechy  —  Martin  cituje  i  slova  jejich  podivnou  češtinou. 
Michálek  zcela  nahý  přece  uteče,  ale  Bedřich,  ,, knyzze  Wedirsich",  je 
vězněn  v  Svídnici. 

Ani  jeden  případ  zrady  české  nevypravuje,  ale  počínání  Hainovo 
je  ,, česká  věrnost",  tak  se  mluví  ve  válce. 

Z  porážky  u  Domažlic  má  Martin  téměř  radost,  když  se  knížatům 
nevede  lépe  než  Slezanům.  Při  tom  si  vzpomíná  na  bitvu  u  Ústí,  ale  vy- 
pravuje tak  zmateně,  že  dáCechúm  zase  psáti,  co  vypravoval  o  korrespon- 
ílenci  s  >ilscnskými:  ,,Ach,  vy  psohlavci,  atd."  ba  dá  i  zďe  zcela  nc^jirávem 
u(L'itným  Mísnanúm  utíkat  při  pohU.-du  na  útf)čí(í  vojsko  a  ])rrlin(»ut 
.,mit  M  lianden  und  mit  schaden." 

Mnohem  lépe  je  zpraven,  když  jde  r.  1411  zase  a  vpád  ,.(  ((hu 
a  htisitii",  část  „nekonečných  putek",  čili  zá^tí  sovikromýc  li.  která  tenkrát 
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rozdírala  země  koruny  české,  a  tito  přímo  táhnou  na  Bolkov,  kde 
vládne  pan  Hain  ven  Czirnau. 

Je  roztomilé,  s  jakým  uznání  hodným  klidem  náš  kupec  vvpravuje, 
jak  mu  drancovali  jeho  krám:  ,.a  když  lidé  v  městě  zalezli  a  byli  tiši,  tu 
.hussen'  šli  ve  velkých  četách  do  města,  někteří  běželi  ke  kostelu,  někteří 
k  nejlepším  domům,  tak  že  jich  osm  přišlo  ke  mně.  A  vypáčili  mi  krám. 
a  postavili  dva  ke  dveřím  s  tasenými  meči,  a  nepustili  nikoho  dovnitř, 
dokud  muj  krám  a  mé  nářadí  nerozdělili  zcela  a  nevj^drancovali.  Má  žena 
byla  právě  Šcstinedělkou,  buh  jí  bud  milostiv;  měla  přece  také  pěkné 
věci  u  sebe,  jako  roucha  ložní  a  šaty  ve  světnici,  kde  ležela.  A  přece  ji 
tak  uctili,  že  žádný  z  nepřátel  nechtěl  k  ní  do  světnice.  Jen  dva  z  nich, 
kteří  se  s  ní  dobře  znali,  a  jimž  prokázala  mnoho  dobrého  v  našem  domě, 
šlik  ní  až  ke  dveřím  a  politovali  ji  a  přinesli  jí  také  tajně  pokrývku  a  pro- 
stěradlo a  řekli:  .Paní,  oni  hned  zapálí  město,  proto  dejte  rychle  vše,  co 
chcete  podržet,  odnést  do  sklepa,  neboť  chceme  hned  odtud.'" 

Češi  se  musí  pak  prosekati  malou  brankou  a  o  kořist  jsou  připraveni. 

Tak  ,, lidských"  řádku  nečteme  ve  všech  íoliantech  patnáctého  století 
o  Ceších  jako  v  této  kronice  bolkovské,  ale  ze  všech  pisatelů  není  také 
jediného,  kter>'  se  na  ,, Cechy  a  husity"  podíval  tak  z  blízka  jako  tento 
kupec,  jemuž  drancovali  krám  a  jehož  ženě  prokázali  , .českou  věrnost".^) 

Jiný  Slezan,  ve  všem  se  lišící  od  bodrého  Martina,  je  zaháfiský  opat 
Ludolf  (t  1422),  starý  student  pražský  —  chlubil  se,  že  v  Praze,  té  staré 
skvělé,  Karlovské,  kterou  miloval,  byl  členem  dvou  imiversit.  nejprve 
velké,  pak  university  právníku,  která  se  oddělila  r.  1372  —  na]isal  dlouhý 
a  nespořádaný  Tractatus  de  lonííaevo  schismate.  ])lný  zpráv  o  husitství, 
psaných  s  nejuátelstvím  Němce  k  Cechům  a  katolíka  ke  kacířům,  IIus- 
sones.  I  s  katolíkv  Cechy  radí  knížatům  německým  aby  jednali  opatrně; 
Husovi  Sigmund  fílejt  dáti  nemohl,  Žižka  —  slezský  opat  píše  O.yskow 
nebo  Czyska!  —  platí  za  každého  kněze  jistou  sumu,  a  dává  je  usmrtit, 
neodstoupí-li  vírv ;  kdo  pak  se  vrátí  k  víře,  ty  usmrtit  dá  bez  milosti; 
reprodukuje  jeho  odpovědný  ii^t.  ktrrý  jio^Ud  vévodovi  saskému  po  bitvě 
u  Mostu.  O  \'áclavovi  smýšlí  co  nejhůře,  vypravuje  o  kuchaři,  kterého  ve 
\'ratisl(ivi  dá  upéci,  ač  přiznává,  že  i)rý  kuchař  zůstal  na  živu;  ženy  české 
bojovaly  v  mužských  šatech  a  oděních  —  nepletl  si  nějakou  zprávu 
o  dívčím  boji  se  zprávami  o  sestrách  táborských?  —  Dílo  obsahuje  dlouhé 
výpiskv  z  klášterní  kroniky  a  úvahy  theologické.  Kdo  hledá  svěží  dojmy 
vrstevníka,  odchází  sklamán.-) 


')   Zápi.sky  ^Llrlinovy  objevil   1'alacký  (srv,  Z    boliin.  Gcsch.  sir.  -11)  a  otiskl 
je   Hoffniann  von  Fallersleben  ,, Martin  von    liolkcnhain    von    den  Hussitenkiicgen 
in  Schlcsien  und  der  Lausitz"  v  Ss.  rcr.  lusaticarum  I.,  354 — 373  (1839) ;  vypravováni 
o  Řádku   přeložil  Palacký  v  Dřj.  3,  2,  14—16  totéž  a  pribéh  í  r.  1444  otiskl  C.  Frey 
l.^q    v    Jiildcr    aus    der    deutschen    \'crgangcniieil    II.    (Aus   den    Ilussitenkriegcn). 

')  Otiskl  Loscrth  v  Bcitr.  z   Gesch.  d.  hussit.  Bewegung.  Arch.  f.  ost.  Gcsch. 
LX.,   33  -  r.6l   r.    1880. 


Podobně  nás  skláme  „Tractatus  de  origine  Hussitarum",  který 
napsal  Ondřej  z  Brodu  r.  1421.  Je  to  mnohem  méně  historií,  než  bychom 
očekávali,  a  více  než  o  původu  povídá  o  budoucím  konci  husitů.  Chce 
ukázat,  která  proroctví  se  husitv  vyplnila,  které  obrazy  Zjevení  se  na  ně 
hodí,  a  chce  odvrátit  od  mínění,  že  úspěchy  husitů  jsou  důkazem  pomoci 
boží,  kdežto  se  dějí  jen  dopuštěním  božím  a  jsou  z  dábla.  Do\'ídáme  se 
u  něho,  že  Wiklefisté  upálili  několik  kněží,  že  plamen  je  sice  usmrtil,  ale 
těl  jejich  že  se  nedotkl,  jakkoli  přinášeli  více  a  více  paliva ;  slyšíme,  že  husitů 
toho  času  padlo  již  120.000  (!).  že  zuří  proti  zbožným  křesťanům  a  nechávají 
židy,  kacíře,  Walděnské,  Tábor}-  a  Adamity  na  pokoji.  Hrozné  jest, 
že  šlechtici,  jichž  předkové  se  ženili  s  dcerami  knížat,  spojili  se  s  měšťany 
a  sedláky  v  ďábelské  bratrství,  což  jest  míšenina  železa  a  bláta. i) 

Z  Ondřeje  z  Brodu  mluví  bolest  nad  vyhnanstvím,  hněv  na  t^-, 
kteří  je  zavinili,  a  sklamání  nad  nezdarem  podniků,  které  ho  měly  uvést 
do  vlasti,  k  jeho  četným  obročím,  k  vyplnění  nadějí,  za  něž  tolik  bojoval 
spisy  i  W-povědmi  před  soudnou  stolicí  koncilu.  Události  splývají  \'  mlhu, 
jen  obrazv  apokalvptické  svítí  z  nich  ohnivě.  Vyplnění  s\Tch  tužeb  se 
nedočkal,  zemřel  r.   1427. 

Z  jeho  spisu  však  čerpal  jim'  Ondřej,  nejvlastnější  historik  husitství, 
řezenský  kano\-ník  toho  jména.  R.  1405  byl  \^'svěcen  knězem  —  bližších 
zpráv  o  jeho  životě  nemáme  —  a  věnoval  se  v  tichu  kobky  klášterní  historii 
svéta,  své  vlasti  a  své  doby. 

Ještě  uprostřed  vřa\y  válečné  končil  svoje  pr^•ní  dílo,  císařskou 
a  papežskou  kroniku  světovou,  kompilaci,  v  níž  doba  Václavova  a  Sig- 
mundova  je  líčena  dle  zpráv  současný-ch.  Nebyly  příliš  spolehlivý ;  je 
až  nápadno,  jak  špatně  je  zpraven  o  vnitřních  dějích  tak  blízkých  sou- 
sedů. O  \'áclavovi  shledáváme  zde  podobné  zprávy  jako  u  Ictopisce 
dévínského  a  u  Dyntera.  Měl  velkého  psa,  na  kterého  si  nikdo  netroufal, 
stále  měl  po  boku  kata,  kterého  nazýval  kmotrem,  bavil  se  tím,  že  dával 
lidi  na  kožešině  házet  vysokodo  vzduchu,  kuchaře  dalupécinarožni.  Cechy, 
domáhající  se  nadvlády  na  universitě,  přirovnává  málo  případně,  ale 
hodně  nenávistné  k  psům,  kteří  doma  jsou  smělí,  a  cituje  staré  pr\'  školské 
přísloví,  že  v  Cechách  není  věrnosti.  Husa  nazývá  bakalářem  bohosloví, 
ne  mistrem  umění,  jak  nazval  Jeronýma;  Hus  byl  prý  ke  koncilu  přiveden 
s  dobrou  stráží  a  souzen  a  odsouzen ;  jakožto  kacíř  upálen  jest,  maje  hořeti 
ohněm  věčným,  a  jeho  popel  hozen  do  jezera  —  běda,  kdo  dává  zlý  příklad 
světu!  poznamenává  k  tomu.  —  Z  jeho  učení  cituje  několik  \ét,  uuzi 
nimi:  Petrus  není  ani  nebyl  hlavou  svaté  katolické  rírkxe,  a  dodává: 
,,alc  Kristus  a  Sisrhka  bratr  jednooký  a  hejtman".  Jeroným  hvl  i>r\ 
zatťen,  protože  se  N^yhýbal  V(;řejným  cestám  a  tím  vzbudil  iiodczření 
-'idího  Hiršovského.  Jako  pohané  Mohamedem  a  židé  lalunult  in,  l.ik 
•  echové  oklamáni  jsou  Husem,  kterého  mají  svatým: 


»)   Hoflcr    11      rJl'7     3.-.3 
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Machmet  paganos  a  íide  fecit  prophanos 
Talmud  Jud:eos  sed  Huss  decepit  Bohemos. 

Samostatná  a  důležitá  práce  Ondřejova  byl  pak  jeho  Concilium 
constantiense,  vlastně  sbírka  listin,  kázání,  traktátu  s  provázejícím  je 
\Tpravováním.  \'  tomto  díle  shledáváme  nápadně  málo  zmínek  o  Husovi, 
což  ovšem  neznamená,  že  by  ho  nezajímaly  České  včci,  kterým  Ondřej 
věnoval  záhy  velmi  objemné  dílo,  nyní  zvané  ..Chronica  Husitarum", 
sahající  od  roku  1419  po  1429.  Také  v  tomto  díle  střídají  se  listiny  s  vypra- 
vováním. Ondřej  zachoval  nedocenitelné  dopisy  kartuziánu  o  dranco- 
vání jejich  kláštera.  Vypravování  pak  shoduje  se  často  doslovné  s  de- 
níkem, který  je  zachován  pro  léta  1422 — 1427.  Autor  je  ovšem  stejně  proti- 
husitský  jako  v  kronice  světové  a  neméně  protičeský,  jak  ukazuje  jeho 
krásná  etymologie  jména  Cechů 

Bos  diet  um  est  et  mus  de  iure  nomen  Bohemus 
bos  a  Irahendo  sed  mus  furtum  fariendo. 

Porážka  u  Cstí  byla  podle  něho  trestem  božím  za  to,  /.v  křižáci  i  ka- 
tolíky týrali  a  zvláště  nečestně  naložili  s  jeptiškami  v  Tej)lé.  za  to,  že  učinil 
klášter  příměří  s  Husity. 

Tendenční  je  také  dialog  z  r.  14;io  dt>  haeresi  bohemica.  Ratio  a  Ani- 
mus.  Rozum  a  Duch  mluví  o  očekávaném  rozmlouvání,  ke  kterénni  podnět 
dal  markrabí  braniborský  Albrecht.  Ondřtj  hledí  luu  skepticky  \stříc 
a  snaží  se  přesvědčit  čtenáře,  že  k  cíli  nej>ovede.  Kacíři  již  Korybutovi 
prý  slíbili,  že  se  shodnou  s  církví,  ale  slovu  nedostáli  a  nestojí  o  poučení. 
Slyšení  už  si  vyžádali  tolikrát,  ale  když  jim  bylo  dáno,  nei)řišli.  Také  tecf 
chtí  se  dostavit,  až  přijdou  také  Rekové  a  Arméni,  a  kdyby  k  tomu  došlo, 
čeho  nebude,  budou  chtít,  aby  se  shodli  také  Turci.  Sami  mají.  Simsonc)vy 
lišky,  různé  obličeje,  ale  ocasy  spletené,  co  jeden  tvrdí,  druhý  popírá. 
Jedni  se  zvou  Pražští,  jedni  Táboři,  jiní  Bichardi  a  ač  mají  různé  omyly, 
kterým  ani  Wiklií  ani  Hus  neučili,  shodují  se  v  tom,  že  potírají  katolíky 
a  opírají  se  stolici  papežské. 

O  jejich  Článcích  by  bylo  lépe  pomlčeti,  a  na  námitku,  že  tolik  z  lidu 
se  i)řidržují  husitu,  kteří  by  se  vystříhali  omylu,  kdyby  je  znali,  odpovídá 
Kozum:    Laici  mají  prosit  věřit,  ali-  kUrus  picsiic. 

\)\uh  pak  žádá  zvědět,  proč  katolíci  trpí  tak  těžké  i)ronásledování. 
proč  se  husitům  tak  dobie  daří,  že  mnozí  počínají  jHuhybovat  a  zdá  se  jim 
pravděpodobné,  že  Husité  hájí  věc  spravedlivou.  Rozum  lio  příklady 
z  historie  přesvědčuje,  že  Často  trpí  spravedlivá  věc;  Wikleíistu  ]irý  dle 
svědectví  z  jich  vlastní  strany  (má  to  z  Ondřeje  z  I^rodu)  jen  do  r.  11 21 
padlo  již  12(».000  a  jen  proto  jsou  tak  Četní,  že  zlosynové  z  celého 
^věta  se  k  nim  sbíhají.  Vůči  zajatcům  ujílatňují  prý'  Táboři  více  a  více 
zásadu:  Dej  mi  jnnízt^  a  věř  si,  co  chceš!    Přes  svoje  úspěchy  šťastni  nejsou, 
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naopak  jsou  tím  nešťastnější,  čím  lépe  se  jim  daří  jejich  zloba,  neboť  ne- 
šťastnější jsou,  kdo  činí,  než  kdo  trpí  křivdu.^) 

Ondřej  řezensk}'-  se  svou  zásadou,  že  laici  mají  věřit  simpliciter, 
ted}'  nestarat  se  o  bližší  formulace  nebo  jinými  slovy  přenechat  tyto  věci 
kněžím,  je  tak  příkrou  protivou  husitst\i,  že  odpor  jeho  je  až  příliš  pocho- 
pitelný. Jednoho  u  toho  zapřísáhlého  odpůrce  a  vrstevníka  hledáme 
mamě:  zmínky  o  rafinovaných  nebo  vůbec  nápadnVxh  ukrutnostech,  jaké 
shledáváme  u  vzdálených  zpravodajů  v  Bukovci  a  Děvíně,  a  je  nedoceni- 
telno,  že  nic  takového  u  něho  nenalézáme. 

Příkrý  kontrast  k  Ondřeji  řezenskému  tvoří  podle  slov  Bezoldových 
Windecke,  je-li  onen  klerikální,  ba  protilaický,  zastupuje  scestovalý  kupec 
a  agent  mohučský  přímo  stanovisko  laické,  ba  protikněžské. 

Eberhart  Windecke  narodil  se  v  Mohuči  okolo  roku  1380  z  rodiny 
pat  říci  j  ské ;  již  r.  1393  opustil  otcovsk}'  dům  a  nastoupil  kočovný  život, 
na  cestách,  patrně  obchodních,  ve  službách  firmy  chebské  dostal  se 
r.  1394  též  do  Prahy.  Od  smrti  otco\'\'  r.  1-iOO  počal  sloužiti  knížatům,  pře- 
devším Měpánu  bavorskému.  Mezi  r.  1406  a  1410  byl  východiskem  jeho 
cest  Budín,  odkud  ujel  zastaviv  u  obchodního  přítele  klenoty,  které  dovedl 
před  zapečetěním  zaměniti  bezcenným  šmejdem,  a  ovšem  se  nevrátil. 
Podobné  si  zatarasil  cestu  do  Prešpurku,  kde  r.  1412  způsobil  různice 
mezi  radou  a  občanstvem ;  z  vězení  byl  propuštěn  na  rukojemství,  nechal 
však  své  rukojmí  na  holičkách  a  z  dálí  štval  obec  proti  radě  dále.  Také 
svou  ženu  připravil  o  domy  a  vinice  a  zanechal  ji  v  bídě ;  ještě  r.  1429 
žila  v  chudobinci. 

Tenkráte  již  navázal  styky  s  králem  Sigmundem  a  odebral  se  k  němu 
do  Itálie,  ale  ani  v  jeho  ochraně  necítil  se  volným  v  Uhersku.  Dostal  se 
až  do  Berlína  k  tehdejšímu  správci  marky  braniborské  a  když  ho  omrzelo 
pít  pivo,  vrátil  sek  Kynu,  a  pak  ho  přivábil  koncil  do  Kostnice.  Napsal  tam 
sprostou  a  nemotornou  báseň  o  drahotě  švábských  děvčat  a  vyprovázel 
krále  na  cestách  do  Francie  a  Anglie;  velkou  horlivost  osvědčil,  když 
téměř  donutil  krále  přes  jeho  hněv,  aby  vyplatil  anglické  dary  a  řád  pod- 
vazkový,  které  zastavil  v  Brugách. 

Od  těch  dob  je  ve  službách  SigmundoWch,  jehož  r.  1420  provázel 
do  Vratislave  a  před  Prahu;  odměnou  nabyl  důchodu  v  svém  rodném 
mésté,  v  jehož  politických  bojích  hrál  pak  úlohu.  I\  1  142  zdá  se  že  umřel 
ve  velké  vážnosti. 


')  Spisy  Ondfeje  řezenského  částečné  otiskl  špatné  Hoíier,  Palacký  otiskl 
z  nich  listiny  zpustÁyem  i  dncánim  požadavkům  vyhovujícím ;  celkové  vydáni  opalril 
''  '         -í  Ix'idinK»T  pro  sbírku  Quellen  un<l  J->órterunKen  /ur  haycrischcn  und 

■ í.    ...itichtc.  Ni'.  I.,  Mnichov  1903.    O  vydání   J.  Tikrh-.  C.cs.  čas.  histor. 

1:1  '1906  ,  219.  O  ném  ik-zold  v  přehledu  pramenů,  ktcrv  nui  vsak  připisoval  dílo 
jemu  ncnálcžici  proti  Sií»mundovi,  čímž  obraz  prostého  může  zkreslen,  onen  ano- 
r  -i  od  českého  katolíka,   f>ndřej   do  své  husitské  kroniky 

i>    .-        ,  . .  . ,.   ■-  .■.^'••iindovi,  kleré  Ondřej  opisuje  na  str.  497,  jsou  od  I'eischa- 

ciicr.i,  o  iiOmž  v  hlavč  V. 
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Winclecke  napsal  životopis  svého  příznivce,  Sigmunda,  ale  ten  je 
ztracen,  za  to  zachovalo  se  dílo  beztvárné.  jež  bylo  lze  označit  jako  , .Pa- 
měti se  zvláštním  zřetelem  k  Sigmundovi".  Zápisky  Windockovy  nejsou 
uni  časovč  spořádány,  byť  nejkřiklavější  zmatky  snad  zavinil  teprv  pořa- 
datel jeho  rukopisu.  Pestře  se  střídá  vypravování  historie  veřejné  a  vlast- 
ního života,  anekdot,  klepu,  s  opisy  listin,  dopisu,  básní,  seznamy  ostatku 
atd.  O  jeho  věrohodnosti  jsou  mínění  různá,  jisto  je,  že  o  sobě  a  o  Sig- 
mundovi mnoho  zamlčel,  vědomě  prý  nepravdu  nepsal,  jelikož  xsak 
začal  sbírati  listiny  a  paměti  teprve  asi  r.  1433,  události  české  byly  již 
časově  vzdáleny  a  omyly  bezděčné  nikterak  \Tloučeny.  Bližších  zpráv 
než  z  hovoru  v  okolí  králova  neměl,  nejméně  od  Cechu,  ktervch  nenáviděl 
jakožto  odpůrců  svého  hr(hny,  Sigmunda.  Piece  v  jednom  jim  dával  za 
pravdu:  ..kdyby  se  kněžím  nic  nedalo,  naopak  vzalo  a  oni  chovali  se 
jakožto  kněží.  pak  bylo  by  lze  učiniti  mír." 

Pak  ovšem  i  o  Husovi  uznává,  že  jeho  učení  o  hříších  kněží  a  zby- 
tečných obrocích  jejich  bylo  správné,  ale  on  prý  iičil  též  o  svátosti  věci, 
kterýxh  nelze  psáti,  pro  samu  nenávist  a  závist,  atak  prý  byl  upálen,  i  pro 
Jeronýma  bylo  posláno  a  tu  Češi  se  více  a  více  rozhněvali. 

Sigmund  přichází  před  Prahu  o  svatém  duchu  (ve  skutečnosti  teprve 
o  měsíc  později)  a  v  krásný  jasný  den  zjeví  se  duha  a  na  ní  tři  kr\avé 
kiíže,  tu  král  žalostně  pohlédl  na  to  znamení  nad  Prahou  a  j)ravil:  ,,ach 
Proge,  min  recht  vcterlich  erbe,  wie  hrm  ich  dirh  fundon"  a  bvl  velice 
zarmoucen. 

Získal  si  přctl  tím  i)ana  ScJumko  a  vuulouval  se  s  pány,  ktrií  nui  slíbili, 
že  mu  Prahu  opatří,  aniž  Němci  poznají  moc  koruny  české,  která  by  pak 
nebyla  před  nimi  bezpečná.  Tu  rozpustil  vojsko,  ale  nedodrželi  mu  toho, 
neboť  byli  vlastně  také  kacíři  jako  Pražané  a  také  pili  z  kalicha. 

Bitva  pod  Vyšehradem  ztracena  prý  zradou  jistého  Mitsch  \'on 
(iemenitz,  kterV'  ujel  s  IVH)  koumi,  král  po  bitvě  řekl  českým  pánům,  že 
jsou  vesměs  zrádci  a  kacíři,  tu  se  naň  vrhli,  ale  Uhři  ho  zachránih.  lhisit('' 
měli  hejtmana,  který  se  jmenoval  ZiCko  a  měl  jen  jedno  oko  a  byl  velký 
zločinec.  —  Když  přišlo  poselství,  že  Žižka  je  obklíčen  a  Rožmbirk  a  jiní 
])áni  čeští  tvrdili,  že  nevyvážné,  král  se  sázel,  že  vyvázne  ,,er  kompt  dervon", 
hněvaje  se,  že  nechali  v  Cechách  vládnout  tak  sprostého  muže  nízkého 
rodu  ..einen  solchrn  sn()den  man  von  bubenart". 

Německý  Brod  byl  tak  vyvražděn,  že  by  nebylo  divu,  aby  lidé  si 
bvli  zoufali  a  žádnému  Cechu  nebo  Moravanu  nikdy  již  nepřáli. 

Husité  získali  šlechtice  vyhlídkt)U  na  kněžské  statky,  obecný  lid 
slibem,  že  nebude  robot,  mládež  tím,  že  nebylo  u  nich  manželství  a  žili 
j.iko  nerozumná  zvěř,  a  nejchudším  slibovali,  že  všechny  statky  budou 
<jbecn« 

Konečné  páni  a  města  měli  toho  dost  a  přemohli  Sirotky  a  Tábory, 
.1  tak  byli  zničeni  bez  pomoci  německých  knížat.  ,,Mle(rte,"  volá  Wind- 
«'i"ke,  ,.jaké  to  nabvlo  králo\stvi  česk<-  moci.  že  všechna  německá  knížata 
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nemohla  toho  dokončit  a  zničit,  ač  toUk  dobiých  Udí  při  tom  zahynulo, 
a  nic  nesvedli  a  oni  bez  pomoci  jakékoli  sami  přemohli  Tábory  —  jakou 
moc  má  království  české!" 

Císař  se  dohodl  s  Cechy,  zvláště  s  hejtmanem  pražským  Raganty 
(Roháč!)  a  farářem  Rockenzan,  neboť  ostatní  byli  všichni  mrtvi,  ,,wann 
die  andem  Hussen  Zisko,  Jeronimus  und  Brotkop  die  worent  alle  dot". 

Ale  ti  dva,  Roatz  a  Rockenzan,  chtěli  císaře  zavraždit,  věrny-  Čech 
však  ho  varoval  a  tu  prchli  na  pevný  hrad,  jehož  jména  Windecke  nezná, 
a  když  bvli  jati.  Roháč  chtěl,  aby'  mu  raději  vypíchli  oči,  než  aby  se  díval 
na  císaře,  ale  císař  dal  postavit  tři  šibenice,  na  jednu  dal  pověsit  Roháče 
a  na  druhou  Rokycanu! 

Tak  je  Windecke  informován.^) 

Nepatrná  je  historická  a  ještě  nepatrnější  slohová  cena  díla  T.  E  b  e  n- 
dorfra  z  Haselbachu  (t  14:64).  Vídeňský  učitel  theologie  byd  vyslán 
universitou  na  bazilejský  koncil  a  do  Cech  k  jednání  s  husity.  Byl  to 
skromný  učenec,  zbožný  a  dobrácky-.  Chronologie  a  kritika  jsou  pojmy  mu 
neznámé.  Češi  jsou  mu  \i:ělená  perřidia.  Sigmund  je  zrádce  věci  křesťanské. 

Mnohem,  mnohem  skvělejší  než  v  Německu  mohla  býti  žeň  historická 
v  Cechách,  žel,  jen  mohla!  ,,Et  facto  mane"  když  to  se  stalo  ráno  .  .  . 
těmi  slow,  uprostřed  věty,  končí  rukopis  husitské  kroniky  \'avřince 
2  Březové,  sahající  jen  po  konec  roku  1421!  Smrt  vzala  pisateli  péro  z  ruky 
a  nebylo,  kdo  b\-  -o  pokusil  o  dokončení  věty,  o  pokračování  v  díle  mistra 
pražského. 

,, Bolestné  postrádá  badatel  \-ý'mluvného  toho  tlumočníka,  v  temnu 
našich  dějin  nastávajícím  od  r.  1422  pro  celé  velké  desetiletí,  když  tolik 
vý'znamných  postav  nechce  odpovídat  na  jeho  bezmocné  otázky,"  praví 
PJacký.  , .Nejznamenitější  domácí  historik  války,  či  spíše  jediný,  kdo 
zasluhuje  toho  jména  .  .  .  vý'tečná  kronika,  jejíž  náhlé  přetržení  při  chudobě 
a  zmatcích  ostatních  pramenů  cítíme  bolestně  ..."  Bezold.  Jak  jinak 
bychom  znali  dobu,  a  jaké  dílo  mohli  bychom  zváti  sNým,  kdyby  nebyl 
příliš  dlouho  otálel,  než  své  nadání  spisovatelské  dal  ve  služby  historie. 

Není  jeho  dílo  tím,  co  bychom  (tli  nejradéji:  pravou  husitskou  kro- 
nikou o  válkách ;  marné  bychom  hledali  povýšené  stanovisko,  mluvící 
tak  krásné  z  básně  o  bitvě  domažlické,  také  v  jeho  kronice.  Tato  je  dílem 
stranickým,  je  psána  kališníkem.  Pražanem,  dogmatickým,  jjolitickým, 
sociálním  odpůrcem  Táborů. 

Nejen,  že  se  nedomáhal  dosti  pečlivé  zpráv  o  událostech  táborských, 
které  se  netýkaly  přímo  Pražanu,  co  n  nich  píše,  je  zbarveno  nepřátelsky; 
jejjrh  bohoslužba  jeví  se  příteli  ornátu  sméšnf)U  a  urážlivou:  táborský 
kněz  hlavu  k  zemi  skloní  a  zdvihne  zadek;    Kutnohorští  xidouce  to.  \éíí 

')  Windcckovy  pamčti  vydal  \V.  Altmann  ,,Mbcrliart  Windcckes  r)ciik\vUr(lig- 
kcttcn  /ur  Gcschichtc  der  Zcítaltcrs   Kaiscr  Sigmunds",  Jlcrlin   189.'{. 

*)  Kl>'  '  'i  7.  líasHlKir.hu,  í'.liroiii<a  regiiiii  KuinatKu  um,  vydal  Přlbnim 
Mít     Inst    <<  .     I'.ri.'  ».'l    III     cimoi    (  iiM.iiiK.ii  .iii^lii.K  um  l'fz.   11.,  082—980. 
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teprve,  že  Cechové  jsou  nejhorší  kacíři.  Že  by  kněz  nebo  kiik  přijímající 
pod  jecbiou  mohl  se  stát  mučeníkem  svého  přesvědčení,  to  patrně  po- 
kládá Vavřinec  za  nemožno:  kdykoli  vypravuje  o  vyvraždění  města  nebo 
umučení  kněží,  vždycky  prV-  byly  oběti  ochotny  přestoupit  na  víru  vítězů, 
aby  se  Čin  jevil  tím  ukrutnějším. 

Jak  těžce  se  provinil  \'avřinec  na  pověsti  táborské  a  tím  husitské 
a  české  vůbec,  ukázal  PalackV'  ve  své  ,,Wiirdigung"  slovy: 

,,Není  nic,  co  by  více  odporovalo  historii,  než  připojovat  ke  jméni 
Táborů  nebo  Žižky  a  priori  všechny  ohavnosti,  jež  možná  si  představit, 
jako  k  bubáku,  jak  se  děje  bohužel  od  staletí.  ]''(ivnnix  má  nemalý  díl 
vinv  v  tom.  Je  svědkem  tím  hroznějším,  že  je  dost  obratný,  aby  dal  mluvit 
dějům  nepopiratelným  samotným:  ale  líčí  je  tak,  že  se  musely  státi  těžkou 
obžalobou.  Tak  není  hned  výjevu  škaredějšího  (emporender)  než  utopení 
biskupa  Heřmana  v  Lužnici  po  vzetí  Příběnic  dne  13.  listopadu  1420; 
\'avřinec  stupňuje  hrůzu  vzpomínkou,  že  tento  biskup  r.  1117  na  ])oj)ud 
l)ana  Čeňka  z  Wartenberka  vysvětil  několik  táborských  duchovních,  ale 
zamlčuje  vše,  co  tento  zatím  proti  Táborům  zkusil,  činil,  psal.  Tak  ukazuje 
skutky  vždy  v  nejostřejším  světle,  nepoukazuje  na  stupně  nebo  motivy, 
ktervmi  vznikly,  nad  to  svádí  tyto  ohavnosti  na  celou  stranu,  aniž  pozna- 
mená, že  i  mezi  nimi  byli  dobří  a  zlí  a  že  zlí  z  celé  země  hlavně  proto 
k  nim  se  lirnuli,  že  jejich  geniální  vojevůdci  připoutali  vítězství  k  sobě. 
Zcela  jinak  se  chová  při  zločinech  své  vlastní  strany  .  .  .  Nechci  tvrdit, 
že  to  vše  učinil  úmyslně,  ale  jeho  vášně  byly  a  zůstaly  činný,  sdílel  se  o  ně 
s  kollegy  a  vrstevníky  a  jeho  podjatost  byla  silnější,  než  jeho  úmysl  zůstat 
věrným  pravdě  a  projevovat  historickou  spravedlnost.  Ostatně,  vždyť 
chtěl  dle  slov  svého  prologu  odstrašit  potomstvo,  aby  neupadlo  v  podobnou 
nebo  horší  pohromu,  a  již  proto  musel  zdůraznit  silněji  temné  části  ve 
svém  obraze." 

Ano.  \'avřinec,  jehož  píseň  o  pražské  příhodě  vinila  z  malé  osobní 
statečnosti,  není  bojovný,  má  odpor  proti  vřavě  válečné  a  hrozí  se  ukrut- 
ností  válečných  i  u  svých  straníku  ;  j^ověděl  i  na  Pražany  ]>ři  obléhání 
Mostu  a  ])ři  jiných  příležitostech  nejhorší.  Nezná  odborných  rozdílu 
ukrutností  a  repressálií.  nerozeznává  vůbec  útočníka  od  obhájce.  Pět 
německých  měst  je  zvláště  krutě  stižených:  Chomutov,  Jaroměř,  Kutná 
Hora.  Most,  který*  se  ubránil,  a  Prachatice;  není  nápadno,  že  tři  z  nich, 
Chomútcjv,  Jaroměř  a  Kutná  Hora  jsou  jmenována  v  ,,Pt)roku  koruny 
české"  z  r.  14"J(i?  Zde  byla  tedy  dána  příčina  k  bezohU-dnému  i>ostupu  : 
\'avřinec  ji  jistě  znal,  ali-  nemá  slova  o  různostech  těch.  Zachoval  potomstvu 
památku  měst  vyvražděných,  neztrativ  slov  o  jejich  chování  nebo  pro- 
vinění. 

Jeho  odiH)r  proti  ukrutnostem  se  však  netýká  obětí  soudu  a  dogma- 
tického fanatismu:  vypravovav  o  tom,  jak  Martin  I.oqtůs  pro  své  pře- 
svědčení o  svátosti  byl  mučen  a  u]uilen  v  sudě,  volá:  Chvála  bolm,  který 
plaší  vlky,  vkrádající  se  do  stáda.  Díky  bohu,  volá.  za  to,  že  byl  upálen 
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Švec,  který  se  zády  obrátil  k  svátosti,  sláva  tobě,  Hospodine,  volá,  za  to, 
že  Adamité  byli  zahubeni  (o  nichž  dává  Žižkovi  psáti  zprávu  nad  všechnu 
pravděpodobnost  dlouhou  a  podrobnou).  Také  když  pražské  ženy  rázně 
a  úspěšně  se  brání  proti  vnucovanV-m  jim  kněžím  táborsk\'-m,  odměňuje  je 
svým  Laus  tibi,  domine! 

Va\Ťinec  je  theologickv  vzdělán  a  v  bibli  sčetlý,  jemu  tanuly  na  m^^sli 
zázračné  bitvy  a  raději  než  o  úspěchu  hradby  vozové  \ypravoval  by  o  účinku 
trub  jako  před  Jerichem;  útočníky  na  hoie  Mtkově,  kdež  se  bohu  zlíbilo 
město  zázračně  zachránit,  neodrazili  Žižkovi  Táboří,  nýbrž  je  zahání 
kněz  s  svátostí,  jehož  následuje  asi  padesát  střelců,  kdežto  celé  město  se 
třese,  pláče  a  se  modlí! 

Dílo  je  kronika  sledující  vyjma  souvislé  \'ypravování  o  Táborech 
celkem  postup  časo\ý,  pokusem  o  stupňování  zájmu  napětím,  zdá  se  být, 
když  Žižku  v  pr\Tiích  kapitolách  uvádí,  jako  by  šlo  o  osobu  neznámou, 
s  přívlastky,  jako  íamiliaris  regis,  potom  ,,monoculo,  olim  familiari  regis 
et  legis  Christi  zelatore  praecipuo,  de  quo  inferim  multae  tangentur  .  .  " 

Jiná  příkrasa  jsou  jeho  zvolám  a  apostroíy ;  vypočítav  ukrutnosti 
Uhru  před  Kutnou  Horou,  zvolá:  O  princeps  insensate!  a  ptá  se'  proč 
král  hubí  své,  které  by  měl  obhajovati,  rozvádí  to  obrazy'  biblickvmi  a 
vyzývá  ho,  aby  činil  pokání,  by  bůh  se  nad  ním  slitoval. 

Ještě  krátce  po  polovici  století  byla  kronika  Vavřincova  přeložena 
do  češtiny,  ale  ani  v  té  podobě  nikdo  se  nepokusil,  aby  ji  jakž  takž  dokončil. i) 

Jen  některá  tvrzení  jeho  glosovat  poznámkami  si  troufali,  nejzají- 
mavěji mnohem  pozdější  opisovač,  krotký  potomek  Táboru,  na  něž  tu 
útočeno,  český  bratr.  On  pochybuje  o  adamitech  a  zvolá  při  pr\'ní  zprávě 
o  nich:  ,,0  vyhřebený  mistře  Vávro  na  onom  světě,  že  jsi  ty  psáti  směl, 
neviděl-lis  jistoty  toho  a  neslyšcl-lis  ušima  sám  o  nich  .  .  ."  nebo  jinde: 
,,0  milý  chvistče  (m.  mistře) ,  ano  při  tobě  samém  to  kacířství  bylo"  atd.  .  .  ])ři 
zprávě,  že  konšelé  psali  listy  k  bratřím  Táborským  a  ke  všem  jiným  městům 
a  sedlákům,  kteří  se  pravdy  boží  přidrželi,  připojuje  k  slovu  sedláku 
srdečná  slova:    ,,0  věrní  cepníci,  naspoř  \'ás  pán  buh!" 

Jak  jinak  působí  po  učeném  mistrovi  s  jeho  obšírnými  disputacemi 
prostý  voják  Bartošek  z  Drahonic  se  svým  zájmem  čistě  vojenským!  Od- 
bornost jeho  nepomáhá  nám  pr(4o  k  cennému  prameni  v  otázkách  strate- 
í^ických  a  taktickýí  h,  ani  tam,  kde  po  tom  toužíme  a  zdá  se  nám  to  sli- 
bíjvat:  při  vypravování  o  bitvě  lipanské.  Zvláštní  slávy  nabyl  Bartcjšek 
svou  vybrané  špatnou  latinou,  svorně  vytýkanou  všemi  kritiky.  Dobner 
humoristi(  ky  napomíná  čtenáře,  aby  než  se  dá  do  čtení,  otužil  si  žaludek, 
by  poílržel  tuto  stravu,  aby  měl  na  blízku  voňavku  nebo  \ějíř,  kdyb\  mu 
bylo  Spatně  z  tolika  barbarismu.  Frischlinův  Priscian  (karikalur.i  Iniuia- 
nisty)  by  /.emřcl  z  ran.  který-mi  by  ho  tato  historie  zasaliovahi.     Ale  ovšem 


»)    Kroniku    \  •.  u    vyilal    z    c.i>íii    l.mlcuij.;    \     l<cli<iiii.ie,    r.    1720,    ix-lmi 

Hořlrr  I     321      ft27,  u;  jMik  J.  froll  \  <•  I',  ilc    ni    ln-li   \'     scsl.iivin  jiíi  UI.kIciii 
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odpouští  to  rvtíři  narozenému  spíše  pro  meČ  než  pro  póro,  pro  cin  než  pro 
déjcpis.  Palacký  lituje,  že  píli  jeho  neprokázal  nějaký  hejtman,  místo  aby 
podřízený  vojín  jednal  o  pouhých  holých  faktech,  jichž  duch  ho  mine. 
Za  to  chválí,  že  Bartošek  je  pravdomluvný  a  jeho  věrnost  ke  králi  a  papeži 
nečiní  ho  nespravedlivým  k  odpůrcům,  jejichž  pohnutek  nechápal.  \'ždyť 
byli  také  Češi  a  nad  ty  přece  jen  Bartoškovi  nebylo,  i  králi  Albrechtovi 
napsal  do  nekrologu  ,,jeho  duše  odpočívej  v  pokoji  svatém,  neb  byl  dobrý, 
ač  byl  Xčmcc,  udatný  a  milosrdný. "^j 

Je-li  Bartošek  prostý  bojovník,  který  nezvyklou  ruku  nutí,  aby  vládla 
pérem,  starý  kollcgiát  pražský  je  učenec,  který  se  chopil  meče  a  při\vkl 
mu  tak.  že  bychom,  jak  praví  Bezold,  nehádah  na  muže  vědy,  čtouce  o  bojích 
a  o  mohutných  ranách  českých,  beze  stopy  po  traktátech  a  sporech  nábo- 
ženských, které  jistě  byly  v  knihovně,  již  mu  vydrancovali  po  popravě 
Jana  Želivského.  Byl  krajně  umírněným  kališníkem,  Korvbutovcem, 
jemuž  Zižka  je  zrádcem,  což  ovšem  bude  snad  ])řípis  opisovače,  jíiko  slovo 
haeresiarcha  při  jméně  Rokycanově,  Prokop  t)dpadlíkem  a  vojsko  bratří 
tlupou  loupežnickou,  kdežto  při  korunovaci  vroucně  vítá  ,, nepřemoženého" 
Sigmu  nda. 

Historikům  nevypravuje  nic  nového,  nebo  skoro  nic,  ale  sám  je  za- 
jímavý ;  moderní  romanopisec  by  si  snad  netroufal  stvořit  figuru  po- 
dobnou: učence,  kterému  luza  rozebere  knihovnu,  a  v  ní  milovaný  vlastno- 
ruční traktát  Husův  v  žaláři  psaný ;  který  pak,  sotva  uprchl  z  bitvy  u  ^la- 
lešova,  bavil  se  po  bitvě  ústecké  s  lipským  , .studentem",  který  přišel  vy- 
jednávat o  zajatcích ;  byl  spolu  zajat  při  pražské  příhodě  a  táhl  r.  1428 
do  Uher  a  hněvá  se  na  nebezpečné  hádky  kněží!^) 

Prostě  a  dojemně  vypravuje  kné/  \'ilém  o  posledníi  h  chvílích  kněze 
Jana  Zelivského.  zanechávaje  nám  bohužel  památku  toho  druhu  jedinou. 

Bez  sklamání  neobejdeme  se  při  spisech,  slibujících  nám  historii 
a  neposkytujících  než  polemiku,  jako  je  Příbramúv  /^ivot  kněží  táborských,^) 
což  není  snad  název  řady  životopisů,  byť  sebe  tendenčněji  zbarvených, 
které  bychom  tak  rádi  čtli,  nýbrž  článek  ve  velké  řadě  jeho  traktátu  proti- 
táborských,  jenž  prozrazuje,  že  neměl  oka  pro  výxoj,  nebo  neditěl  ho 
vidět.  Líčí  chiliastické  šílenství  z  r.  1  t2(»  j.iko  podvod  těchto  kněží,  kteří 
prostý  lid  na  liorách  o  peníze  obrali  a  \  boj  veštvali ;  a  vyčítá  jim  jedním 
dechem,  že  nedovolovali  manželům  obcování  tělesné  a  (málo  stránek 
potom)  že  pojímali  sami  ženy,  Stala-li  se  z  mnišky  z  kláštera  vyvedené 
ženka  běhlá  nebo  manželka,  je  mu  očividně  stejným  zlem. 

Zajímavým  a  nepodczřelým  historickým  pramenem  stává  se  něk(l> 
proti  své  vůli.  chce  ukázati,  že  táborští  kněží  zkazili  téměř  všecky 

')  Vyd.  J.  Gol),  Fontcs  V.,  38fl-  628  —  o  ncm  Pahický,  WindipuiiR  a  Gf.U 
v   Zpr.   KCSN.   1884. 

•)  Na  Chronicon  coUepiati  upozcruil  Palacký  v  Abli.  KČSN.  V.,  4,  23  si.,  pak 
)»•  vvlal   Hóflcr   I,   78—102 

"'    I<  iki.pi.s   v  Ccskóm   imiscii,  <  úst   ve  Nýboru    II    4(M»  .si. 
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školy  žákovské,  ale  poznáváme,  žejdeolatinské  školy,  že  \-šak  táborští 
kněží  přijímali  na  učení  pacholíky  a  děvečky  a  je  česky  učili.  Příbram 
je  nepřítelem  té  koedukace  nebo  dívčího  učení  vůbec  a  vypravuje  mlsně,  že 
došlo  k  neslušnostem  při  trestání  těch  holčiček.  Všecka  zpívání  potupili. 
hlásá  jinde  jeho  nápis,  ale  v  textu  stojí,  že  toliko  písně  české.  .  .  velebí, 
vedou    a    drží. 

Podobné  jako  s  životem  kněží  táborských  vede  se  nám  poněkud 
s  nejcennějším  spisem  táborských  knéží  samých,  o  tolik  jej  pře\yšujícím. 

Mikuláš  Pelhřimovský,  Biskupec,  napsal  objemné  dílo,  nadepsané 
slibně  Chronicon  Taboritarum,i)  dílo  základní  pro  poznání  učení  tábor- 
ského, ale  přece  jsme  sklamáni ;  čekali  bychom  v  kronice  táborské  vypra- 
vování o  založení  podivuhodného  města,  o  rychlém  opouštění  původních 
zásad  komunistických  a  o  pozdějším  upravení  poměrů  místních,  chtěli 
bychom  seznat  vedle  synodu  a  disputací  také  něco  z  porad  vojevůdců 
a  o  zevní   politice   republiky    vůči  Praze  i  vůči   cizině  —  mamá   přání. 

Je  podivuhodno,  že  v  tom  mále,  co  zůstalo  skutečný-ch  historickvch 
zlomků,  pokusu  a  záznamů  z  Čech,  má  takovou  převahu  hlas  dvou  stran: 
vše,  co  je  zachováno,  je  dílem  katolíků  nebo  podobojích,  a  hlavně  mírnvch 
podobojích.  A  v  tolika  městech  Táborů  a  Sirotku,  mezi  Pražany  krajních 
směrů  ,v  Táboře  samém,  sídle  pismákú,  kteří  svým  vzděláním  překvapili 
Eneu  Silvia,  tam  že  by  byla  veškera  touha  sdílná  potlačena?  Věř  si  Horáciuv 
žid  Apella,  zde  není  osudu  ani  náhody ;  neblahé  ruce  ničily,  co  se  vytvo- 
řilo, šetříce  traktátů  a  foliantů  theologických,  bud  že  pro  svou  učenost 
se  zdály  málo  nebezpečny  nebo  že  očividně  dosvědčovaly  skutečné  kacířství 
Táborů.  Této  myšlenky  se  nelze  zbavit  a  s  trpkou  bolestí  postrádáme 
mezi  tolika  zprávami  nepřátel  vnějších  a  odpůrců  domácích  zápisků  jedi- 
ného, jen  jediného  Tábora. 


•)  Hoílcr    II,   47.V-820. 


Hlava  pátá. 

JIRlK. 
(š) 


Dii'  wafíeii  ruhn,  des  krieges  stúrme  sclnvcigen, 
auf  blutige  schlachtcn    folgt  gesang  und  tanz  .  .  . 

Začátek  monologu,  ktcn'-  Schilk-r  dal  pronťst  panně  Orlcanské  r.  14'29 
při  korunovaci  Karla  \'II.  v  Remeši,  mohl.  historicky  stejně  správně,  ba 
významněji,  býti  pronesen  o  osm  let  později  v  Praze  pii  korunovaci  Sitr- 
mundově.  Z  touhy  po  míru  nechali  si  podobojí  přehodit  Palomarovu 
ohlávkíi.  Táborští  se  prozatím  zajistili  královskou  listinou  pod  zlatou 
pečetí,  a  byl  takový  pokoj  a  poiádek.  jaký  bylo  \/.v  rozumně  očekávat 
v  zemi  malé  tisícky  drobných  i  větších  suverénu.  A  tanec  a  tanečnice  se 
vrátily  záhy  na  ulice  ])ra/.ské.  kde  byly  lak  dlouho  v  klatbě. 

Zazněla-li  v  Táboře  píseň  v  slohu  a  duchu  Jeremiášově  o  porážce 
lipanské,  do|)řál-li  si  básník  katolický  nebo  kališnický  triumf  z  plna  prsou 
nad  vítězstvím  u  Lipan,  nevíme ;    žádný  takový  plod  literární  se  nám  ne- 
zachoval, ani  z]H'v  nějaký  o  požehnání  kompaktát  .  .  . 

Krutá  dohra  válkv,  vzetí  Siónu  a  poprava  jeho  pána  ojiěvána  latinsky 
pochlebníkem  Sigmundovým,')  vynášejícím  rozdíl  mezi  Roháčem  a  císařem, 
kterému  se  opřel.  Což  zajíc  lvu,  trpaslík  Simsonovi  se  mi!Že  vyrovnat? 
Roháč  ubohý,  nebo  spíše  hloupý,  jak  nerozvážně,  bez  rozumu  jednal! 
Mohl  se  bavit,  těšit,  kvasit  s  pány  a  vévody,  a  volil  takovou  smrt.  To  je 
moudrost  básně,  která  jinak  suchopárně  vypravuje  události. 

rtrakvista,  magister  Johannes  Boroliit  hned  psal  nové  zvolenému 
arcibiskupovi  ,,occulte"  (anonymně?)  r\'movaný  list.  aby  mu  zkazil  radost, 
ale  nestačil  rý'my  a  vmísil  stati  prosaické ;  prorokuje  ]K)di\uhodně  přesně, 
jaké  budou  následky  té  volby,  j^říliš  i)řesně,  abychom  nepoznali  pozdější 
původ  básně,  a  lichost  jejího  datování  do  r.   143"). 2) 

\'  Znojmě,  městě,  které  kompaktáty  nabylo  takového  významu, 
žil  .,notulator"  (tajemník)  Xicolaus  Pclschachcr,  rodem  Slovinec  z  Kraňska 
(Carniolae  genitus,  natio  zlava  mea  est),  básník  latinský  nikterak  vynika- 

•)  Báseň  otiskl  Patera  v  VKČSN     18n7.   HO. 
2)  Hófler,    II..   832- 835. 
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jící.  Podle  soudu  Huemerova  nesvědčí  jeho  disticha  ani  o  formálním  na- 
dání ani  o  tom,  že  by  byl  znal  a  napodobil  klassiky;  ba  ani  gramatiky 
dobře  neovládá  a  slov  nemá  nadbytek.  Jeho  latina  je  středověká  a  právě 
v  poslední  své  známé  básni  užíval  středověké  okrasy,  leoninského  rýmu. 

Sigmundovi  císaři  napsal  epitaf,  který  \ychvaloval  jeho  zásluhy 
o  konec  schismatu  a  těšil  se  jistému  uznání ;  až  i  v  Řezně  zapsal  si  jej  ka- 
novník Ondřej  do  své  husitské  chroniky ,i)  neznaje  nebo  neuváděje  ovšem 
jména  bá5m'kova.  Pak  sloužil,  aspoň  písněmi,  Albrechtu  rakouskémii 
a  později  Bedřichu  III.,  při  jehož  dvoře  tajil,  že  kdysi  opěval  jeho  bra- 
trance. 

Cechům  nepřál,  opěval  nejprve  českou  porážku  u  Bejdova  (dne 
14.  října  1431 1,  kdv  Bohemia  íallax  se  snažila  plenit  Rakousko;  vylíčil 
boj  a  děkoval  bohu  za  vítězství ;  Rakousko  ať  slaví  den  Calixtův,  a  děkoval 
též  Albrechtovi,  kterého  oslo\'uje  králem;  není-li  báseň  pozdější?  z  doby 
vlády  Albrechto\y,  jemuž  chtěl  vzpomínkou  lichotit ?2) 

Tetschacher  polemisuje  proti  straně  jagelonské,  která  prý  písněmi 
(nyní  ztracenými)  agitovala  proti  zvolení  Albrechta  králem  českým.  Básník 
vrhá  se  proto  na  Jagela  a  na  jeho  národ,  na  Litvany,  jež  tupí  výčitkami 
národopisné  zajímavými:  Jsou  prý  posud  pohany,  ctí  oheň,  chovají  hada 
prorockého  (hospodáříčka?),  oslavují  slunce  \ycházející  a  místo  beránka 
velkonočního  pojídají  koně.  Jejich  vůdce,  když  už  mu  bylo  dvacet  let, 
ještě  ssál  mléko  ženské,  voze  ssebou  dvanáct  kojných  —  totéž  ostatně 
vypravuje  také  Detmarova  kronika  lubecká  z  r.  1410  o  Litvanech ;  živí  se 
prý  syrovým  masem,  i  lidským,  zvláště  panenským  a  vznešení  vozí  ssebou 
po  šesti  až  deseti  ženách  dobře  živených,  a  ty  ssají  jako  děti.  —  A  toho 
Jagela  si  zvolili  Poláci  králem,  aby  pak  urval  jinému  ženu  a  bojoval  proti 
Prusku,  maje  pomocm'ky  Bedřicha  a  Petra  Poláka,  kteří  hubí  kostely 
a  pravé  křesťany. 

Další  báseň  útočí  přímo  na  Poláky,  kteří  pr\'  mnoho  uškodili  Čechám. 
Kazimír,  syn  Herodův  pohanův,  činí,  co  značí  slovanské  jeho  jméno; 
není  Davidem,  jak  pějí  o  ném,  nýbrž  Jerobcamem.  Poláci  nemají  boha, 
spojovali  se  s  Tábor)- ;  pravým  dědicem  Cech  jest  Albrecht,  kterj''  s  Míšňany 
zahnal  nepřátele  do  Tábora  jakožto  skrVše  loupežníků,  nad  čímž  se  Němci 
radují  a  Táboři  pláčí. 

Po  těchto  a  ještě  třetí  ,,invektivě"  proti  Polákům  čteme  satiru  proti 
Kokycanovi,  básníku  prý  písní  protialbrechtovských.  (Contra  Ruckcn- 
zanum,  qui  composuit  cantiones  contra  dominům  Albertům.)  Nazývá  ho 
pokr>'tceníi  a  ironicky  filosofem,  doktorem,  mistrem,  mužem  svatým 
a  lstivým  sofistou,  jenž  činí  se  bohem,  zatracuje  spravedli\é  a  světí  špatné 
ísceleratfjs).    Také  přednes  jeho  zlomyslně  popisuje: 

•)  Díla  497;  básní  otwkl  J.  Hucmcr:  Hi.st,  Gcdiclite  u,  d.  ir»  Jli  v  .Min.  d. 
Ifisf.  f.  6.  Gcsch.  XVI..  63:{  (1895);  ní-kolik  verSů,  hlavnó  proliihilhkýcli,  Hufler 
I.,  6«4. 

»)  BáseA  otuikl  It,  Mardl  v  Zpr,   KCSN.   1H82,  299     304. 

Df.  4r»9U  Kramt    >l«<l(*(vl  v  llttraliil*   prvnirti  dvon  ttulc'    avých  .  7 
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Suspirans  stcrtit  nare  sonando  nidit 

bnccis  intlatis  increpat  arte  nova. 

et  digitis  monstrat,  manibus,  clamorc  minatur 

et  luscis  oculis  respicit  alta  poli 

et  magis  hune  capitis  cxaltat  parva  gugulla 

aurea  quam  regem  sancta  corona  íacit. 

Nositel  té  male  kukk-  byl  by  v  Paříži,  Padově,  \'ídni  sotva  ,,biroa" 
(což  jest  dle  glossy  stultus  stultorum),  ale  byl  by  rád  Platonem,  ač  nezná 
ani  tolik  jako  Coranda. 

Jaký  se  má  zvolit  král,  praví  další  báseň  Petschacherova:  Cechové 
nemají  dbáti  na  to,  je-li  Němec,  jen  je-li  spravedliv.  Rakušan  a  Cech  jsou 
bratří,  Kristus  a  církev  budou  jim  rodiči,  Němci  králové  učinili  Cechům 
mnoho  dobrého,  Karel  a  jeho  rod ;  jeli  křesťan,  ať  je  Němec  nebo  Cech, 
každý  spravedlivý  a  zbožný  král  je  nii  vhod  ...  tak  ať  mluví  Cechové 
vždy  ke  cti  krále. 

Není  tou  cantio  ivokycanovou,  na  niž  Petschacher  odpovídá  těmi 
dvěma  básněmi,  leták  prosaický  ,, Krátké  scbránie  z  kronik  českých", 
jímž  horlivý  kališník  hlavně  z  důvodu  národních  agitoval  j^roti  zvolení 
Němce  králem?  \'ycitoval,  abv  doložil  svou  výstraiui.  z  Dalimila  vše, 
co  Němci  učinili  českým  jíanovníkum  a  jak  zle  vládli  králové  Němci,  ani 
Karel  mu  není  tím  ideálem,  jakým  byl  jiným.  Německou  zášť  datuje  od 
potopy  světa,  vlastně  Němci  byli  určeni,  aby  Slovanům  sloužili,  byli  jejich 
,,many",  jak  ukazuje  jejich  slovo  značící  ,,muž",  a  Slovanům  Alexander 
\'eliký  udělil  vládu  nad  celým  západem,  kteráž  listina  je  latinsky  a  ně- 
mecky připsána.  Traktát  obsahuje  tolik  veršů,  ovšem  Dalimilových,  že 
mohl  snad  býti  označen  jako  polemická  báseň  Kokycanova,  jehož  směru 
náleží  neznámý  ])isatel.\) 

Po  zvolení  Albrechtově  vyzýval  Cechy,  aby  pana  Albrechta  milo- 
\ali  a  bohu  děkovali,  že  jim  ho  dal.  Je  prý  štědrý,  pravdixý,  mírumilovný; 
ktlo  má  krásnou  choť  nebo  dceru,  Albrecht  mu  ji  neporuší  (jde  to  na  nebož- 
tíka Sigmunda?),  milujeť  vlastní  cudné  lože  manželské;  zákonu  Kristovu 
ho  učil  Mikuláš  Dinkelsbiihlský,  svatý  muž.  Král  je  mírný  v  pití,  udatný, 
stálý,  těšte  se  vdovy  a  siroty,  přály  jste  si  krále,  a  búh  vám  dává  otce. 
\'  jeho  radé  nezasedá  žádný  Achitofel,  Cechové  ať  jsou  mu  věrní,  a  on 
jejich  jméno  učiní  velkým  ve  světě,  perlu  ztraceno\i  vrátí  a  Škodné  zloděje 
zahubí ;  zřídí  znovu  doly,  vystaví  chrámy,  obnoví  vysoké  učení  (studium 
generále)  v  Praze,  které  bylo  velikou  slávou  Cechu.  Takového  krále  jsi  si 
svatou  volbou  zvolila,  bude  ti  druhým  Karlem. 


•)  ..Krátké  scbránie"  otiskl  Hanka  jako  přídavek  k  vydáni  Daliinihi  r.  IBól 
str.  228 — 239;  Juní^mann  datoval  je  do  r.  UfíS.  podobní*  Vlček,  a  Tolx)lka  liájil 
loto  datováni  v  CMMor.  20.  152—3:  jeho  vyvrací  a  pamflet  do  r.  1438,  jako  již 
Palacký,  datuje  Ant.  Polák  ve  VCSN.    lOOi,    Jíl  ,  úvodem  k  novému  otisku  jeho. 
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Další  báseň  vyvrací  omyly  husitské  o  přijímání.  Ted"  prý,  umírá-li 
zloděj  neb  loupežník  za  své  zločiny,  křičí:  Jdu  na  smrt  pro  krev  Kristovu: 
V  chlebě  je  tělo  i  krev,  nevěr  Ižikněžím,  dávají  jed  za  med. 

Ještě  r.  1439  chválí  Albrechta,  který  porazí  Turky  a  dobude  Jeru- 
zaléma, ale  téhož  roku  i  jemu  píše  epitaf. 

Dlouhou  báseň  napsal  ještě  (je  to  poslední  v  řadě  zachovaných) 
o  smrti  polského  krále  Madislava  u  ^'amy. 

O  kandidatuře  Albrechtově  a  odpůrcích  jeho  máme  také  německou 
tendenční  báseň:  básník,  který  nazývá  se  Radelcr,  opěval  je  allego- 
ricky.  Ušlechtilý  papoušek  byl  prý  zvolen  ptáčky-  lesa  králem,  to  těšilo 
bílou  holubici,  ale  pohněvalo  starou  vránu,  bývalou  choť  orla,  který  holubici 
papoušku  dal.  Tu  krkavec  a  kukačka  a  sup  se  spojili  proti  papouškovi, 
ale  přišli  mu  na  pomoc  dobří  ptáci  z  Míšně,  Saska,  Harcu,  a  vránu,  která 
chtěla  utéci  se  s\ým  hnízdem,  t.  j.  pokladem,  chytili  z  Uherska  sokoli, 
což  bylo  velkým  štěstím.  Vrána,  která  si  odnáší  své  hnízdo,  příliš  pla- 
sticky^ své  ptáky  dobrý  Radeler  neviděl. 

Allegorická  jména  \Tsvětlena  v  posledních  strofách,  krkavec  zlo- 
dějský je  Petr  Polák,  sup  ,,plattengeier",  patrně  pro  pleš  kněžskou,  je 
Bedirsigk  (kněz  Bedřich),  proti  ktcr<'m  i  Petschacher  brojil;  kukačka 
Ptepczke  (Ptáček),  orel  císař,  vrána  jeho  žena  Barbora,  holubice  Eliška, 
les  jsou  Cechv  a  ptáci  jsou  páni.^) 

Básník  Chipenu'ers,er  zvaný,  který  veršem  a  jazykem  je  velmi  po- 
dobný Radlerovi,  ne-li  totožný  s  ním,  naříká  na  drancování  Němců  v  Bu- 
díne a  na  zbabělost  MacTarů  proti  Turkům.  Král  má  sebrat  svoje  věrné, 
v  Rakousku,  ale  také  v  Cechách  a  na  Moravě  a  podrobit  si  Uhry. 

Bojovníci  husitští,  pokud  se  nevpravili  do  klidných  poměrů  po  celá 
desetiletí,  bojovali  a  mřeli  na  cizích  bojištích;  arcibiskup  kolínský  r.  1447 
v  dlouhé  válce  s  městem  Soest  a  jeho  spojenci  najal  Cechy,  aniž  se  ptal, 
jak  přijímají.  Sloužili  pod  Petrem  ze  í>ternberka  v  bratrské  válce  míšensko- 
saské  a  v  čas  příměří  táhl  markrabě  Vilém  s  nimi  na  ])omoc  arcibiskupovi. 
\'o3sko  vzalo  mnoho  mést,  ale  Soest  se  ubránil  po  sedmnáctidcnním  oblé- 
hám'. Četné  básně  o  tom  vypravovaly,^)  poslední  zmiňuje  se  o  vojsku 
Kolíňanú,  Cechu  a  Sasů 

von  Colschen,  Hchmcn  und  Sassen. 

Klevští  statně  pomáhají  puškami  a  otřásají  Cechy: 

se  schoten  mit  bussen  in  dat  her 
die  Behmcr  wordcn  krank, 
der  gravc  von  Sternberg  reip  averlut 
wat  boser  niter  sind  die  ("leveschen! 
se  dnickcn  uns  up  d<;  huit. 


•)  Liliencron  I.,  f.  75 
*)  iJlicncron   I.,  99 
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(Stříleli  puškami  do  vojska.  Cechové  byli  oslabeni,  hrabě  Šternberk  volal 
hlasité:  jací  zlí  to  jezdci  jsou  Klevští,  tlačí  nás  na  kůži.) 

O  zvláštní  sveřeposti  nebo  ukrutnosti  právě  českých  pomocníku  arci- 
biskupových, jaké  vyličovala  pozdější  historie,  současné  tyto  písně  se  ne- 
zmiňují, nečiní  rozdílu. 

O  tažení  Jiřího  z  Poděbrad  proti  Sasum  r.  1400  zmiňuje  se  píseň, 
které  jde  však  více  o  Branibor^^  než  o  Cechy.  \'elký  kníže  saský  obrátil  se 
proti  Cechům  s  volkvm  vojskem ;  němečtí  knížata  však  se  mu  stali  ne- 
přáteli a  musil  se  vrátit ;  píseň  vyčítá  záhuby  a  zmiňuje  se  jen,  že  by 
Gans  Pultlitz  a  mnoho  jiných  se  musili  vykoupit  zlatem,  kdyby  Cechové 
nebyli  v  tom  překáželi  (patrně  s\ými  zajatci). 

Záhy  mladý  král  český  poutal  pozornost;  Jakub  VcHcr,  nazývající 
se  all  der  welt  spiegler,  zmiňuje  se  o  bojích  rakouských  a  o  iičasti 
Rožmberka  ve  válce 

niemant  in  /u  hilte  chom 
nur  der  von  Rosenberg.^) 

Brzo  po  tom  mladý  král  slavil  svůj  vjezd  do  Prahy;  v  jeho  družině 
byl  také  německý  mistr  pěvec  Michael  Bchcim.  Vracel  se  podivuhodnoii 
oklikou  do  domova  svých  předkii,  praděd  Beheimův  se  zval  podle  jeho 
zápisku  Kunz  Pilsner  a  \Tstěhoval  se  do  Švábska,  kde  se  nazýval  podle 
své  vlasti  a  kde  se  jeho  pravnuk  Beheim  narodil  r.  141(5  v  Siilzbachu 
u  Wcinsbergu. 

Beheim  patři  jmi  l^osenplůtovi  k  nejstarším  pěvcum-řemeslníkum ; 
byl  vyučeným  tkalcem,  ale  provozoval  své  řemeslo  jen  v  mládí,  pak  ho 
vábily  dvory.  Stal  se,  když  byl  již  ženat,  vojínem  a  básníkem,  který  se 
svým  ])rvním  ]>ánem  Konrádem  z  Weinsbergu,  svým  učitelem  v  básnění, 
viděl  mnoho  měst  —  i  Bazilej  za  koncilu  —  a  mnoho  dvoru.  Po  smrti 
Konrádově  r.  1448  slouží  Albrechtu  braniborskénui  proti  Rotenburku 
a  vyváznuv  ze  zajetí,  vydává  se  na  dalekou  cestu  za  příbuzným  markrabího, 
králem  dánským,  až  ke  korunovaci  do  Trondhjemu  v  hrozné  a  ne\ií(lné 
zemi  norské,  kde  mnohý  nepoznává  za  celý  život,  co  je  víno,  ovoce,  chléb. 
Navrátiv  se,  přechází  ve  služby  Albrechta  \'l.,  \ládce  venkovských  zemí 
rakouských ;  r.  14")")  slouží  již  Ladislavovi,  v  jehož  družině  táhl  s  hrabětem 
celjským  proti  Turkům. 

Na  cestě  nasbíral  zprávy  k  pozdějším  historickým  písním  o  Dráku- 
lovi a  o  Turcích  a  zažil  pak  naposledy  hrozný  strach,  když  hrabě  b\i  v  Běle- 
hradě zavražděn,  a  sám  očekával  také  smrt.  S  vojskem  se  vracel  Iherskem 
a  v  Budíne  se  znovu  setkal  s  mladým  králem. 

Ladislav  patrně  básníku  j^řál,  rád  ho  ])oslouchal  a  ukládal  mu  thcmata 
k  spracování.  Tato  jiřízeň  a  mládí  královo  činilo,  že  básník  zaujal  k  němu 
zcela  jiné  postavení,  než  k  ostatním  četným  pánům  s\ým ;  čtyřicetiletý 
zkušený  muž  cítil  se  povolán  králi  radit,  upominnt  ho  na  jeho  povinnosti, 

'j  Lilicncron    II,  09 
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říditi  vnitřní  jeho  politiku  —  to  mu  brzo  podkopalo  postavení,  nad  které 
Beheim  nikdy  neměl  krásnějšího,  stále  vzpomínal  té  dob\',  laskavého  krále 
a  dobré  služby. 

V  Cechách  se  mu  nadmíru  zalíbilo,  scestovalj''^  muž  napsal  báseň 
,,von  Peham"  a  shledal  je  dokonalými  —  že  jeho  vlastní  rod  odtud  po- 
chází netekl.  —  Xad  tu  zemi  není,  jejich  mra\T  jsou  znamenité.  Cechové 
jsou  silní  a  spravedh\-í,  ve  všem  světském  jsou  napřed,  skvělý  obraz  má 
jen  jeden  stín,  v  Cechách  není  —  záchodu,  je  to  velká  hanba,  že  lidé  musí 
chodit  do  koutků,  což  často  i  hodným  ženám  škodí  na  pověsti.  Z  básně 
se  tedy  priučujeme  zajímavému  faktu  kulturně-historickému,  které  po-* 
divné  odporuje  závěrům,  jež  bychom  činili  ze  stáří  slova  pro  věc  patrně 
ne  neznámou,  ale  tak  vzácnou  jako  o  mnoho  století  později  v  Polsku  nebo 
Xorsku.i) 

Opakem  Cechů  jsou  ovšem  Uhři,  na  něž  Beheim  má  spadeno  od  dob 
pr^Tií  své  služby  u  Ladislava  a  od  osudné  cesty  do  Bělehradu.  O  tom  pěl 
Beheim  v  pěkné  básni  s  umělými  r\my,  přecházejícími  z  jedné  čtrnácti- 
řádkové  strofy  do  druhé,  ,,von  der  Během  treu  und  von  der  Unger  un- 
treu".  Kdysi  přišel  ke  dvoru  grofa  uherského,  ale  špatně  pochodil.  Nadál 
se,  že  tam  bude  vážen  a  obdarován,  jakožto  sluha  králův,  jehož  erb  nosil. 
Ale  každý  erb  byl  více  ctěn  než  králův,  Beheimovi  se  dostalo  \-ýsměchu 
a  nechali  ho  s  prázdnem  odejít.  Takoví  jsou  Uhři,  nikdo  ti  tam  věren  není, 
žaluje  králi  a  ob\iňuje  je  dokonce,  že  usmrtili  jeho  otce. 

\'  Uhersku  je  vzduch  nezdravý-,  ale  naučím  tě  dobrému  léku:  vezmi 
s  sebou  vozo\ý  šik  či  raději  dva  nebo  tři  z  Němců  a  Cechu,  ti  jsou  ti  věrní: 
Nestydím  se,  že  chválím  Cechy,  ať  jsou,  jací  chtí,  jsou  věrní  druhové  a 
svého  pána  ctili  jako  milostivého  krále  a  všechny  jeho  poddané  chovali 
pěkné  v  Praze  a  všude,  když  jsme  tam  byli  domovem.  Pronesu  veřejně 
chválu  Cechů  podle  no\-ých  jejich  skutku.  Kdyby  nebylo  nesvornosti 
\-  říši  České,  pak  věru  muj  král  Ladislav  mohl  b}'  s  nimi  přemoci  celý  svět, 
jako  velký  Alexander  s  řeckým  vojskem ;  hanba  nesvornosti,  která  tak 
dobrV'  národ  mate  a  uvádí  v  blud.  Toho  by  měli  litovati,  kdo  zavinili,  že 
tolik  dobrVch  Hdí  bylo  zavedeno  ;  urození  Cechové,  dbejte  svého  šlechetného 
jména,  zdédéného  ze  starého  rodu  a  uvedte  svou  říši  ve  svorný  stav;  pak 
poroste  Vaše  Čest  a  chvála.  Toho  bys  mél  dbáti 

giersigk  edlcr  herrc, 
gebom  zu  kun^tat  da, 
und  auch  zu  bodapra, 
seit  du  bist  gubcrnater, 
des  reirhes  ein  bcstater 

a  mnoho  dobrého  jsi  učinil  lomu  mladému  nui/.i,  svtiuu  i).iuu,  dlx:j  jcsl«- 
více  o  čest  a  učiň  svornost  v  říAi,  pak  tvá  sláva  p(»lctí  rrlýin  krcstanslv  ím. 

')  I3áscA  znÁm  jen  z  výtahu   Gillc,  pro  vAlkii  je  Jicpřístupná. 
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Vidíme,  že  Beheimova  láska  k  no\ým  krajanům  není  bez  \Thrad ;  ať  jsou 
jací  jsou,  básník  odpouští  Cechům,  jsa  v  dobré  míře  i  jejich  kacířství,  ale 
ne  na  dlouho  a  ne  od  srdce!  \'eřejně  přednášel  své  chvály  Cech,  potajmu 
a  allegoricky  útočil  na  husitství. 

K  jedné  ze  s\ých  básní  napsal  Behcim  prosaický  arj^ument,  který 
praví:  Toto  je  allegorie,  již  složil  jsem  svému  pánu,  králi  Lasslaw  v  Praze, 
o  kacířích,  neboť  veřejné  jsem  o  nich  zpívat  nesmél,  proto  jsem  to  udělal 
na  způsob  allegorie  (bispel),  tak  že  to  museli  přece  poslouchat. 

Básefí  zní,  že  král  dvou  říší  v  jedné  z  nich  přemohl  mocného  odboj - 
nika  ;  ten  se  zdvihl  znovu  v  říši  druhé,  zpustošil  a  podrobil  ji.  Král  vyslal 
proti  nému  svého  syna,  kter\'  ho  přemohl  a  \-\svobodil  všechny  zajatce. 
Královic  ustanovil  gubernatora  a  vrátil  se,  slíbiv  že  se  zase  vrátí ;  guber- 
nátora  však  neposlechli  všude,  nčkteří  se  opřeli  a  volili  si  vlastního  správce 
■^—  co  míní  král  o  té  vzpouře? 

Když  to  zpíval,  praví  další  prosa,  král  žádal  výklad;  Bcheim  se 
ptal  krále,  jak  by  smýšlel  o  téch  neposlušných,  a  král  odpovédél,  že  by  jim 
byl  nemilostiv ;  tu  pél  Beheim  výklad: 

Král  jť  buh.  říše  jsou  nebe  a  země,  Luciter  přemožený  v  nebi  vládl 
.")(M)(»  let  na  zemi;  Kristus  osvobodil  lidi,  zanechal  svatého  Petra  místo- 
držitelem.  ale  pohané,  židé  a  odpadlíci  od  fííma  neposlouchají  ho  —  ale 
neujdou  trestu  v  poslední  soud. 

Husité  ani  v  této  tajné  přednášené  básni  nebyli  přímo  jmenováni, 
ale  vztah  byl  patrný ;  podobně  opatrně  si  počíná  v  básni  o  několik  úřed- 
nících, kde  krále  varoval  obrazně  (vztahuje-li  se  báseň  skutečně  na  řcské 
poměry,  což  je  velice  pochybno  pro  dobu  září  a  října  1457).  Silný  lev 
žil  v  lese,  jemu  sloužila  všechna  zvířata,  ale  zemřel  a  zanechal  jen  mladé 
Ivíče.  Na  to  mládí  počítají  kuna,  \lk,  rys,  liška,  medvěd,  a  radí  se,  jak 
by  se  ho  zbavili.  Chtí  ho  zkrotit  a  oloui)it  ho  o  vše,  co  činí  jeho  sílu,  drápy 
a  vlasy  na  prsou:  šlechetný  lev  ať  si  váží  jen  těch,  kteří  jsou  mu  opravdu 
věrni. 

Konečně  důvěrností  s  králem  osmělen,  troufal  si  Bi-heim  předn<'sti 
mu,,í'»'n  widcrcffcn" ,  opačný  posměch,  čili  ironickou  chválu  kacířů  v  Cechách. 
Jako  už  před  šedesáti  lety  se  posmíval  neznámý  básník^)  lantfridu 
Václava  IV.,  jako  skládány  domnělé  listy  Sigmundovy  k  Cechům,  Beheim 
se  ujímá  ..tabarer",  jimž  vše  v  říši  spílá,  neb  jim  křivdí.  Povídají,  že  jsou 
neposlušní,  a  zatím  l'ražané  poslouchají  Rokycany  více  než  papeže.  Že 
jsou  nevěřící  a  oni  mají  více  článku  víry  než  celá  říše  a  přijímají  ne  pod 
jednou,  nýbrž  pod  obojí,  ne-li  již  pod  trojí  nebo  čtverou.  Že  nectí  svatých 
a  oni  ctí  Husa  a  Kokycanu  výše  než  boha;  jsou  j^lní  boha:  už  novonze- 
ňátkum  dávají  svátost  a  dospělí  přijímají  dvakrát  denně.  A  jak  se  sta- 
rají o  církev! 


')  Lilicncron    1.,  41. 
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Váží  si  kalichu  a  monstrancí,  pobíjejí  jejich  zlatem  meče  a  pásy^ 
z  mešních  rouch  umějí  vyrábět  \ýbomě  jupky  a  kabáty.  \'  jejich  modli- 
tebnách jsou  duchovními  zloději  a  vrahové,  kteří  zmocnili  se  kostelů  a 
klášteru.  Kleriky  a  mešní  roucha  tu  visí  na  tyči,  statkem  zádušním  jsou 
helmice  a  brnění. 

Za  to  bude  jejich  odměna  veliká,  tolik  duší  připravili  do  nebes,  pročež 
je  chvalme  o  letnicích  na  ledě  a  všichni  němí  zpívejte  chválu  jejich. 

Tato  báseň  se  patrně  stala  Beheimovi  osudnou.  Snad  spoléhal  příliš, 
že  zůstane  Cechů  tajná,  poněvadž  ji  asi  přednášel  v  důvěrném  německém 
kruhu  králově.  Ale  sklamal  se,  vlastní  blízký  krajan,  §váb,  pán  ze  sousedství 
jeho  rodiště,  prozradil  ho  a  pak  ovšem  Beheim  musil  smutně  opustiti  zemi, 
jejíž  mravy  nedovedl  ctíti.  Nikdy  to  onomu  krajanu  neodpustil  a  po 
Cechách  nepřestal  toužiti. 

Šel  zase  do  Rakouska,  kde  by  rád  byl  zůstal  do  smrti,  což  se  mu 
ovšem  nepodařilo;  r.  1459  je  ve  službách  císaře  Fridricha  III.,  nazj^vaje 
se  brzo  císařovým  sluhou,  brzo  císařovniným  básníkem. 

V  této  době  opěval  universitu  vídeňskou  písní  ,,Von  der  hohen  schul 
zu  Wien".  Koho  by  bez  ní  byl  král  (?)  Albrecht  poslal  na  koncil  kost- 
nický, a  kdo  b\'  se,  nebýti  \ysoké  školy,  byl  ubránil  vorn  hussen  und 
wicleíisten?  Špatné  kněze  byli  by  přehádali,  a  tak  by  mnoho  tisíc  duší 
bylo  přišlo  do  pekla.  Jako  patrně  v  Cechách. 

R.  14')9  stal  se  radou  a  manem  císařovým  pan  Jiskra  z  Brandýsa; 
r.  1401,  když  \'ídeň  byla  krátkou  dobu  obléhána  Albrechtem  hornorakou- 
ským,  i  Jiskra  ji  hájil ;  tenkráte  snad  složil  Beheim  báseň  u  nás  velmi  známou: 
o  bitvě  u  Lvičence. 

,,Jak  pan  Jiskra  bojoval  s  Uhry",  nazval  Beheim  tuto  nadšenou 
píseň ;  co  kdy  řečeno  o  rytířstv^í  je  hračka  proti  čimim  jednoho  rytíře. 
í'hcete  znáti  jeho  jméno?  Jmenuje  se  ian  istgraiv,  Cech  rodem,  rada  a  slu- 
žebník císaře  Fridricha,  sloužil  i  dobrému  králi  Olasslaw.  Z  jeho  činu 
si  v-ybral  jeden,  jak  na  hradě  Lučenci  byli  jeho  nejlepší  obleženi,  že  ani  myš 
nemohla  utéci,  a  trpěli  hladem  a  žízní.  Jiskra  vzkázal  jim,  že  jim  dá  zná- 
mem' ohném.  Pak  ihned  sehnal  tři  tisíce  mužů,  s  nimiž  i)řitáhl ;  nepřátelé 
(Beheim  se  nepouští  do  bližšího  vypisování  stranických  poměrů)  se  opevnili 
a  zatarasili,  tak  že  lesem  mezi  oběma  vojsky  nebylo  lze  projíti.  Ale  pěší 
Jiskroví  udělali  cestu  a  brodili  se  pak  potokem,  až  se  dostali  k  nepřátelům. 
Tu  jistý  Polák  Břetislav  cin  polek,  hicss  prschcczlauf" ,  volá.  že  je  vidí  při- 
jížděti, ale  íjubi-rnátor  praví:  .,To  je  jejich  neštěstí;  mám  '20.000  mužů, 
budou  prii  nás  snídaní."  Polák  (odpovídá,  aby  dal  pozor,  by  jich  nebylo 
<lí/st  na  večeři.  íiul^rrnator  nabízí  mu,  aby  se  svými  čtvínii  sty  koni  přešel 
k  nepříteli.  jeMě  by  vozkové  biči  je  všechny  zahnali.  Hejtman  nepřijímá 
nabídnutí,  nýbrž  věrně  vytrvá;  Cechové  j)orazí  prvníi  h  tri  tisíc  vysla- 
nv<  h  proti  nim.  obležení  vypadno\i.  a  zvláště  se  vyznamenává  v  Jiskrově 
v(,)>tč  Heřman  ze  Zvířetic  (Sweredicze)  ;  Thru  bylo  dvanáct  na  jednoho 
(Ji^íHX)  proti  3000  nečiní  ovšem  ani  sedm),  a  bojovali  nejprve  střelci,  pak 
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kopiníci,  a  konečně  meče  obnaženy,  koně  řehtali  hlasitě,  řinčela  brnění: 
na  pul  míle  b\'lo  slyšet  hluk  od  střílení,  úderu,  trub  a  kotlů.  Tu  klesl  do 
trávy  mnohý  statný  hrdina,  a  padl-li  jeden  panu  Jiskroví,  padlo  Uhru 
třicet ;  a  kdvž  to  nepřátelé  pozorovali,  dali  se  na  útěk  a  tu  teprv  nadešla 
bída  Uhru.  Když  to  viděl  Hunadienusch,  gubernator,  dříve  tak  pyšný, 
volal  ,,ide  fejér  lót!"  to  jest  „přivedte  mi  bělouše",  kterého  mel  z  Turecka, 
a  ujížděl.  Uhru  leželo  jako  snopu  ve  žních ;  mnoho  bylo  zajato  a  kořist 
byla  velká,  zvláště  po  \iprchlém  gubernatoru. 

Tím  na  krátko  přestaly  české  styky  Beheimovy.^) 
\'e  \'irtembersku,  odkud  přišel  Beheim,  žil  učený  rytíř  pan  Heřman 
von  Sachsenheim,  který  narozen  byv  ještě  před  Husem  (ISGa)  zažil  téměř 
celé  století  jeho ;  zemřel  r.  lióS.  Teprv  když  byl  starcem,  jal  se  básnit ; 
napsal  velmi  neslušnou  historii  o  starém  rytíři  a  děvčeti  na  trávě  (gras- 
metze),  která  ho  zasypává  za  jeho  galantnost  nejnevybranějšími  na- 
dávkami, on  praví,  že  je  snad  husitkou,  a  chce  ji  předvolat  před  koncil: 

(236)  du  maht  ein  Hussin  sin, 

ich  wil  dich  fiir  concilium  laděn. 

Učeně-allegorickou  báseň  o  mouřenínce  (moerin)  xěnoval  lásce  vyšší ;  bás- 
níka předvedla  mouřeninka  před  trůn  královny  lá^ky  samé.  Před  tím 
byl  neznámými  uchvácen  a  svázán  a  domníval  se,  že  jsou  to  husité,  když 
ho  zakovávají  tak  tvrdě 

(286)  ich  sprach:  ir  muget  Husscn  sin, 

daz  ir  mich  also  hart  vcrschmit 

ale  lidé  při  dvoře  králoxny  byli  tak  hodní,  že  je  j)och\áli,  byli 

die  waren  frumer  den  der  Hus, 

der  dort  zuo  Během  macht  den  louf. 

AUcgorická  jako  Moerin  je  též  báseň  o  zlatém  chrámu,  jisaná  r.  14.").") 
na  počest  matky  boží :  v  tomto  chrámě-světé  jsou  luiiversity  varhany : 
takové  varhany  dokonale  vyzdobené  byly  v  Praze  (942  si.),  ale  tetf  dávají 


•)  Život  jeho  napsal  Th.  G.  v.  Karajan  v  úvodě  k  ,.M.  Beheims  Buch  von 
(len  Wicnorn  1461 — 1403.  Zum  erstenmale  nach  der  Hcidclbergcr  u.  Wiener  Hand- 
schrift  herauspcgeben",  Wien  1843.  Opra\'il  jej  H.  Gille,  Die  historischen  und  poli- 
tischcn  Ttedichte  M.  Belieims.  Palac-^tra  XCVI..  Berlin  1910,  4 — 8.  Z  básní  otištčno: 
o  bitvé  u  Lučence  jako  č.  6,  o  vfirnosti  Čechů  jako  č.  10  v  Karajanových  ,, Zelin  Gc- 
dichte  M.  licheims  zuř  Gcschichte  Osterreicbs,  Bohmens  und  Ungams"  v  Qucllcn 
nnd  Fc>rsclunu;en  zuř  vaterhindischcn  Geschichtc,  Literatur  und  Kunst.  Wien  1840. 
..Widereííen"  oii^kl  Ph.  Wackcrnr.pel,  Das  dcutschc  Kirchcnlied  2,  682.  Z  ostatnícli 
obsahy  u  (iille ;  v  rukopisy  nahiédnouti  nebylo  lze  v  době  válečné.  Báseň  o  bitvě  u  I  u- 
č'^ncc  přeložil  prosou  H.  Jireček.  Perly  Če«kó  1855,  76 — 111.  Značná  literatura  ru 
munská  a  maďarská  se  s  nim  nejnověji  zabývá  (B!cycr,  Condurato  a  j.). 
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falešný  tón.  Králi  Ladislave,  volá  básník  devadesát ilet<-,  udržuj  svou 
korunu  tak,  aby  se  zalíbila  světu!  Nespouštěj  se  boha ;  bud  pevný  ve 
víre  v  tvůrce  svého.  Nemáš  hýú  husitou,  tak  to  sluší  tvé  šlechtě,  chraň 
se  před  propastí  pekelnou ;  zůstaň  stálý  při  římské  stolici  a  nedbej  toho, 
koho  zvou  Rockentschan ;  je  podvodník  nehodný.^) 

Také   český  přívrženec   zásad,   hlásaných    oběma   Šváby,   se  ozval, 
ale  neobracel  se  na  krále,  nýbrž  na  posluchačstvo  hodně  široké: 

Všichni  poslúchajte, 
chválu  bohu  vzdajte 

začal  týmiž  verši,  kterými  zahájena  již  r.  1417  pr^'ní  ,, Žaloba  na  husitv"- 
Pokračuje  pak 

i  tudiež  naší  matce, 

t.  j.  jak  obšírné  \y kláda,  církvi  svaté.  Křesťané  jsou  ovšem  povinni  ji  po- 
slouchati, ale  mnohý  odpírá  víře,  to  je  cizoložný  syn,  nectěte  ho,  ne- 
mějte ho  bratrem,   věřte  více  mateři,    než  těm  lhářům: 

Málo  věřte,  co  oni 

z  kompaktát  vymlůvají, 

nebť  k  hanbě  a  jich  k  necti 

bóh  ráčil  dopustiti 

ty  jich  konprdáty. 

Ale,  ač  je  tak  snižuje,  nevzdává  se  zbraně,  aby  neobviňoval  podobojích, 
že  kompaktát  nedodržují,  že  je  velmi  zmátli,  a  těší  se,  že  jejich  šik  jim  zruší, 
že  musí  couvnout 

mosejíť  postúpati 

ti  nevěrní  husáci 

a  svój  zákon  zrušiti, 

nebť  je  mu  zahynuti 

v  ty  nynější  časy. 

Oj  prV'  páchali:  mordv,  lúpež,  jímání  a  pákní  kněží,  sluší  jim  rovněž 
činiti: 

páliti,  mordovati, 

micsta  jim  nedávati, 

než  sem  i  tam  hnáti 

beze  vší  lítosti, 

jako  by  se  to  nebylo  dávno  dalo  nebo  aspoň  dtikladné  pokusy  o  to  se  ne- 
staly.   Takové  byly  naděje  strany  básníkovy 

»)  Sach.«Mmhcinujvy  básné  nčkťcré  vydal  E.  Mirtin  v  liil)!.  Lit.  Vcr.  Stuttgart 
«'..  137  /íiíínka  o  Kokycanovi  je  také  v  sentimentálni  básni  o  závoji,  v  duhř  vjtlcčnť" 
ncjjn.siupnc. 
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za  Ladislava  krále, 

neb  jich  moc  již  na  mále.. 

Básník  vyzývá  k  zbožné  modlitbě 

ať  to  husovské  plémě 
všecko  zahyne. 
Amen,  všichni  díme.^) 

Jedna  mocná  paní  neřekla  to  Amen  spolu,  Smrt. 

Ta  zmařila  rázem  všechny  naděje  kladené  v  Ladislava  Pohrobka. 
a  hlavně  naděje  našeho  básníka  a  stejně  s  ním  smýšlejících,  kteří  se  domní- 
vali do  něho  té  síly,  aby  zahubil  kacířství  v  Cechách.  Není  divu,  že  sVla- 
mání  nepojali  za  pokyn  nebes,  nýbrž  hledali  vinníky  mezi  těmi  kacíři, 
kterým  smrt  prospěla.  \'  letácích,  žalobách,  proklamacích,  kronikách 
a  také  v  básních  vyslovováno  podezření  do  omrzení. 

Mezi  písněmi  německými  o  Ladislavovi,  které  se  nás  dochovaly,  byla 
aspoň  jedna,  která  podezření  ještě  ne\'y'slovovala :  vypravujef  prostě 
smutnou  událost  se  stanoviska  rakouské  čeledi  královy.-) 

Naříká  nad  tím,  co  se  v  Praze  stalo:  bylo  ve  středu,  mistr  Pavel 
poslal  tajně  pro  svátost,  aby  kacíři  nevěděli,  páni  rakouští  nad  ním  bědo- 
vali, Werdenbeg,  Kuckendorf,  Kreidl.  Truchsess ;  celá  Praha  naříkala; 
v  třetí  den  bylo  lze  ho  prohlížet,  než  ho  nesli  do  hrobu,  nejprve  měšťané, 
od  mostu  rytíři ;  jeden,  který  se  nazývá  Rockenzan.  kacíř  v  Praze,  kropil 
pána,  kéž  je  upálen.  Rakouská  řcled  smutně  odtáhla  ;  Maria,  oroduj  za  toho, 
který  zpíval  tuto  píseň! 

Zcela  jinak  zní  píseň  druhá: 

Chcete  slyšet,  jak  se  dařilo  králi,  tak  daleko  v  cizích  zemích?  přijel 
do  Cech  množit  víru  křesťanskou,  ale  ětyři  se  umluvili  tajně,  že  ho  zavraždí ; 
jeden  z  nich  byl  proti  tomu,  toho  pak  dali  zavraždit.  Biskup  pasovský  lio 
varoval  před  chotí  Jiříkovou  a  odjel  j)ak  i)ro  královnu;  král  ihned  ]n)slal 
pro  Jiříka  a  nařídil  mu,  aby  přijal  jeho  víru,  neboť  přijede  mu  ušlechtilá 
panna.  Jiřík,  že  se  poradí  s  Rokycanou,  který  řekl  slovy  synedria,  že  bude 
lépe,  aby  umřel  jeden,  než  mnoho  tisíc.  Jiřík  pravil,  že  má  doma  krásnou 
ženu,  ta  že  krále  musí  otrávit.  A  oblékl  jí  cizí  šaty  a  uvedl  ji  před  krále, 
jako  šlechtičnu  (král  ji  tedy  neznal!)  ;  král,  který  si  zakázal  návštévu  Ji- 
říkovy choti,  cizí  dámu  si  pozve  —  do  lázně,  ne  podle  tekstu  zachovaného, 
ale  živšího  v  pověsti,  kterou  znal  Theobald  .  .  . 

Pojí  s  krásnou  dámou  ]( ii  jablko,  ale  ona  jr  i)řikr(>iila  nožem  na 
jedné  straně  otráveným,  to  j)atrně  nuní  \eršc: 


»)  Druhé  , .Všichni  po.sln.  h.-ifc"  otiskl  \  X.l.okx  v  ('('M  iSňl'  :{.  47-8  ;'  ru- 
kopisu kapitoly  olomoucko. 

•)  OtiAtřna  v  Hormayrovó  Hist.  Taschenhuch  lH'A'.i:  odtud  s  ostatnimi  pisnř-iui 
o  Ladislavové  smrti  u  Liliencrona   I.,  č.    Kin      lOS 


107 

mit  der  frauen  er  eins  apíels  ass, 
gross  gift  w"as  dar  innen, 
also  haben  si  dem  herren  vergeben 
in  eim  slag  einer  messerklingen 

Motiv  je  starý  ;  králo\'na  Pan^satis,  matka  Dareiova,  jedla  se  svou  snachou 
Stateirou,  podezřívajíce  se  však  \zájemně,  jedly  jen  t^-též  pokrmy  a  z  téže 
mísv ;  tu  Pan-satÍ5  prekrojila  ptáčka  rhyntakes  a  pojedla  jednu  polovici, 
druhou  podala  snaše,  ale  její  nuž  byl  otráven  na  jedné  straně  a  mladá  krá- 
lovna zemřela  za  hrozných  bolestí,  tak  \ypra\'uje  Plutarch  (Artaxerxes, 
kap.   19)  a  tak  \-ypra\-uje  báchorka  německá  o  Sněžence.^) 

Lékaři  čtvii  svlékají  ho  a  praví,  že  trpí  morem  ,,pestelenz  hat  er"  — 
aniž  proto  básník  je  logicky  viní  ze  spoluviny  ve  vraždě  —  oznamují  mu, 
že  musí  umřít,  ale  těší  ho  pak,  že  bude  snad  ještě  dobře.  Král  doporučuje 
JiříkovŤ  své  rady,  aby  je  poslal  bezpečně  odtud,  když  sám  pro  víru  zemřel. 
Tak  pozbyl  král  žití  svého,  Jiřík  a  jeho  choť  ho  otráviU,  druhý  byl  Roky- 
cana,  třetí  Eizinger,  který  ve  \'ídni  byl  uvězněn. 

A  pravili  radové,  —  ,,sein  ret",  králo\'i?  přece  ne  ti,  za  které  právě 
orodoval?  —  že  se  to  mělo  stát,  když  byl  maličký,  Jiřík  že  toho  nedbá. 
Ale  pokus  se  patrně  stal,  neb  báseň  pokračuje:  že  mu  darovali  (kdo?) 
kolébku  zlatou,  tak  jedovatou,  že  tři  psi,  které  tam  hodili,  se  rozskočili. 
Jeho  otce  otrávili  i  jeho  matku  ^kdo?  tak  přece  obviňováni  Uhři!)  ;  buh 
se  smiluje,  že  Ladislav  byl  třetí.  Král  francouzský  a  vévoda  Fridrich 
ísaský)  přísahali,  že  tu  smrt  pomstí,  básník  doufá,  že  dostojí  přísaze, 
neb  nebyli  by  hodni  nosit  kalhoty,  kdyby  krále  nepomstili.  Tak  pěl  Hans 
Wispeck,  rN^tíř  dvoru  královského  ve  \'ídni.  Básník  —  jemuž  Erlach  (\'olks- 
lieder  L,  99)  připsal  ,,eine  boshafte  Seele"  a  ,,liigenhaf teste  Bitterkeit"  — 
je  přes  všechnu  mezerovitost  písně  největším  umělcem  ze  všech,  kdo  opě- 
vali  tuto  smrt.  Tón  je  jednotný,  ve  vymýšlení  způsobů  otravy  projevil 
fantasii  velmi  čilou,  jako  vůbec  celý  příběh  s  jeho  poradami  a  účastí  paní 
z  Poděbrad  je  nad  míru  romanticky  zapleten. 

Tři  strofy  z  této  písně  (2,  8,  38)  přešly  do  přepracování  písně  první, 
takže  i  píseň  pr\ní  v  tomto  znění  xyslovuje  bez  bližší  motivace  a  sou- 
vislosti, že  Jiřík  a  jeho  žena  krále  otrávili. 

Píseň  třetí  pochází  patrně  z  doby  pozdější,  kdy  bližší  okolnosti  při 
smrti  byly  zapomenuty,  a  vznikla  daleko  Prahy,  nejspíše  za  odporu  slez- 
ského a  zvláště  vratislavského  v  pozdějších  létech  vládv  Jiříkovy. 

Péje  ,,o  králi  z  Rakouska",  jemuž  nebylo  rovné ;  Ihři  mu  přezdíva'i 
německých  chlapců,  tak  byl  mlád.  když  vyjel  z  Bvidína  a  zahynul  v  Praze. 
<'htél  získat  ženu  a  moc,  poslal  pro  nevyrovnat elnou  pannu  do  Francie, 
a  král  francouzský  mu  napsal,  že  má  vyhnat  kacíře ;  toto  psaní  zapomněl 


•)   Antik  "»  III   <lciitschcn  .\í;iii  ii'ii.   I^ndicn   v  íí«tim     i"iii     MDnatsrhrift    \'I1 
I1UI5)    ir,H 
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král  na  stole,  nevěrný  kacíř  je  četl  a  běžel  k  Rokycanovi ;  Rokycana  svolal 
kaciie  dohromady  a  počali  spílat  králi ;    chtěli  německého  psa  zabít 

Wie  dunkt  uch  umb  den  tútschen  hund, 
solt  er  uns  hie  vertribcn? 
wir  woUend  im  nemen  sin  junges  leben, 
er  mag  uns  nit  entwichen! 

Spiklenci  přisahají,  \-niknou  ke  králi,  a  první  vytáhne  ho  za  vlasy  zpod 
přikrývky  a  mrští  jím  na  zem.  Král  padá  na  kolena  a  prosí  o  svůj  život ; 
všeho  se  chce  vzdáti,  čeho  zde  nabyl,  ale  marně;  což  i  jeho  nejvěrnější 
radové  jsou  mu  nevěrni?  Jiříku,  drahý  otče,  ,,nech  mne  žíti,  dám  ti  Svíd- 
nici  a  Vratislav."  ,,Xcmiiže  býti,  Svídnici  mám  beztoho  a  Watislavě  nabudu, 
pomohou-li  mi  celé  Cechy ;  budu  v  nich  králem."  Král  prosí,  aby  ho 
poslali  do  kláštera  v  šedé  kutně,  ale  nic  nepomohlo ;  páni  čeští  zapomněli 
se  nad  věrností  a  ctí,  položili  ho  na  zem  a  udusili  ho  polštářem,  zohavivše  ho 

sin  gemecht  habcnt  si  iin  /(.rbrochon. 

Tři  dni  ležel,  aniž  někdo  ho  směl  spatřit. — \'yneste  krále  z  německé  země, 
praví  jeden  kacíř,  bylo  by  hanbou,  kdyby  nás  byl  \'yhnal.  A  Giirsig  jnavil: 
Králem  českým  jsem  já,  Ladislav  zemřel  pro  nepravou  víru  svou ;  Roky- 
cana se  chce  stát  vévodou  rakouským,  Jiří  je  urozený  jako  ostříhaná  svině, 
zbohatl  loupením,  kradením  a  zradou 

Dvr  (liirsig,  der  ist  hochgeboren 
recht  als  ein  suw  die  ist  beschoren. 
er  ist  ir  wol  geliche, 
mit  raubcn  und  stiilen  mit  vcrriiteri 
damit  ist  er  wordcn  rirhc. 

Básník  ,,eingelerter  man"  — patrně  vyučený  mistr  pěvec  —  dle  všeho 
Slezan,  přišel  ke  cti,  když  na  počátku  16.  století  úřední  poesie  vídeňská 
opěvala  vítězství  Maximilianovo  nad  českými  žoldnéři  Ru])rechto\ými 
jakí)  opožděnou  pomstu  za  Ladislava,  a  zpívali 

kijng  Lasla  haní  si  ersteckt^) 

Odtud  b\la  i  tato  píseň  hojně  tištěna  (nejstarší  otisk  je  Icprv  z  r.  1")13) 
a  ještě  r.   1620  konala  tytéž  služby. 

Z  pÍMiě  nebo  ze  společného  pramene  vnikla  tradice  o  udušení  krále 
též  do  magdeburské  kroniky  (i  do  jiných):  Lalilav  prý  (398)  dědil  zemi 
r.  14')8,  pan  Jersyk  ho  tam  uvedl,  ale  když  se  měl  oženit,  obával  se  pan 
Johan  R(><  hkzan  a  Jiřík  těch  pánu,  kteří  by  přišli  s  nevěstou.  Proto  se 
uradili  a  otrávili  krále,  ale  ten  měl  tak  dobré  lékaře,  že  ho  jedu  zbavili, 
tu  oni  ho  dali  na  loži  udusit  (dempet  ui)))  dem  bede).    Pak  nuisili  Jiřího 


>)   Lilicncron    Ji..   242,    13 
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vzít  za  krále;  on  přísahal,  že  bude  dobrým  křesťanem,  ale  co  slíbil,  málo 
držel.  R.  1468  pak  čteme,  že  papež  sesadil  krále  Gersyk  von  Podebra, 
a  obšírně  \-\-právěno,  jak  františkán  kázal  o  té  klatbě  a  jaké  odpustky 
bylo  lze  získat.    O  \ýsledku  nečteme  nic. 

R.  l-i-")9,  zdá  se,  básnil  Rosenpliit  svou  píseň  proti  Turkům ;  líče  hlavně 
bídný  stav  ríše.^)  Je  tu  samá  allegorie,  jako  v  písni  o  Albrechtovi,  nahoře 
uvedené  :  Turci  ,,\yletěli"  a  chtí  škubat  dvojí  velké  ptákv  supy  a  nekřtěné 
(Madar\-  a  Srby?),  orel  ať  se  učí  od  sovy  (Podébrada),  jak  ochočovat  so- 
koly (knížata  říšská).  Velcí  supové  a  také  ,,Kanzelschreier"  (Rokvcanovi 
kacíři?)  vysmívají  se  orlu. 

Roku  1431  prý 

da  ward  der  adler  von  der  eulen  geletzet 
und  treib  in  auf  ein  ecke ; 
die  slege  machen,  daB  der  esel 
tregt  gar  swere  secke 

orel  byl  zkrocen  sovou  a  zahnán  do  kouta ;  bitím  se  osel  naučí  nosit  těžké 
p\'tle,  tak  i  říše  patrně  přivykla  porážkám. 

Jiří  b}'!  králem ;  zle  nad  tím  hořekoval  básník  latinský,  katolík, 
snad  autor  písně  ,,Ordo  catholicus",  s  níž  užívá  stejné,  kdysi  tak  obecné 
strofy.  Podle  vzoru  písně  ,, Omneš  attendite"  zahajuje  také  svůj  nářek 
slovy 

Omneš  christicolae, 

mentes  advertite! 

svolávajícím  všechny  křesťany.  Běda,  když  církev  se  podrobí  světskému 
meči.  Víra,  která  už  prchla  z  Asie  a  opustila  Afriku,  je  také  v  Evropě 
vyhnankyní  v  Cechách  a  na  Moravě.    Tam  jsou  doma  bludy  nejrůznější, 

Pelagii  malitia 
Ebonit ae  ncťpiitia 
WikU-fquc  stultitia 
simul  Hus  maleficia 
ac  haeresis  penTTsa. 

To  začalo  r.  1410,  příčinou  jest  Wiklif,  kter\-  tcd  je  v  pekle,  z  něho 
pak  povstali 

Johanncs  líusinocz 
Johaniicsíjuc  Hiskupec 
Xicolaus  Kunratcc 
Christianus   Jarobclhis. 

jména  (iaUích  jsou  v  jx:klc  známa;  nejnověji  jc  tu  Riukizana  pessinuis, 
nerostný,  .  .  .     bíflák   chytrý,   jsou   /.   kmene   kananejskilio,    jcjieli    rodiče 


')  Liliencron   I,   100. 
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jsou  Satanáš  a  Jezabel tu  rýmuje  básník  po  česku  dále: 

čert  jim  vlade  i  dábel. 

Tato  sekta  jest  velmi  silná  a  mocná,  mají  hlavou 

Podiebratli  Geori^ium 
regem  hune  modernum 

svého  apoštola,  mocného  vojevůdce,  který  učinil  spolek  s  ostatními  knížaty 

Hic  sanctus  apostolus 
claret  e\  baronibus, 
imperator  validus 
cum  ceteris  principibus, 
secům  pepegit  foedus. 

Tuto  strofu  vynechal  druhý  rukopis,  a  nahradil  ji  několika  českými 
strofami,  vlastně  skupinami  jmen,  jako 

Pátek,  Lupáč,  Borotín 

ten  samorostlý  7.   syn 

Engliš,  Jemnic  s  Matějem, 
holý     s  malým  Prokopem, 
jenž  sú  Šli  s  bubcnccm 

Báseň  končí  pozdním  nářkem  nad  smrtí  Ladisla\o\ou;  Běda,  naše  hlava 
padla,  protože  se  opírala  té  sektě,  celý  svět  želel  smrti  takového  krále  .  .  , 
Ježíš,  jeho  matka  a  všechny  svaté  duše  pomáhejte  potlačit  ten  blud.') 

Kokycana  pessimus  byl  tehdy  obmyšlen  invektivou  stejně  ostrou, 
jako  před  čtr\-tstoletím  od  Petschachra. 

Cechové  viery  praxe, 
poželejte  bezpravic, 
kteréž  se  děje  nynie 
svaté  cii;rkvi  římské 
od  toho  Kokycana 

začíná,  Kokycana  je  odřezancc,  Iujjí  otce  svatého,  následuje  Wiklifa,  je 
chlebovérec  velmi  zpupný.  Antikristův  předchůdce.  Čert  ho  juincsl  do 
Prahy,  kde  hned  činil  rozbroje.  Básník  naráží  tajemně  na  pletky  s  vdovou 
Krúpovou.  s  níž  ho  sám  svedl,  ale  odměny  nedostal.  Jako  on  jsou  jeho 
kněží ;  říkají,  že  jdou  do  Říma  pro  posvěcení,  ale  sotva  byli  za  hranicemi, 
vracejí  se  hotoví  kněží.  Nedávají  líbat  míru,  nekropí,  česky  zpívají,  atd., 
ale  berou  od  bckyň  slepice,  husy,  zajíce,  štikv,  mazance ;  od  křtu  málo, 
,,jen  dvé  libry  zázvoru",  za  rozhřešení  pět  kop  místo  Tobiášova  ,,Jdi  a  ne- 

')  Piseň  Omneš  christicolae,  nazvanou  Cantio  de  autoribus  Ixihcmici  scismatis 

i-kl  Hófler  I.,  658 — 60  (tekst  s  českými  strofami),  druhý  tekst  Peipcr,  I^t.  Verse 

1    Hussitcnzeit  n.  u    m.    Peipcr  soudí,  že  autorem  je  básník  ..Ordo  calholicus". 
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hřeš  více" je  přímo  skvostné,  že  tečí,  po  pul  století,  se  ozývá  až  do- 
slovně žaloba  na  svatokupect\*í,  ale  s  opačnou  adresou.  Autor  není  asi 
kněz,  nýbrž  katolický  laik,  smýšlející  podobně  jako  kališník  podkomoří 
"\'aněk  \'alečovsk\',  jehož  traktát  proti  panování  kněžskému^)  obrací  se 
také  zvláště  ostře  proti  Rokycanovi,  šetře  kněží  katolických.  Stejně  jako 
on,  volá  básník 

Již-li  Pražané  viete 
a  nic  řéci  nesmiete, 
že  vládnu  knéžie  vámi, 
činie  z  vás,  co  chtie  sami, 

toť  jsú  vaši  páni. 
Budiž  bohu  žel  mnoho, 
že  ti  popi  tak  mnoho 
máji  Prahů  vládnuti 
a  k  jich  vuoli  vše  býti 
čert  jim  puojčil  štěstie. 

Jako  bychom  slyšeli  Goetha: 

Reformation  hielt  ihren  schmaus 

und  trieb  die  pfaffen  von  hof  und  haus, 

um  wieder  pfaffen  hineinzupflanzen. 

Básník  náš  ovšem  míří  přece  jen  hlavně  na  popy  pod  obojí  a  modlitbou 
za  jednotu  českého  lidu  se  svatou  církví  činí  konec  de  archihaereticis 
\'iklefisticis  Husitis".^) 

Tenkráte  nadešla  chvíle,  kdy  Michael  Beheim  zase  uslyšel  o  Ceších 
a  o  panu  von  Bodapra,  ted  králi  českém. 

Xa  podzim  r.  1402  uza\T"eli  vídeňští  měšťané  svého  zeměpána  a  cí- 
saře v  jeho  hradě.  Mezi  obleženými  byl  i  Beheim ;  občas  zpíval  před  cí- 
sařovnou a  dostal  pak  pohár  vína,  který  ho  udržoval  při  životě.  Jinak 
s  ostatní  čeledí  konal  hlídky,  tloukl  prach,  střílel  a  hlavně  hladověl  a  stra- 
choval se,  neb  \'ídenáci  měli  naň  zvláště  spadeno.  Věděli,  že  si  činil  zápisky 


«)  Vydal  Jar.  Čelakovský  ve  Zpr.  KČSN.  1881,  325—345. 
^  Píseň  o  Rokycanovi,  o  jejíž  formě  jednal  Nejedlý,  Děj.  I.,  418,  uveřejnil 
Nebeský  v  ČCM.  1852,  3,  44— "i.  Prusík  (Krok,  III,  407,  r.  1889)  nalezl  vdovu 
Krúpfjvou  v  Tomkově  mlstopi.se;  ovdověla  r.  1429  a  patřil  jí  dům  u  .slona  mezi  ná- 
městím, Týnskou  a  Dlouhou  třídou.  Datuje  podle  toho  báseň  mezi  r.  1435,  kdy  byl 
Kokycana  zvolen  arcibiskupem  a  1437,  kdy  opu.stil  Prahu,  Ale  temná  narážka  se 
vztahuje  na  minulost  a  strofu 

Krále  se  pány  «=vadil, 

Jeho  milosti  radil: 

papeže  neposlúcluij, 

na  jcIk»  klí-tby  nedbuj 

ni  na  kardinály 
lze  vztahovati  )<^lině  na  dobu   vlády  Jiříkovy. 
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a  že  chce  o  nich  zazpívati,  také  později  marně  hlcdeU  se  zmocnit  jeho  knihy, 
,, knihy  o  Vídeňácích",  dlouhého  n-movaného  vxpravování,  jehož  metrům 
upřímně  nazval  svou  ,,angtsweis"  ;  je  to  nyní  z  nejdůležitějších  pramenů 
pro  dějiny  onoho  roku. 

Mezi  žoldnéri,  sloužícími  císaři,  bylo,  rozumí  se,  Cechu  dosti.  Beheim 
\ypravuje  hrdinský  kousek  hejtmana  Taboschosgi  (TovařovskV),  který' 
se  lstí  zmocnil  opevnění  (..taber",  české  slovo  se  ujalo)  a  nemoha 
ho  udržet  proti  přesile,  šťastně  vyvázl  a  vrátil  se  s  kořistí. 

Pak  vypravuje  svým  prostým  způsobem,  jak  ětyii  páni  se  uradili 
v  Novém  městě,  že  pošlou  vyslance  ke  králi  (zu  kung  iersiken  in  během), 
aby  vyprosili  pomoc  jeho  (146)  :  zvolen  byl  pan  Ondřej  z  Baumkirchen, 
aby  jel  do  Cech  krále  prosit,  by  zachránil  císařskou  korunu  z  velké  tísně. 
Měl  čtyřiačtyřicet  mil  do  Prahy  a  jel  den  a  noc  a  málo  odpočíval,  v  noci 
\TJel  a  třetího  dne,  pozdě  večer  byl  v  Praze.  Čtyřicet  koní  vzal  ssebou  a  sám 
čtvrtý  přijel  do  Prahy,  všichni  ostatní  zůstali  na  cestě,  ^šlechetného  krále 
zastihl  v  Praze  a  téže  noci  rychle  předstoupil  před  něj  a  žaloval  na  tuto 
hanbu  a  žalost. 

Císař  nikdy  nebyl  \-  tako\'é  tísni  a  neví  člověka  na  zemi,  ke  kterému 
by  se  utekl  a  jemuž  by  mohl  tak  důvěřovati  jako  království  českému. 
Prosím  tě,  pomoz  mu  rychle  —  pokračuje  a  básník  dá  mu  po  devět  strof 
naléhat  a  slibovat,  přinášet  bílé  listy,  nabízet  ženu,  děti,  statky,  život 
svůj  jako  rukojmí,  Baumkirchera  srovnává  co  do  věrnosti  s  jonatanem, 
jak  byl  věrný  Davidovi.  Král  choval  se  prý  jako  věrný  jioddaný  a  vysoce 
chválený  a  vážený  přední  kn^že  volitel  římské  říše: 

Der  edel  kunig  labesan 

tet  als  ein  treuer  undcrtan. 

und  auch  der  obrist  íurst  der  kiir 

des  heilgen  ramschen  reiches,  iůr 

ander  fursten  geseczet, 

hoch  gelapt  und  geschcczet 

Král  pochvaluje  věrnost  Baumkircherox  ii.  ]iak  se  rozmýšlel,  byl 
v  paláci  sám  s  Baumkirchrem,  hleděl  k  nebi,  sotva  ju-t  minut,  pak  král 
praví,  aby  Šel  do  své  hospody,  že  zítra  sebere  svůj  lid  a  ]iiii(lc  císaři  na 
pomoc 

er  stund  an  dieser  ahte, 

ein  kleinez  sich  betrahte, 

Mit  im  selber.  wan  er  \vas  ein 
und  stund  in  den  palast  alein 
bei  dem  Baumkirchcr,  daz  ist  war, 
und  sah  gegen  hiniel  enpar 
mit  schnelliglicher  eile 
in  ciner  kurczzen  weile. 


113 


Kaum  auf  ein  zwolfteil  einer  ur, 
und  sprach:  gang  in  dein  herberg  nur, 
beleib  heint  dise  naht  alein 
und  margen  so  reit  wider  hein 
so  wil  ich  mein  volk  samen 
mich  bewerben  mit  mannen. 

Und  hinnach  komen  alsobald 
meinen  herren  keiser  mit  gewalt 
losen  in  diser  grassen  not 
oder  dar  umb  geligen  tot. 

Baumukircher  prosí,  aby  ho  nenechal  jeti  od  sebe  tak  samotného,  aby 
poslal  s  ním  svého  syna,  pak  bude  vidét  vážnost  tvou,  a  král  skutečné 

und  also  bald  des  margens  fru 
da  schicket  im  der  herzag  zu 
seinen  sun  Mktorine 
mit  im  ze  reiten  hine 
(Herzag  zu  Miinsterberg  vil  drát 
graf  zu  Glacz,  her  zum  Bodibrat) 
mit  in  von  Sternberg  her  Stenko, 
abrister  burggraf  zu  Braug,  so 
zauch  auch  sein  son  her  Jane, 
mit  in  manch  kuner  manne 

Ctěme  ješté  hojné  dalších,  divně  psaných  jmen,  jedou  s  2000  muži  (ve 
skutečnosti  600),  básník  je  provází  nějaký  čas,  pak  se  vrací  ke  králi,  jehož 
tituly  vyčítá: 

Jersik,  zu  Peham  kiing  und  auch 

markgraí  zu  Merhern  un  dar  nauch 

herzog  in  Lucenburgcr  lund 

und  in  der  Slesi  allcrsant 

und  markgraí  zu  Lusizce 

psal  všemu  panstvu  a  rytířstvu,  aby  se  chystali  na  výpravu;  všichni  jsou 
ochotni,  neboť  kdo  slyšel  o  falši  (Vídcúáku)  a  o  zločinech,  měl  nevoli  k  nim. 
To  všechno  král  slyšel,  než  Baumkirchcr  přijel,  proto  jim  už  před  tím 
opověděl  a  spěchal,  aby  výpravu  nemeškal. 

Er  tet  gleich  dem  Samariton, 
do  uns  Lucas  beschnibct  von 

Jednal  jako  Samaritán,  o  němž  píš<í  Lukáš,  který  šel  z  Jcrus.iliiua 
do  Jericha  a  naW-zl  raněného,  od  loupežníku  olí)Ui)eného. 

Df.  Amoil  Krmut    llu  dvou  Molrtl  v  H 
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Dva  bvli  tam  sli  před  ním:  kněz  a  levita,  kteří  ho  oba  na  cestě  nechali 
ležet.  Pohan  se  nad  ním  smiloval  a  dovedl  ho  až  do  Jericha,  kde  ho  opatřil 
dobře.  Tak  se  stalo  i  císaři,  toho  v  celé  římské  říši  všichni  křesťanští 
knížata  opustili,  tento  král,  kterého  pokládají  za  nevěřícího  římské  církve, 
se  nad  námi  smiloval  a  osobně  přišel  nám  na  pomoc  ve  velké  tísni,  proto 
budu  ho  velebiti  do  smrti,  neboť  v  smrtelném  hoři  nás  zachránil 

dieser  kiing  was  im  bei  ^estan, 
den  man  dan  ungelaubig  zalt 
der  romschen  kirchen  mit  gewalt, 
der  tet  sich  auch  erbarmen 
iibcr  uns  also  armen. 

Mit  sein  selbes  pcrson  kam  oř 
uns  zu  hilf  in  der  grossen  swer 
dar  umb  ich  sein  lob  preiscn  will 
iimmer  zu  meines  endes  zil, 
wan  in  totlichen  seren 
begund  er  uns  erneren. 

Král  se  nejprve  vypravil  se  7000,  z  nichž  vyčítá  Beheim:  Jan  von 
rosenbcrk,  Heinrich  von  der  Leitcn,  erbmarschalk  zu  Beham,  hauptman  in 
Merhen,  Jindersich  von  Strcitse  (Stráž),  I.tb  von  rosentale  (Lev  Rožmitál- 
ský),  Michel  von  Michelsbcrk,  Dietrich  von  Janawicze,  Jenck  von  Peters- 
"burg,  Bracob  von  Rabensteine,  čtyři  Colpratcr  (Kolowrat)  atd.,  z  Mora\T 
páni  von  Cinpurg  imd  von  Tabatschá.  Král  přijel  za  pět  dní  do  Kor- 
neuburku,  a  obeslal  pány  z  Kakous ;  měl  dva  a  dvacet  tisíc  mužii,  jíoněvadž 
vedl  jen  nejbližší,  vzal  jen  dva  nebo  tři  z  každého  města;  kdyby  byl  měl 
více  času,  pak  by  bylo  \'ídeňáky  zamrazili),  byl  by  přivedl  více  než  dvakrát 
stotisíc! 

Tak  císař  vybaven  /  obležení,  a  na  koni  darovaném  \'iktorinem 
dojede  (st.   190)  ke  králi,  který  zase  podle  názoru  Beheimova 

Der  edel  kunig  lobcsan 
tet  als  cin  treuer  undertan 
gegen  sein  rchtin  hcrrcn  da 

Rozmlouvají  pomocí  tlumočníka  (190) 

J)cr  kunig  íraget  bald  der  mer, 
waz  disc  šach  und  zwitracht  wcr. 
man  t\ilmetst  im  al  dise  wort. 

\'elmi  zajímavo  je,  jak  podk-  li( cní  Beheimova  kletba  je  u  \'ídeňákú 
v  povržení:    chtěli  zapovědět  modlení  za  papeže  a  císaře,  a  hrozby,  že  by 
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přišli  do  klatby  a  do  achtu  a  aberachtu,  se  nelekali:  dělali  vtipy,  že  acht 
und  aber  acht  je  šestnáct  a  nebudou-li  míti  bobů  (bon  =  ban,  stejně  vy^slo- 
veno),  že  půjdou  na  hrách;  v  klatbě  byli  Benátčané  a  Češi,  vezmeme  si 
Rokycanu  za  nej\-yššího  biskupa  a  Václava  (A'lčka  ?  ?)  oíiciálem 

Xem  wir  den  Rackendon  zu  haf 
fur  unseren  obristen  bischaf 
und  den  Waczla  zu  ofíicial 

Pii  míru,  kter\-  byl  uza\Ťen  prostřednictvím  Jiříko\-ým,  ostatně  na 
Beheima  nebvlo  pamatováno  ;  ani  zde  se  mu  nevyplatilo,  že  sázel  po  starém 
středověkém  způsobu  vše  na  jedinou  kartu,  na  krále.  Jako  kdysi  Ladi- 
slav, ani  Fridrich  neubránil  věrného  sluh\-  svého  a  tak  musil  velmi  nerad 
opustit  svou  druhou  vlast  a  odebrat  se  blíže  k  svému  vlastnímu  domovu, 
kde  nalezl  zaopatření  při  dvoře  falckém  v  Heidelberce,  potom  rychtářství 
ve  svém  rodišti,  ale  také  v  letech  sedmdesátVxh  smrt  rukou  vraha,  jak 
svědčí  kříž  v  Sulzbachu  postavený. 

Nebylo  Jiřímu  souzeno,  aby  dlouho  vystupoval  v  krásné  úloze  moc- 
ného knížete  mírodárce ;  opět  vzplanula  válka  občanská  a  byla  vedena 
pérem  a  mečem.  ^likuláš  Tcmpelfdd  napsal  traktát,^)  aby  dokázal, 
že  katoličtí  poddaní  nejsou  povinni  zachovávat  slíbenou  poslušnost  králi; 
\Tatislavský  ten  kanoxTiík  čerpal  své  doklady  historické  částečně  ze 
spisu  krajana  Ludolfa.  Radou  assertiones  hájí  svoji  thesi,  šestá  zní,  že  už 
od  šedesátii  let  je  české  královst\'í  v  podezření  kacířství.  To  dokládá  historií 
Cech  a  Wikhfa  a  Václava  IV.  až  (v  desáté  assertio)  ke  kompaktátům 
a  (v  jedenácté)  k  době  Ladislavově.  Četnými  listinami  dovozuje,  že 
Jorsicko    je   schismatik;    že  Ladislava   otrávil,  uzavírá    z   okolností. 

Že  auktor,  který  byl  hlavním  agitátorem  proti  Jiřímu,  se  dožil  skla- 
mání  svedeného  občanstva  vratislavského,  které  trpce  litovalo  své  po- 
»lu.šnosti  a  proklínalo  ho.  že  vzdychal  ,,Ach  Bože,  kdo  by  byl  povážil  že 
u  kacířů  bude  taková  moc!"  než  zemřel  v  témž  roku  s  králem,  kterého 
mamě  pjtíral,  vypravuje  škodolibě  jiný  xratislavský  odpůrce  králův, 
Peter  Eschenloer  (1420—1481),  městský  písař  a  historik,  který 
psal  historii  mnohem  poctivéji  než  Tempelfeld,  a  také  o  nepříteli  se  snažil, 
p^ikud  uměl,   mluvit   pravdu. 

Situaci  hleděly  vyložit  nejen  latinské  korrespondence  diplomatické, 
nýbrž  i  vypravování  pro  domácí  obyvatelstvo  určené ;  Koranda  mladší 
vypsal  pěkným  kusem  prosy  jednání  poselství  krále  Jiřího  k  pajicži, 
na  němž  mluvil  mamě  za  zachování  kompaktát,  také  o  verše  nebylo  zle. 

\'álka  budila  poetickou  ozvěnu.  S  české  strany  jenom  pád 
<  orštejna  v  červnu  14<;.')  byl  opěván  latinským  veršoteprcm.  který  akro- 
stichcm  „Gcorgio  regi  Boemie"   věnoval  svr)u  báseň  králi.  Z  ])ln.-i  hrdla 


»)  Oti»kI  Ixmcrth  v  Arcli,  0«t.   Gesch.  61   (1880)  89—187. 
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se  posmívá  Hynkovi  (z  Lichtenburka),  že  mu  noi)omohla  pomoc  papežova 
k  tomu,  čeho  mu  právo  nedopřává: 

Invalidus  Hynko 

ad  bellica 

vult,  suffragetur 

apostolica 
lata  sententia. 
Oualis  dementia, 
quod  iura  negant, 
vis,  te  protegant 

literae 
papales  propere 

X-emusil  jsi  ,,caput  cacrimi"  v  tu  bídu  upadnout ;  jdi  do  kláštera,  neb 
k  boji  se  nehodíš. 

Básníkovi  je  vítězství  triumfem  čcskě  věci  a  velebí  krále  a  \'iktorina.M 

Když  r.  1468  týž  Viktorin  byl  poražen  Matyášem,  tu  zase  zapěl 
učenec  katolický  Hymnus  in  proíligatione  \'ictorini  Bohémi,  nefandí 
Georgii  Hirsici  primogeniti ;  básník,  papežský  depositái-  B.  de  Marisciis, 
jmenoval  tedy  krále  Georgius  Jiřík. 

Jeho  hymnus  je  parodie  Seduliova  slavného  abecedního  hymnu 
A  solis  ortus  cardine,  kterýmiž  slovy  stejné  začíná,  jakož  i  strofy  jeho 
začínají  abecedně  písmeny  A  až  do  G.  Hymnus  chválí  papeže  Pavla  II., 
který  zachránil  lid  spasený  a  zrušil  moc  Jiříkovu.  Chválí  císaře  a  krále 
uherského  a  vyzývá  lid  pozemský,  aby  se  těšil,  a  andělé  aby  bohu  chválu 
pěli  nad  potřením  Satana. 

Týž  snad  básník  přebásnil  slavnější  ještě  hymnus  na  sv.  Jana  od 
Pavla  Diacona,  z  něhož  jsou  vzata  jména  not  ,,ut  re  sol  atd.",  \-  liymnus 
pro  slavnost  vítězství  nad  Turk\'  a  ("echy. 

I  tato  píseň  chválí  Pavla  II.,  kterého  Kristus  dal  stádu  pastýřem, 
aby  zabránil  pokrokům  těch  Cechů,  které  přivábil  Satan,  aby  se  nebáli 
loupit  chrámy,  zaženoucc  obec  Kristovu.  Pavel  však  napomenul  I' hry 
a  Benátčany,  aby  spěchali  zaplašit  Kristovy  nepřátele ;  básník  modlí  se 
za  něho. 2) 

Dalimilova  kronika,  která  v  době  polemik  ]irotiněmcckých  byla 
jaksi  vzkříšena,  byla  napodobována  vypravováním  historie  současné 
a  nedávno  minulé ;  jeden  z  rukopisu  Starých  letopisu  českých  zachoval 
nám   zlomky   této   rýmované    kronikv^),  stati   o   .\daniitech  (známé   jiod 


«)  J.    Trulilář,    Piibčrky    z    rukopisů    Klementinských.    37,    VKČSN.    ít,    244. 

')  Obč  básnC  u  Peipcra  n.  u.  ni.,  též  Jordán,  Das  Kónigtum  Georgs,  Bei- 
lage  4.  F..  G, ,  kde  auktor  je  podepsán. 

•)  Scriptorcs  rer.  boh.  1 II.,  476  o  adamitcch,  486 — 502  o  válce  uherské;  odtud 
Výbor   TT     S.TI 
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jménem  ,,o  sektě  táborské"  a  ,,o  naháčích"),  které  jejich  počínám  vykládají 
s  českou  střízHvostí 

a  jiní  nazí  běháchu 

neb  jsú  již  někteří  mysla  zbyli, 

protože  se  mnoho  postili 

aniž   si   proto   odepírá   kronista   smyslného   dojmu   pi"edsta\y   adamitské 

slavnosti 

nazí  spolu  tancováchu, 

pannv  a  paní  krásné  mezi  nimi  biechu. 

Obšírná  pak  je  kronika  o  jízdě  krále  Matyáše  do  Čech,  válce  s  Uhry 
r.  1469  tamtéž,  důležitější  pro  historika  pro  své  zprávy  než  lahodná  pro 
čtenáře  svou  formou. 

O  celou  rýmovou  kroniku  českou  zpracováním  Dalimila  snad  se  po- 
koušel Prokop,  písař  novoměstský  v  duchu  protiněmeckém,  ale  katolickém, 
ale  jen  nepatrné  zlomky  se  zachovaly,  tak  že  nevíme,  pojata-li  do  ní  též 
doba  husitská. 

Význam  a  osobu  Jiřího  a  celé  husitství  kreslí  bezděčně  dvě  hlavní  práce 
tendenční  jeho  doby ;  každá  s\'ým  způsobem  v  ideálu,  který  se  před  ní 
vznáší,  a  ve  skutečnosti,  na  kterou  žehrá.  Ctibora  Tovačovského  ,, Hádání 
pravdy  a  lži  o  kněžské  zboží  a  panování  jich"  oslavuje  Jiřího  předmluvou 
jako  krále  jasného,  přirozeného  mudrce,  jehož  sláva  zní  do  končin  světa, 
protivníka  pyšných,  obhájce  poddaných,  skrotitele  neposlušných,  který, 
ač  laik  neučený,  vysoko  přesáhl  všecky  sousedy  moudrostí.  Tak  koří  se 
králi  důmyslný  spisovatel,  vojevůdce,  státník,  kdežto  ubohý,  hladov}-, 
zmatený,  nékolikonásobný  doktor  Pavel  Zídek  ve  své  Spravovnč^)  vidí  zemi 
nejhůře  spravovanou  a  krále,  kten,'-  nemá  ani  jediného  velblouda,  jako 
Job  jich  mél  pét  set,  a  ani  jediného  kardinála  ve  své  radě,  a  přece  je  tak 
zarputilý,  že  věhlasné  rady  učeného  Zídka  neposlouchá. 

Mél  patrně  zlé  zkušenosti  se  stranou  pod  jednou,  že  se  neutekl  na 
nějaké  sídlo  její,  a  bál  se  vůbec  opustiti  dvíir,  na  jehož  nehostinnost  ne- 
přestal naříkati.  Jediná  sladká  nndéje  ho  udržovala,  že  se  král  smíří  s  církví 
a  že  jemu  se  pak  dostane  zaopatření.  Je  komické,  že  bezděčně  podkládal 
podobná  přání  i  králi  samému  a  Kokvcanovi,  onomu  radí,  aby  postoupil 
''  ':v  urození  mu  Sašovi  a  vymínil  si  Kolín  a  Xymbiuk  (str.  GO)  nebo 
.  ,  .  že  na  útisky  v  zemi  Vaše  Jasnost  nic  nedbá,  jen  kdvž  je  \'aší  Jasnosti 
ď<bře;  Kokycanovi  pak  bv  dopřál  pét  kop  týdně  (Spr.  10),  jakkoU  lui  nn- 
zvvá  Luciperem. 

Véc  v  knize  je  přeházeno,  až  pathologicky  nepořádno ;  hlavním 
dojmem,    který    zbývá   z    nervósního,    pseudoučeneckého    povídání    věcí, 


»)  \>lal  J,  ToU.lka  Z  četných   kára kteri štik  Vlček,  Dfijiny    I  .  222,    Ilcrlun, 
Kuch  V.   215. 
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i  laikům  ze  svétosých  kronik  známých,  jest  představa  krále,  který  trpí 
a  hledí  užitečné  zaměstnat  i  toho  bezděčného  šaška. 

K  encyklopedii  a  kronice  světové,  která  tvoií  třetí  část  Spravovny, 
patří  také  přehled  nejnovějších  dějin  českých.  Zde  Zídek  nakreslil  po 
Ludolfovi  a  Ondřeji  pověstnou  karikaturu  Václava  IV.,  začínaje  zločiny 
novorozeněte  a  dvouletého  děcka,  sprostě  nazvanými.  \í,  že  arcibiskup 
..Zdeněk"  neuměl  číst  a  proč  doktor  Johánek,  ,, děkan  u  všech  svatých", 
bvl  utopen.  Hus  nebyl  oprávněn  kázat  proti  lakotě  kněží,  král  si  ho  váží 
jako  husy  zlatá  vejce  snášející.  Studentu  se  vystěhovalo  26.000!  Jsme 
l)řekvapeni,  že  o  útoku  na  radnici  a  smrti  králové  vypravuje  dost  nepřed- 
pojatě.  Sigmund  dal  upálit  ne  Krásu  nýbrž  Kroupu,  zmatené  je  vypra- 
vování o  útoku  na  Prahu,  mísíc  události  z  r.  1420  a  1421.  Zižka  mnichy 
palcátem  zabíjí,  je  uveden  mezi  viidci  Sirotku,  a  čekajíce  zprávy  o  vojen- 
ských činech  Táboru,  slyšíme,  že  sloužili  bez  ornátu.  Kdyby  si  král  toho 
žádal,  byl  Zídek  ochoten,  vypsat  mu  ty  divné  věci  v  kronice  české.  Král 
nežádal. 

Při  pathologickém  rázu  knihy  a  člověka  neimponuje  ani  skutečná 
smělost,  kterou  osvědčuje,  a  jeví  se  jen  zneužitmi  práva  Šaškova.  Jiní 
byli  stejně  přesvědčení  katolíci  jako  ^ídek  a  mlu\  ili  s  králem  zcela  jinak, 
neboť  věděli,  kdo  byl  Jiří,  o  čem  ubožák  neměl  ani  tušení. 

Jiří  zemřel  a  žádná  píseň  přátelská^)  nebo  nepřátelská,  žádné  elogium, 
nevypravuje  nám,  jak  působila  tato  smrt  nejpodivuhodnějšího  muže  sto- 
letí, kráie  z  nízkého  rodii.  kacíře,  vychovance  války,  který  neumel  latinsky, 
ani  dobře  německy  a  kterého  přece  na\Tho\ali  dobří  Němci,  katoličtí 
učenci,  ba  knížata  za  generalissima  německého,  krále  konstantinopolského 
ba  římského,  ale  ovšem  tato  fakta  sama  praví  více  než  tisíce  uhlazených 
veršů,  jež  se  staly  tak  le\nými  \zkříšením  poesie  antické  a  jimiž  jeho  ná- 
stupcové byli  zasypáni  do  omrzení. 


')  Ze  i  takové  plsné  znčiy  za  válek  Jiříkových,  dosvědčuje  píseň  proti 
Plzeňským  z  r.  1466,  která  na  sir.  116  mela  býti  zmíněna,  ač  ji  známe  jen  z  pro- 
saickólxo  pi-ekiadu  německého,  ktcr)'  otisk!  Bachmann  ve  Fontes  r.  austr.  42,  393. 
Citala  devét  strof,  které  Plzeňským  přezdívaly  synvi  Jidášových  a  bratří  Kajfasových 
a  \-yzývaly  JiHho.  aby  vyhnal  lotrovské  semeno  z  Cech  přes  moře,  aby  jeho  vřrnl 
tu  mohli  žiti  podle  evangelia. 


Hlava  šestá. 

NOVÝ  FARAO. 

® 

,,  .  .  .  nevěděl  o  Josefovi  ..." 

Skladatel  básné  „Václav  Havel  a  Tábor"  byl  asi  přesvědčen,  že 
všechna  v  Cechách  zastoupená  mínění  vtělil  ve  své  čtvero  lidi,  od  obrazo- 
borců  po  pe\-né  katolíky,  s  Pražany  a  Wtoši  uprostřed.  Když  minulo 
pul  století,  toto  rozlišování  bylo  nedostatečné:  na  cestě  nastoupené  kacíři 
od  tradice  a  moderních  zařízení  k  písmu  a  k  základům  došlo  se  uvnitř  i  vně 
země  dvojím  směrem  dále  k  samému  prvokřesťanství  a  za  křesťanství 
k  skepsi  a  indiferentismu  pozdního  pohanství. 

O  sto  let  diíve  zplodila  Itálie  první  křísitele  své  slávy  starověké, 
a  prvm'  místo,  na  němž  je  severně  Alp  ctili,  byly  Cechy.  Zde  hostil  Karel  IV. 
Petrarcu,  odtud  dopisoval  si  s  ním  jako  sobě  rovným,  zde  ovšem  také 
věznil  Rienza,  odtud  Jan  ze  Středy  a  Očko  Vlašímský  posílali  své  po- 
korné listy  poustevníku  Valclusskému.  Ale  zůstalo  při  těchto  stycích  mužů 
učených,  nenásledoval  květ  domácí  poesie,  jaký  zastihla  dcera  Karlova, 
provdavši  se  do  Anglie,  ve  své  nové  vlasti,  kde  ji  opěval  Chauccr.  A  z  Aní^lie 
kdvž  takto  navázaný  přímé  stvky  s  Čechami,  ne  poesie  a  pohanská  mytho- 
l'ci«-  se  vezla  po  té  dráze,  nýbrž  myšlenky  prvokřesťanské. M 

Xa  koncilu  kostnickém  setkali  se  pak  žáci  Wiklifovi  s  žáky  Petrarky 
a  Boccaccia ;  horlivci  zanícení  pro  obnovu  církve  \'  hlavě  a  údech  s  nábo- 
žensky lhostejnými  prebendáři,  zachovávajícími  zevní  dobrý  poměr  s  círk\  í 
barbarskou.  Nejslavnější  z  nich.  sekretář  Poggio,  nalezl  na  Rýně  dvojí 
cennou  kořist,  vysvobozoval  z  klášterních  vězení  mnohé  urozené  zajatce, 
jako  Quintilianovy  Institutiones  a  jiná  díla  starověká,  a  podivoval  se 
antické  duši  stoické,  Sokratovi  před  soudci,  v  křesťanském  Jeronýmovi, 
netuše,  že  jeho  list  Brunimu,  v  němž  reprodukoval  nebo  spíše  zpracoval 
jeho  obhájení  před  koncilem,  bude  jeho  nejpopulárnějším  a  nejčtenějším 
dílem,  nositelem  jeho  jména  po  půl  tisíciletí. 

Když  došlo  na  koncil  nový  scvemé  Alp,  t\i  díval  se  zvědavě  na  posly 
če^ké   nový   Poggio,   mladý   s<;kretář  kardinála,  linea  Silvio   Piccolomini 


•)  O  rannim  humanismu  Fricdjung,  Kaiscr  Karl  IV.  unrl  daH  gcistiRc  I^cbcn 
vtncr  Z"*"  ■■  'ctných  Hpincch  Konrád  Burdacli  (Vom  Milt<*lallcr  zuř  Kcnaissance), 
VI. >k  v   ,  .  ..h    í    289  •»!. 
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ze  Sieny,  který-  se  mél  státi  apoštolem  humanismu  \-  (iermanii,  učinit  se 
SNým  přítelem  Slikem  kancoláie  panovníků  malými  akademiemi  věd, 
a  dobýti  Římu  antickému  ohromnou  provincii  barbarskou,  Germanii, 
než  zasedl  na  trůn  Říma  nového,  vládnoucího  světu  odpustky  a  klatbami. 

Sedíce  na  rybničně  hrázi  ve  \'odňancch  rozmlouvali  \-  \cXni  den 
prvních  let  dvacátých  ^Mikuláš  Biskupcc,  kněz  Lukáš  a  soused,  Petr  zeman 
Chelěický  o  tělu  Kristovu  a  dohodli  se  velmi  dobie ;  ale  rozešli  se  v  písem- 
ním styku  o  otázku  skutečné  přítomnosti  Kristovy  ve  večeři  páně,  a  rozešli 
se  ještě  více  o  praksi  křesťanskou.  Když  se  před  tím  mistři  vysokého  učení 
pražského  tázali,  smí-li  křesťan  zákona  božího  hájiti  mečem  a  krvepro- 
léváním,  byl  snad  mezi  jejich  posluchači  jediný,  který  očekával  odpověd 
jinou  než  dali,  totiž  rázné:  Nikoli.  Jak  by  byla  pochodila  při  tom  svoboda 
slova  božího,  zda  by  bvl  sám  mohl  na  svém  tichém  venkoxském  sídle 
hlásat  svoje  učení  a  přijímat  pod  obojí,  to  bylo  lhostejno.  Křesťan  neodpírá 
zlu,  moci  světské,  tedy  Sigmundovi,  a  když  činí  bezpráví,  má  se  za  ni  jen 
modlit,  ,,aby  věrní  lidé  za  nimi  v  své  dobrotě  trvali  a  s  nimi  nějakého 
pokojíka  požiti  mohli."  Oloupili  ho  o  pozemské,  radostně  to  přijímá 
a  lásku  zachovává,  strpí  bezpráví,  bude  míti  za  časnou  škodu  věčný  zisk. 

Pražané  a  Táboři  tak  nesmýšleli  a  místo  aby  získali  korunu  muče- 
nickou,  otřásli  celou  budovou  středověké  společnosti,  a  snad  i)rávě  proto 
moiili  učeníci  Chelčického  po  řadu  let  v  Cechách  se  scházet  a  mohutnět, 
až  ani  krutá  pronásledování  jim  neublížila,  za  sveřepým  Táborem,  jak 
ho  kreslila  báseň,  stál  tichy  český  bratr,  kdežto  horlivťmu  \'áclavu  přes 
rameno  hleděl  s  úsměvem  povýšeným  učený  a  nevěřící  humanista. 

Kdežto  bratrství  jako  pozdní  květ  hnutí  husitského  vyrostlo  na 
české  pudě,  humanismu  byly  Cechy  naopak  uza\ leny ;  byla  to  ještě  Itálie, 
která  humanisty  plodila  anebo  vychovávala,  a  do  Cech  kacířských  za- 
bloudil leda  chudv  biskup,  aby  se  svěcením  uživil,  kdežto  na  školy  italské 
dlouho  nepřicházeli  podobojí;  Enea  Silvio  sám.  jakkoli  Cechy  jej  mocně 
zajímaly,  dostal  se  do  země  jen  jako  vyslanec  politický. 

Kdyby  tehdy  nebvl  mor  překazil  cestu  Eneovu  do  Prahy,  měli  bychom 
o  jedno  zajímavé  datum  kulturně  historické  více:  věděli  bychom,  kdy  po])rvé 
oči  moderního  člověka  hleděly  na  Prahu  a  na  její  okolí,  ba  mohli  bychom 
čísti  od  něho  nejstarší  popis  města.  \'ždyť  on  to  byl,  který-  podle  slov  vý- 
tečného znalce  kultury  renesanční')  první  požíval  a  s  nadšením  až  k  jednot- 
livostem vylíčil  nádheru  italské  krajiny.  Kdo  do  té  doby  pohlížel  na  pií- 
rodu,  viděl  jen  popředí,  viděl  jen  předměty,  pro  které  měl  odborný  nebo 
stavovský  zájem,  nepostřehuje  ostatních,  nevida  velkého  obrazu,  který- 
dohromady  tvoří.  Ale  nebyl  by  asi  nechal  českou  krajinu  ])usobiti  ne- 
předpojatě  na  sebe,  člověka,  humanistu,  povzneseného  nad  předsudky, 
které  jako  železný  svor  nosilo  lidstvo  ostatní  kolem  čela:  přicházel  jako 
straník,    jako    ctižádostivý    agent,    chytrácky    skrývající    naděje,    které 


«)  Burckhardt.  237. 
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pojil  k  přijetí  návrhů,  jež  přinášel.  Přijímal  zprá\y  od  své  strany,  od  přátel 
obsadivších  kancelář,  od  mocného  Rožmberka,  vkročil  do  Tábora  jako  do 
peleše  vrahu,  obávaje  se  o  drahý  život  svůj,  muž  jediný  své  doby,  do  kte- 
rého b\-chom  se  nadali  schopnosti  a  zároveň  vědomostí  a  zkušeností,  aby 
objekti\'ně  a  po^-šeně  hleděl  na  poměry  české,  byl  zároveň,  nepozbývaje 
zdání  té  objekti\-it3',  nejzar\-tějším  nepřítelem  Čech.  A  staly  se  jimi  po 
jeho  vzoru  celé  dvě  generace  humanistů,  od  nichž  bychom  čekali,  že  nábo- 
ženská snášelivost,  předčasně  se  zde  rodící,  jim  bude  sympatická,  když 
hleděli  tak  po\'všeně  na  z\'\'ky  a  dogmata,  která  dělila  strany.  Jen  kdyby 
jedna  z  těch  dvou  stran  nebyla  zadávala  tučná  obročí  a  sinekury,  koruny 
básnické,  ba  dokonce  i  trojnásobnou  korunu  samu. 

Že  Enea  SUn-ío,  stav  se  papežem  Piem  ,, mrazem  klatby  spálil"  tyto 
šťastné  začátky  v  Cechách,  bylo  velkým  neštěstím,  ač  nezvítězil  a  zemřel, 
aniž  donutil  Cechy,  aby  se  vzdali  kompaktát,  ale  horší  bylo,  že  literární 
čin,  přečkávající  staletí,  jako  kdysi  Poggiů\ ,  byl  namířen  opačně  a  že 
\*ýznamem  swm  o  tolik  překonal  Poggio\'u  zprávu,  o  co  byl  nepřátelštější 
Cechům:  jeho  Historia  Bohemica. 

Z  dedikace  díla,  věnovaného  učenému  králi  arragonskému  Alfonsovi, 
velkému  píiteli  humanismu,  mluví  totéž  sklamání,  táž  rozmrzelost,  jako 
z  básně  ,, Omneš  christicolae" ,  a  tím  je  tato  předmluva  jedním  z  nejcen- 
nějších pramenů  pro  posuzování  tehdejší  situace  Cech.  Očekávali  b3'chom, 
že  velký  hněv,  vzbuzený  českými  úspěchy  bude  zmírněn  ranou  lipanskou 
a  válkami  po  ní,  ale  nikoli:  nepříteh  jako  byl  Enea  Silvio,  kter\-  jako 
kancléř  rakouský,  vyslanec  a  kardinál  nejlépe  znal  poměrj^  jeví  se  kacířské 
Cechy  vítěznými,  šťastnými,  mocnými.  Jako  kdysi  veršovec,  truchlící  nad 
bitvou  pankrácskou,  nenalézá  jiné  útěchy,  než  obecnou  útěchu  pastorků 
štěstí,  představu  odměny  a  trestu  na  onom  světě,  tak  a  ne  jinak  po  čtyřiceti 
málem  létech  Enea  Silvio!  V  Cechách,  praví,  v  naší  době  nejhorší  hdé, 
opovrhše  poslušenstvím  církve,  pošlapavše  náboženství  s\ých  otců,  po- 
vraždivše knéží  Kristovy  .  .  .  lidé  bez  víry,  bez  dobrých  mravu,  v  loupežích 
a  cizoložstvu  ve  vší  nečistotě  živi  jsouce,  proti  nesčíslným  národům,  proti 
nejzběhlejším  vojevůdcům,  nejvypravenějším  vojskům  nepřemoženi  ostáli, 
mnozí  z  nich  jsou  šťastně  živi,  jiní  bez  nemoci  sešlostí  věkem  zemřeli, 
takže  kdoby  hleděl  jen  na  věk  toho  života,  by  je  nazýval  blahoslavenými .  .  . 
Ale  ovšem  je  ještě  život  jiný,  a  proto  Zischka,  Ciaccho  (Čapek),  Prasco 
(Ptáček)  vítězi,  Coranda  a  Jacobellus  ctění  jako  apoštolé  a  andělé,  Pro- 
copové  s  Janem  a  Jeronýmem  k  ohni  odsouzenými  nyní  v  pekle  pokutu 
nesou  a  véčně  ponesou,  kdežto  katoličtí  mučcníci  jsou  světci. 

Tak  s  dětskou  vírou  křesťanskou  mluví  předmluva  knihy,  která  končí 
drsně  anticky  bezbfížskíiu  větou,  že  zbraněmi  se  získá  království,  ne  zákonv. 

Snad  by  vyzněla  ostřeji,  kdyby  spisovatel  nebyl  doufal,  že  král  |iíi 
se  zachová  jako  on,  který  tak  í>bratně  dovedl  měnit  stranu,  a  že  dosáhnuv 
trůnu  jako  kališník,  pcxlá  mu  ruku,  aby  zrušil  kompaktáta. 
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Ani  v  té  ani  v  oné  větě  nelze  shledávati  základní  idey  díla  :  znalci  jsou 
svorni  v  mínění,  že  kardinál  Piccolomini  dílem,  kterým  se  bavil  v  lázních 
\-iterbských,  nesledoval  tendence  žádné,  než  čtenáře  bavit  a  estheticky 
potěšit,  jak  praví  \'oigt,^)  také  Bezold-)  shledává  u  něho  hlavně  vědomou 
snahu  humanisty  stvořit  dílo  umělecké,  obraz  dle  vůle  doplnit  nebo  okráš- 
lit změněným  osvětlením. 

Ale  stvořil-li  umělec  hravě  své  nejživotnější  dílo,  straník  docílil 
nekonečně  více,  než  tušil,  právě  v  době,  kdy  strana  katolická  v  Cechách 
naříkala  nad  smrtí  Ladislavovou,  vadnutím  sxých  nadějí  v  potlačení 
husitství  živého,  Enea  Silvio  zahájil  boj  proti  památce  husitství,  a  na 
tom  bojišti  byl  nepřemožitelný,  zvítězil  svou  ..črsfwii  historií"  na  celé  čáie 
a  diktoval  několika  stoletím,  jak  hledět  na  minulost  českou  a  tím  i  na  ty 
Cechy,  kteří  se  té  minulosti  své  zastávali  a  na  vymoženostech  jejich  budovali 
dále,  nebo  je  aspoň  zachovávali. 

Byl  nepřemožitelný,  neboť  nebylo  mezi  Cechy  člověka,  který  by  se 
mu  vyrovnal,  ba  jen  ho  chápal:  muže,  jenž  měl  smysl  pro  všechno,  v  němž 
obraz  doby  a  duševní  kultury  se  tak  úplně  a  životně  zrcadlil,  že  málo  jiných 
se  tak  blíží  normálnímu  člověku  ranní  rencssance ;  tisíce  vídali  anebo 
věděli  aspoň  po  kusech,  co  věděl  on,  ale  neměli  pudu,  aby  nakreslili  z  toho 
obraz,  a  neměli  vědomí,  že  svět  žádal  takových  obrazu.^) 

Ve  svých  českých  dějinách  poskytl  světu  takový  obraz,  jaký  žádal,  ale 
mísil  barvv  tak,  jak  to  žádal  zájem  církve,  po  jejíž  nejvyšší  hodnosti  sahal, 
jak  si  toho  přál  \kus  jeho  německj-ch  přátel  nebo  českých  urozených  stra- 
níku. Svět,  nová  tvořící  se  teprv  evropská  veřejnost,  hltal  nový  spis,  kteryin 
česká  historie  —  jako  kdysi  Poggiovi  Ouintihani  a  Plantové  —  byla  vysvo- 
bozena z  kobek  klášterních  \-  Cechách.  Z  nespořádaných  foliantu,  v  nichž 
umírali  biskupové,  hádali  se  do  omrzení  Přemyslovci,  zakládaly  se  kláštery 
a  posílaly  nebo  neposílaly  poplatky  a  pomoc  císařům,  učiněna  krásná, 
stručná  kniha,  psaná  lahodnou  latinou,  plná  zábavných  příhod,  výroku 
moudrých  —  Cechy  byly  teprv  objeveny:  každý  vzdělanec  od  Neai)ole 
po  Anglii  záhy  znal  české  amazonky,  přelstění  Přemysla  II.  stanem, 
a  smál  se  závěti  hrozného  Žižky  a  nápadu  nevzdělaného  Prokojía  na  koncilu. 
Chápeme,  že  Cechové  sami.  přehlížejíce,  nebo  tváříce  se,  jakoby  pro  \kus- 
nost  díla  přehlíželi  trpké  })ro  ně  pravdy  a  výmysly  v  něm,  a  nemohouce  se 
vytasit  ničím,  co  by  mu  mohlo  sebe  slaběji  čelit,  rozevřeli  okřídlí  a  vpustili 
ve  svůj  šik  úhledný  povoz,  skrývající  zbraně,  jejichž  zhoubnosti  nepoznávali. 
A  tak  současně,  co  slavili,  slzíce  radostí  a  zpívajíce  Tě  boha  chválíme, 
nejskvělejší  vítězství,  utrpěla  česká  pověst  své  Lipany. 

Neboť  zřídka  psal  historii  země  muž  tak  zaujatý  proti  jejímu  obyva- 
telstvu, nebo  aspoň  hlavní  části  jeho,  jako  Enea  Silvio  Piccolomini.    Svou 


»)  Enea  Silvio  (1856—63)    II.  317 

•)  Konig  Sigmund  atd.  I,  27. 

•)  Výroky  Burckhardtovy.  Die  Kultur  <lcr   Kcnaissance ;  str.   221,   237,   277, 
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nechut  k  husitům  přenáší  na  dobré  katolíky,  jejich  předky,  a  projevuje 
ji  na  nemožných  téměř  místech.  Koho  by  napadlo  viděti  neskromnost 
v  tom,  že  Cechové  odvozují  svůj  národ  od  babelské  věže,  když  přece 
byla  všeobecná  středověká  theorie,  že  tam  vzniklo  všech  existujících 
70  nebo  72  jazyku?  A  nad  tím  se  pozastavuje  po  celou  kapitolu,  dávaje 
Cechům  za  vzor  skromnosti  chlubné  bájení  Římanu  a  Franku  o  původu 
trojanském!!  Xebo  odvozuje  starf  německý  ráz  země  ze  zvyku,  že  se  káže 
prv  německv  v  kostelech,  česky  na  hřbitovech,  jako  by  to  mohlo  pocházet 
z  tak  dávných  dob. 

A  bvlo  to  vůbec  pravda?  Xebo  přenesl  lehkomyslně  pozorování 
z  Krumlova  nebo  Budějovic  na  celou  zemi?  Skutečně  je  jeho  historie 
málo  spolehlivá  i  tam,  kde  píše  jako  vrstevník  a  svědek ;  to  ukázal  skvěle 
Palacký  ve  své  Wilrdigung.  O  věci,  která  mu  byla  známá  a  blízká  jako 
nikomu,  o  své  vlastní  řeči,  konané  na  sněme  r.  1451  \-  Benešově,  \ypravuje 
Enea  pravý  opak  pravdy,  dobře  doložené  ze  současných  zápisů! 

Jak  je  teprve  informován  o  věcech,  které  se  ho  týkaly  méně!  Na 
přírodu  se  dovedl  humanista  zase  dívat,  nebyla  mu  jakýms  velkým  rébusem, 
z  něhož  sluší  vyčíst  skr}i;ou  nauku  kíesťanskou,  ale  míti  úctu  k  faktům  se 
ještě  nenaučil  a  kde  se  mohl  prostě  zeptat,  věřil  raději  knihám.  Mohl  si 
dát  od  nejzkušenějších  lidí,  od  bojovníku  u  Lipan,  co  nejdůkladněji  popsat 
nebo  dokonce  předvést  vozový  šik  český,  a  jaké  nemožné  a  naivní  fan- 
tasie, vyseděné    v   museu,  světa  vzdálené   studovně,  vypravoval  o  něm! 

Z  objemné  předlohy  své,  Půlka vo vy  kroniky,  vyloupal  Enea  právě 
tolik,  aby  tomu,  co  chtěl  napsat  o  Husovi  a  husitství,  předeslal  zábavnv'- 
román ;  vypravuje  o  Čechovi  a  Krokoví,  o  Libuši  a  jejích  sestrách  —  dal 
jim  špatným  čtením  jména  Brela  a  Therba  místo  Běla  a  Tetka  —  o  ^'a- 
lasce  a  dívčí  válce  ;  o  Nezamyslovi  čteme  u  Pulkavy,  že  žil  v  miru,  zůstávaje 
ve  zwxích  otcovských,  Enea  udělal  ze  svého  Ximislaa  muže  stupidi  in- 
genii,  lenocha,  který  mezi  nevěstkami  a  souložnicemi  žil  nečinně  a  měl 
štěstí,  že  žádnv  nepřítel  ani  vzpoura  ho  neohrožovala ;  z  Křesomysla 
a  Xeklana  udělal  jediného  knížete.  Cteme-li  u  Pulkavy,  že  věštkyně  radila. 
aby  obětovali  bohiím  osla,  klassický  Enea  mluví  o  lidské  oběti:  zabili 
jinocha.  Je  nápadno,  že  správné  nazývá  Janura  (lak)  a  Oldřicha  bratry 
Boleslava  IIL,  ne  syny  jeho,  ale  on  ovšem  také  Přemysla  II.  činí  bratrem 
\'áclava  L  !  !    Historii  knížat  při  tom  obmezil  na  minimum. 

Za  to  historie  Přemysla  II.  je  rozvedena  bohatě;  v  Prusku  porazil 
prý  Tatar\',  Rudolf  habsburský  bvl  jeho  magister  curiac ;  když  měl  bráti 
léna,  nechtěl  veřejně  pokleknout,  klekl  v  stanu,  ale  stěny  jeho  náhle  spadly  ; 
za  to  je  král  uvítán  od  královny  dlouhou  a  ozdobnou  řečí,  po  které  se  chopí 
znovu  zbraně,  co  na  tom,  ž<.'  z  římského  krále  činí  podvfxlníka,  z  českého 
křivrjpřÍMžníka,  vždyf  jde  j<n  í)  barbary. 

Karlovi  čtvrtému  první  činí  v  duchu  Pctrarkově  známou  výfStku. 
že  Vícv  ííslavoval  své  království,  než  říši  římskíni.  \'á(!av  dbal  ví(  (  vína 
nrž  říšf-,  7.V  zajetí  byl  vysvobozen  na  velkou  její  škodu. 
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Celá  historie  od  Čecha  do  Václava  tvoří  jen  třetinu  díla,  ostatek, 
začínající  kapitolou  De  perfida  secta  Hussitarum  je  věnován  době,  kterou 
Enea  zažil,  a  historie  česká  je  tu  postavena  do  širokého  rámce  dějů  sou- 
časných v  Rakousku  a  Uhersku. 

Počátky  sporu  svedeny  na  to,  že  Němci  vládnou  pražským  učením, 
což  je  velmi  nemilo  Cechům,  lidem  od  přírody  divokým  a  ne/kroceným ; 
k  Husovi,  který  Němcům  universitu  odňal,  druží  se  kněží  obtížení  dluhy, 
zločinci  a  buřiči ;  na  koncilu  dává  otcům  mnohem  bazilejštěji  jednat 
s  kacíii,  než  se  v  Kostnici  dělo.  Smrt  podstupují  Hus  a  Jeroným  hrdinně, 
jako  bv  k  hodům  bvli  pozváni.  Humanista  byl  zde  silnější  než  katolík 
a  z  radosti  nad  jeho  rhetorikou  citoval  list  Poggiúv. 

Stejně  určitě  jako  o  původu  hnutí  \ypo\ídá  o  příčinách  války;  vin- 
dictac  studio  Husso  favcntcs  priini  caedcs  d  rapinas  cxcrcucrunt;  aby  pomstili 
Husa,  počali  loupit  a  vraždit,  napadlo  to  také  letopisce  vzdáleného  města, 
ale  Enea  Silvio  položil  celou  auktoritu  muže,  který  mohl  znáti  poměry 
skutečné,  na  váhu  pro  odůvodnění  nejprimitivnější.  Jak  by  té  představě 
byl  odolal  prostomyslný  čtenář?  Vůdcové  husitu  byli  od  té  doby  obestřeni 
pochybnou  gloriolou  mstitelů. 

O  této  válce,  mythologicky  prostě  odůvodněné,  vypravuje  slohem 
antických  historiků;  podle  jejich  \zoru  slyšíme  řadu  ozdobných  ieěí ;  aby 
Koranda  mohl  pronést  svou.  kterou  zachraňuje  \'ácl;i\-o\i  IV.  trůn,  \y- 
nak-zen  úmysl,  sesadit  ho. 

Řečníkem  je  také  Jan  Zischa  z  rodu  Trosnovia,  ten  sbírá  zoufalé 
lidi  a  útočí  na  kostely;  ač  je  sám  zločirmý,  zhrozil  se  zločinů  Adamitu ; 
^ižka  oslepl,  ale  slepému  národu  líbil  se  slepý  vůdce;  po  každém  jeho 
vítězství  slyšíme  znovu,  že  pustošil  kostely.  Mnichy  nazývá  —  a  tu  snad 
čteme  tajnou  zlomyslnost  autora  samého  —  neužitečnými  lidmi,  kteří 
ntjinak  než  jako  svině  v  krmníce  byli.  Je  cynik.  jemuž  nezáleží  ani  na 
křesťanském  pohřbu,  proto  pořídí  o  své  pozůstalosti  tělesné  tak,  že  masa 
má  se  dostat  ptákům,  a  kužc  má  býti  natažena  na  buben.  Ale  nedbá 
valně  ani  o  kořist,  praví  svvm  vojínům,  že  oni  jsou  všichni  bohatí,  on  že 
nemá  z  války  než  prázdné  jméno.  Ostatní  Cechy  ovšem  více  než  horlivost 
vír>'  nadchla  patrně  touha  po  loupežích.  Drasticky  líčí  opilství  české.  Tá- 
boří nebojovali  ptivodně  koňmo,  protože  nejen  pocházeli  z  nízkých  vrstev, 
nýbrž  většinou  utikli  soudu  a  vězení.  Prokop,  kterého  si  váží  jako  voje- 
vůdce nepřemoženého,  smělého,  neohroženého,  na  sněmu  bazilejskún  řeční 
směšně  a  je  poučován  vlídným  kardinálem,  atd. 

Co  do  pověstné  ukrutnosti  husitské  shledáváme  u  Eney  pozoruhodně 
málo  o  ní,  a  ještě  méně  věcí,  které  by  mohly  otřásti  nervy  člověka  patnác- 
tého věku.  Jen  Orebitům  se  připisuje  jakási  \ynalézavost ,  při  čemž  sluší 
míti  na  mysli,  že  zabití  nebo  upálení  kněží  bylo  zcela  jinak  ukrutnosti 
než  sebe  horší  zuřeni  proti  laikům.  Že  s  jménem  Žižkovým  představy 
ukrutnosti  nespojoval,  ukazuje  také  jeho  úvaha  o  jeho  obrazu  v  Táboře; 
je  to  tf-n,   ,, kterým  nejedno  město  vypáleno,  nejeden  klášter  vyvrácen, 
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nejeden  kostel  ohněm  zkažen,  nejeden  kněz  zabit."  Ale  co  je  horší,  české 
hnutí  u  Eney  stojí  velice  nízko,  národ  je  nevzdělán}'-,  stojí  tak  hluboko  pod 
sousedy  Xěmci,  k  nimž  se  Enea  lichotil,  že  by  toho  Poggio  nechápal.  Ani 
jejich  dogmata,  ani  učení  sekt,  v  něž  vybíhá  jejich  nauka,  ani  jednání 
stran,  nic  neprozrazuje,  že  se  zde,  mimo  úžasné  \-ýkony  válečné,  dokázal 
též  kus  duševní  práce.  Čtenář  Eneúv  viděl  jen  vojska,  sebraná  ze  zoufa- 
lého lidu,  která  ovšem  byla  nepřemožitelná  a  vzbuzovala  podivení.  A  věděl 
přece,  že  ten  lid  divoký  miloval  učení,  že  nedisputovali  tak  neuměle,  jak 
je  líčil,  neměl  však  příčinv,  abv  šetřil  pověsti  jejich. 

Vypravuje  o  svém  chovanci,  Ladislavovi,  nad  jehož  ztrátou  truchlil, 
připisuje  mu  úmysl,  aby  při  svatbě  sezval  takové  množství  cizích  panstev, 
až  by  kacíře  donutil,  by  se  zřekli  s\ých  vymožeností,  a  dovolává  se  svědectví 
lékařů  Ladislavo\ých,  že  poznali  značky  jedu,  že  však  senát  vídeňský' 
jim  zakázal  ze  strachu  před  Cechy  o  tom  mluviti. 

Tako\ý  byl  obraz  českýxh  dějin,  a  zvláště  českých  dějin  posledních 
padesáti  let,  jaký  nakreslil  přední  spisovatel  s\-é  doby,  který,  kdj-ž  kniha 
\-yšla,  byl  již  hlavou  křesťanstva.  Cechové,  kdyby  jeho  dějiny  byli  dobře 
četli,  byli  by  ztráceli  méně  času  snahou,  získat  jej. 

Vše,  co  bylo  o  českých  dějinách  psáno  před  Eneou,  zapadlo  v  zapo- 
mnění, nebylo  opisováno,  neřkuli  tištěno,  čehož  dílu  papežovu  se  dostalo 
již  r.  1475  v  Římě,  r.  1186  v  Xorimberce,  celkem  třikrát  v  15.,  desetkrát 
v  16.  století ;    a  čtenou  kniha  zůstala  i  v  sedmnáctém  a  osmnáctém. 

Magister  Václav  Písecký  pr\'ní  —  ve  svém  listě  M.  Michalovi  ze  dne 
25.  září  1510  —  poznal  a  bolestně  pociťoval,  jakou  mají  špatnou  pověst 
Cechové  po  Itálii ;  tím  že  je  vinen  Enea  Silvio, který  nenaučiv  se  zákonům 
historie  od  řeckých  spisovatelů  podaných,  smýšlí  jako  vrah  Cechů.  Ale 
tento  hlas  vyzněl  na  prázdno,  z  humanistu  nikdo  si  netroufal  opřít  se 
uznané  autoritě,  a  v  té  době  již  jí  čeliti  ani  nedovedli,  zapomcnuvše  sbí- 
rati živé  tradice  a  naučivše  se  znáti  svou  zemi  jen  z  Encova  románu. 

Dávno  před  Píseckým  již  Moravan  Jan  Húska,  farář  v  Uherském 
Brodě,  k  žádosti  dvou  pánu  z  Boskovic,  r.  1487  přeložil  dílo  Encovo,  a  téhož 
roku,  kdy  byla  psána  rozhořčená  a  správná  slova  Píseckého,  Mikuláš 
Konáč,  neveda  o  Húskově  překlade,  přeložil  a  u  Jana  Wolfa  vydal  ,, Českou 
Kronyku".  Následoval  ho  Veleslavín  koncem  století  10.,  takže  řada 
českých  překladů  pojila  se  k  nesčetným  \ýtiskum  originálu,  abv  líneovým 
dějinám,  plodu  několika  týdnii  zotavení,  daly  význam  stěžejní'  historické 
prárc  o  Cechách. 

Sami  husitští  životopisri  mistra  z  Eney  čerpali,  skladatelé  písní 
rírk«vních  na  něho  íxlkazovali  věřící,  a  tím  více  ovsem  historikové  ka- 
t<»li<'ti  budovali  na  něm.  Hned  příbuzný  Eneúv,  kardinál  papitnský,  Jakub 
i'i<  <  oiomini,  vypravuje  ve  svý(  h  ('omnuntarii  taki-  historii  vyslanectví 
Jiřílio,  jehož  slyí^-ní  u  papežtr  byl  pfítom<-n.  a  předesílá  jí  vypravování 
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o  husitech  od  Wikhfa.^)  Husovi  proti  pravověrným  mistrům  nepomáhají 
jeho  vtipv,  neboť  moc  pravdy  je  veUká,  tu  NymýšH  jinou  lest,  pomocí 
krále  Wincislaus,  jenž  se  mimo  tabuli  o  nic  nestaral,  \ypudil  Xémce,  á  odtud 
následuje  výtah  z  Eney,  v  němž  Žižka  ani  není  jmenován ;  tím  více  jedná 
o  kompaktátech,  ktery-mi  Cechové  opovrhují,  nesrovnávajíce  se  s  církví. 

Jiří  byl  první  král  haeretik.  nedbaje  katedrály  vešel  po  /.volení  do 
kostela  svého  Rokycany.  Za  doklad  své  pravověrnosti  ukazoval  prý  list 
l)apeže  Calista,  nadepsaný  ..Jiřímu,  králi  českému".  Odkládal  pr\-  válku 
s  Turky,  kterou  slíbil  a  na  niž  naléhal  papež  Pius ;  není  prý  příčiny  k  ní. 
A  přece  Německo  skoro  jeho  rozhodnutím  se  řídilo,  jediná  \'ratislav  kladla 
odpor. 

Z  luiey  opisoval  novoměstský  písař  Prokop,  opisoval  J.  Xauclerus 
v  Tubinkách  ve  svém  Chronicon  universale,  které  vyšlo  r.  1515,  a  roz- 
střihal ho  a  zprávy  jeho  rozdělil  do  paragrafů  své  ,,\\'andalia"  Albert 
Krantz^j  (před  1450 — 1517).  Kniha  byla  dokončena  před  koncem  století, 
ale  tištěna  teprv  r.  1519  po  smrti  sla\ného  učence,  theologa,  historika 
a  politika  roztocko-hamburského.  Wandalia  byla  historií  Slovanu  a  jejich 
potomku  v  severním  Xěmecku.  \'edle  příhod  pruských,  meklenburských 
a  pomořanských  jen  z  donucení  kráčejí  tu  také  děje  české,  ovšem  z  Eney 
přejaté.  O  závod  s  ním  hned  na  začátku  se  vysmívá  domýšlivosti  české 
že  odvozují  svůj  původ  od  věže  babelské ;  proč  prý  ne  hned  od  Xooma 
nebo  od  Adama!    A  kde  je  jejich  historie  za  tak  dlouhou  dobu? 

Chronologii  odbývá  ještě  humanističtěji  než  Enea.  odvozuje  spory 
pražské  od  disputace  konané  v  piítomnosti  Karla  I]'.  Tenkrát  Xěmci 
/vítězili  a  to  Cechy  tak  bolelo,  že  jeden  z  nich  ukazoval  svým  přátelům 
otrávené  knihy  \\'ikliío\-y,  které  přinesl  tajně  do  Piahy.  Z  těch  knih 
vybral  argumenty  některé,  třmi  na  Němce  stále  doléhali,  až  Václav  učení 
zařídil  po  způsobe  pařížském  a  tím  Xěmre  vypudil.  Ikrutnosti  husitské 
fantasticky  přeháněl.  Kde  končí  Enea,  stane  se  Krantz  nad  míru  chudým, 
vypravuje  o  době  po  Ladislavovi  skoro  jen,  že  z  obou  králů  ní/kého  rodu 
Matyáš  se  aspoň  dobře  držel  proti  Turku,  ale  Jiří  zhoršil  zlo,  neboť  nadržoval 
kacířům;  proto  papež  Pavel  ho  dal  do  klatby  a  slavně  ho  sesadil.  Ale 
nedostávalo  se  někoho,  kdo  by  rozsudek  byl  provedl  a  kacířského  krále 
vyhnal.    Takový  nebyl  nikde  nalezen! 

Tak  byly  údaje  Enco\'y  každým  novým  dílem  jen  ..potvrzovány", 
a  v  první  ])()lovici  století  šestnáctého  byl  tak  uznanou  autoritou,  že  do- 
mácím historikům  ani  nepřišlo  na  mysl,  aby  opravovali  jeho  údaje,  kde 
se  neshodovaly  s  jejich  tradicí. 

Mimo  české  dějiny  napsal  Enea  Silvio  a  pojal  do  svého  spisu  ,,De 
viris  illustribus"  život  Jiskry  z  Brandýsa,  jehož  seznal  pi  i  dvoře  císaře 


')  Otiskl  Freher.  Ker.  \xú\.   ant.   ss.    1002.   206—221    ..Hislorica  narratio  de 
ticurgio". 

^)   .  .  .  Wandalia.  in  <]ua  dc  Wandalorum  populis  cl  corum  Rcsti.s  .  .  . 
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Bedřicha.^)  Zachoval  pohnutlivou  a  nesčetněkrát  po  něm  xypravovanou 
historii,  kterou  pojal  též  do  s\'ých  dějin  českých,  jak  starý  hrdina  žádá 
na  šestiletém  králi  svém  odměnu  za  své  služby. 

Z  četných  jeho  listů  důležitým  a  pověstným  se  stal  list  ke  kardinálu 
Kar\-ajalovi,  který  s  ,, dělanou  hrůzou",  jak  praví  Goll,  vypra\'uje  o  jeho 
pob\-tu  v  Táboře.^)  Přehání  humoristicky  svou  hrůzu  a  svůj  odpor  k  tomu 
lidu  strašného  ještě  města,  jemuž  přece  přiznává  —  čehož  by  z  jeho  dějin 
nikdo  ne\'\-četl  —  že  má  jedno  dobré:  miluje  učení. 

Sk\'ělého  úspěchu  díla  svého  se  Enea  nedožil ;  přestal  býti  spiso- 
vatelem a  nevěda,  jakou  ránu  zasadil  památce  neposlušného  národu, 
vzal  do  hrobu  ssebou  hněv,  kterým  dýše  jeho  předmluva,  hněv  poraženého. 
Přenechal  boj  proti  němu  svému  drsnému  nástupci,  v  němž  nebj-lo  živlu 
humanistického.  Vůči  tomuto  muži  vzal  Jiří  konečně  sám  útočiště  k  hu- 
manismu ;  r.  1-466  vstoupil  v  jeho  služby  a  vyslal  do  celého  světa  křesťan- 
ského obhajovací  spis,  plamenný  protest,  hotový  válečným  manifest  proti- 
papežský,  bývalý  kollega  a  přítel,  pozdější  odpůrce  Eneův,  Řehoř  z  H  e  i  m- 
b  u  r  k  u.  Také  humanista,  ale  zcela  jiného  rázu  než  Enea  Silvio,  u  něho 
skvělá  forma  a  umělecké  zřetele  nikdy  se  neuplatňují  na  úkor  věci  a  pravdy, 
je  především  celý  muž. 

Narodil  se  v  S\-inibrodě,  stal  se  v  Padově  doktorem  práv  a  prosáklý 
vědomostmi  a  názon,'  humanistickými  vrátil  se  do  Německa. 

Enea  Silvio  rád  by  z  něho  byl  měl  žáka  \'ýmluvTiosti,  ale  Heimburk 
zůstal  SNým,  a  jako  stál  vždy  církevně  politicky  na  opačné  straně,  tak 
i  v  rhetorice  nebyl  nikdy  krasořečníkem ;  Silvio  stanovil  pro  něho  pojem 
zvláštní  německé  nebo  přirozené  výmluvnosti.^)  Heimburk  sám  nestál 
o  chválu  , .domácího  slohu",  \ýmluvnosti,  kterou  pr\^  zdědil  po  otci,  tím 
upřímněji  šlo  mu  o  věc,  pravým  leskem  řeči  je  mu  mluvit  pravdu,  připojil-li 
>íe  k  straně  nebo  osobě,  pak  byl  pevnČ  přesvědčen,  že  její  pře  jest  dobrá. 

S  Eneou  tvoří  opačné  póly  a  nenávidí  se  upřímně,  ještě  než  král  Jiří 
vzal  Řehoře  do  sNých  služeb.  Po  tři  léta  byl  králoxým  rádcem  ve 
věcech  zahraničních,  pisatelem  jeho  manifestu  i  diplomatických  listů 
a  soudruhem  v  klatbě  papežově.  Hyl-li  ten  spolek  šťastný,  je  pochybno ; 
politika  Řehořova  utrpěla  porážku  tím,  že  se  klamal  v  povaze  Matyáše 
a  budoval  příliš  na  ní;*)  odešel  ode  dvora  bohatě  odměněn,  aniž  provedl 
s\*ých  smělých  předčasných  plánu  evropského  koufírcsu  knížat. 

Hlavním  plodem  humanistického  spisovatelst\í  Řehořova  v  ("echách 
je  skvělá  jeho  Apologie,  odvolání  proti  klatbě,  klassická  památka  práv- 
nická. Král  odvolává  se  od  papeže,  jehož  jako  soudce  zamítá,  odůvodniv 
tí>  pí>sudkem  celého  jeho  chování,  k  římské  stolici  a  odtud  k<'  koncilu 
a  odtud,  humanistické  novum,  k  vcřejnénui  mínění: 


»)  Bibl.  Lit.  Vcr.  Stuttg.    I. 

»)  I  ■■.   lil-].    IV..    1,   399;     J.    (ioll   v   Lumiru   r     VJ,  4(»7 

*)  \Vicdirr».-i-i ;'  (I.  khiHH.  Altcrt.    II.,  28',,   2H7. 

*)  i-  mn,  Cl'  4,' ^i«?"rK  mul  íirrKor  v«jn  Ilcimbiirg,  MV(iDH.  3ň,  114 
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Jako  biskupové  nemohou  býti  odsouzeni  bez  vědomí  biskupu  téže 
dioecese,  tak  ani  on,  král  tím  nechce  býti,  jakožto  arcibiskup  iíše  a  pán 
a  ochránce  SNých  biskupu.  Potrvá-li  papež  v  hněvu,  král  obrátí  se  k  obec- 
nému koncilu,  jaké  mělo  býti  dle  usnesení  bazilejského  každých  deset 
let ;  obrací  se  stejně  k  budoucím  papežům  a  každému  ctnému  muži  práva 
a  spravedlnosti  milovnému.  \'  takové  věci  \'ždy  obhájce  spravedlivosti, 
každý  přítel  práva  i  nižšího  stupně  bude  nad  utlaěovatele. 

Tulié  kališnictví  Jiříkovo  a  humanisticky  povznesený  názor  Re- 
hoiuv  nalezly  v  této  Apologii  shodný  sk\ělý  výraz  ;  ovívá  nás  dech  ně- 
mecké reformace  z  jejích  vět.M 

Tři  léta  po  apologii  Heimburko\ě  vyšel  první  humanistickv  plod 
domácí,  z  kanceláře  císařské  pronikl  humanism  také  do  české  a  z  i)r\ních 
nositelů  jeho  byli  bratří  z  Rabštcjna.  Prokop,  český  kancléř,  a  mladší  Jan, 
probošt  \TŠehradský,  doktor  bononský,  vyslanec  Jiřího  k  papeži^)  a  věrný 
jeho  man,  přes  to,  že  byl  kattdik  a  duchovní  hodnostář.  Když  horlixci 
katoličtí  zdvihali  válku  občanskou,  byl  by  rád  zůstal  neutrálním  a  ab}' 
toto  stanovisko  obhájil,  napsal  r.    14()9  svůj  ..Dialog". 

Spisovatel  shromáždil  do\-edně  a  vtipně,  poněkud  podle  vzoru  Encova 
Pcntalogu,  čtyři  hovorníky:  Zdeňka,  který-  má  smutnou  úlohu,  že  jako 
světskv  pán  musí  přesvědčovat  duchovní  o  povinnosti,  poslouchat  paj^eže 
i  i)roti  králi  a  vlasti,  \'iléma  z  Rabí,  který  nemilosrdně  odkrývá  sobeckost 
Zdeňkovu,  která  tento  důvod  jen  předstírá,  í^vamberka  a  sebe,  duchovní 
velmože,  kteří  by  rádi  zachovali  \'ěrnost  ke  králi,  ale  jsou  ovšem  ])ovinni 
poslušností  papeži,  jenž  neúprosně  velí  válčiti  jiroti  Jiřímu  králi.  Nenu- 
cené a  přece  plánovitě  postupuje  hovor,  zachovávaje  zdání  \-olné  konver- 
sace  a  historické  skutečnosti,   aniž  tím  trpí  logičnost  stavby  myšlenkové. 

Tak  dialog  se  stal  pomníkem  hanby  Zdeňkoxy  a  slávy  Jiřího  a  Cech, 
probošt  \'yšehradský  zná  nebezpečí  války,  ke  které  má  býti  donucen, 
zná  moc  Cechu,  osvědčenou  \-  nedávných  bojích,  a  je  hrdý  na  ni. 

Ale  především  je  dialog  pomníkem  krásné  duše  a  vysokého  huma- 
nistického vzdělání  svého  původce,  z  něhož  učenost  ani  kněžské  pomazání 
nesetřely  Čecha  a  pána  z  rodu  těch  nepoddajných  a  šíleně  smělých  šlech- 
ticů, pouštěvších  se  v  boj  s  celým  světem.  Nesnižuje  ho,  že  z  něho  mluví 
také  uražená  samolibost,  když  strana  dula  ]>lebejským  a  nevzdělaným 
církevním  hodnostářům  mluvit  za  sebe.  Zůstává  proto  týmž  hrdým, 
uvědomělým  českým  vlastencem,  jenž  by  tak  rád  docílil  jednoty  i  pod 
králem  kacířským.  Tomu  uvědomělému  vlastenectví  naučil  se  na  cizí 
půdě  a  nalezl  v  cizím  jazyku  a  jeho  pokladech  literárních  ])ro  tenčit  xýraz 
nebývalé  krásy.  Na  domácí  však  tradici  buduje,  když  přes  povinnou  po- 
slušnost  církevníka   dospěl   k   myšlenkám   revolučním,    jako   k    oddělení 

•)  o  ftchoH  je  velká  literatura,  lírockhaus,  Gregor  v.  Hiimhurg,  1801.  P.i- 
lacký  Apologii  vydal  ve  Fontes  rer.  austr.   Dipl.   20,   647 — 660  (1868). 

')  Truhlář,  Počátky  humanismu  v  Čechách,  Rozpravy  III.  tř.  Čes.  Akad., 
roč    I.,  I..  3  (1802)    k  nimž  /dc  odkazuji. 
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moci  církevní  a  světské,  odporu  k  násilnosti,  v  jak\'  \Tvrcholih'  též  mani- 
festy táborské  a  jenž  zrál  v  schůzkách  bratří. 

Jeden  český  humanista  a  jeden  jeho  plod  za  vlády  Jiřího,  váží  však 
více  než  desítky-  pozdějších,  a  doba  Jiřího  je  jím  osvětlena  tak,  jak  toho 
zasluhuje ;  ale  kdežto  historie  Eneova  se  stala  knihou  nejčtenější,  dialog 
dřímal  v  několika  málo  rukopisech  a  příliš  pozdě,  jen  pro  nové  dějiny 
včas,  byl  zase  objeven.^) 

Je  však  pozoruhodno,  že  v  době,  kdy  Cechy  jsou  zmítány  marnými  po- 
kusy, aby  se  smířily  s  církvi  a  při  tom  uhájily  těžce  získaných  v^^možeností, 
ozývají  se  opět,  jako  kdysi  u  hranic  kostnických.  Cech,  Němec,  Vlach, 
rodí  se  tři  plody  humanistické  ceny  trvalé,  formálně  \ynikající,  významem 
s\'ým  daleko  přestihující  požadavky  dne,  ukazující  \ysoko  nad  wavu 
a  zaslepenost  bojujících  stran.  Jeden  pojímá  dějiny  kacířského  národa 
uměleck\^  s  po\'ýšeného  stanoviska  lehce  zakrj^tého  pohanství,  druhý 
nalézá  pádný  výraz  pro  svobodu  světskou  od  moci  duchovní  a  třetí,  vzniklý 
v  největší  závislosti  na  církvi,  dospívá  k  m3'šlenkám  snášelivosti  a  oddě- 
lení obojí  moci. 

V  době  vladislavské  humanismus  se  valí  do  Cech  proudem.  Uza\'Ťela-li 
se  mu  na  věčnou  škodu  svou  a  národa  universita,  tím  více  vniká  do  kance- 
láří a  do  literatur}';  ale  význam  latinských  jeho  plodu  klesá  při  tom  hlu- 
boce, díla,  které  by  se  mohlo  přirovnat  k  památníkům  krátké  doby  Ji- 
řího, nevydala.  Je-li  zdání  jiné,  mély-li  Cechy  tenkrát  největšího  básníka 
a  mecéna  Německa  v  jedné  osobě,  Bohuslava  Hasištejnského  z  Lobkovic, 
pak  úsudek  vste vniků,  živený  vzájemnou  chválou,  už  dávno  není  naším, 
přes  to,  že  celá  století  ještě  jej  opakovala  a  hlásala  slávu  ,, velkého  Čecha", 
nevědouce  nebo  nechtíce  věděti  o  větším:  první  světlo  na  nebi  vladislav- 
ském již  nesvítí. 

,, Velký  Cech",  a  musíme  samrjzřejmou  pravdu,  že  jím  byl,  dokazovat 
proti  jeho  vlastním,  nesmyslně  upotřebovaným  výrokům. 2)  Velký  básník 
a  je  třeba  vyhledat  lupou  ze  svazku  jeho  děl  nějaký  verš,  který  podnes 
uchvacuje  citem  nebo  vtipem,  velký  mecén,  který  sebral  ohromnou 
knihovnu,  a  ani  o  jedné  své  knize  nevyslovil  soudu  směrodatného  ve  své 
korrcspondenci,  žádnému  rukopisu  nevěnoval  filologickou  péči  tehdejších 
poetů  aniž  svěřil  jej  tiskařskému  umění,  za  jehož  vynález  Němce  tak 
velebil.  Velký  muž,  a  je  vtělená  ješitnost,  tráví  léta  plné  síly  v  idyllickém 
procul  negotiis,  čeká  na  úřad  církevní,  vmí  nad  zkažeností  doby  a  nedáv  á 
jediné  kloudné  rady,  jak  jí  odpomoci;  velký  duch,  a  utkvěl  na  úzkoprsém 
smýšlení  stavovském  a  na  středověkém  názoru  náboženském"'). 

•)  PřekLad  Dialogu  v  Palackóho  Déjinách ;  o  nCni  J.  rrulilílř  v  Počátcích, 
Bachmann  v  MVGDB.  35. 

*)  Múj  rcícrát  o  Wolkanových  Dčjinách  v  CCíl.    1.    '2W     Oll. 

•)  Velkou  literaturu  o  Bohuslavovi  sIuSl  hledati  u  J,  Truhláře.  Humanismus 
a  humanisté  v  Cechách  za.  krále  Vladislava  II.  v  Rozpr.  č.  .\  1 1 1  ,  3,  4  (I8U4),  kde 
v  '.•'•,  /vláštč  o  humanistccli  pozdčji  uveden ýcli; 

Ar.   Armail  Kfut:  IlittiUtvI  v  lllcralola  prvoPh  dvoii  \uMtí  tvýcl).  9 
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Husitství  v  básních  muže,  jenž  byl  \ychován  v  náboženství  pod 
obojí,  ale  stal  se  v  Itálii  kosmopolitickým  latiníkem  se  sklonem  k  citům 
německých  přátel,  iíšskVm  občanem  velké  Gcrmanie  a  fanatickým  iím- 
skvm  katolíkem,  nezaujímá  mnoho  místa  a  rozhodne  poznáváme  více 
smýšlení  básníkovo,  než  víru  českou.  Snaží-li  se  příbuzného  četnými  bás- 
němi přesvědčit  o  výhodě  být  katolíkem  a  když  se  nedá,  spílá  mu  a  popra- 
vuje  ho  in  cotumaciam,  nedovídáme  se  nic  o  Henrikově  přesvědčení 
ani  o  jeho  mravích.  Rovněž  nářky  na  zkaženost  doby  nepřesvědčují  nás, 
že  by  nebyly  mohly  vzniknout  i  v  zemi  ]iravověmé,  kdyby  osud  tam  byl 
básníkovi  dal  žíti. 

V  písni  k  svatému  Václavoi  ideálem  je  mu  doba  Otakarova,  kdy  říše 
sahala  k  dvěma  mořím,  a  zkaženost  nejeví  se  jen  v  tom,  že  učeným  se  zdá, 
kdo  opovrhuje  svatostmi  velkého  Říma,  než  i  v  smělosti  hovoru,  kde  se 
pochybuje  o  odměně  a  trestu,  ba  hlásá  se  filosofie  Epikurova  (v  tom  je 
patrně  nějaká  tradice  humanistická ;  také  Dedekind,  o  nemnoho  let 
později,  dává  mladým  ,, grobiánům"  rozvinovat  filosofii  pohanskou  a  bez- 
božskou),  ale  básník  naříká  jen  na  množství  sekt  a  prosí  světce,  aby  od 
nich  pomohl;  v  elegii  na  Matyáše  není  zmínky  o  jeho  poměru  k  Cechimi 
a  k  tchánovi. 

Nad  list  Bohuslavův  ,,0  Praze  a  mravích  Cechů"  napsal  někdo 
zlomyslně  řecký  verš,  značící,  že  to  řekl  někdo  z  Cechů  samých,  tak  ne- 
pěkný zdál  se  jim  obraz,  tu  nakreslený.  Začíná  od  Libuše,  přirovnávaje 
český  starověk  k  mythické  antice,  líče  Prahu,  stále  připomíná  zkázu  po- 
čavší před  sedmdesáti  lety,  ale  pozoruje,  že  se  zase  zd\-iliá  Menší  město 
ře  zhouby. 

Tím  hůře  pochodil  lid,  slouží  břichu:  jak  jeden  žízní,  žízní  všichni, 
vtipkuje  s  Eneou ;  vlídni  jsou  k  cizincům,  vyjma  Němce,  které  pokládají 
za  největší  nepřátele  svého  náboženství,  ženy  jsou  krásné,  poněkud  těl- 
naté,  obě  pohlaví  sklonná  k  vilnosti:  ,,nápadno  je,  že  ve  velkém  tom  městě 
není  žádného  z  těch  domů,  které  slušnost  nerada  jmenuje".  V  písni  k  sv. 
Václavu  přece  psal  o  lupanárech,  jakoby  jich  tu  bylo  hojně,  taková  je  reál- 
nost a  orifíinálnost  v  této  poesii.  Kněží  té  sekty  míní,  že  nelze  trpět  ve- 
řejnou neřest,  byť  jen,  aby  se  předešlo  šíření  neřesti  do  rodin;  nečekáme, 
že  by  se  básník  byl  přesvědčil,  zda  mravní  poměry  byly  lepší  v  městech 
s  lupanár)',  nebo  měli-li  pravdu  tamní  nu*avokárci.  Stačí  položiti  vedle 
toho  (ibríizu  jen  vypravování  ]>rostého  —  a  diikladně  předi)ojatého!  — 
Žáka  Hanse  Bulzhacha,^)  abychom  poznali,  jak  přehnané  a  křivé  je  celé 
to  líčení. 

V  listě  psaném  některému  českému  humanistovi  (ne  Adelmannovi, 
jak  chybně  jej  označil  vydavatel  Mitis)  čteme  jakýs  přehled  dějin  českých. 
Syn  Karlův  nebyl  hodcn  trůnu  zděděného,  byl  hanbou  rodu  svého,  ctil 
Venuši  a  Bakcha,  opovrhuje  Martcm  a  Palladou ;   zavržen  knížaty  a  lidem 


')  J.  Nováček,  Český  Lid  VI.   (1897),  269—276 
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trávil  věk  neslavný.  Pak  \'\TÍtilo  se  na  nás,  co  íurií  rodí  Avemus,  tu  prchly 
\šechny  ctnosti,  města  SN^tila  plameny  a  Sas  pomoiský  zhrozil  se  krva- 
vého Labe ;  meče  a  střely  hrozily,  strašně  zněly  rohy  válečné,  rolník  b^-l 
\'y'hnán  a  úrodná  půda  \ydala  tmí  a  hloží,  vinice  mamě  se  dovolávala 
pečhvé  ruky,  nikdo  nech\"tal  zvěře,  kde  bývalo  město,  rostla  tráva  .  .  . 

Vše  tak  cize,  jakob\'  šlo  o  to,  opěvat  záhubu  Troje  nebo  Karthaginy ; 
že  český  státník  píše  o  nedá\Tié  historii  své  vlasti,  nikdo  by  nepoznal 
z  pěkn\''ch  těch  veršů. 

Je  dobře,  že  vedle  slunce  na  českém  nebi  humanistickém  svítil  také 
měsíc,  a  že  úsudky  Bohuslavovy  nejsou  jediné. 

\'iktorin  Kornel  ze  Všehrd  ve  všem  stal  se  opakem  slavnějšího 
soka,  bvl  uvědomělý  Cech  naproti  světoobčanovi,  pevný  kališník  a  proti- 
papežský  proti  katolíkovi,  \ýhradně  český  spisovatel  naproti  latinskému 
básníku,  vážný  pracovm'k,  kterv  uplatnil  novou  vědeckou  methodu  na 
právu  českém,  vedle  požitkáře  estetického ;  Bohuslav  předků  svých  nerad 
vzpomíná  a  vzpomíná-li,  nemá  dosti  slov  odsouzení  a  hany  pro  své  krajany, 
Viktorin,  by  sto  jazyků  měl  a  toUkéž  úst,  železný  hlas  a  měděné  peřie, 
nemohl  by  ani  mlu\iti  ani  v}'psati,  jaké  sú  chvály  hodni  Cechové  staří  .  .  . 
Bohuslav  kreslí  hrozný  obraz  husitských  bojů  a  nejraději  by  spálil  Prahu, 
\'iktorin  velebí  Žižku  a  vroucně  se  ujímá  poddaného  lidu,  upřímný  kališ- 
ník splývá  s  humanistou.  Příkladem  těch,  kdo  se  nad  spravedli\'ým  ne- 
slitovah,  jsou  mu  ti,  kdo  ,, nevinnu  hus  na  oheň  ven  z  země  \ydali",  jejich 
pamét  zahynula,  ani  rosa  nebeská  na  ně  neprší. 

Jedno  je  jim  přece  společno.  Právě  jako  Cechové  Bohuslav  i  \'iktorin 
spojovali  humanistickou  učenost  a  ducha  antiky  s  hlubok3'm  náboženským 
přesvědčem'm,  kdežto  v  Německu,  zevně  zcela  katolickém,  odráží  se  smýš- 
lení, které  současně  ovládá  římskou  kurii:  jednotné  náboženství  nebo 
skf>ro  jen  kultus  zachovat  pro  nevzdělanou  massu  všemi  prostředky 
zevní  moci  a  při  tom  hovět  v  kruhu  \yvolených  vzdělanců  filosofii  pohansko- 
bezbožské  a  jí  řídit  své  mravy. 

Konrádu  Celtoví  (14")9 — lóOS),  prvnímu  korunovanému  básníku 
Německa,  vynesla  jeho  nechut  ke  mši  místo  mezi  ,, svědky  pravdy",  před- 
chůdci reformace,  které  zaznamenal  Flacius  Illyricus ;  že  ne  úcta  k  tělu 
a  kn'i  páně  ho  pudila  z  chrámu,  dokazuje  jeho  poměr  k  Cechům. 

Xa  své  pouti  po  universitách  a  jiných  sídlech  nové  učenosti  a  poesie 
zavítal  r.  1491  do  Cech,  které  v  jeho  paměti  žily  neblahou  vzpomínkou  na 
pla^'iát,  jehož  se  dopustil  před  pěti  lety  na  B(  huslavovi,  který  ho  za  to 
poctil  jm<'nem  dvounohého  osla,*)  a  neostýchal  se  pranic,  přijmout  poho- 
stinství Jakuba  ze  Stříbra,  utrakvistického  professora,  kterého  pak  uvedl 
v  nejtrapnější  rozpaky,  když  se  prozradilo,  jaké  žerty  učenci  podobojí 
si  dali  líbit,  chtíce  se  zdát  humanisty  povznesenými  nafl  ])ředsudky  davu, 
jako  byl  jejich  hfíst.   Ccltcs  sám  prchl  bez  loučení  v  dešti  z  Prahy,  obávaje 


»)   J    Truhl/iř  v  CfM     1807,   397. 
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se  trestu,  jakým  usnesení  sněmu  kutnohorského  z  r.  148.")  hrozilo  tupiteh 
jednoho  z  obou  v-yznání. 

Celtes^)  posmíval  se  přijímání  pod  obojí  a  přijímání  dítek;  jak  silný 
to  lid,  kterV'  tolikrát  hltá  boha,  kalichů  malováno  tu  tolik,  jakoby  tu  byl 
chrám  Bakchúv. 

Roku  potom  napsal  ,,Panegyris"  na  ve  vody  bavorské,  v  níž  vyčítal 
Xémcúm,  že  trpí  kvetoucí  říši  cizího  jazyka  a  tvrdošíjné  víry.  O  desetiletí 
pak  později  jako  uznaný  učenec  a  korunovaný  básník,  oslavovaný  každým, 
kdo  chtěl  býti  přijat  do  některého  z  jeho  spolku  poetických,  napsal  na  po- 
rážku Čtyř  tisíc  hanebně  zrazených  českjxh  žoldnéřů,  kterou  dvorní  poesie 
\ídeňská  povýšila  na  porážku  Cechů,  Boemannů,  vůbec,  panegyrickou 
,,Khapsodii"  nad  vítězstvím  krále  a  sedmi  volitelů  nad  Cechy,  oslaveným 
roebem,  Mcrkuriem,  Bakchem  a  devíti  musami. 

Nechutná  skladba  je  provázena  komplimenty  vídenské  ,,Sodalitas 
literaria  poetarum",  a  olomoucký  humanista,  místokancléř  krále  českého, 
Augustin  Kiisenbrot,  zvěčnil  se  vtipem,  že  místo  Boemanni  sluší  psáti 
českolatinskou  nestvůru  :  Bohemandi,  bohožrouti.  Zde  tujnmi  Cechové, 
zde  tupena  hus,  která  letěla  k  německým  labutím,  a  aby  důstojné  bylo 
zakončení,  čteme  tu  sapíickou  éjdu,  oslavující  venkovský  klid  ,,Bosla", 
líolmslava,  jenž  se  vzdaluje  kacířské  Prahy,  města,  které  ncvyrovnatelně 
krásnou  polohou  (Celtes  tedy  \'iděl  okem  v  Itálii  vzdělaným  krásu  Prahy) 
napodobuje  město  sedmi  pahorků,  kde  však  žije  zuřivost  v  myslích  vnuků, 
která  v  době  tyrana  Sizka  bořila  tolik  památek  staré  slávy,  nyní  ležících 
\-  ssutinách.  \'ládne  se  tam  špatně,  luza  rozhoduje,  ten  ctí  mrav  římský, 
onen  řecký',  jiní  sledují  kacířství  pohanské  a  nové  rity,  chválí  zapověděné- 
zákony  Angličana  Bicleph  —  Bosle,  ty  moudře  město  opouštíš,  žiješ  na 
venkově,  nasloucháš  zpěvu  ptáčků,  pěstuješ  révy,  lstivě  lovíš  ryby,  honíš 
zajíce  a  unaven  kocháš  se  studiem  hvězd  a  jiřírodních  věd. 

Bohuslava  bylo  lze  oslavit  v  panegyriku  na  i)orážku  českou:  ne- 
ztotožňoval se  s  poraženými,  sám  oslavoval  vítězství,  kynoucí  králi  Maxi- 
milianovi  v  této  válce,  zaxírajc  v  básni   zrak    i    srdce  porážce   krajanu. 

Otoky  Cclto\-y  jsou  u  nás  známy  z  uvedených  prací  Truhlářových, 
na  něž  musí  býti  poukázáno. Ale  tyto  úvahy  \ýborného  a  nezapomenutel- 
néOio  badatele  byly  stíhány  zvláštní  nepřízní  osudu.  Jednak  r.  1880,  kdy 
\yšcl  první  jelio  článek,  nebyly  ještě  vydány  epigramy  Celtový;  když 
pak  \ySly  o  rok  později^),  nepoznal  jich  a  pro  kniliu  z  r.  i8()4  jicli  neužil 
a  což  jest  ještě  osudnější,  panegjTik  (pai^íoSíy.)  znal  jen  z  kusého  výtisku 
\"  knihovně  klementinké,  kdežto  úplný  exemplář  této  vzácné  kniliy  (2. 
vydáni  ?)  chová  mezi  svým  kimelicmi  (nevím  ovšem  od  které  doby  a  Zíbrt 
v  Bibliografii  4,  4392  se  o  tom  nezmiňuje,  ač  cituje  Truhláře)  kniliovna 


»)   J.   Truhlář  v  ČCM.    1880,   484      ..Ku-rak  se  zachf)vali  iiejslarší  humanisté 

k  národu  českému,"  pak  na  u  m.  v  Rozpr.  C.  Ak.    III.  tř.  ročník  III.    4.   125  si. 

»)  K.  Hartfcidcr:  Fůnf  Biichcr  Epigrammc  von  Konrád  Celtes.  Bt-rlin    1881. 
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musea  Českého.   Xa  základě  tohoto  materiálu  Truhlářovi  neznámého  bude 
třeba  připojit  několik  doplňků. 

Především  dlužno  konstatovat,  že  mezi  českými  epigramy  Celto- 
vými jsou  dva,  z  kterých  jeho  kališničtí  přátelé  mohli  míti  upřímné  po- 
těšení ;  první  dává  výraz  s\Tchovanému  skepticismu,  ne-li  indifferentismu 
(I.,  65):  Papež  Husa,  ,, oplakání  hodnou  obět"  odsoudil  k  upálení  a  jeho 
stín  dal  Kerberovi,  ale  české  chrámy  velebí  Husa  a  spojují  ho  s  bohem  ;  kde 
je  pravda,  papeži? 

De  rogo  Joannis   Hus. 

Conflagras  vivo  lacrymabilis  hostia  busto, 
Cerbereoque  datur  umbra  voranda  cani. 
Bemorum  sed  templa  tuas  amplissima  laudes 
Concelebrant  supero  te  socianda  Jovi. 
Die  mihi,  quo  tanden  possim  cognoscere  verum, 
O  princeps  Latii  splendide  concilii. 

Druhý  (I,  68)  obsahuje  Český  úštěpek  proti  papeži:  když  papež  pro- 
klel naši  zemi  a  naše  ženy,  aby  nerodily,  bylo  tolik  v  Cechách  vína  a  obilí, 
že  nestačily  stodoly,  a  všechny  matky  rodily  trojnásobně. 

Cavillum  Bemorum   in   Romanům  pontificem. 

Dum  Latiale  caput  nostram  exsecraverat  oram, 
Et  nuUo,  dixit,  germine  terra  vire, 
Nullaque  sit  Bemis  foecundi  femina  partus 
Intententque  graves  sidera  moesta  lues, 
Tanta  řuit  Bemis  foecundi  copia  Bacchi 
Et  tanto  tellus  foenore  dona  tuHt, 
Ut  vLx  maturas  caperent  plena  horrea  messes, 
Et  cunctae  matres  pignora  trina  dabant. 

V  Rhapsíjdii  naproti  tomu,  pokud  nebyla  známa  Truhlářovi,  není 
nic,  co  by  českého  Čtenáře  zvláště  zajímalo;  císaři  gratuluje  vŠech  devět 
mus.  Clio  ho  velebí,  že  zvítězil  první  nad  bojovnými  Cechy: 

Bemorum  de  gente  fera,  quam  tu  inclytus  sumis 
Militibus  gravidam,  fořtem  belloque  řerocem 
Sternis  et  ingentcs  das  primus  in  agmine  strages, 
Dum  nostras  tcmere  tentant  invadere  terras  — 

přiiovnávajíc  je  k  stádu  býků,  s  nimiž  bojuje  a  jež  přenniže  Kw  Thíilia 
líčí,  jak  prchají  a  jak  Část  jiclí  v(;dc  císiiř  do  flc/.na  sp()utaný<;h  jako 
pastýř  dobytek  k   večeru,  aby  du&c  j)r*Kl(ině  (otioctvíni)  jiykah  tčlcni : 
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Tale  Ratisponam  dueta  est  fera  tur  ba  sub  urbem 
Venales  animae  luiturae  corpore  poenas. 

Melpomene  velebí  habsburský  rod,  Euterpe  neodolatelnost  útoku  Maxi- 
miliánova,  Polyhjmnia  jeho  mládí,  \'  němž  se  tužil,  tak  že  Erato  může 
\ynášet  jeho  obratnost  v  boji;  Terpsichore  líří  jeho  slávu,  kterou  podle 
slov  Calliopiných  překoná  všechny  dřívější  císaře;  Urania  vostí,  že  přijn^" 
korunu  římskou,  vyžene  Turka  i  Čecha  z  E\Topy: 

Finibus  Europae  dum  pelles  fortibus  armis 
Turcum  et  Romana  Boemannum  lege  solutum, 
Qui  duo  conturbant  íelicia  saecula  nostra, 
Hic  fidens  iaculis.  hic  silva  et  montibus  altis, 
Tanquam  nativo  quis  clauditur  undique  můro  .  .  . 

Potom  Bacchus  tančí  se  satyry  a  zpívá  stroíami  sapíickými  o  ochránci 
tolika  poetů  a  přeje  mu, 

Ut  queat  nostris  removere  terris 
Perfidum  Turcum  gladio  minaci, 
Sarmatas  ultra  Suedosque  pellens 
Cum  Boemannnis. 

Král  na  blahopřání  odpovídá,  že  nikdo  neodejde  nepodarován.  Potom 
je  epigram  o  Husovi,  jejž  osudné  jméno  předurčilo  k  upečení,  když 
chraptivý  chtél  zpívat  mezi  almanskými  labutěmi;  v  epigramech  I,  67 
končí  tímto  vtipem,  v  RJiapsodii  připojeny  neorganicky  tři  disticha  proti 
Cechům  nynějším. 

Podivná  jsou  Truhlářova  slova  (Rozpr.  127):  , .Obměnu  tu  neumí 
vysvětliti  ani  Klupřel,  ani  my  neumíme",  proč  totiž  nusto  začátku  ódy 
na  Bohuslava 

Bosle  Bemorum  decus  et  rueutis 

zní  začátek  v  rukopise  normberském 

Albe,  Bemorum  decus  .  .  . 

Vždyf  pravou  příčinu  naznačil  sám  dávno  před  tím  v  CCM.  483*:  ..Čes- 
kému uchu  musilo  oslovení  Bohuslava  zníti  komicky".  .  .  Tak  patrně 
znělo,  a  kdežto  Celtes  mínil,  že  Bohuslava  na  vynikajícím  nustě,  hned 
po  císaři,  po\'znesl  k  hvězdám  a  vzbudil  u  krajanů  závist  a  lítost,  že  se  také 
nezachovali  lépe  k  pK)etovi,  který  rozdával  nesmrtelnost,  rozlehl  se  po  C*'- 
chách  hlasitý  smích,  který  Bosla  nemálo  mrzel  a  jeho  vdččnost  důkladně 
mírnil ,  siim  Celtes  to  patrně  poznal. 

Celtes  nebyl  z  humanistu  jediný,  kdo  oslavoval  vltézství  řezenské ; 
s  udivením  poznáváme,  jaká  váha  právě  této  bitvé  připisována,  jak  te(í 
konečně  pokládali  četní  Němci  své  porážky  před  sedmi  a  osmi  desítiletími 
za  odčiněny.   Tak  smýšlel  zajisté  slavný  Jindřich   B  e  b  e  1    (1472 — 1518), 
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kten'-  byl  vítězstvím  nadšen  k  dvěma  básním.^)  První,  věnovaná  královně 
Blance  Marii,  je  Ecloga  triumphalis,  v  níž  Faustulus,  Lycidas  a  sbor  ostat- 
ních past  vřu  projevují  svou  radost  nad  vítězst\-ím.  Faustulus  přinesl 
zprávu  z  Řezná.  Snad  jste  slyšeli,  řekl  mu  tam  starý  pastýř,  jak  česká 
cohors  neposlouchá  ani  císaře  ani  církve,  jaké  války-  vedla  proti  sousedům 
a  jaké  loupežníla*  chová.  Vím,  odpověděl  jsem,  co  ví  celý  svět ;  bohužel, 
po  léta  zuřil  ten  lid  proti  našim  pohm,  chatám,  pastýřům  i  kozám.  A  tento 
rod  císař  potřel.  Lvcidas  jásá,  volají  pastýře  a  sboro\'ými  písněmi  s  re- 
frainem  velebí  šťastnou  dobu,  kdy  ani  medvěd,  ani  vlk  ani  liška  jich  nebude 
loupiti.  Neboť  český  lev,  dosud  tak  obávaný,  kterým  jsme  tolik  již  trpěh, 
již  ustrašeně  bojí  se  wjít  z  vlastních  skrýší,  leží  poražen,  pastýř  i  stádo 
budou  bezpečni .  .  Maximiliána,  otce  vlasti,  chvalme,  a  velebme  mír,  který- 
nám  opatřil. 

Hledíme-li  udiveni  na  tuto  licenci  básnickou,  která  vítězství  řezenské 
nad  plukem  žoldnéřů,  placených  falckrabím,  pokládá  za  vítězství  nad  českým 
státem,  nijak  nedotčenvm,  ba  spřáteleným,  žasneme  tím  více  při  básni 
druhé ;  básník  vítězstvím  nad  Cechy  tak  plně  pozbyl  rovnováhy  duše\'ní, 
tak  málo  zná  politické  poměr}-,  že  \'y'zývá  všechna  knížata  německá,  aby 
spojenými  silami  —  dobyli  Cech! 

Xunc  properate,  duces  Germani,  Martis  proles,  tecI  chystejte  své 
frame}',  volá  znalec  nedávno  objevené  Germanie  Tacito\y,  nedejte  se 
soukromou  politikou  odvrátit  od  zbožné,  spravedlivé,  snadné  války,  máte 
příležitost  s\Tchovanou,  porazit  Kristo\-\'  nepřátele  a  Cechy  zpurné  ně- 
meckými ranami  podrobit  Kristu  nebo  vyhubit  železem.  Stydte  se,  že 
odpadlík  od  vír\-  svaté  círk\-e  v  lůně  německé  země  beztrestně  pychá 
a  vesele  získá\  á  slávu  válečnou.  Nelekejme  se  nepřítele  barbarského,  divo- 
kého, smělého,  kterého  předkové  nedovedli  v  mnohých  válkách  porazit. 
Ted  jest  Čas,  led  bůh  pomáhá,  MaximiUán  Vás  vede,  a  z  kořene  budou 
poraženi,  když  nesčetné  (!)  jich  čctv  nedávno  do  jednoho  potřel.  Líčí 
pak  boj:  \'yšli  z  domácích  lesů  a  hubí  chaty  venkovské,  daleko  i  široko 
pálíce,  a  neustávají,  jako  vlk,  když  vpadl  mezi  pasoucí  se  brav  ne- 
ustane, dokud  těla  všech  ovec  neleží.  Nic  jinak  oni  nevěřící,  od  chla- 
pectxi  zv}'klí  žíti  z  loupeže:  vše  hubí,  až  žaloby  ubohého  lidu  dojdou  sluchu 
králova  .  .  .  dlouho  stojí  pevni  sluhové  nevěry  a  mnoho  krve  proléváno, 
až  je  naše  vojsko  spořádanější  obstoupí  smrtonosnými  zbraněmi  odevšad; 
tu  prchají,  přijímají  rány  do  zad,  hynou  na  útěku,  toho  kuň,  toho  koi)í, 
toho  meč  nebo  střela  různá  usmrcuje.  Konečně  smutné  zajaté  s  nikama 
nazad  svázanýma   veda,    král  triumfem   kráčí   do    zdí    krásného    města. 

Nuže,  spěchejte,  nevěřící  rod  ted  bude  moci  udatně  býti  vyhuben 
a  naS<;  země  od  hanby  očištěna;  poražení  nc-prátelé  ničeho  se  již  modváží. 
otrockým  strachem  a  hanebným  studem.  Idatnost  vúdrova  vám  prii)raví 
\éčné  triumfy. 

»)  Otí.4téným  u  .M  Freher.i  Ker.  ^crm  ss.  II..  2.  vyd.  (1717),  sir.  507- -.W 9. 
O  datováni  Ame  Novák,  L.  f   30    227. 
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SlavTiý  humanista  a  právník  Oldřich  Zasius  (1461 — 1536), 
maje  reč  k  císaři  jménem  universisy  friburské,  oslavoval  rovněž  vítězství 
nad  Cťchy,  jichž  jméno  bylo  kdysi  tak  hrozné,  že  velká  vojska,  než  ještě  je 
spatřila,  byla  obrácena  na  útěk;  ty  však  jsi  na  ně  nic  netušící  s  malou 
četou  udeřil,  že  ač  velmi  udatně  se  zdáli  odporovat,  tvým  nezadržitelným 
útokem  jsou  poraženi  .  .  .  Ty  ukázky  fantasie  válečné  humanistů  německých 
stačí. 

Italskému  humanistovi,  který  opěval  celou  válku  landshutskou  a  ovšem 
také  episodu  českou,  vzpomínky  na  husitské  války  nevadily  a  sotva  si 
vzponměl,  že  Cechové  jsou  kacíři.  Byl  to  Richard  B  a  r  t  h  o  1  i  n  u  s, 
kanovník  kathedrály  v  Perugii,  který  provozovav  doma  umění  řečnické 
a  básnické,  účastnil  se  různých  vyslanect\'í  a  dcšrl  zvláštní  sláxy 
při  dvoře  Maximiliánově ;  císař  sám  jej  korunoval  básníkem,  udělil 
mu  titul  comes  palatinus  a  dal  podnět,  aby  učená  jeho  Aushicis,^)  sk)žená 
r.  1504 — 1507,  byla  patřičně  vydána  a  kommcnto vána.  Slavný  švýcarský 
učenec,  sekretář  císařův,  pozdější  reformátor  svatohavelský,  Vadianus, 
vydal  ji  poprvé  r.  1515  a  Jakub  Spiegel  z  Schlettstadtu,  rovněž  člen  císařské 
kanceláře  a  později  tajemník  Ferdinanda  I.,  napsal  k  ní  scholia,  která 
mnohonásobně  převyšují  její  objem,  a  takto  rozmnoženou  ji  otiskl  r.  1531 ; 
J.  Reuber  pak  pojal  r.  1584  báseň  i  s  těmito  výklady  do  svých  ,,Vetercs 
scriptores"  .  .  .  Sám  Pico  de  Mirandola  provázel  ji  slovy  uznání  a  vyčítal 
básníku  jen  přílišné  mythologisování,  proti  čemuž  se  Baitholin  hájil  alle- 
gorickým    výkladem. 

Cechy  uvádí  Austrias  hned  na  konci  knihy  první,  kdy  Ruprecht 
dostává  klamnou  věštbu: 

Bellům  ingens  caedesque  cano,  Rlienumque  cruore 
spum;intem  aspicio,  venient  in  regna  Boemi 
auxilio,    Martemque  cient,  Francosque  sub  ictu 
prosternent  primo  atque  undabit  sanguine  Rhesus   .  .  1 

což  jest  právě  tak  dvojsmyslné,  jako  konec  věštby: 

Ne  dubita,  dabitur  requies  finisque  mak>rum, 
nam  te  victunini  judmittunt  numina  regem, 

který  hlásá  klid  smrti  a  vítězství  krále  německéh<i.  O  pomoci  Cechů 
děje  se  pak  znu'nka:  na  př.  v  deváté  knize  jistý  ('ymmon  (zrádce)  odvrací 
spoluobčany  od  boje  odkazem  na  českou  pomoc  (Re\iber,  651): 

aderunt,  sic  fáma  vagatur, 
indomitae  gentes  pugna,  totusque  Roberti 
Albis  in  auxilium. 


•)  De  bello  Norico  ad  D.  Majcimilianum  Austriados  libri  XI 1 
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Desátou  knihou  dochází  konečně,  kd5'ž  bohové  již  usmrtih  Roberta, 
na  bellům  Bohemicum.  Císař  (669)  spěchá  k  Reznu;  tam  tábor  rozbili 
Martovci  Cechové,  Ud  boha  neznalý,  zuřivě  V3'čkávajíce  bitvu.  Caesar 
oslovuje  své  vojsko,  že  proti  nim  stojí  rouhavý  contemptor  deorum,  a  že 
Xěmci,  kteří  jediní  odolali  Římanům,  nemají  trpět,  aby  je  drancoval  ne- 
přítel, jenž,  neznaje  válčit,  jen  slepě  jako  zvěř  se  vrhá  v  boj. 

Ergo  ne  de  nostra  dubitemus  pellere  terra 
hoc  genus  infidum?  pugnaque  lacessere  victa 
agmma?  quae  nullos  norunt  certaminis  usus 
sed  qua  se  effudit  bellandi  infraena  cupido, 
prorumpunt,  hostemque  vocant  de  more  ferarum. 

Tisiphone  zatím  (675)  vkročila  do  táboru  českého,  pobízí  k  boji  a  vzněcuje 
zuřivost ;  všichni  chopí  se  zbraní  a  připravují  vozy  a  střely,  mezi  nimi 
překrásná  Pantho,  vůdkyně  tisíce  dívek,  ozbrojených  luky  ;  byla  jako  slavná 
Hippclyta,  choť  Theseova.  Čechové  bojují  nepořádně  a  hlučně,  Austriadé 
mlčky  (rozdílu  tomu  se  naučili  od  Reků  a  Trojanů,  čehož  si  učený  Spiegelius 
nepovšiml),  ony  pudí  íuror,  tyto  gloria  Martis:  Cechové  potřeli  íránskou 
jízdu,  která  se  nepozorně  vrhla  v  boj ,  ale  císař  sám  zabíjí  české  hrdiny,  kteří 
šlovou:  Melargus,  Lyeus,  Dorchas  z  Prahy,  Syris,  Lycetes,  zalialený  ve 
vlčí  kůže  Thearcus,  jehož  nezachránila  jeho  mitra,  acd.  Podobná  jsou 
jména  odpůrců  a  obětí  vévody  brunšvického  a  hrdin  jiných.  Pantho  na 
jazygském  rychlém  voze  vyrazila,  je  však  přemožena  a  raněna  a  doporučuje 
se  milosti  vítěze  (Kazimíra).  Cechové  ustupují  k  šiku  vozovému.  Tu  Minerva, 
vzpomínajíc  drahého  Ottona  (Otakara),  spěchá  k  Amphitritě  a  vyprošuje 
si  spasný  déšť.  Císaře  ovšem  nezastraší,  ale  přece  je  nucen  vzíti  vojsko 
do  tályjra  zpět ;  Diana  obrací  se  na  bratra  Phoeba,  aby  vody  zahnal. 
O  třetí  stráži  noční  došla  na  bojiště  smutná  zpráva  o  smrti  Ruprcchtově 
a  vojín  česk>' kolísá,  má-li  prchnout  nebo  vytrvati.  Z  jitra  pak  jsou  Cechové 
ovšem  p<jraženi,  jejich  princeps  Agartes  marné  je  napomíná,  je  raněn 
Austriadovy-m  kopím,  marné  se  jich  ujímá  Minerva. 

V  jedenáctém  zpěvu  slyšíme,  že  raněný  Pliyaltes  doběhl  do  Praliy 
a  umíraje  zvěstoval  porážku ;  ženy  pražské  drásají  si  tváře  a  bijí  se  v  prsa, 
pak  se  vypraví,  aby  si  na  císaři  vyprosily  těla  padlých,  plavou  přes  Dunaj 
jako  kdysi  Cloclia,  a  Caesar,  kter>'  již  propustil  živé,  vyhovuje  jejich 
prosbě;  po  pathetických  řečech  pí^hřebních  vracejí  se  ženy  do  Prahy. 

Bartholinus  znal  patrné  dobře  Enea  Silvia  a  při  Cechách  myslil  na 
V.ila.sku  a  její  družky,  ale  o  Cechách  své  dí)by  měl  vědomosti  velmi  ne- 
patrné a  obraz  bitvy  kreslil  úplné  nezávisle  na  skutoČn<iSti. 

Na  sjezde  králů  ve  Vídni  r.  1515,  při  zasnoubení  vnoučat  MíLximili- 
ánových  pronesl  Bartholinus  řeč,*)  v  níž  přrd  králem  českvm  velebil  ví- 
tězství císařova  a  nemohl  .se  vyhnout  ani  České  bitvě:  je  prý  slavné  i  býti 


•)  Frchcr.  Rcr.  gerra   u,   II  ,  3fi3  (Stru ve,  tíOO). 
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poraženu  od  takového  vojevůdce  a  nikde  nebylo  bojovánu  udatněji  a  ne- 
bezpečnéji.  Císař  se  podivoval  Cecilům  a  nejen  milostivě  ušetřil  zbylých, 
nýbrž  naplnil  bojovný  ten  národ  takovou  náklonností,  že  mu  čeští  žoldnéři 
ítsvědčili  znamenitou  věrnost,  zvláště  při  obléhání  Morana,  kde  nnisili  jísti 
maso  hnusných  zvířat. 

Podobně  známv  Jan  F  a  b  e  r  v  pohřební  řeči  nad  Maximiliánem 
Ve  Welsu  praví:  ,, Nikdo  potom  císaie  nemiloval  vroucněji,  než  Cechové, 
kterých  pro  znamenité  jejich  ctnosti  a  neporušeného  ducha  si  císař  vysoce 
vážil,  a  užívaje  jich  ve  válkách,  zkusil  jejich  věrnost."^) 

Bebel  ve  svvch  slavných  ,,Facetiae"  (zr.  1508^1512)  zůstal  svému 
smýšlení  o  Ceších  věren  ;  z  francké  země  kat  se  v  Cechách  stal  kacířským 
knězem,  a  když  se  ho  udiveně  tázali,  jak  je  to  možno,  řekl:  Jaký  národ, 
takový  kněz.  Cechové  bez  zpovědi  chodí  denně  k  stolu  božímu,  začíná  jiná 
anekdota;  Polák  zloděj.  Cech  kacíř;  mezi  nicotné  věci  patří  talie  český 
mnich.'') 

Ve  svém  Triumfu  Venuše  pak  tolik  napovídal  na  mnichy  a  jeptišky, 
že  Cechy  tím  jaksi  ospravedlňoval;  ale  ač  bývá  zván  předchůdcem  re- 
formace, o  reformaci  české  svého  smýšlení  neměnil. 

Je  však  zajímavo,  že  jeden  z  prvních  napodoliitelu  jeho,  A  d  o  1  p  h  u  s 
strassburský,  ve  svých  Facetiae  vypravoval  také,  co  odpovídají  Cechové, 
když  jim  doporučují  odpustky:  jsou  ])rý  dvě  skiíně,  v  jedné  jsou  zásluhy 
Kristovy  a  té    nelze  vyprázdnit,  druhá  je  papežova  a  té  nelze   naplnit.') 

Z  humanistů  českvch  Rehoj-  Hrubý  z  Jelení,  kterého  Bohuslav, 
pro  špatné  verše  jeho,  také  nazval  dvounohým  oskni,  osvědčil  se  dů- 
stojným žákem  Viktí^rinovým  v  prose  překladů  i  originálů.  Z  nich  vyniká 
jeho  ,,Napomenutík  Pražanům"  z  r.  1512,  v  němž  stručně  shrnuje  historii 
války  husitské:  bůh  soudem  spravedlivým  pro  Husa  svatého  poslal  ^ižku 
jako  metlu  svou  na  duchovní. 

A  překládal  Erasmovu  , .Chválu  bláznovství",  protože  pozoroval, 
že  Erasmus,  římský  kněz,  kára  věci,  o  jichž  odstranění  se  přičinili  ,,naši  staří 
Cechové  ...    v  Bazilii  a  jinde". 

Václav  Písecký  pak,  kterv  tak  těžce  nesl  zlé  působení  Eneovy 
historie  a  prohlédl  její  vady,  nedočkal  se  věku,  aby  ji  snad  mohl  na  zá- 
kladě své  znalosti  řeckých  historiků  nahraditi  dílem  lepším,  ani  aby  mohl 
obroditi  pražskou  universitu  humanismem,  kterému  se  v  jeho  podobě 
katolické    zavírala. 

Mikuláš  K  on  áČ  z  Hodíšfkova  naproti  tomu  r.  1505  tuto  historii  pře- 
ložil humanistickou  češtinou  jako  , .Českou  kronyku"  ;  vynechával  nej- 
ostřejší místa  anebo  je  zmíniil  nejapně  a  neslohově:  z  ,,arcikacířů"  se  stali 
„věrní  synové  církve",  o  nichž  pak  mluveno  stejně  zle,  jako  v  originále. 

»)  Freher.  Ss     II  .  413  (734). 
»)  Facetiae   III.    13.    KU,    I  ,   !♦,    \\  .   f. 

•)  K    H.iKcn,  Dcutschlauds  literarische  uiid  religjóse  verháltnisse  im  reforma  ■ 
tionszeitiiltcr    1,    406,    Erlangen    1841. 
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A  V  předmluvě  dokonce  on,  kališník,  vykládá  počátky  husitství  zcela  tak, 
jak  činíval}"  katolické  polemiky:   z  touhy  po  bohatství  pražské  kapituly. 
Jak  málo   si  těch  neshod  byl  vědom,   ukazuje  jeho  úvodní  báseň, 
psaná  rýmová nýnii  strofami  sapfickými : 

Tato    kronyka  národu  českého 
právě  dotýká  od  pojitie  jeho, 
kteří     bývalí  knížata  a  králi 
vlast  spravovali 

do  času  krále  Jiřího  prvnieho ; 
i  věci  dále  kraje  okolního 
též  oznamuje,  mírně  vypravuje 
a  vypisuje. 

Kterýž  Eneáš  Sylvius  řečený, 
slavný-  muž  v  ten  čas  a  velmi  učený, 
duovodně  sepsal,  z  mnohých  kronyk  vybral, 
Alfonsovi  oddal, 

arragonskému    králi  přejasnému, 
chtěje  každému  zjevit  smrtelnému 
jací  bojové  v  Cechách  a  mordo vé 
byli  ohňové, 

Kterak  Jan  Zižka,  ačkoli  jsa  slepý, 
kniežata  říešská,  jiné  Xěmci  cepy 
také  nahrával,  ciesaře    přemáhal, 
z  země  vyhnával. 

Protož  jie  sobě  neobtěžuj  číesti 
nebť  muože  tobě    užitek  přinésti, 
Cechu,  Slováku,  Moravce,  Poláku, 
chvíli  všeiijakú. 

Xa  pxDČátku  šestnáctého  století,  sto  let  po  Husově  vystoupení,  končí 
ranní  český  humanismus:  kat<jlíky  posiluje  k  týmž  útokům,  kterými 
f<ím  doléhal  po  století,  kališníky  činí  spíše  shovívavými  a  vlažnými, 
uče  je  zapírati  husitskou  minulost. 

ZádnýCcch  ncpn^kusil  se  od  husitských  válek,  aby  humanistickou  lati- 
nou nakreslil  celkový  obraz  hnutí  liusitského,  a  činil-li  tak  písař  Prokop,  ten 
p^^kus  stačí  pravé  na  důkaz,  že  se  o  t(j  pokoušet  neměl.  Je  záliadno,  kde  tento 
starý  písaí-  novoměstský  a  b^-valý  učitel  na  pražské  universitě  vzal  víru,  že 
by  se  mohl  státi  historikem,  když  i)řece  nedovedl  napsat  věty,  aby  nc- 
opisíjval.  Jeho  spis  byl  «jvšem  tendenční,  maje  dokázat,  že  kostely  pražské 
patří  katíijíkům.  Ovod  svého  Chronicon  novae  civitatis  pragensis  opsal 
z  Vavřínu:  z  Březové,  zbarviv  jej  římsko-kat<»li(;ky,  kvetoucí  stav  země 
ť.»  áké  za  Karla  IV.  vypisí>val  z  Ency  Silvia,    až  li(»  opisování  omrzelo  a 


140 

odkázal  na  pramen,  a  nedovedl  díla  svého,  psaného  r.  1476,  dále  než  k  roku 
1417;  končí  zprávou  <»  příchodu  cikánů,  předobrazit elú  Táboru.  Kde 
Čerpal  ze  ztraceného  nyní  pramene,  zanechal  několik  zpráv  odjinud  ne- 
známvch  a  tím  se  prcce  zavděčil  historikům.^) 

Ccho  zanedbávali  Cechové,  o  to  pokoušeli  se  při  nejmenším  dva 
Němci  z  českých  zemí.  První  z  nich  Jan  L  e  o  n  i  s,^)  magister  mostecký, 
veden  vlastenectvím  místním  napsal  r.  1493  historii  bitvy  mostecké,  která 
existovala  ještě  r.  lf<'M),  aU-  je  ztracena  a  nahrazena  překladem  německým 
z  r.  1513. 

Lconis  ])oříná  EneovskVm  líčením  kvetoucího  stavu  Cech,  který 
trval,  dokud  několik  kněží  nezatoužilo  tak  po  vládě,  že  proti  vznesen \Tn 
lichotili  lidu.  To  prý  se  osvědčilo  skutečně  nejpohodhiější  cestou  ;  hlásali,  že 
sluší  požívati  i  krA'e  boží,  ukazovali,  že  prý  papež  a  jeho  přivrženci  nejsou 
pravými  pastýii,  odpadŠe  od  přikázání  Kristova;  tato  nauka  se  šířila 
nejen  u  lidí  hrubých,  než  i  u  vznešených,  a  kdo  nepřisvědčil,  byl  vyhnán 
nebo  udáven.  Hledajíce  nejvybranější  ochránce,  ustanovili  si  jistého  Hanuss 
Zizka  jednookého;  sebe  zvali  spravedlivými,  kteří  bojují  za  zákon  Kristův. 
Následovalo  rozdělení  iíše,  válka,  spustošení,  a  říše  kdysi  tak  slavná  ujiadla 
do  hanby  tím  větší  pro  jejich  nelidskost. 

Bylo  \šak  město  na  samých  hranicích,  které  věrně  vytrvalo.  Občané 
vzkázali  císaři,  že  budou  věrni,  ale  doprošovali  se  pomoci,  majíce  tak  blízko 
hrad,  s  něhož  bylo  lze  stříleti  k  nim  jako  do  terče.  Císař  je  svěřil  markra- 
bímu míšeňskému  a  bylo  štěstí,  že  dostalo  takového  ochránce. 

Zatím  2ižka,  zbrojník  neřesti,  pleně  táhl  celou  říší;  zradou  vzal 
Chomutov,  kde  ženy  řádily  jako  pominutí  psi  s  ukrutností,  z  níž  mužům  byla 
hrůza;  nešetřeno  žen  ani  dětí  v  kolébce.  Jaký  děs  padl  na  Mostecké! 
Asi  dva  rt)ky  před  tím  byl  Žižka  Mosteckými  zajat,  ale  že  neměl  půtky 
s  nimi,  propustili  ho  za  slib,  že  nebude  proti  jich  městu.  To  piipomínali  mu 
tcd  poselstvím  ;  Zižka  slíbil,  že  učiní  co  může.  A  skutečně  navrhl  svým, 
aby  minuli  Most,  a  varoval  je  před  nešťastným  koncem  ;  ale  jeho  rada  byla 
zavržena,  načež  se  odebral  s  několika  málo  bojovníky  jinam. 

Ale  ostatní  Mostu  nechtěli  Šetřiti,  poněvadž  se  S])ojoval  s  cizinci, 
s  Míšňany.  Takoví  jsou  Cechové  podnes,  že  nenávidí  národů  jiných,  zvláště 
Němců.  Láska  k  vlasti,  praví,  jednota  jazyka,  jednotné  vyznání  práva  této 
říše  daly  by  dosti  příčiny  k  šetření ;  ale  Mostečtí  odpadají  od  říše  a  spojují  se 
s  cizinci,  a  ojxjvrhují  evangelickou  pravdou,  proto  by  nebylo  rozumno,  aby 
ušli  spravedlivé  pomstě. 

Husité  útočili  na  zámek,  na  němž  Titus  von  Ciorencz  vládl;  tu  vy- 
myslila rota  neřestí  hroznou  zlobu,  v  Bílině  zajala  Kampholda  von  Go- 
rencz,  bratra  Titova,  a  přivázali  ho  naliťho  na  taras,  ěi  kajíce,  že  hrad  se 


»)  O  nCm  jakožto  humanistovi  Mareš  v  Rozpr.  C.  Ak.  I.,  8,  2  (1900);  Bach- 
mann  v  MVGDB.  35,;  otiskl  Huflcr   I..  67—78 

»)  Ludwig  Schlesin>,'cr.  Die  Historien  des  M;ig.  Johannics  Lcímis,  Kin  Quellen- 
bcitrag  zur   Gescli.  iler  Hussilenkriegc.    1877. 
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poddá.  Ale  zklamali  se;  svázaný  křičel  na  obležené,  aby  nedbali  naň,  ztra- 
ceného, a  hleděli  jen,  aby  brzy  byl  usmrcen.  A  obratn}'  žoldnér  prostřelil 
prsa  jeho  smrtící  střelou.  Nadšeně  velebí  auktor  bratry  jako  přední  mučed- 
níky Kristo\'y, 

Na  Mostecké  padla  velká  hrůza,  ale  udatnější  je  (humanistickou  řečí) 
napomínali  k  vytrvalosti  a  důvěře  v  boha,  aby  dali  krajanům  dobrý  pří- 
klad. Lid  probudí  se  jako  ze  spánku  a  chápe  se  zbraně,  přijímají  míšeňskou 
posádku,  cvičí  se  ve  zbram'ch.  Nepřátelé  nabízejí  mír  a  hrozí  chvástavě,  ale 
dostanou  krátkou  odpověd,  že  měšťané  neodstoupí  od  církve  křesťanské. 
Dvanáct  dní  nezní  zvon,  ale  den  Marie  Sněžné  Mostečtí  uctívají  slavnostně, 
a  v  tom  lesk  zbraní  zvěstoval  plíchod  markrabího. 

Husité  posílají  část  vojska  naproti  nepřátelům,  ale  Mostečtí  se  po- 
loží v  zálohu  a  zahájí  boj  s  překvapenými  nepřáteli.  Raněný  kůň  prapo- 
rečníkúv  skáče  sem  a  tam  a  zadní  myslí,  že  přední  utíkají,  kůň  klesá  a  na  ně 
padá  strach  páně,  a  vše  utíká,  pronásledováno  Mosteckými,  kteří  neustali, 
dokud  slunce  nezapadlo.  I  padli  všichni  nepřátelé  vyjma  ty,  kdo  se  rych- 
lostí dostali  do  vozové  hradby,  a  kdyby  nebyla  bývala  zazděna  jezemí 
brána,  nebyl  by  ušel  ani  jediný;  v  noci  postaveni  na  hradbu  hudebníci  a 
hlukem  svýin  budí  v  nepřátelích  představu,  že  budou  přepadeni,  proto 
co  nejrychleji  dali  se  na  útěk,  a  mnozí,  míníce,  že  jdou  k  Žatci,  seznali  ráno, 
že  šli  naopak  k  Rudohoří.  —  Jak  bylo  takové  vítězství  možné;'  Jen  vše- 
mohoucnos.í  boží;  mnozí  nepřátelé  později  \^znali,  že  viděli  se  všech 
stran  se  vrhat  na  ně  velké  zástupy. 

Mostečtí,  poznavše  pomoc  matky  boží,  nechtěli  býti  nevděční  a  slíbili 
slavit  ten  den  zpěvem  a  procesím  i  v  předvečer  postem. 

Na  Eneovi  závislV-m  zdá  se  také  slezský  humanista  František  Fa  ber, 
který  r.  1520  vydal  v  Lipsku  knížku  nevelkou,  obsahující  veršovaný  nářek 
na  neštěstí  básníků  v  naší  době,  a  před  ním  báseň  hexametrickou  ,, Sylva 
cui  titulus  Boliemia".  Sylva  je  v  době  renaissanční  asi  totéž  jako  byla  an- 
tická satira  nebo  jest  moderní  causerie.  Faber  sáhl  hluboko  do  fraseologie 
Virgilio\y,  aby  ve  své  silvě  vypsal  osudy  Cech.  Předesílá  popis  země  a 
lidu,  bfjjovného  a  pití  oddaného,  který  často  v  závodech  pijáckých  vy- 
vrhne duši.  Mravyjejich  mírnilKanl  IV.,  Pompilius  po  Rnmulovi.  Ale  štěstí 
je  nestálé,  hned  po  těchto  halkyonských  dnech  nastala  neočekávaná 
bouře.  Básník  znovu  vzývá  Phoeba,  aby  ji  mohl  vypět. 

Ato,  nikdy  nenasycená  utrpením  lidu,  chtěla  se  pomstit,  že  Cechy 
vyhnaly  Marta.  Oslovuje  své  oře,  zda  to  budou  trpěti.  Dovedla  přece  — 
chlubí  se  jako  Juno  u  Virgilia  —  zbíjřit  Tróji,  Spartu,  Korintli  ;  polilíží 
zp6t  na  Trebii  a  Trasimen,  a  což  nerozcštvala  Gíi11\  ,  Britany,  Gcrniáiiy 

.  .  .  Galliis  intindet 
San><uine  aííro«í  Latii,  Ven<to  indignantc  superbo 
Maxmilianeas  aquilas  arctouquc  sceplra  .  .  . 
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To  je  ovšem  chvála  piedčasná;  Ate  zapomněla,  že  těch  úspěchů 
dobude  teprve  za  století.  Vyhledá  dům  ^lartův  na  Haemu,  plný  zbroje, 
hlídaný  Discordií;  je  tu  družina:  Timor,  Labor,  Sud<»r,  Furor,  Insidiae, 
Virtus,  Ira,  Mors  a  Fames.  Ate  žádá  radu  a  čin,  Mars  poslechne,  a  Ate 
vrací  se  do  Cech  ;  moře  a  lesy  se  třesou.  Spěchá  do  města,  které  Boioemi 
naz}'\'ají  Tábr»r;  na  vysoké  skále  leží,  obklíčeno  Lužnicí,  to  místo  si  bo- 
hyně \'y volila  a  v  něm  zvláště  nového  druha,  strašnou  nestvůru,  hrozného 
obličeje,  úst  lidské  kr\'e  žíznivých,  tisícího  potomka  tyrrhenského  krále 
Mesentia;  když  hoch  plakal,  rozhněvaná  furic  vyrazila  mu  oko  a  zanechala 
ho  jednookým  a  tak,  Cocles,  byl  stále  nazýván. 

Unde  est  pcrpetuo  dictus  cognomine  Cocles.  Toho  pozná  a  uvede 
jej  na  hrad,  kde  mešká  hrozné  vojsko,  všichni  přijímají  ho  s  obnaženou 
hlavou  a  vítají  ho  jako  slíbeného  vůdce  —  Ate  jej  oslovuje,  že  nadešla  doba, 
kde  se  může  proslavit ;  on  opovrhuje  bohy,  bude  působit  jako  blesk  v  chrá- 
mech. —  Zboř  oltáře,  ohniště,  —  dostaneš  tisíc  zástupů,  s  jednou  vůlí  a  ne- 
malá bude  odměna.  —  Tisiphone  bude  mu  chotí.  —Všichni  pijí  víno  smíšené 
s  lidskou  krví,  přísahají  záhubu  země  a  zboření  chrámů,  tak  že  juppitcr 
se  otřásl  a  bál  se,  aby  zase  giganti  ncvršili  Pelion  na  Ossa.  Cocles  chopí 
se  zbraní  —  a  četa  vj^trhla,  podobna  hrozným  Britanům  tmavou  tváří, 
očima  hrůzou  ČL-rvcnýma,  kůží  železu  zvyklou  a  tvrdou. 

Pestrá  společnost  allegorií  se  přidává,  Discordia,  Sacra  Supcrstitio, 
Irreligio,  Valdcnsis  labes,  a  slepí  učitelé  bludů  vedou  slepé  bezcestím. 

Cocles  vykonal  rozkazy  bohyně,  pálil  chrámy,  domy,  města;  vypo- 
čítat, kolik  hrůzy  působil,  byU)  by  únavno.  Nezdrželo  se  mt)nstrum  doma, 
ale  jako  Dunaj  vylévá  vlny  do  sousedních  rovin,  tak  ucítili  zlo  Moravané, 
pak  Odra,  zvláště  Nisa,  rodiště  básníkovo,  jejíž  chvála  zaznívá: 

et  tu  ciara  parens,  nobis  pulccrrima  Nisa  .  .  . 

Odtud  se  Cocles  vrátil,  mírněji  byl  by  s  Jovišem  zacházel  vítězný 
Knceladus;  nic  není  znáti  z  Karlových  ďch.  Proč  se  tak  zřítilo  králov- 
ství?   Je   Juppiter  hluch?   nmiá  blesků? 

Prosbou  za  Cechy  končí  se  básíň,  v  ní/  luiií  historického  postřehu 
ani  původního  obratu,  tím  více  applikací  míst  básnických  ze  starověku, 
především    z    Virgilia. 

Tak  vyznívá  humanistická  litiratura  o  husitství,  zatím  co  nová 
generace  humanistů  dávno  boj  proti  scholastice  učinila  bojem  proti  Rím\i. 

V  Cechách  vedle  liumanismu  vzešlo  v  druhé  polovici  století  také 
símě  Chclčického  a  zachránilo  české  zemi  kvas  husitský;  v  literát uie 
patnáctého  století  ovšem  uplatňuje  se  bratrství  hlavně  písněmi 
svými,  kteréžto  dědictví  Husovo  pak  odevzdává  všeni  reformovaným 
církvím.  Ale  písně  jejicii  lubyly  historické ;  jako  Táboři  nectili  svatých 
ani  oni  a  nezpívali  o  nich,  a  vůbec  literární  jejich  činnost  v  XV.  století  je 
nepatrná,  význam  jejich  v  této  hcroické  a  mučednické  době  je  v  tom, 
ie  jsou  a  jací  jsou,  ne  v  tom,  co  píší. 
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Pukud  ve  svých  Pamětech  už  v  této  době  vracejí  se  k  Husovi,  jeví 
vypravování  jejich  týž  ráz,  jako  v  době  pozdější ;  tak  Sepsání  bratra  Tůmy^), 
,, humoristy  mezi  bratiími",  z  r.  1502  začíná  Wikhíem,  Matějem  z  Janova 
a  Husem.  O  Jiřím  soudí  nepříznivě,  došel  koruny  prý  pro  zásluhy  otce 
svého,  jenž  věrně  s  Žižkou  ve  spolku  bojoval.  Potem  král  vedl  skvělejší 
dvůr  než  někdy  sám  císař  Karel,  i  nemaje  k  tomu  dosti  peněz,  činil  kiivdy 
vdovám  a  sirotkům.  Bůh  vzbudil  proti  němu  Zdefika  i  Matj^áše.  Z  trestu  také 
proto,  že  se  protivil  kněžím  táborským,  kteří  světlej  i  pravdu  zvěstovali, 
nežli  kněží   Rokycanovi. 

Zaj  únava  ač  neutěšená  j  e  literatura  polemik  proti  bratřím  s  hoj  - 
ností  pověr  a  klepů  o  nich,  jimiž  se  proslavili  někteří  spisovatelé  této  doby. 

Učenv  a  všemi  humanisty  vyxhvalovanv'  probošt  olomoucký  dr.  Au- 
gustin přirovnal  lékaíe  Jana  Černého,  že  nechtěl  odstoupiti  od  bratrství, 
k  Plutarchovu  druhu  Odyssea,  který-  nechce  se  stát  člověkem,  když  Kirke 
ho  proměnila  v  prase.  Že  na  králi  vymohl  kruté  dekrety  proti  bratřím, 
a  že  Bohuslav  je  vášnivě  a  vlastenecky  schvaloval  a  pii  tom  tak  málo 
rytířsky  se  zachoval  k  paní  Martě  z  Boskovic,  která  napsala  proti  Augusti- 
novi ..Excusatio"  bratří,  ukazuje,  jak  málo  tento  humanismus  v  Cecháih 
měl  společného  s  humanitou. 

Z  šíření  nejhoršího  klepu  viní  se  hlavně  pověstný  inkvisitor  Henricus 
Institoris,  kten,'-  v  Opus  perutile  sermonům  vypravoval,  jak  pikharti 
v  jamách  tělesné  obcují,  a  jak  znalost  písma  mají  od  velké  černé  mouchy, 
která  jim  vlétne  do  úst;  jen  že  by  jim  také  pomáhala  volit  starší,  po- 
pírá; píše  ve  svém  Tractatus  contra  Waldenses  r.  1501  na  konci,  že  bůh 
velel  odměnit  se  dobrem  za  zlo,  a  proto  chce  jim.  Valdenským,  t.  j.  bratřím, 
I)rispéti  v  néčem,  v  čem  je  nespravedlivě  obviňují.  —  Je  prý  obecná  po- 
vést: chtí-li  zvolit  staršího,  shromáždí  se  po  způsobu  apoštolů  a  modlí  se 
všichni  Otče  náš.  To  je  pravda.  Ale  pak  říkají,  že  přilétne  nad  shromáž- 
děné velká  moucha,  a  na  čí  hlavu  si  sedla,  ten  je  starší.  Zavrou  ho  do 
komory  jako  blázna,  on  křičí  a  mluví  jazyky,  jako  posedlý  dáblem.  Pak 
se  modlí  aosvobodí  ho.  Okamžité  mluví  dokonale  latinsky  a  umí  číst  a  psát. 
To  není  pravda,  to  je  vyzkoušeno  —  mají-li  to  někteří,  nevím,  ale 
ne  ti,  ktcrVTnted  říkají  pikharti  a  jichž  je  velmi  mnoho  v  Cechách,  kde  stále 
se  vzmáhají. 

Mnohem  vetší  účast  v  Šíření  klepů  takových  má  nejslavnější  učenec 
z  rozhraní  století  patnáctého  a  Šestnáctého,  Jan  T  r  i  t  li  c  ni  i  u  s  (1462  až 
1516), opat  spí»nheimský,  velký  p<4yliistor  a  smělý  íalšíjvatel  dějin.  V  Chro- 
nicon  svého  kláštera  (1501)  vypravuje  o  jamnících  ,,fossarii",  kteří  jsou 
nadmíru  cliytří,  tak  Že  ncm»>hou  snadno  býti  přehádáiii.  Ale  poví  ])ií- 
činu,  aby  nikd<i  to  nepokládal  za  zázrak:  je  to  dílo  zhlio  ducha.  Každý 
z  ni«  h  vstoupí  do  chrámu  při  katolické  mši,  a  v  koute  stoje  po  celou  mši, 
proklíná,  pak  přilétne  šustíc    křídlv  velká  moucha  a  vlétne  mu  do  úst. 


»)   J.   Goll.  (XM    1883,   521 
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Tu  je  pln  (íábclskt-ho  ducha  .  .  .  oni  však  říkají,  že  je  to  duch  svatý  .  .  . 
Znal  prý  jednoho,  který  se  té  mouchy  lekl  a  stéží  ji  odehnal  .  .  .^) 

Předtím,  k  r.  1400  vypravuje,  proč  Václav  byl  sesazen;  také  prý 
proto,  že  zkazil  universitu  a  doktory  vyhnal!  Ví  o  dvou  výpravách  proti 
Cechům,  jedné  r.  1422,  druhé  r.  1431  ;oběby  byly  končily  vítězstvím,  kdyby 
pro  hamižnost  a  ctižádost  knížat  kacíři  nebyli  dostali  vrch.  R.  1434  prý  vé- 
vodové rakouský  a  míšeňský  táhli  proti  husitům,  zabili  jich  přes  12000, 
ostatní  s  potupou  zahnali,  našich  padlo  3000!  R.  1447  arcibiskup  kolínský, 
přived  26000  žoldnéřů  českých,  marně  obléhal  Soest.  Ale  pak  Cechové 
viškeru  zemi  vévody  Bergského  ohněm  a  mečem  hubili,  kostely  a  kláštery 
plenili,  nádoby  svaté,  \'ysypavše  svátost  na  zem,  uloupili,  jeptišky  a  panny 
bohu  zasvěcené,  Mdy-li  staré,  pálili,  mladé  však  a  krásné  do  Cech  jako  za- 
jatkyně  odvedli  a  s  neuvěřitelné  zuřivou  chlipností  veřejně  jich  zneužívali. 

Proti  pikliartům  obrací  se  nikoli  katolická,  nýbrž  kališnická  parodie 
písně  O  svolánie  konstanské. 

O    svolánie    pikliartské. 

Pikharti  jsou  horší  Jidáše,  který  Ježíše  zradil,  ale  nepravil,  že  syn 
boží  zde  se  nezůstavil.  Oni  ]iraví,  že  nic  tu  nvní,  kdežto  Kristus 

vždy  na  nás  pamatuje 
v  prostém  chlebě  a  víně 
zuostal  a  jest  cele 
buoh  a  člověk  právě  — 

je  v  svátosti  taký,  jaký  je  s  anděly,  pravý  biUi.  Věrný  kiesťane,  nemívej 
pikhartského  plemene  v  domě,  at  tě  nepřipravn  o  tvou  ovci  jedinou. 

Obrana  viery  proti  pikliartům,  k  níž  je  připsána  v  rukopise  mu- 
sejním z  r.  141*1  báseň,  je  dílem  přísného  kompakt átisty. 2) 

Na  druhém,  levém,  křídle  utrakvismu  stál  skladatel  Listu  Luci- 
ferova Oldřich  Kal  e  n  i  c  e  z  Kalenic,  šlechtic  utrakvista  směru  Rokyca- 
nova,  který  si  váží  minulosti  strany .3)  Jeho  list  je  psán  asi  r.  1477 — 1471>  Lvu 
'/  Rožmitálu.  Luciftr  vzpomíná,  jak  se  mu  dařilo  dobři',  než  přišel  Kristus. 
Proti  němu  vzbudil  Nerona  atd.,  ale  potom  jiní  zjednali  Luciferovi  panství 
tím,  že  dali  kněžstvu  hodně  statku.  Teprv  \\  iklif  počal  o])ět  kaziti  panství 
Luciperovi,  zejména  pak  Cechové  zavedením  kalicha.  Proti  tomu  ted 
Leo  nejvíce  bojuje.  Luciper  počítá  své  věrné:  Sigmunda  Albrechta,  Matyáše, 
Jošta  Vratislavijkého,  Kapistrána,  Hilaria,  Křižan(»vskélu).  K  pomoci  poslal 
jim  bosáky ;  ty  doporučuje  panu  Lvovi,  ti  mu  jistě  d<>  pekla  jiomohou. 

Ctěme  v  této 'Satiře,  která  patří  k  nejlepším  v  litrratuie  naší: 


')   Joli    Trithemii  opem  vyd    M    rrolicr   KWM,    I  f.,   4I.S. 

»)  Zpr.   KCSN.  v.    3,  716—8  (1845). 

«)  VydalZdenčkNejetUý  veVéstnikuKČSN.  1903  podlerukopisujcnského  ;  zkrá- 
cený otisk  předtím  v  JnidanovC  Koniř^um  Pudicbruds  r)20— 538;  v  Jungm;innových 
Déjinúch  a  u  Jirečka  je  list  spleten  se  starším  předhusitským  z  Manuálníku  Korandova. 
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,,A  lid  v  království  českém  nám  velmi  odporném  v  zákoně  Ježíšově 
jest  nade  všecky  národy  lidské  dr'5pělý  a  smělý,  neb  jsme  jiné  lidi  i  národ}'' 
oslepili,  aby  jim  nesvítilo  čtení  Ježíšovo,  ale  lidu  českého  oslepiti  nemuo- 
žeme,  ale  světlost  Ježíšova  čtení  v  temnostech  kněžstva  našeho  římského 
od  Ježíšovy  viery  i  života  zatemněného  již  svítí." 

Toto  sebevědomí  kališnické  nepřimělo  nikoho  z  nich,  aby  se  pokusil 
o  historické  probadání  nebo  vylíčení  velké  doby,  která  jim  tu  přednost 
v}Tiesla:  čtli  Mladenovice  a  \'y'tah  z  něho,  opisovali  a  tiskli  některé  listy  Hu- 
sovy z  vězení,  při  bouři  r.  1-483  zpívali  o  Husovi  a  Žižkovi.i)  také  vypravo- 
vání o  Jeronýmovi  a  Poggiův  list  si  přeložili ;  vzpomínky  na  války  jakoby  se 
soustředily  v  jediné   osobě   Žižky,  o   němž    vypravování  se    zachovalo.^) 

„Kronika  velmi  pěkná  o  Janovi  Žižkovi,  čeledínu  krále  Václava"  zkla- 
mává nás  jen  po  té  stránce,  že  bychom  rádi  slyšeli  více  od  vypravovatele 
z  X\\  století;  ale  samo  o  sobě  prosté  její  vypravování  působí  velmi  mile. 
Vylíčiv  počátky  hnutí  až  ke  kruciátě,  auktor  obrací  se  teprv  k  hrdinovi 
svému:  ,, Tehdy  povstal  jeden  Cech  z  řádu  rytířského  velmi  udatným  jedno- 
okv,  jménem  Žižka  z  boží  milosti  i  povstal  zhuoru  i  táhl  vojensky  polem 
na   ty." 

A  vypravována  pak  tažení  Žižkova,  celkem  s  dobrou  chronologií, 
jen  přespříliš  stručné;  nejobšírněji  boj  s  picsilou  Sigmundovou  u  Kutné 
Hory   a  Xčmeckého  Brodu. 

Jak  příliš  stručné  zní:  ,,Putom  jest  Žižka  přitáiil  s  vojskem  na  Špi- 
álské  pí«le.  A  tu  jest  s  Pražany  smířen."  nebo:  ,, Tehdy  se  jest  u  Přibyslavě 
2ižkovi  vy\Thla  hlíza  i  umřel  jest  Žižka,  i  pochovali  jsú  jeho  v  Králové 
Hradci,  a  tu  ležie,"  aniž  následuje  karakteristika  závěrná :   ,, Takto  umi  el"  .  . 

Ale  píecenám  dopřáno  vylíčení  zjevu  Žižkova:  ,, A  Hradečtí  kázali  jsú 
sobe  Žižku  namalovati  na  korúhvi  na  bílém  koni  v  rytířské  zbroji  s  pal- 
cátem v  uodéní,  lak  jako,  živ  jsa,  jezdil  '  .  .  .  Končí  pak  vypsáním  osudu 
vojsk  íiusitskýth,  až  u  Brodu  ..cstatci  ...  cd   Cc  c  h  uo  v  jsú    zh^muli"! 

Púvodre  kroniky  patrně  náležel  straně  umírněných  kališníků  jako 
téměř  všichni  historikové.  Náležel  jí  také  ten,  kdo  začal  již  v  df>bé  války 
jako  do  deníku  zapisíjvat  jedn'jtlivé  události  a  tím  dal  základ  k  nedocinitel- 
nému,  pí»kračováními  a  přepracováními  rozšířenému  dílu,  zvanému  ,, Staří 
letopisové  č<  ští",  dilu  svrchované  beztvárnému,  které  často  nejduležitější 
véci  odbývá  stručně  nebo  jich  op<jmíjí  vždyť  každý  je  znal,  a  nezdálo 
se  možným,  ?.by  je  kdo  za|xjmněl  -  a  malicherné  j)rojtdnává  široce  a 
únavně.  Je  suchopárné  a  bezduché,  v  úsudcích  tak  omezené  a  př(dp(»jaté, 
jak  jen  mohou  býti  Síiukrf^mníci  nevynikají<í  vzděláním.')  V^yznammává 
se  viak  ncstranností  lakovf>u,  žr  i)odle  slov  Balbínových  nelze  rozeznali. 


•)   T'ri'1r-  (lif-  k<-'zcT  sungcn  in  vnr  vnri  lí.uis  llu^s  und  Siliis-^lco,  oiiskl    jvk  h 
mann  /<  ivv  v  MVdIíU.    19. 

■I,  J.  (ioli  /  .'uiíin  f)  Jfr<»nymovi.    l>rivc  pokládáno  za  flilo 

Kut!  '         '  II.    l.iDl,    fnhiKl    íiliAtfiio    ve    Výlmiu     II        I.'.II       1522 

,    _  li"iii]í'        iclio     \\i|.'iiii     v    S<iii>li)t(  1    Id'     Ixili      III        1K'20 
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psal-li  je  katolík  nebo  kacíř ;  což  ovšem  značí,  že  tt)  nemohl  bV-ti  katolík. 
Xt-ní  v  nich  stopy  po  komposici,  jsou  a  zůstávají  zápisky  pro  osobní  pamét. 

Ale  nebýti  těch  prostých  mužů,  neměli  bychom  pro  celá  desetiletí 
po  válce  zpráv  pražádných,  a  vedle  Eney  by  domácí  tradice  byla  úplně 
oněměla.  Musili  bychom  ještě  mnohem  větší  měrou  vybírati  svou  historii 
z  pramenil  cizích. 

K  .Letopisům*  patří  německé  písně,  které  vzbudila  velká  bitva  ře- 
zenská  —  slavná  ,,behemsch  schlacht".  jako  ovšem  vůbec  landshutská  válka 
nez\'ykle  bohatě  rozezvučela  harfy  básníků  a  rýmařů.  stejně  jako  lyry  la- 
tinsky nalazené.  Hans  G  e  r  n  von  Embs  chválí  nejen  římského  krále  a 
knížata,  kteří  se  hněvali,  že  Cechové  tálili  loupíce  a  pálíce,  a  usnesli  se 

Mariam,  gots  muter  nif  wii  an, 
daB   \\  ir   die  k  e  t  z  c  r   brzwingen  ; 

chválí  říšská  města,  lancknechty  a  zvláště  jejich  vůdce  Mark  Sittich,  který 
se  stal  rytířem.  Za  to  Wisbeck,  který  nechal  Cechy  na  holičkách,  je  za- 
slouženě kárán: 

wenn  er  wár  ein  rcdlich  man, 

mit  in  wíir  er  gezohen. 

Těší  se,  že  konečně  dojde  na  válku  zevní,  na  tureckou;  dosud  se  bijeme 
doma  a  mnoho  lidí  jsme  ochudili. 

Tato  píseň  se  líbila,  podle  její  melodie  zpívány  písně  jiné. 

Jinv  básník  začíná,  že  jsou  tři  díry  v  křesťanstvu,  které  je  kazí. 
První  je  tam,  kde  hnízdí  Xoh,  odkud  přišel  Turek.  Druhá  je,  kde  bílý  lev 
má  své  místo  a  kde  jsou  Cechové,  špatní  křesťané,  krále  Ladislava  udusili, 
krásnější  byl  než  Absalon.  Ted  vytáhli  pomáhat  nespravedlivé  věci,  hubit 
lva  bavorského.  Zde  vypsáno,  jak  Cechové  opustili  svůj  vozový  šik,  ale 
měli  postavení  vvhodné,  zatarasili  se  pavezami  jako  dvířka  chléva  velkými, 
a  jak  prudkého  boje  bylo  třeba,  než  obrnénci  tarasy  povalih  —  tu  byli  loz- 
děleni  a  utíkali  řvouce  a  bečíce.  To  je  Cechu  první  metla  za  vraždu  Ladislava, 
jehož  Maximilián  je  synovcem.  Král  ze  své  zděděné  rakouské  laskavosti 
nechal  jich  šest  set  na  živu  a  bůh  mu  zachovej  život,  aby  mohl  ucpat  první 
díru  a  vyhnal  Turky,  a  také  ucpat  třetí,  kde  bručí  medvěd,  švýcarsko. 

Třetí  píseň  po  obšírném  úvodě  o  počátku  sporu  vypravuje  o  zavolání 
Cechu,  jak  hubili  zemi,  as  jakou  pomocí  král  táhl  proti  nim  a  poslal  nejprve 
lancknechty.  Cechové  přišli  naproti  jako  by  byli  vojski-m  Vutovým 
(Voda nov vm.  t.  j.   vichřice,   meluzina): 

si  kamen  in  engegen 

mit  bůchsen  und  mit  guter  wer, 

als  ob  es  wer  des  wutes  her  — 

tesali  jako  divocí  vepři,  křičeli  hrozně.  Tu  Němci  neobstáli,  kdo  nemohl 
uti^ci,  musel  umřít.  KnÍ7.ata  viděli  tu  tíseň,  král  zvolal:  Otočme  zase, 
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die  ketzer  well  wir  strafen  tun 

a  nastal  teprv  pra\-ý  boj : 

die   Během  waren  manlich  leiit, 
stonden    vest  \\-ie  die  mauren. 

Tu  tekl    potok  krve,  a  Němci 

die  Teutschen  wurden  wolgemut, 
sie  giengen   in    der  ketzer  plut, 
als  wárs  ein  maientaue  — 

až  Cechové  dovolali  se  milosti  královy,  šest  set  zajal,  jak  mu  slušelo,  více 
než  šestnáctset  padlo.  Jak  se  dařilo  zajatcům  a  kam  se  poděli,  básník 
neví. 

Hans  S  ch  n  e  i  d  e  r,  básník  z  Augsburku,  tehdy  císařského  Veličenstva 
,,sprecher",  který  v  téže  válce  již  opěval  tažení  norimberské,  podle  zvyku 
těchto  propovědců  a  hlasatelů  vyptává  se  posla  a  slyší  novinky  z  Ba- 
vorska, od  osudné  smlouvy  dědičné  začínaje.  Falckrabě  prý  povolal  Cechy 
a  Ráče  a  ti  zle  řádí: 

die  frauen  schwechen,  kirchen  brechen. 

V  bitvě  nejpr\-e  nám  vzali  několik  schlangen  (děl),  ale  pak  útočila  hlavní 
moc  a  především  král 

die  Během  hinder  iren  bafoscn 
mit  schieBen    triben  solích  wesen, 
als  kum  ein  man  gesehcn  hat ; 

stáli  jako  zdi,  pak  rozbili  druhé  ležení,  a  král  se  ohlížel  po  pluku  norim- 
bf- rském.  I  zde  slyšíme  o  velkém  křiku  poražených  Cechů,  konečně  křičeli, 
není-li  zde  nějaký  dobn,'-  bratr,  který  by  uměl  česky,  aby  mohli  \yjednávat 
o  milost.  Hnali  ]ich  šest  set  do  Rezna  v  hnjmadě  jako  prasata;  mnoho 
ztratili  prajxjrů,  z  4000  málo  jich  se  vrátí. 

Básník,  když  ho  opustil  posel,  přemýšlí  o  tom,  kolik  se  činí  vdov 
d  sirotku ;  Norimberk  pr\'  podive  se  vypravil  do  boje,  při  čemž  se  ncpáiihj 
a  nevraždilo,  jako  v  této  válce.*) 

Prostí  tito  básníci,  ač  zřejmé  jsíju  pod  vlivem  téhož  úředního  pojí  ti 
vídeňského,  jak  svědčí  zvláště  zmínka  o  Ladislavovi  v  písni  druhé,  jeví 
vlastně  více  pfjrozuméní  než  učení  humanisté.  Žádný  tak  nepřehání  jako 
oni,  žádný  nevidí  v  bitvě  odplaty  za  Domažlice  a  nechce,  aby  král  německý 
dí)býval  Cech.  Nevěděli  již  o  husitských  válkách?  Již  se  blížila  doba,  kdy 
celé    století  dělilo  přítomnost  od  jubilejníJKi  roku  j)ražského,    od  kázání 


■)  Viechny  piHnť:  u  Lil:  •  p<><\  siKíIrčnýin  n.i|)is(iii  ,,Dic  lluhmcnsclilai  hť" 

II.     241 — 244.     ,,Jcdc    part<  i    r....^,ic  inzwincIťMi    die  andcrc  lúrhischcr  barbarci  un 
uod  Iriď-r  jede  mit  rccht"  (Lilicncron,  str  522). 

10« 
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V  Betkmč,  od  pálení  knih,  od  sněmu  kostnického;  v  Cechách  shk^dala 
nové  pokolení,  z  néhož  katolíci  hleděli  nejrůznějšími  prostředky,  za  hlasité 
pochvaly  ciziny,  získat  bVxalá  postavení,  podob()jí  cmíezovali  se  více  a 
více  na  obhájení  svého  kalicha,  a  brati  í  zjevně  a  skrytě,  jak  právě  bylo  do- 
voleno, budovali  nový  život,  ale  všechny  strany  byly  \  /hledem  k  oněm  vzpo- 
mínkám novvm  faraónem,  ktcrV'  nevěděl  o  Josefovi.  Žádná  se  cele  k  ní 
neznala;  jedněm  byla  ohavností,  druhým  vadilo  spojení  pt  do  bojích  se 
stranami  vvsticdními,  třetím  bojovnost  Táborská,  a  tak  klidně  dopouštěli, 
aby  vrstevníci  a  potomci  se  o  ní  poučovali  z  knih  cizích  c  dpiuců. 

U  sousedů  pak,  aspoň  tam,  kde  zájem  nebyl  živen  starou  nenávistí, 
jako  v  Bavorsku,  Rakousku,  Sasku,  u  Slezanů  a  českých  Němců,  ntvněž 
zapomnění  piikrývalo  histt)rii  českého  rozmaihu.  V  Elsasku  žil  bratr  b<isák 
Johanes  Paul  i,  který  r.  1519  doktmčil  svou  sbírku  piíkladu,  jež  vtrušoval 
piedtím  po  čtyřicet  let  ve  svá  kázání.  Jedna  z  těch  ptivídtk,  kterépak  pa- 
tiily  k  nejoblíbenějšímu  čtení  šestnáctého  století  a  byly  nadepsány  ..Schimpf 
und  Ernst"  (2ert  a  vážnost),*)  je  ve  skupině  o  válečných  lstech  a  zní: 

,,Uhii  vedli  válku  proti  Cechům,  hejtman  Uhrů  jmenoval  se  Zista. 
Ce  hové  táhli  na  Uhry  s  jízdnou  silou  ;  i  tvářil  se  Zista,  jakoby  chtěl  prch- 
nout, a  nařídil  děvkám  a  ženám,  táhnoucím  s  jeho  vojem  —  neboť  je-li 
někde  deset  tisíc  žoldnéřů,  je  při  tom  dvacet  tisíc  děvek  —  aby  rozpro- 
střely své  závoje  a  zástěry  přes  cestu.  Ale  krajina  byla  taková,  že  Cechové 
musili  slézt  s  koňů  a  jíti  pěšky.  Tu  hadry  se  jim  vpletly  do  ostruh  a 
nemojili  vykračovat.  I  obrátil  se  Zista  se  svvm  litUni,  ixibil  íimoho  Cechů, 
neboť  nemohli  utíkat  pro  hadry. 

Tak  mnohý  nemůže  se  dostat  do  nebe  pro  závojů  a  hadry;  ženy  a 
děvky  mu  leží  v  cestě.  Kolik  lidí  světských  i  duchovních  nemůže  dále  pro 
hadry!" 

Zižka  vůdcem  Uiirů,  zbožné  fanaticky  táborské  obyčejnými  kubě- 
nami lancknechtskými  —  bylo  možná,  aby  tradice  hůře  se  prohřešila  na 
památce  husitských  válek? 

Xebyly  utěšeny  úvahy,  které  mohl  činit  starý  husita,  jehož  děd 
pečetil  list  do  Kostnice  a  který  se  svým  otce  m  prožil  a  pamatoval  celé  stoliti 
od  konce  koncilu,  r.  1517,  v  čas  velkého  a  radostného  narovnání  tří  stavů. 
Pravda,  náboženského  i  stavovského  míru  bylo  dosaženo,  ale  onen  nevzta- 
hoval se  na  bratří  a  ten  zanechal  selský  lid,  který  se  svými  cepy  byl  kdysi 
volán  na  obranu  svobody  slova  božího,  v  krutcm  poddanství.  Ze  všech 
vymožeností  skvělých  válek  zůstával  vítězné  straně  nejiopřeně  již  jen 
pouhý  symbol,  kalich  ale  prázdný,  z  něliož  náp<  »j  vyvétral.  V  ciznič  pak  české 
jméníí  stálo  vedle  Turků,  v  stejném  opovržení  a  nenávisti  u  prostVch  davů, 
vedených  kněžími,  jako  u  výkvětu  liumanistických  vzdělanců,  jichž  krásné 
védé  české  vysoké  učení,  kdysi  tak  slavné,  jediné  bylo  zavřeno;  věřilo  se, 
že  bratří  slaví  adamitské  orgie  a  že  čarují  —  jak  hluboko  má  ještě  kles- 
nout jméno  české? 

•)   HiV>l.  L.  Vcr.  Stuttgart.  bJ. 
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Pomyslil  snad  na  to,  že  Jeroným  před  málo  více  než  sto  lety  zval 
své  soudce,  aby  mu  odpovídali  po  stu  letech,  a  snad  truchlil,  že  na  této  zemi 
nic  není  znát  o  vj-plnéní  věštby ;  snad  vzpomenul  na  místo  v  HusovV-ch 
listech  (z  r.  1412),  že  krotká  hus,  zvířátko  domácí,  posledních  věcí  letem  ne- 
dosahuje, že  však  jiní  ptáci  léčky  jejich  strhají.  Století  od  Husova  a  Jero- 
nýmova upálení  minulo,  ale  ti  slíbení  silnější  ptáci,  kde  jen  zůstávali? 

Tak  mohl  uvažovat  dobrý  husita  na  svém  venkovském  sídle,  kd3'^ž 
se  dověděl  o  přijetí  svatováclavské  smlouvy,  někdy  v  předvečer  Všech 
svatvch  r.  1517. 


Hlava  sedmá. 

LABUŤ  WITTENBERSKÁ. 


® 


Wacht  auf,  es  nahent  gen  dem  tag! 

leh   hor  singen  im  griincn  hag 

cin    wiinnikhchc  nachtigal, 

ir   stimm  dnrciiklingtt  bcrg  und  tal. 

Die  nacht  neigt  sich  gen  occident, 

der  tag  get  auf  von  orient, 

dle  rDtbriinstige  morgenrot 

lur  durcli  die  triibiji  wulken  gi't  .  .  . 

Tak  vítal  v  červenci  r.  1")23  norimberský  mistr  pěvec  nový  den, 
který  zaplašil  noční  stíny,  a  s  ním  slavíka,  jehož  zpčv  —  o  němž  městský 
iemeslník  patrně  neměl  nejživější  piedstavy  —  jitro  zvěstoval.  Xájíis 
dUmhé  básně^)  označoval  slavíka  ještě  zřetelněji: 

iJie  wittembergisch    nachtigal, 
die  man  iecz  hořet   iiberal  .  .  . 

Ba  nibyli'  místa  v  Německu,  ani  v  cizině,  kam  by  hlas  toho  slavíka 
nebyl  pronikl,  od  šesti  málem  let,  od  té  chvíle,  kdy  universitní  professor 
doktor  Martin  Lutlur  dne  :il.  října  I")!?  přibil  na  dveře  kostela  zámcckvho 
w  Wittenberce  pětadevadesát  thesí  pr(»ti  papežským  odpustkiiin  u  vy/val 
k  hádání  o  nich.  Ta  disputace  nabyla  takových  rozměru  že  ani  po  čt3'iech 
stt>letích  neumlkla  ještě  a  není  skončena. 

Slova  smělého  mnicha  zněla  mistru  pěvci  jako  rokotání  sladkého 
slavíka.  Lutlur  miloval  zpěvné  ptáčky  a  napsal  jim  později  petici  proti 
čižbě  svého  sluhy,  ali-  nehlásil  se  nikdy  k  jménu  wittinberského  sla- 
víka, ani  od  jinvch  nebyl  tak  zván.  Tím  více  se  ujalo  jiné  ptačí  přirovnání, 

')  Hans  Sachs  o  českých  reformátorech  ani  v  této  básni  ani  ve  svých  dialo- 
zích reformačních  zmínky  nemá;  jclio  krátká  básci^  ..Ursiirunp  dcs  bchemischen 
landes  und  kónigreichs"  vyšlá  r.  1553  (Jíibl.  lit.  Ver.  Stuttg.  103,  338-41)  vypravuje 
jen  stručným  přehledem  o  české  povésti  a  o  králích,  české  krále,  kteří  se  stali  císaři, 
chválí  vesmés:  ,,und  haben  hoch  lóblich  regicrt",  nečiné  výjimky  ani  s  Václavem  IV. 
—  B.'iseň  otiskl  Voigt  v  Acta  literaria   I.,    188—193. 
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když  —  arci  mnohem  později  —  vztahoval  na  sebe  domnělou  věštbu 
Huso\*u  a  chtěl  bvti  ptákem  od  Husa  přislíbeným:  zpěvnou  labutí. 

.  Dlouhá  a  klikatá  ovšem  byla  cesta,  po  které  Luther  od  hrůzy,  kterou 
jako  každý  katolík,  každý  Xěmec  a  ještě  více  každý  Sas,  cítil  při  jméně 
proklatých  kacířů,  Husa  a  Cechů,  dospěl  k  tomu  radostnému  přiznání. 
Xechtěl  ještě  bVli  zván  Cechem,  když  byl  dávno  se  \'íce  rozešel  s  církví  než 
oni;  ale  došed  poznání,  přijal  všecky  důsledky  toho  názvu,  a  ani  později, 
když  kladl  hla\Tií  váhu  na  věci,  které  ho  odlišovaly  od  Husa,  nezapřel  ho 
nikdy  a  mluvil  o  ,, drahém",  ,, svatém  muži"  s  nezměněnou  úctou,  ať  odpůrci 
sebe  více  upozorňovali  na  rozdíly  jejich  nauky. 

Jak  nevědomě  se  zprvu  dál  onen  postup,  bylo  lze  téměř  hmatati  na 
disputaci  lipské.  Jak  Luther  smýšlel  před  ní,  ukáže  několik  stručných  údajů, 
které  zde  stůjte  bez  výkladu.^) 

Luther  před  r.  1505  slyší  na  universitě  erfurtské  od  professora  Greven- 
stema,  že  Hus  byl  odsouzen,  nepřesvědčen,  neusvědčen,  nepřemožen,  což 
\šak  jím  nehne .2) 

Vstoupiv  téhož  roku  do  řádu,  čte  nanejvýše  udiven  kázání  Husova, 
v  kterých  neshledává  nic  závadného;  ale  přece  raději  odkládá  nebezpečný 
rukopis.') 

V  přednáškách  o  žalmech,  konanvch  r.  1513 — 16  na  universitě  witten- 
berské,  je  řada  \ýroků  proti  pikhartům,  proievující,  že  Luther  nevěřil 
s  Tritheimem  a  jinVini  v  adamitské  orgie  jejich,  naopak  věří  v  čistotu 
našich  českých  sousedů,  ale  vyčítá  jim  duchovní  pýchu.'*)  Podobně 
v  ,,Res<jlutiones"  neštastný  ten  /jíí  nazývá  fariseji^) ;  ve  výkladu  109.  žalmu 
r.  1518  haní  ty  dobré  lidi  a  bídné  kacíře,  kteří  vidí  smysl  \šeho  v  Písmě, 
jen  ne  hlavní  smysl  Písma.') 

V  kázáních  z  r.  1515  směle  mluvících  o  uctívání  svatých,  ohrazuje 
se  proti  pikhartské  neúctě  k  nim.  Xémcum  jméno  Cech  je  prv  přezdívkou 
člověka  plného  démonů.') 

Luther  r.  1517  vystupuje  proti  <  dpustkům;  k  jeho  thesím  vydal 
proíessor  ingolstadtský  Ur.  Eck    (U8<> — 1543)    ,,Obclisci",  v  nichž  tvrdí 

*)  Historick>'  a  ť  -  '-  -icky  vyloženy  jsou  v  řadř  prací,  hlavné  pro  dobu  ranní, 
do  r.  1521.    Jsou  to  pí.  u    Jar.  Goll,  Jak  soudil  Luther  o  Husovi  v  CC.M.  1880, 

60—80;  Cihula,  Martin  Luther  a  Čechové  pod  obojí,  CČH.  IIL,  18!)7.  274  si.,  ,329  si. ; 
týž,  Pomér  Jednoty  bratři  českých  k  Lutherovi  ve  VKČSN.  1897,  č.  IV.;  pěkné 
shrnuto  u  I'  '  -  ''-hové  jako  apo.stolé  barbarství.  1897.  W.  Kohler,  Luther  und 
die  Kircheii  nach  seinen   Schriíten,   zunáchst  bis    ir)2l,     Lrlangen     1!MK), 

str.  162 — 236,  bylo  mi  pří-stupno  teprve  za  tisku.  Spisy  Lutherovy  citovány  podle 
v>  Ikčho  vydání  výmarského,  vycházejícího  od  r.  1888a  dosud  ncdokon(*enóli<> ;  W  = 
VVcrkc,    T  =  Ti<M:hreílcn,  hovory  Lutherovy,  jichž  dosud  \yšly  tn  svazky. 

«)  VV  VI..  riHl. 

»)  VV   L.,  39 

«)   W   11 1.,   292,   334,    IV.,   361 

•)  W   I  ,   697. 

•)  W   IX  .    IST, 

')   W   I.,   425 
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Že  these  18.  není  než  rozléváním  českého  jedu  a  jiné  že  chutnají  Čechami. 
Lulher  ve  svých  „Asterisci"  prohlašuje  tu  za  hiozné  nařknutí ;  diví  se,  jak 
Eck  po  takové  ukrutnosti  k  bratru  muže  přistoupiti  k  oltáři.*) 

Luther  se  cítí  tak  mák)  liaeretikem  nebo  přítelem  Husitů,  že  v  ná- 
črtku k  listu  papežovi  ze  dne  10.  května  1518  radí,  aby  inkvisitory  poslali 
raději  áo  Cech  a  Moravy,  plných  kacířů.^) 

Duminikán  Silvester  Prierias  však  praví  tehdy,  že  Luther  si  vede  tak, 
jako  by  se  chtěl  do  Cech  odstěhovat  i. 3) 

Téhož  roku  slavný  Erasmus  Rotterodainský  učinil  pověstnv 
a  nesčetněkrát  citovaný  výrok.  Psal  dm  7.  k\ěina  Martinovi  Lypsiovi, 
vlastně  formou  listu  proti  anonymovi  hájil  svého  překladu  Nového  zákona, 
a  sesměšnil  padesátý  důvod  odpůrcův  vi.'  prospěch  Vuli;aty  uvrdenv: 
,,Quin  it  illud  ridiculum,  (juod  ait  per  hanc  translationem  convicios  Hiero- 
nymum,  Hus  rt  Wiclef,  cum  alter  exiistus  fucrit  nvu  nvicliiíi,  aht  riu>  libii 
nonnisi  post  mortemdamnati."  Slova,  že  Hus  byl  upálen,  ne  usvědčen,  změ- 
něná, jako  bývá,  v  markantnější  znění  cxuslns  quiihin  sed  non  convicius, 
stala  si-  okiídlenými.-') 

Jan  Eck,  přijímají-  Lutherovo  vyzvání  na  di.sputaci,  nazvvá  lio 
haeretikim  a  Cechem,  poněvadž  rozdmýchává  staré  pojxly,  Husův  a 
Jeronýmův.  Luther  v  ,,l)isputatio  et  cxcusatio"  .  .  .  nazývá  to  jedovat<iu 
lží  a  praví  ironicky,  že  podle  odpůrce  jeho  celá  církev,  poněvadž  smvšlí  jako 
on,  zahyne  v  Českém  jidu,  vyjímajíc  jed  ného  šťastného  Ecka.*) 

Luther  v  spi.sku  ,,Ri'Solutionis  suptr  propositionr  XII 1"  ptá  m,  proč 
bisku])ové  římští,  když  učí,  že  jenom  jim  jsou  svěieny  ovce  Kristovy, 
nejd<ni  je  pást  do  Cech,  kde  tolik  práci-  na  ně  ěeká.^) 

Luther  v  kázání,  konaném  v  Li]isku  dne  2ít.  června,  prohlásil  za 
lež,  že  by  chtěl  hájit  českého  kaiíiství.  Eck  \'  ká/.áních  na  tom  tr\al,  a  tím 
bvl  dán  předmět  liádání  obou,  začínajícílio  dne  4.  července.') 

V  j)ředvečer  svátku  Jana  Husa  r.  \h\\\  v  přei)lněnéni  největším 
sále  Pleissenbur/,,'u  v  Lil)^ku  naslouchal  také  pražskv  kališník  Jakub  var- 
haník hádání,  den  předtím  zahájenému  mezi  dnm  Eikem  a  drem  Lutherem 

0  otázku,  je-li  juimát  papežův  id  boha  nebo  od  lidí,  a  slyšel  s  nejživějším 
zájmem,  jak  jeden  z  odpůrců  byl  Škádlen  a  umlčován  tvrzením,  že  hájí 
naukv  českých  kacířů,  že  mlu\'i  jako  Rokycaua  v  Basileji;  slyšel  ironické 
omluvy  Eckovy,  aby  mu  bylo  priiniinito.  že  nemá  dost  přízně  k Cechům, 

')  \V  1  ,  :jo2    .•{().".,  :í5.-..  02.'-). 

')    \V    I\       171 

»)  w  II  .  .-,1. 

•)  Ji\  1,1  <  Ui>\ána  bez  nd.uii  jir;.mt-ne  a  maiiu'  likcl.ina,  j.ik  ilosx  kU  \ije  S\fripd, 
který  je  lituje  bez  piesnélio  úilaje:  lir.tMnus  K.  tonícvsus  <- t  ;  \e  vydání  M>  Iicní-  U'' 
rozpafitč:  In  ]>rimis  libelbs  suis  E.  K.  manifeste  .scribit  .        Ji   \    Ií;])istolaruni  opus, 

1  l«  ^ Basilej    I.'-,.'}!). 

»)  W  II  .  I-,!». 
•)  W  II  ,  220. 
»)   \V    II  .   245. 
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slyšel,  jak  Luther  se  dovolával  lásky  a  slušnosti  odpůrcovy,  aby  ho  přece 
Cechem  nečinil,  a  odešel  pak  k  obědu  s  trpk^-mi  asi  pocity,  jak  jméno 
Cechů  a  husitů  je  stále  v  téže  klatbě  a  témž  opovržení  u  Němců  a  u  celé 
církve,  také  u  toho  doktora,  kterv  spisky  z  posledního  roku  vzbuzoval 
tolik  zájmu,  vzpomínek  na  Husa  a  nadějí  u  Cechů  podobojích,  jichž  několik 
přítomno  b^io  disputaci. 

Ale  téhož  odpoledne  dočkal  se  varhaník  radostného  překvapení. 
Eck  nemínil  vyhovět  Lutherově  prosbě  a  vzdát  se  znamenité  své  posice; 
nepouštěl  ho  ze  společnosti  Cechů  a  Husa  na  koncilu  cdso uzeného,  až  ho 
dohnal,  v  rozporu  mezi  přesvědčením  a  hrůzou  z  kacířství,  k  tvrzení,  že 
mezi  odsouzenými  články  Husovými  jsou  i  ,,christianissimi  et  evangelíci", 
výrok,  příčící  se  tak  všemu,  čemu  se  v  Německu  učilo  a  věřilo,  že  vévoda 
Jiří,  vnuk  Jiříka  Puděbradského,  rázně  zaklel:  ,,Das  walt  die  sucht!"  (Mor 
do  tebe!) 

Eck  dosálil,  čeho  chtěl,  a  nepovolil,  Luther  b^^l  zatlačen  na  zoufalou 
soutésku,  kde  musel  odvolat  nebo  přiznat  se  k  společenství  odsouzených 
kacířů,  a  v  svátek  Husův  viděl  ho  Jakub  varhaník  s  marnými  výhradami  — 
,,snad  stalo  se  odsouzení  omylem,  snad  byly  články  podvržcny"  a  pod.  — 
nastupovat  cestu  za  upáleným;  slyšel,  jak  Luther,  zaklínaje  se,  že  ne- 
smýšlí jako  Cechové,  přece  je  omlouval,  pravil,  že  jich  nepřesvědčují  a  jen  je 
karehijí,  že  jsou  také  lidé,  odsouzen  že  byl  i  Kristus  .  .  .  Jakub  vzpomínal 
na  pašije  Husfn-y,  které  se  čtly  právě  ten  den  v  českých  kostelech,  a  ra- 
dostné a  s  nadšením  poslouchal  další  bádání  o  primát,  které  bez  výsledku 
končilo  den  potom,  načež  hovor  přešel  na  jiné  pole,  kde  nebylo  již  příleži- 
tosti mluvit  o  Ceších.^) 

Celkem  Luther  se  přiznal  ke  čtyřem  článkům  Husovým,  které  koncil 
odsoudil ;  tím  se  počíná  stálé  obviňování  se  strany  katolické  a  sblížení  s  pod- 
obr^jími,  z  nichž  dne  17.  Července  dva,  Václav  Rožcfalovský  a  Jan  Poduška, 
mu  psali  z  Prahy,  jakou  rad<íst  měli  ze  zprávy  Jakiiba  varhaníka  a  z  vítěz- 
ství Lutberova.  Napomínají  ho,  aby  se  nelekal  kaceřťjvání  a  vyobcování, 
v  Cechách  že  mnoho  věrných  se  za  něj  modlí:  ,.čím  byl  kdysi  Jan  Hus 
v  Cechách,  tím  ty,  Martin*-,  jsi  v  Sasku",  píší  a  posílají  mu  Husův  spis 
I>f  fcclcsia."*) 

I'roii  Eckovi  Luther  vydal  koncem  srpna  151Í)  Risolutiones  super 
propositionibus,  v  nichž  se  mnohem  otevřenčji  vyshjvuje  o  dtkrctich 
koncilu  kostnického,  ^e  patronem  Cechů  ho  prohlašují,  toho  málo  dbá; 
mohou  jej  třeba  Turkí  m  zváti.') 

\'  iK>lí>vici  září  ir>Ili  ,,rontra  maliříiium  E(kii  jiidi»iiim"  mluví  nn'rně 
o  C«  hích,  ale  o  pestilentissimi  .  .  .    Pi|:hardorum  errores.*) 


•    »)  W   11.,  275—303. 

»)   Kfwli.Tn  =  Dr.   M,   Ltitlicrs   sámtlichc   Wcrkc.    nric-íwcdiscl  bcubcitcl  vuii 
Dr.   E.   L    Enílrrs.  í.ilw  ii.  StiittKarl    1884  si.,  sv     II,  7r>  ;i  78 
»)  W    II  ,   4(>fl 
«    \v  11     f.rii 


Hicronymus  Emser  (1477 — 1527),  kněz  a  šlechtic,  který  si  zakládal 
na  svém  erbu,  kozlu  nebo  vlastně  kozorožci,  sekretái-  vévody  saského  Jiří 
v  Dráždanech,  uveřejnil  list,  poslaný  katolickému  administrátoru  praž- 
skému —  mohl  ho  znáti,  cestovav  po  Cechách,  aby  shledával  materiál  pro 
svatořečení  Saša  Benno ;  měl  prý  i  českou  milenku,  která  ho  do  Lipska 
vyprovázela  —  o  hádání  lipském,  pokud  se  dotýkalo  Cech.  Emser  se  tváří, 
jakoby  Cechové  pod  obojí  mprávem  se  těšili  a  služby  boží  konali  za  Luthcra. 
Luther  prý  nechce  nic  míti  s  Cechy,  a  souhlasí-li  v  čem  s  nimi.  to  brzy  od- 
volá. Luther  koncem  září  I^IO  odpověděl  prudkým  spiskem  ,,Ad  Aego- 
ccrotem  Emserianum  .  .  .  additio",  kde  mluví  ironicky  a  podmínečně 
o  domnělých  bohoslužbách  českých;  ví,  že  nejde  o  Cechy,  nýbrž  o  primát, 
a  od  Cechů,  ač  nevěda  je  zastává,  odstupuje.') 

Dr.  Jeroným  D  u  n  g  e  r  s  h  e  i  m  (14()5 — 1540),  odpůrce  pikhartů,  proti 
nimž  r.  1514  psal  Confutatio  a  Reprobatio,  vydal  po  delší  polemické  korre- 
spondenci  na  podzim  151Í)  ,,Dialogus  ad  Lutlurum",  v  němž  ho  nazývá 
^viklefistou,  husittni,  táborem;  co  pronáší  o  papeži,  má  ne  z  husitu,  nýbrž 
z  pikhartů,  jimž  takto  se  činí  patronem,  ač  je  nejednou  sám  haeretiky  na- 
zval .2) 

Eck  píše  kurfirštovi  8.  listopadu  1511),  že  Luther  hájí  Husa,  ač  je 
skutečně  <jdsouzen  nefunylným  koncilem,  že  sousedé  jeho,  čeští  kacíři,  se 
radují  z  učení  Lutherova,  modlili  se  veřejně  za  něj  a  říkají,  že  pro  kie- 
sťanské  a  pravdivé  články  byl  upálen.^) 

Počátkem  listopadu  15r.t  Luther  v  listě  ,,Ad  Eckium  .  .  .  sujxr 
expurgatituie  Eckiana"  <»znamuje,  že  se  zastává  již  mnohem  více  článku 
Hustjvých  než  v  Lipsku,  jak  ukáže,  až  přijde  čas.*) 

V.  , .Sermon  vom  sakrament  des  leirhnams"  z  konce  r.  1510  praví, 
že  by  bylo  slušné  a  pěkné,  ziemlich  nnd  fcin,  aby  koncil  budoucí  nařídil 
přijímání  pod  obojí,  ač  ho  k  spáse  není  třiba.*) 

V  únoru  1520  píše,  hluboce  otřesen  po  piečtení  spisu  ,,Dc  ccclesia", 
>palatinovi,  že  nevěda  učil  všemu  co  Hus;  on,  Staupitz,  Pavel  a  Augustin 
jsou  nevědouce  husity.  Neví,  co  si  má  myslet,  vida  tak  hrozné  soudy  boží, 
když  pravda  sto  let  známá  se  pokládá  za  jírokletou.  Ted  te])rve  Hus,  i  bez 
zietele  na  ]ioměr  k  primátu  a  k  neomylnosti  koncilu,  nabývá  velkého 
významu  pro  Luthera.") 

V  ,,Operationes  in  psalmos"  r.  ,151'.!  21  Lutlur  jxidává  definici 
církve  doslovně  podle  sjíisu  Husova  a  prohlašuji-  otivřeně  a  slavnostně 


M  W   II.,  658—679. 

«)  Enders  II,.    16!».    ITfi. 

»)  Enders  II  ,   230    23Í),  '247. 

*)  W   II..  702. 

•)  W  II..  742 

•)  Enders  II.  f)    významu  spisu    pro  Luthcra:     Kohlcr,     L.    u.    d.    Kirchen- 
ge>chichte  I..    107,  345. 
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« 

před  nebem  a  zemí,  že  sbor  kostnický  byl  v  této  věci  conciliabiilum  Satanae, 
a  nebyli-li  mistři  čeští  odsouzeni  pro  nic  jiného,  stala  se  jim  křivda.^) 

Začátkem  r.  1520  vévoda  Jiří  píše  kurfirštovi,  ab}'  zakročil  proti 
Lutherovi:  jehož  ,,SermoQ"  zní  ,,pragisch"  a  husité  se  po  něm  rozmáhají ; 
Luther  píše,  jakoby  byl  biskupem  a  haeresiarchou  v  Praze. 2) 

Koncem  ledna  1520  vydal  Luther  výklad  několika  věcí  ve  svém 
kázání  o  večeři  páně,  vy\Taceje  tvrzení,  že  je  z  Cech  ;  v  Cechách  jsou  prý 
pikharti  kacíři,  jamníci,  jichž  učení  nezná,  a  podobojí,  kteří  nejsou  kacíři, 
nýbrž  jen  schismatikové.  Chybují  tím,  ale  měli  by  bVli  po  dobrém  smířeni, 
on  sám,  jenž  je  pomlouván  ncprá\em,  že  se  s  nimi  stýká,  rád  by  to  činil, 
ba  šel  by  do  Cech,  kdyby  mohl  dosíci  jejich  návratu  k  církvi.  Podobně 
ve  spise  proti  Janovi,  biskupo\'i  míšeňskému,  v  únoru.^) 

V  březnu  v  ..Rcsponsio"  na  odsouzení  dvěma  universitami  praví, 
žetaké  Hus  a  Jeroným  nebyli  odsouzeni  důvody.^) 

Začátkem  r.  1520  V5n:ištěn  v  2000  exemplářích  Husův  spis  De  ecclesia ; 
stránky  jsou  nadepsány  zvláštním  způsobem:  Joannis  Hussitae  De  ecclesia; 
německé  Huss  znamenalo  husitu  a  tiskař  jakoby  jméno  překládal.  Dne 
19.  března  1520  Luther  posílá  Spalatinovi  toho  Husa.=) 

V^  polemiku  mísí  se  v  tuto  dobu  živel  nový  a  vnáší  do  hnutí  nový 
kvas.  Pokolení  humanistů,  vjTostlé  na  německ\'ch  školách  a  universitách 
koncem  patnáctého  století,  dostalo  se  v  rozpor  s  mocí  církevní  a  s  mniš- 
stvem,  hájíc  svobody  vědy.  Pýcha  německého  humanismu,  Jan  Reuchlin, 
ve  sporu  s  kolínskými  dominikány,  ohrožen  inkvisicí,  kletbou  papežskou 
a  pokutami  světské  moci,  vyvázl  bez  trestu  a  nepokořen,  neboť  hájili 
ho  ,, poetové"  zbraněmi  vědy  a  vtipu,  František  ze  Sickingen  svým  mečem, 
Ulrich  von  Hutten  obíjím;  než  ještě  proces  byl  v  Římě  ukončen,  slavili 
a  malovali  v  Německu  triumf  Reuchlinův,  a  vydali  jeho  odpůrce  posměchu 
slavnými  listy  , .nepatrných  lidí",  skvostnou  pcrsifláží  scholastických 
sofistu,  „Epistolae  obscurorum  virorum"  (1512)^). 

A  tato  skupina  Ix^jovných  učenců,  rcvoltujících  proti  Římu,  a  ne- 
méně neíjh rozených  rytířů  říšských,  zemského  míru  nedbajíc,  blíží  se  po- 
čátkem roku  1520  Lutherovi  a  nabízí  mu  svou  ochranu,  nechtíc,  aby  byl 
odkázán  na  pí>moc  —  českou. 


♦)  W  VI..  451. 

»)  W  VI..  76 

•)  W  VI.,  80.   138. 

«)  W  VI  ,   285. 

•)   Enders   II.,   362. 

•)  O  českých  kacířích  mluví  tito.šprým;iH  jen  na  miilo  místech  ;  obscuri  posílají 

Salutcs  vobi.s  plures, 

quam  šunt  in  Polonia  íurcs, 

in  15<>hcmia  tuicrctici, 

in  Praga  Judaci  atd.    {'21  Tt). 
Cechové  t;ik^'  no«»(  kukle  jako  uCcnci,  ned  in  íIIíh  non  ct>t  Hcicntia,  sed  ]>otiiu 
haercHÍH 
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Konrád  Pcllikan,  guardián  františkánský  (1478 — 1550),  pozdější 
prutcstantský  proícssor  hcbrojštiny  v  (urychli,  píšo  v  biczmi  z  Basileje 
o  pověsti,  že  Lnther  loni  nprchl  do  Cech/)  a  dne  28.  dubna  píše  o  téže  pověsti 
Crotus    Rubeanus. 

Erlurtský  tento  učenec  (1480 — 1539),  jemuž  náleží  myšlenka  a  pro- 
vedení skvostné  první  části  ,,Epistolae"  —  obecné  mínění  připisuje  to 
mylně  Huttinovi,  jenž  byl  hlavním  spolupracovníkem  části  druhé  —  \racel 
se  tehdy  z  Itálie  a  píše  Luth.crovi  dloultý  dopis,  varuje  ho,  aby  nemnožil 
po  j)iíkladu  Husově  počet  kiesťanskýeh  mučedníků  a  nabízeje  mu  ochranu 
Sickin.í,'enovu.  ,.V  ničem  tak  nenamáhají  svatí  otcové  ducha,  jako  aby 
odvrátili  od  tebe  mysl  knížece  Bediicha,  abys,  zbaven  vší  ochrany,  byl 
nucen  utéci  se  konečně  k  Cechům,  což  pokládají  za  pád  tvé  nauky  a  tvého 
jména.  Víš,  v  jaké  opovržení  upadlo  to  jméno  a  co  zmůže  nn'nění  stáiím 
zmohutnělé  .  .  .  Oživl  Basilejskvnů  Hus,  bídně  utracený  tyranstvím 
Thomistů.  Co  bude  bezpečno,  když  tak  svatý  spis  zasloužil  odsouzení? 
Ale  není  utracen,  bude  žít,  dokud  žije  pravda  .  .  .-) 

\'  témž  měsíci  vydal  llrich  von  Hutten,  tilidy  dvoian  Hohenzollera 
Albrechta,  arcibiskupa  mohučského,  pět  latinských  dialogů,  z  nichž  ,,Va- 
discus"  o  iímskýcii  trojicích  ostie  útočil  na  vládu  Říma.  Vychvalovaný 
Eneou  Karel  IV.  nazýván  tu  nehi^dným  císaiskélio  jména  a  špatným 
\  zorem  pro  svého  jmenovce  Karla  V.,  protože  tolik  snášel  od  jKipeže:  , .nebyl 
hoden  žít,  neiku-li  býti  císaiem,  kdo  si  to  dal  líbit." 

Kdo  se  diví  Cc<-,hťnn,  že  se  něči'ho  odvážili,  když  jim  Ríniané  (hiNují 
tolik  j)iíčin?  praví  Hutten  dále.  Káráme  Cechy,  odjxivídá  mu  Ernhold. 
ale  nedivíme  se  jim,  neboť  Římané  chovají  se  tak,  že  by  ještě  horší  věci 
m»»hli  zjnisobit. 

Ve  spise  ,,Vom  Papsttuni  zu  Rom"  v  květnu  1520  praví  Luther,  že 
Rekově  a  Cechové  jsoi   snad  Kpšími  knsťany  nt  ž   m  y.^) 

Dne  11.  čer\'na  1520  rytíř  Silvcster  z  Schaumberku  jjrosí  Lulhera, 
aby  nešel  do  Cech,  a  nabízí  mu  pomoc  sta  šlechticů.  Luther  provází  ten 
list,  který  posílá  Spalatinovi,  dne  10.  července  slovy,  že  ne  již  v  Cechách, 
ale  uprostřed  Německa  jsou  lidé,  kteří  by  ho  chránit  mohli  a  chtěli,  kdyby  byl 
vypuzen  .  .  .  Xezvítězí-li  Římané  důvody  a  písmem,  násihin  a  trest\'  nedo- 
sáhnou nic.  než  že  Německo  bude  dvojnásobně  Čechami.*) 


.\  G.ilicnus  P.idcrborncnsis  (II.  .')7)  se  lekl;  tcrriliilis  fint  iiiilii  \  alde  iin;i  l<><|iul;i, 
quíícpcrvenit  .id  me,  facicns  mihi  surjícreirines  superius  .  .  .  dic  iint,  <|iu)dest  imirnuir. 
quod  ])r.iedic,itorcs.  antequ.-im  voliint.  quod  Rcuchlin  dcbet  cos  vimcre,  ipsi  vulnnt 
potius  pr.icdicare  ua.im  iili.im  íidcm,  ibiint  in  M(ihcnii;im  ct  hortabunt  hacictiťos 
ad  crcdtMidum  rontr.i  ccdcsiam  et  papám  .  .  .  Doufá,  že  to  není  pravda  Je  tot>\šcm 
parodie  hrozby  1  Ioj,'str.iatcno\  v  ]>roti   í<imu    (\'vdání  Bótlilin^kovo  ) 

>)   Endcr.s   II..  :jr)8. 

»)  Kndcrs   II..  388.  .ÍDÍ. 

')  W  VI..  277. 

*)  Kndcrs   II..  40ft.  431—2. 
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Není  nespomo,  ale  dosti  obecně  přijato,  že  toto  sblížení  se  stranou 
,, revoluční",  hájící  proti  vzrůstající  suverenitě  knížecí  svobodu  niž^í  šlechty 
německé,  bylo  podnětem  k  nejdůležitějšímu  kroku,  kterv  Luther  podnikl 
v  průběhu  sporu  o  moc  papežovu  a  neomylnost  koncilů:  jeho  odvolání 
k  šlechtické  obci  německé  s  návrhem  na  úpravu  církve  a  společnosti. 

Dne  23.  června  dopsán  epochální  spis  ,,An  den  christlichen  Adel 
deutscher  Nation",  v  němž  slovy:  ,,Es  ist  hoch  zeit,  das  wir  auch  einmal 
emstlich  und  mit  warheit  der  Behemen  šach  furnemen,  sie  mit  uns  und 
uns  mit  inen  zu  vereinigen"  .  .  .  zahájil  Luther  úvahu,  jak  by  mělo  dojíti 
k  spojení  s  Cechy,  aby  konečně  přestala  ,,greuliche  lesterung,  hass  und  neid 
auf  beider  seiten"  .  .  .  Nejprve  musí  se  Cechům  učinit  ústupky,  uznati 
totiž,  že  Hus  i  Jeroným  byli  proti  papežskému,  křesťanskému,  císařskému 
glejtu  upáleni,  což  b\'lo  proti  božímu  přikázání.  Cechové  měli  to  snášet 
trpělivě,  kdyb}'  byli  dokonalí,  ale  nikoli  to  schvalovat,  ba  raději  i  podnes 
měli  by  dávati  život,  než  by  uznali  takovou  věrolomnost  za  spravedlivou. 

Nechce  z  Jana  Husa  činit  světce,  ale  ať  byl  jakvkoli  kacíř  —  Luther 
o\-šem  pn,''  nenalezl  nic  nepravého  v  něm  —  upálen  byl  neprávem  9  nemá 
se  naléhat  na  Cechy,  aby  to  schvalovali .  . .  Glejt  se  má  dodržet  i  čertu,  neřkuli 
kacíři ;  kdyby  bylo  lze  kacíře  přemáhat  ohněm,  byli  by  katové'  nejučenějšími 
doktory' . 

Xavrhuje  pak,  aby  císař  a  knížata  poslali  několik  rozumných  biskupů 
do  země  kteří  by  zkoumali  možnost  spojit  všechny  jejich  sekty;  papež 
měl  by  jim  dovolit,  aby  si  zvolili  arcibiskupa,  kterého  by  biskup  olomoucký 
nebo  ostřihomský  nelxí  děvínský  potvrdil,  a  budc-li  papež  bránit  tomu, 
nikdo  ať  se  naň  neobrací  a  Cechové  ať  ani  haléře  za  to  neplatí!  Pro  přijí- 
mání p<^^d  olxjjí  a  ornáty  nemá  bvti  sp(jr ;  .  .  statky  církevní  neměly 
by  se  přísné  \ymáliat  zpět. 

Ani  pikhartů  by  ted  úplné  nezamítal,  kdyby  věděl,  že  nechybují  co 
do   svátosti    večeíe.*) 

Ve  spise  stejně  důležitém  o  babylonském  zajetí  církve  z  léta  1520 
prohlašuje,  že  Cechové  ať  jsou  jací  jsou,  co  do  kalicha  mají  na  své  straně 
slova  Kristova;  ne  Cechové,  nýbrž  Římané  mohou  býti  zváni  liaeretiky'^). 

Dne  3.  října  přinesl  Eck  do  Německa  klatbu  na  Luthera  a  vydal 
odpovětl  na  Lutherův  spis,  hlavně  o  českých  věcech,  jak  sv^ědčí  název: 
Des  hl.  Concilii  zu  Costcnz  ,  ,  .  entschuldigung  .  .  .  Husovi  prý  jiebylo 
slovo  zrušeno.  Luther  proti  tomu  spisu  —  jemuž  ostatně  také  neznámý 
jinak  íliuntz  von  Obernď-ríí  knížkou  ,,Ein  l'ial(^gus  wider  Ecken  budi- 
Ifin"  .  .  .  chtěl  stáhnouti  lvi  kůží  s  oslích  uší  —  vydal  spis  polemický, 
nazvaný  ,,Von  d<n  neuen  Eckischcn  bulleii  und  liigen",  v  němž  chce 
býti  hodně  upřímnV  a  prohlašuje  všechny  články  Husovy  za  pravé. 
Husfíva  věc  byla  božská,    véc  koncilu  (fábelská,  Mus  nebyl  usvědčen  .  .  . 


•)  W  VI  , 
*)  W  VI  , 
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\'ypravuic,  co  se  o  Husovi  dávno  říkalo,  co  řekl  Grcvcnstein,  a  zvláště 
dojemnou  historii,  kterou  zatím  slyšel  od  Staupitze,  jak  dr.  Proles  kdysi 
pravil  před  obrazem  augustiniána  dr.  Zachariae,  že  by  nechtěl  se  zdobit  jeho 
zlatou  růží.  Tu  mu  udělil  papež  za  to,  že  usvědčil  Husa  z  jeho  vlastní  bible, 
že  tam  stojí  ,,ego,  non  populus",  což  d«»kazovalo  primát  papežský.  Hus 
se  mamě  bránil,  že  místo  v  onom  rukopise  je  podvrženo,  ač  tomu  skutečně 
tak  bylo,  koncil  pokládal  ho  za  usvědčeného  a  papež  odměnil  dra  Zachariae. 
\'iibec  o  Husovi  bylo  stále  hojně  mluveno,  což  rostlo,  až  Lutlier  do  tt^ho 
ujiadl  a  seznal,  že  ani  20.000  Ecku  by  nevyvrátilo  Husa.*) 

V  prosinci  1520,  očekávaje,  že  bude  předvolán  do  \\\)rmsu,  Luther 
přemy-šlí  o  osudu  Husově ;  vzpomíná,  že  Si^munda  po  odsouzení  Husově 
stihlo  neštěstí.2) 

Lutherúv  spis  k  šlechtě  německé  \'yvolal  v  pole  dávného  již  odpůrce 
Lutherova,  Emsera.^)  R.  1521  \ydal  repliku  ,,\Vider  das  unchristenliche 
buch  .  .  .  vorlegung  an  gemeine  hochlobliche  deutsche  nation",  v  níž  má 
o\'šem  také  kapitolu  o  Ceších  a  horší  se  na  Lutherovu  snahu  sjednotit 
Cechy  s  katolíky:  ,, Kdyby  nebyl  čert  tebe  přivedl.  Cechové  nepochybně 
před  dvěma  třemi  lety  byli  by  se  shodli  s  křesťanskou  církví ;"  Emser 
prý  ví,  že  několik  bohabojných  Xěmcii  a  Cechů,  světských  i  duchovních,  již 
se  dohodlo  o  iadě  článků,  jak  by  se  dostaly  ztracené  ovce  zase  do  ovčince  Kri- 
stova. Luther  štve  Cechy  na  Němce  s\')mi  slo\'y  o  koncilu;  co  se  týče 
glejtu,  císař  se  velice  zarmoutil,  slyše,  že  oba  mistři  mají  bVli  upáleni,  ale 
k<»ncil  ho  přesvědčil,  že  císař  není  nad  koncilem,  nýbrž  pt  d  ním  a  že  jeho 
glejt   koncilu  nezavazuje. 

Luther  prý  si  asi  myslí,  že  knížata  ho  pošlou  do  Cech  a  on  se  tam 
stane  biskupím.  7x  Luther  schvaluje  přijímání  pod  obojí,  způst)bilo  už 
v  tomto  roce,  že  mnoho  lidí  bylo  od  Cechů  bito,  ^•yhnáno,  nuceno  přijímati 
pod  t)bojí  a  v^ii  s  vlky  ... 

Návrhy  na  volbu  farářů  nazývá  Emser  pikhartskými,  jamnickými  (gru- 
bcuheimerisch) ;  u  jiikhartu  je  farář  a  slouha  (Sauhirt)  jedno.'') 

Tím,  že  Luther  žádá,  aby  se  zrušilo  svěcení  kostelu,  projixuje  své 
pikhartské  srdce;  vždyť  je  to  také  jedno  z  učení  Wiklifa  a  jeho  žáka  Husa. 
že  se  kostely  nemají  světit.  Jako  pikharti  nemají  kostelů,  nýbrž  shro- 
mažclují  se  v  jamách,  kdež  také  hovadským  způsobem  spolu  tělesně  ob- 
cují.') 

Z  repliky  Lutherovy  ,,An  den  bock  zu  Leipzg"  vznikla  v  prvních 
měsících  r.  1521  prudká  a  velmi  hrubá  polemika;  Emser  duplikoval,  ba 
quadniplikoval    ,,bvku"    wittenberskému    (mimochodem:   kozel   byl   vtip. 


')  W  VI..   687—591. 
»)  Enders  III..  25. 

*)  T>'to  polemiky  i  s  Lutherovými  odpovčdmi  vydal  L.  Enders  v  Braunových 
Neudrucke  dcut-scher  Literaturwerke  č.  83 — 84  a  96 — 98.  r.   1890 — 1892. 
*)  Braune.  Ncudrucke  n.  u.  m.  3,   1,   79, 
•)  Tamtóž.    1.    107. 
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bvk  pouhou  retorsí)  a  Luther  hbitě  odpovídal.  Svou  dupliku  ,,Auf  des 
bocks  .  .  .  antwort"  končil  úvahou  o  blaženém  neklidu,  kten'-  budí  boží 
slovo,  kdežto  Emser  chce  mír,  jako  Antikrist  římsky-.  Pro  takové  kázání 
Hus  a  Jeroným  byli  upáleni  v  Kostnici,  neboť  jejich  učení  trkalo  kozly 
a  vlky.  Proto  se  radili  bůžkové  Emsrovi,  jak  jim  bránit.  Tu  kardinál  ílo- 
rencký  zvolal:  ,,Ach,  nechtě  bestie  jíst  a  pít,  jak  chtějí;  ale  oni  chtí  nás 
reformovat  a  učit  právu,  proto  musíme  je  potírat." 

Lutherovi  Husova  hanba  je  milejší  než  Aristotelova  čest:  ať  si  lhář 
Aristoteles  zůstane  v  chlévě,  v  kterém  chce,  jen  když  jemu  zůstane  Hus, 
z  boží  milosti  vzkříšenv,  kten,'-  trápí  papeže  a  papežence  více,  než  když 
byl  živ;  a  kdyby  pukli  zlostí,  musí  slyšet,  jak  jim  říká  pod  nos,  že  mohou 
prolévat  nevinnou  krev,  ale  ne  ji  umlčet.  Hus  dokázal,  že  papež  učil  jinak 
než  evangelium.!) 

Emser,  kter\-  v  duplice  své  uvažoval,  jaký  je  Luther  pták,  —  přede- 
vším by  ho  zval  mladou  husou,  protože  tolik  hájí  starou,  ač  obě  husy  ne- 
chrání Kapitolu,  jako  jejich  předkyně,  nýbrž  útočí  na  ně  (2,  28)  —  odpovídá, 
že  Luther  se  vrací  zase  k  staré  písničce  o  staré  huse,  své  modle,  a  ptá  se, 
pfjdle  čeho  Husa  mají  poznávat,  ne-li  pcdle  plodů?  Ať  ote^'^•e  cčia  vidí  bídu, 
nevěru,  kacířství,  omyly,  vraždy,  maření  bohoslužby,  vzniklé  z  Husovy 
nauky,  která  zahubila  takové  ušlechtilé  královst\í,  jak  sami  cítí  a  vy- 
znávají.^) 

Luther,  odpovídaje  ,,Auf  das  ubcrchristcnlich  ....  buch  bocks 
Emsers",  pra\*í,  že  Husovi  a  Jeronýmovi  podvrhli  falešné  mínění,  nemo- 
houce jim  poctivě  odp<jrovat,  jak  jasně  vychází  ze  spisu  a  knížek  obou.^)  A 
píjkračuje:  Vy  tolik  pálíte,  klnetc,  zuříte  a  běsníte  proti  zjevné  pravdě, 
jakobyste  rádi  vzbudili  český-  příklad  a  vyplnili  proroctví,  že  kněží  budou 
pf^biti.*) 

Emserovi  zůstalo  poslední  slovo,  Luther  neodpovídal  již,  a  tak  končí 
celá  pí>lcmika  závěrem  Emserovy  ,,Bedingung",  kde  vypočítav  všechny 
auktority,  které  s  ním  jdou,  hrozí:  ,,a  vezmouce  na  pomoc  císařský  acht, 
kacíře,  který  nás  chtěl  \'yhnat,  píjženeme  ze  země  do  jeho  vlasti.  Cech,  aby- 
chom so  ho  zbavili  a  německý  národ  byl  zase  v  míru  a  jednotě  ;  k  tomu  nám 
biih  pí>máhej."*) 

V  polemikách  s  Emsrem  Luther  také  odpovídal,  jen  jednou,  svému 
nejhouževnatějšímu  odpůrci,  básníku  ,,Narrenbcsch\vorung"  a  ,,Schel- 
menzunít",  který-  sám  vážně  stál  <>  reformu  církve.  TliomasMurnrr  (1475 — 
1530),  bíjsák  slrassburský,  r.  1520  vydal  proti  němu  hne  d  tři  traktáty.  Nej- 
prve, před  10. listopadem,  napsal  bratrské  najxjmenutí  ,,Ein  christliciie  und 


»)  W  VII.,  282,  Ncudrucke  n.  u.  m.  2,  23. 
»)  Ncudr.  2.  41. 
•)  T  /  2,   r,2. 

•)    i /.  2,   76. 

•)  Ncuelr.  2,  221. 
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briodc rlichc  crmanung"  .  .  .,  v  němž  praví  o  Ceších :i)  ,,Za  čtvrté  pokoušíš 
se  srovnati  nás  s  Cechy,  s  nántdem  římskému  jménu  nepiátilským,  ač  prý 
ani  ve  své  vlastní  iíši  nejsou  svomi  všichni,  aby  přijali  články  Husovy,  — 
,  Pilt/.na,  Glt)tz"ajiná  města  jsou  katolická,  —  káráš  nás  a  zvláště  papeži-, 
jako  by  byl  zločinec  a  činil  to  jediné  proto,  že  nechtí  vracet  statky  církevní  .  . 
VíŠ-li  pak,  že  Cechové  zabíjeli  mnichy  a  kněze,  a  kdokoli  chytili  mnicha 
anebo  kněze,  vedli  ho  před  Sischka.  ,,ein  blinder  man",  před  nímž  musil 
kliknout  a  ten  palcátem  ho  uhodil  ples  hlavu  a  zavraždil  ho,  a  že  to  na 
vilikou  potupu  musil  činit  právě  slepec?  Víš-li,  že  pobožnou  německou 
radu  nachytali  na  kopí  a  bez  příčiny  ji  zabili,  všechny  jejich  statky  bez- 
právně uloupili  a  vzali?  Víš-li  také,  že  slavnou  školu  z  Prahy  vyhnali, 
k  třiceti  tisícům,  a  tak  větší  část  z  vlasti  vyobcovali?  Víš-li  také,  že  krásné 
kostely  tak  nekřesťansky  strhali,  jak  jejich  zdi  ukazují,  a  že  podnes  trvají 
ve  svém  pychu  a  své  bujnosti  a  jsou  zcela  zatvrzelí?  S  těmi  se  mánie  doho- 
dovat, kteří  nás  denně  nazývají  , .německými  psy",  ve  svém  jazyku  N  i  e- 
m  e  t  z  p  i  e  s  s  k  a?  Těm  má  papež  položit  hedvábnou  podušku  a  měkce 
je  posadit  nebo  jim  péci  koláčky?  Radil  bych,  aby  mu  dali  peníze  na  to"  ... ; 
oni  sami  prv  nikdy  nežádali  smilování,  jak  jim  je  jiapež  má  prokazovat  ?  atd. 

,,Také  není  pravda,  že  Hus  a  Jeroným  byli  proti  právu  upáleni,  co 
do  příčiny  upálení ;  že  však  jim  byl  porušen  glejt,  to  jsem  sám  často  káral. 
.\le  ro  nám  je  do  ti  ho?  Xeb  rušit  glejt  je  trestné  pro  soudce,  ale  neospra- 
vedlňuje zločince.  Než  o  tom  bude  mluveno  zcela  zvláště"  .  .  . 

Je  pochybno,  zda  ve  Wittenberku  imponovala  Murnerova  znalost 
češtiny  a  české  historie,  o  níž  tak  s  vysoká  nevědomého  Luthera  poučoval,  se 
skvostným  detailem  o  Žižkovi,  jistém  slepci,  který  pro  větší  potupu  po- 
pravo val  kněze. 

Druhý  spis  byl  nazván  ,,Von  dem  bapstum"  a  třetí  obšírný  ,..\n  den 
grossmáchtigen  adel"  .  .  .,  kde  opravuje  a  opakuje,  co  řekl  v  ,,lCrmanung", 
a  od\'olává,  co  přiznal  o  porušení  bezpečného  listu  Husova.  Než  ještě 
přichází  na  Cechy,  vtijíkuje,  že  malují  Luthera  se  svatým  duchem  na 
hlavě:  měli  by  ti  tam  namalovat  svatého  ducha  na  jednu  stranu  (neb  někdy 
máš  pravdu),  na  druhou  čerta  a  do  prostředku  město  Praliu.'^)  O  Husovi 
}Kik   ])íše: 

Nepřátelům  se  ovšem  má  státi  v  slově,  to  je  ]ir;i\da,  jen  jestli 
se  zachovávají  tak,  jak  se  na  glejt  sluší;  jinak  jim  však  nii)atří  víru  za- 
chovat. Ale  mistr  Hans  Huss,  Jeroným  a  české  poselství  se  tak  nezacho- 
vali. neb«tť  slíbili  koncilu,  že  nebudou  dělat  novot,  dokud  ni  bude  konečné 
rozhodinití  koncilu  učiněno,  a  zatím  začali  již  svou  sektu;  Hus  se  hájil, 
že  tím  luní  vinen,  ale  kdo  by  Cechům  zachoval  věrnost,  když  oni  jí  ne- 
zachovali? Cechové  nezachovali  své  ])řísahy,  dané  vlastní  vrchnosti,  radě, 
když  dobré  německé  radní,  své  krajany,  chytali  na  kopí. 


•)   Hnilcrs   II  .  .'í2(»  si. 

')   Nciulruckc  flculschcr  Litcraturwcrkc  i"     l."i:{    sir     r>'.\. 
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Tím,  že  koncil  neuznal  glejtu,  Husova  věc  není  lepší;  vrah,  jemuž 
se  nestojí  v  slově,  zůstává  přece  \Tahem,  ač  je  neprávem,  rušit  jej. 

Po  této  poněkud  nejasné  úvaze,  která  nás  poučuje,  že  Murner  hájil 
porušení  glejtu  nějak  po  způsobu  Richentalově  (Hans  Huss)  a  zajisté 
zcela  jinak  než  Emser,  slibuje  Murner,  že  v  jiném  spise  dokáže,  že  b3'lo 
spravedlivo     nedodržet   glejtu. 

Co  do  spojení  s  Cechy  má  pn,'-  Luther  zbytečné  starosti;  sám  by  si 
ho  přál,  ale  ne  Luthero\ými  prostředky,  nýbrž  radil  by  Cechům,  aby  věřili 
jako  všichni  křesťané  na  zemi,  jichž  je  bez  počtu,  pak  nám  budou  vítáni, 
jako  milí  křesťanští  bratří. ^j 

Další  polemiku  vedl  Murner  zbraněmi  \i:ipu,  napaden  byv  dialogem 
,,Karsthans"2)  z  r.  1521,  v  němž  syn  sedláka  toho  jména,  kolínský  student, 
varuje  otce,  aby  s  kacíři  nedisputoval ;  tomu  ho  učil  Hochstraten,  který 
prý  řekl,  že  není  dobře  ani  bezpečno  s  nimi  disputovat,  jsou  totiž  příliš 
učení  a  často  zahanbují  inkvisitory  (Ketzermeister) .  Tak  činil  Jan  Hus, 
tak  der  gesch\\-ind  Hieronymus  v  Kostnici;  kdyby  je  byli  pustili  k  slovu, 
byli  by  zahanbili  celý  koncil,  ale  oheň  jemu  přišel  na  pomoc  .  .  . 

Otec  Karsthans  by  se  snadno  stal  husitou ;  vždyck3^  když  ho  něco 
příliš  rozčiluje,  volá:  ,,Kde  je  můj  cep!" 

Murner  mstil  se  roku  potom  velkou  a  vtipnou,  ač  drsnou  básní  ,,Vom 
grossen  lutherischen  narren",  kde  čteme  zmínku  o  Cechách  při  polemice 
proti  sekularisaci  v  kapitole:    ,,Co  sedí  v  kapse  velkého  blázna": 

Wen  sie  die  gůter  alle  námen 

und  auf  ein  hufen  legten  zusemen, 

so  wůrd  den  armen  das  darvon, 

als  sie  in  Během  haben  geton, 

da  auch  der  arm  meint,  das  im  wůrd 

von  geraubtem  gut  ein  zimlich  bůrd. 

Do  nam  es  der  reich  und  licss  den  armen 

sich  in  elend  zu  erbarmtn  .  .  . 

Xejasná  je  narážka  v  současném  jclio  ,,Kirchendicb-  und  Ketzer- 
kalendcr",  v  némž  Hus^jví  je  zasvěcen  á*Mi  3.  února:  ,,J.  Huss  der  Dr,  Ecken 
bat,  er  síjIí  im  den  bolz  tapfer  waschen,  aber  sonst  am  lib  nit  tun."  Hus 
prosil  Ecka,  aby  mu  vypral  kožich,  ale  na  těle  mu  neublížil. (?) 

V  prosinci  1520  Luther  opakoval  všechny  odsouzené  články  své 
v  ..Asscrtio  omnium  articulorum"  atd.  Článek  30.  zněl,  že  některé  articuU 
Husovy   isíju   christianissimi  .  .  . 

K  tí»mu  Luther  dodává,  že  se  mýlil  a  že  již<*dvolal,  Erruvi  et  rcvocavi, 
nchoi  ne  několik,  nýbrž  všechny  odsíjuzcné  články  jsou  proklety  Anti- 
kristem ;  papeži  do  očí  praví,  že  všechny  jsou  evangelické. 


»)  Tamtéž  66. 

*)   Karsthans  je  ottitén  v  dilcch  Huttenových  IVithlingkem,  ač  neni  z  nich. 

Dr.  Amoii  Krám    lliHiMvt  v  Hlarklofa  prvních  dvou  dolcll  tvých.  I  I 
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Ale  nečiní  dobře,  kdo  ho  zve  husitou,  neboť  nesmýšlí  jako  Hus,  nýbrž, 
byl-li  kacířem  Hus,  Luther  je  více  než  desetkrát  kacířem.  Hus  totiž  se  po- 
koušel, jako  i  Luther  na  začátku,  aby  za  tr\'ání  papežských  dekretů  zů- 
stala pravda  celá.  Proto  Hus  se  nevzpírá,  aby  byla  samovláda  papežova, 
praví  jen,  že  bezbožný  papež  není  členem  církve,  tím  méně  papežem, 
ale  že  se  jako  jiný  tyran  má  snášet.  Já  však,  i  kdyby  sv.  Petr  dnes  seděl 
v  Římě,  popru,  že  římský  biskup  je  papežem  .  .  .  nezdržuji  se  tím,  je-li  dobrý 
nebo  zlý. 

Hus  prv  chybil  snad  také  vtom,  že  uznával  dvanáct  rad  evangelických, 
ač  je  jen  jedna:  panenství  nebo  coelibatu.^) 

Stručněji,  nestanově  rozdílu  mezi  sebou  a  Husem,  rozvádí  Luther 
totéž  německy  (v  lednu  1521)  v  ,,Grund  uiid  Ursach  aller  artikel  .  .  .", 
kde  je  také  zajímavo,  že  Luther  tu  činí,  co  odmítal  ještě  v  knize  k  Šlechtě: 
nazývá  Husa  svatým.  Děje  se  to  však  tak  nenápadně,  že  bychom 
o  v^ěci  pochybovali,  kdyby  Luther  nemluvil  později  několikrát  o  Husovi 
jako  světci.  Píše  totiž  prostě:  Es  hat  auch  S.  Johannes  Hus  zu  wenig  getan 
und  nur  angefangen-)  atd. 

Tak  Hus,  ne-li  sto  let  po  smrti,  tedy  sto  let  po  bitvě  na  Vítkově 
stal  se  pro  valnou  a  brzo  vzdělanější  část  Německa  světcem,  ovšem  světcem 
církve,   která  nectila  svatých. 

Opačně  v  obi  ájení  či.  26.  o  moci  papežské  nečteme  nic  o  Husovi 
v  textu  latinském')  ;  za  to  v  německém*)  praví,  že  za  doby  Husovy  papež 
rozkázal  andéliím  v  nebi,  aby  nesli  do  nebe  duše  pjutníku,  již  zemřeli 
cestou,  kteréžto  hrozné  opovážlivosti  a  více  než  dábelské  směk»sti  Jan 
Hus  se  opřel  a  tím  ztratil  sice  život,  ale  dosálil  přece  tolik,  že  papež  musil 
toho   nechat  .  .  . 

K  či.  33  pak  praví,  že  upalo\'at  kacíře  je  proti  vůli  Ducha  svatého ; 
také  prý  po  tolik  století  žádný  kacíř  nebyl  upálen.  Rckne  se,  že  Hus  a  Jero- 
n\m  byli  upáleni  v  Kostnici;  odpovídám,  že  mluvím  o  kacířích,  ale  Husa 
a  Jeron\ma,  viros  catholicos  (frum  christen),  upálili  kacíři,  odpadlíci  a  žáci 
Antikristovi.^) 

Tutéž  zimu  1520—21  trávil  llutten  na  Ebirnbur^u,  jako  liost  stateč- 
ného rytíře  Franz  von  Sic  kin  gen,  vždy  ochotného  pouštět  se  v  půtky 
a  hájit  svobody  stavu  rytířského.  Huttenovi,  který  sám  byl  nedávno 
(•brácen  na  víru,  podařilo  se  přesvědčit  hostitele  svého  o  pravdě  nauky 
Lutherovy  a  o  spravedlivosti  věci  jeho.  Sickingen  byl  odliodlán  Luthcra 
(hranili  proti  klatbě  celou  mocí  svou,  Hutten  pak  program  velké  refor- 
mace církve  a  říše  vložil  do  nových  latinských  dialogů,  které  dokončil 
v  lednu  1521.  Je  tu  skvostná  ,, Bulla"  a  dva  dialogy,  nadepsané  ,, Monitor". 


')  W  VII,,    1.3Ó— 136. 
»)  W  VII. ,431. 
•)  W  VII  ,    131. 
«)  W  VII  .   421. 
»)  W  VII  ,    139.   439. 
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V  pn'ním  z  nich  hovoří  Luther  s  knězem,  který  opouští  jeho  stranu  a  na- 
pomíná ho,  aby  se  také  obrátil ;  druhý  varovník  přichází  od  sněmu  worm- 
ského,  aby  odvrátil  Franze  von  Sickingen  od  spolku  s  Lutherem,  který 
škodí  jeho  pověsti.  Sickingen  se  přiznává  k  spolku,  ale  ne\'idí  v  něm  nic, 
co  by  cti  ubližovalo.  Proto  chce  hájit  životem  a  statky  Lutherovy  bez- 
pečnosti. Dlouhou  řečí  kreslí  ničemnost  a  nehodnost  Říma,  jehož  moc  musí 
býti    zlomena. 

Přítel  je  zaražen,  jaký  kámen  mu  Sickingen  valí  v  cestu;  přišed 
aby  varoval,  sám  je  varován.  Ale  jedno  namítá:  je  obecné  mínění  a  přímo 
dokázaná  skutečnost,  že  nikdo  dobrého  konce  nevzal,  kdo  byl  nepřítelem 
knéží,  byť  jen  jejich  chyby  pronásledoval.  Franciscus  odvětí,  že  se  neleká; 
ted  že  padly  mlhy,  mysli  jsou  osvíceny.  A  abys  viděl,  že  nebyli  všichni 
odpůrci  kněží  nešťastni,  jmenuji  ti  jednoho  z  mnohých,  Čecha  Zisca, 
ohromné  a  dlouhé  války  proti  kněžím  nejnepřemožitelnějšího  vůdce.  Co 
chybí  tomu  k  slávě  největšího  vojevůdce?  Nezanechal  slávy,  že  osvobodil 
vlast  od  t3Tanie,  že  z  celých  Cech  vyhnal  ničemné  lidi,  zahálčivé  kněze  a  líné 
mnichy?  jejich  statky  navrátil  bud  dědicům  těch,  kdo  je  darovali,  nebo 
obecnému  dobru?  římským  přehmatům  a  lupu  papežskému  zavřel  zemi? 
udatné  pc)mstil  žalostný  konec  svatého  muže  Husa?  a  v  tom  všem  nevy- 
hledával kořisti  ani  sebe  sama  neobohacoval?  A  přece  v  nepřetržitém  běhu 
f^téstí  žil,  až  k  velkému  zármutku  vlastenců  svých,  kterým  před  smrtí 
udělil  spasná  napomenutí,  končil  život  svůj?  Varovník  namítá:  Ale  já  slyšel 
vždycky,  že  Zižkovy  skutky  jsou  svrchovaně  neřestné  a  bezbožné.  Sickingen 
odp<^jvídá:  I  já  tak  slýchal,  ale  od  nepřátel  jeho,  nebo  cd  těch,  kteří  historie 
dobře  neznali  a  soudili  pcdle  lidové  pověsti. 

Ale  což  je  to  neřest,  trestat  nejprovinilejší,  nebo  bezbožnost,  zbavit 
statků  lidi  hrdé,  ukrutné,  lakomé,  smilné,  nevěrné,  kazitele  mládeže,  převra- 
covatele  zákonů  nikomu  neprospčšné,  mnohým  škodné,  poněvadž  s  takovými 
zločiny  spojují  nárok  na  nejpoctivější  jméno  ;  statků,  které  mají  zahálčiví  a 
líní  neprávem,  zatím  co  dobří  a  užiteční  občané  často  strádají,  a  vyhnat  je 
z  vlasti,  v  níž  množstvím  svým  zdražují  potravu! 

Mon.  Myslíš,  že  to  Cechům  prospělo? 

Franc.  Jak  ukázal  výsledek,  ano. 

Mon.  Zdá  se,  že  bys  chtěl  jeho  Činy  napodobit,  kdybys  mohl. 

Franc,  Neodpírám  zcela;  jsím-li  oni  rozhodnuti  ncposkcjinout  na- 
jxjmínání  nebo  neustoupit  naléhání,  pak  bude  třeba  jr  nutit. ') 

Hus  byl  vzkříšen;  dostan<-li  se  mu  také  Žižky?  ptali  se  tenkrát 
úzkostlivé  nebij  nadějně  v  Xémccku.  Sickingen  se  ohlašoval  2ižkou  a  ne- 
lekal se  toho  jména. 

Kde  vzal  Hutten,  nemaje  jiných  pramenů,  než  takové,  které  Cechům 
samým  kalily  tradici  «>  ^ižkovi,  tak  svétlý  obraz  vůdce  husitského?  Snad 
'dtud.    že  se  Si<kin«enc*m  se  chystal  k  válce  protikněžské  a  tím   hhi\iií 


•)  Hutten  (vyti.  BolliluiKk)    IV..  354—5, 
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Iiřích  Žižkíiv  —  že  válčil  proti  kněžím  a  upaloval  je,  což  asi  nad  jiné  opravňo- 
valo k  vy-tce  ukrutnosti,  neboť  kněz  byl  svou  bezbranností  roven  ženě  — 
pozb\l  hrůzy.  Snad,  poznávaje  své  vlastní  odpůrce,  jejich  způsoby  a  jejich 
pravdyniluMiost,  nabyl  i  divinace  pro  historické  obrazy  Eneo\'y  a  Kran- 
tzo\'y'. 

Myšlenky  z  ..Monitor  II."  jsou  rozvedeny  v  německém  dialogu  ,,Neu- 
karsthans",  jevícím  tolik  shod  s  Huttenovými  spisy,  že  stále  kolísá  míněni, 
je-li  jeho  vlastním  dílem  nebo  pochází-li  od  velmi  horlivého  jeho  obdivo- 
vatele. V  Neukarsthans  hovoří  Sickingen  se  známým  sedlákem  Karst- 
hansem  a  vykládá  mu,  že  snad  bude  muset  dojít  na  násilné  řešení. 

Mám  starost,  že  nedojde  na  reformaci  kněžstva,  nebude-li  jako  v  Ce- 
chách největší  část  kostelů  zbořena,  neboť  dokud  stojí,  stále  dráždí  popskou 
lakomost,  a  pověra  nemůže  býti  vzata  od  prostého  lidu,  leda  že  se  odejme, 
co  zbytečno,  a  zruší  se  všechny  řády  mnišské.  Proto  Žižka  nebyl  blázen,  že 
bořil  kostely,  neboť  kde  jich  ušetřil,  tam  se  dařilo,  jako  Cechům  před- 
pověděl: ,,Necháme-li  stát  hnízda,  za  deset  let  tam  budou  zase  ptáci  všichni." 
Také  nemohu  dost  vyna chválit  jeho  hlubokého  porozumění,  že  všechny 
mnichy  vyhnal  a  zahubil ;  v  tom  správně  rozpoznal,  že  základ  vší  Špatné 
víry  pochází  od  těchto  licoměrníkův  a  že  nelze  jich  nasytit.  A  Karsthans 
odpovídá,  že  se  mu  zdá  nutno,  aby  se  v  Německu  stalo,  co  v  CecháchV) 

Na  svém  tažení  proti  Trcviru  Sickingen  jednal  důsledně,  kostely  a 
kláštery  hubil  a  pálil ;  Luther  se  těchto  konců  hrozil. 

Píše  Spalatinovi  dne  27.  ún<»ra  1521,  dojde-li  zuřivostí  římskou 
ke  vzp<.)uie  protikněžské  jako  v  Cecliách,  že  je  nevinen,  že  radil,  aby  šlechta 
ne  meči,  nýbrž  sněmem  a  vj-nosy  položila  Romanistům  hráz.  Proti  ne- 
bojovným  kněžím  bojovat  jest  jako  by  bojoval  proti  ženám  a  dětem ;  to 
byla  n»  jMÍmá  odpověcl  Huttenovi.^) 

Tehdy  byl  již  shromážděn  sněm  říšský,  na  němž  se  měl  zodpovídat 
i.uther.  Aby  zamezil,  by  Luther  byl  předvolán  pod  glejtem,  kardinál  Ale- 
ander  marně  dne  13.  února  1521  dlouhou  řečí  přesvědčuje  sněm  o  nebez- 
pečnosti Lutherově  příkladem  českvm.  Luther  prý  vyvolává  české  od- 
souzence z  pekla,  hájí  všech  45  článku  Wikliíových,  uráží  koncil  kostnický 
íi  tím  i  německého  císaře  a  národ  německý. 

Týž  kardinál  píše  pak,  že  v  domě  kurfiršta  saského  je  obraz,  před- 
stavující na  jedné  straně  Luthera  s  Huttenem,  za  nimi  Husa  a  I-irasma. 
naproti  nim  papeže  uprostřed  kardinálů.^) 

Luther,  byv  varován,  aby  nešel  na  sněm  a  pamatoval  na  Husa,  krátce 
picd  Wormscm  vzkazuje  Spalatinovi,  že  Hus  byl  sice  upálen,  ale  pravda 
nezahynula.*) 


«)  Hutten   IV  .  676. 

»)  Enders  III..  90. 

■)  Balan,  Monumenta  reíormationis  Luthcranae.  80. 

*)  CCM    1884,   73. 
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Výslech  Lutherův  dne  24.  dubna  mění  se  v  jednání  o  pil  Husově. 
Eck  žádá  odvolání,  protože  jde  o  vážnost  sborů  církevních,  které  učení 
Wikhfovo  a  Husovo  již  odsoudili,  a  Luther  před  komisí  odsuzuje  koncil 
kostnický,  protože  odsoudil  pravdu  boží  v  Husově  článku  o  církvi. 

A  Luther  dán  do  achtu,  že  hájil  oltářní  zvyky  proklatých  Cechů,  že 
tupil  sbor  kostnický,  nesmrtelnou  to  slávu  německého  národa,  a  císaře 
Sigmunda. 

R.  1521  je  dosaženo  vrcholu  v  podobě  mezi  drahou  Husovou  a  Luthc- 
rovou:  odpor  proti  znemravnění  v  církvi  a  moci  papežské,  odchylky  v  učení, 
snaha  zůstat  v  církvi,  zamlouvání  rozdílu,  odvolání,  soudy  kacířské,  před- 
volání, bezpečný  list,  přiznání,  marné  domluvy  a  hádky,  zjevný  odpor, 
prokletí,  zakročení  světské  moci.  Od  té  chvíle,  kdy  glejt  v  Kostnici  je 
porušen,  ve  Wormsu  zjevnému  kacíři  dodržen,  přeťata  jedna  z  rovnoběžek, 
jen  jednu  lze  sledovat  dále  a  jalové  je  počínání  hádat,  jak  by  se  byly  utvá- 
řely obou  osudy  i  nauky  v  opačném  případě.  Husův  osud  jako  předmět 
sporu  a  varovný  příklad  působil  ovšem  na  osud  Lutherův,  za  to  Luther 
zachovává  předchůdci  vděčnou  pamět  a  husité  různých  odstínů  záhy 
putují  do  Wittenberka  a  udržují  styky  s  novVm  střediskem  neposlušnosti 
k    Ríniu. 

Pt-sílah  také  knihy  do  Německa  a  ty  jednak  ted  teprv  byly  tištěny, 
jednak  působily  na  protestantskou  literaturu.  Tak  v  květnu  1521  se  schvále- 
ním Lutherovým  vyšel  ve  Wittenberku  Cranachův  obrazový  ,,Passional 
Christi  und  Antichristi",  aspoň  částečně  podle  vzoru  a  mj-slenky  maleb 
husitských.*) 

Luther  ve  svém  úkrytu  na  Wartburku  divil  se  v  dopise,  který  na- 
psal k  oklamání  veřejnosti  v  červenci  1521,  že  nikdo  ho  nehledá  v  Cechách,^) 
ostatně  neprávem,  neboť  se  skutečně  myshlo,  že  tam  mešká. 

V  srpnu  r.  1521  vyslal  Luther  z  Wartburku  výklad  36.  žalmu  pro 
útěchu  hloučku  věrných  ve  Wittenberce,  a  tu  píše,  že  papež  se  svými 
odsoudih  Husa,  ale  nep<jmůže  jim  kletba,  křičení,  brcbentění,  zuření,  běs- 
nění, bulla,  olovo,  pečeť  —  on  jediný,  mrtvý,  nevinný  Ábel  živého  Kaina 
papeže  se  všemi  jeho  přívrženci  učinil  kacíři  .  .  .^) 

Počátkem  r.  1522  scznává  Luther  učení  českých  bratří,  nejprve 
/,  kruhu  mimobratrsktho,  pak  srmkromým  poselstvím  Rolia  a  Wcisse, 
konečné  úředním  poselstvím.  Dne  15.  Července  téhož  roku  posílá  českým 
stavům  na  snčmé  shromážděným  latinský  list ;  vyznává,  že  Cechů  dříve 


')  W  IX.,  677 — ^716.  pomČT  mezi  Českou  Antithcsis  a  Passionalem  není 
historií   um<'rní  dosud   pří-sné  stanoven. 

*t   riidcrs    III  .   202 

•)  W  VIII.,  229;    Cihula   na  u.  m,  praví,    že  spisek    Der  36.  Psalm    byl   vě- 
nován (.cské  královna  M;irii,   ale  to  není  zcela  správné.    Luther  pojal  tci)rv  r.  1526 
týž  výklad  í.  '  •■ď  37.)  do  svých  ,,Vicr  trostlichc  psiilmen"  .  .  .,  které  clilčl  vě- 

novat králíív:.  ..  ..  .yácv,  že  je  naklontna  ní»vén>u  učeni  ;    ale  než  se  tak  stalo,    padl 

Ludvik  u  Mr>háče  a  Luther  svými  žalmy  iHú  vduvu  královskou. 
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také  nenáviděl,  ale  myslí,  že  se  jim  doneslo,  že  tak  schválil  jejich  nepo- 
slušnost a  hájil  jí  proti  papežencům,  že  nikdo  té  nenávisti  s  nimi  nesnášel 
tak  jako  on.  ,, Kolikrát  se  íeklo,  že  jsem  rodilý  Cech.  kolikrát  jsem  podnes 
obviňován,  že  se  chci  utéci  do  Cech.  —  Tak  nyní  vaše  jméno  má  lepší 
zvuk  u  nejlepších  vznešených  Némcii  a  u  nejhorších  má  lepší  zvuk  než  moje 
vlastní."  Prosí  je,  aby  se  nedali  zlákat  k  vyrovnání  s  Římem,  ale- 
spoň aby  utrakvismus  zachovali  a  aby  neproklínali  nevinné  krve  Husa 
a  Jeronýma  s  jejich  učením.  ,,Já  zajisté  a  naši  bychom  sek  Husovi  znali, 
i  kdyby,  čehož  bůh  uchovej,  celé  Cechy  se  ho  zřekly  (Čerte  ego  cum  nostris 
J.  H.  assereremur,  etiam,  quod  Deus  avertat,  si  tota  Bocmia  negarit)  ; 
bude  náš,  kteří  jsme  ho  zabili,  když  ho  v}'pudíte  vy,  kteří  jste  ho  hájili."*) 

Téhož  dne  posílá  hraběti  Šlikovi  svou  odpověd  na  ,,Assertio"  kráK> 
anglického  s  dedikací,  v  níž  stejně  praví,  že  už  třetí  rok  se  mluví  o  jeho 
útěku  do  Cech,  ale  on,  aČ  by  toužil  vidět  Cechy  a  náboženství  našim  pape- 
žencům tak  proti\'né,  nejede,  ne  že  by  se  strachoval  jména,  kterým  slavný 
národ  cejchovali  nejbídnější,  ale  proto,  že  chce  státi  tam,  kam  ho  Kristus 
postavil,  a  když  ho  zabijí,  bude  papeže  tím  \'íce  trápit. 

Ale  chtěl  by  do  Cech  nejen  prchnout,  nýbrž  i  bydlet  v  nich,  tím 
totiž,  že  učiní,  aby  Cechové  byli  prosti  hanby,  a  jen  jméno  papež  aby  bylo 
opovržlivé  .  .  .  Cechové  se  nemají  doprošovat,  aby  jejich  kněze  světili  ti, 
kdo  Husa  upálili  a  krále  Jiří  a  celý  jeho  rod  prokleli  (to  věděl  od  Karla 
Múnsterberskéhc»)  .^) 

Kdo  přirovnával  tato  a  podobná  místa  k  starším  výrokům  Luthc- 
rt)vým  a  ignoroval  vVxoj  jeho  mínění,  snadno  mohl  mu  dokazovat  nedů- 
slednost;  tak  činí  též  král  Jindřich  V^III.,  nelx)  ten,  který  pro  něho 
sepsal  Asserlio  7  sacramentorum,  a  kterému  Lutlur  odpovídá  v  spisu, 
věnovaném  původně  Šlikovi.  Král  praví,  že  Luther  se  kdysi  ostře  vy- 
slovil proti  scliismatu  Cechů,  a  nyní  upadá  v  to,  co  dříve  mu  bylo  odporno. 
Dále  dí,  že  Luther  se  lichotí  k  Cechům  a  činí  si  je  přáteli  z  mamonu  nepra- 
vosti, aby,  až  jednou  bude  vyhnancem,  mohl  se  stěhovat  do  vlasti  těch, 
v  jichž  bludy  se  přistěhoval.') 

V  pozdějším  listě  k  saským  knížatům  napomíná  je  král,  aby  neza- 
nedbali  jiskry;  turecké  prý  nebezpečí  vzalo  začátek  od  dvou  ničemů  — 
nebulones — a  kdo  neví,  z  jak  malého  červíčka  vzrostl  ohnivý  drak  české 
vzjioury,  ne  bez  velké  škody  Německa! 

O  tom,  jak  ustanovovat  kněze  bez  p<jkoutního  svěcení,  jednal  Lutherův 
list  k  radě  pražské*)  z  r.  1523;  téhož  roku  vydal  spis  ,,Vom  anbeten  des 
sacramcntes",  aby  vyrovnal  neshody  mezi  naukou  Bratří  a  svou.  Spis  je 
psán  tak  šetrně  a  laskavě,  jako  snad  žádný  jiný  spis  Lutlnrův,  ve  shodě 

')  W   X.,    172 — 174;     výmarské   vydáni   pokládá  latinský  text   /a  původní, 
ne  jako  Enders  (ve  vydání  listů,  kdež  text  ncotiskiije)  za  zpétný  překlad  z  němčiny. 
»)  W  X.,  2.    180—2. 
■)  Assertio  (1523)  list  ii  l.i. 
*)  Dj  instituendis  ministris  ecclesiac  1523. 
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s  tehdejšími  snášeliv^-mi  zásadami  jeho,  je  i  ve  v\-tkách  zdvoiih'-,  uznává 
jejich  vzornou  kázeň,  ale  chce  jim  za  ni  dáti  pravější  učení,  nechce  vzá- 
jemného kacetování.  Bratří  odpovídají  stejně  přátelsky  a  nekaceřujíce, 
vdéčni  za  vlídnost  Lutherovu,  ale  odmítají  splynutí,  dbajíce  více  o  skutky 
a  smýšlejíce  o  eucharistii  jinak  ;  o  Husovi  není  řeči  v  těchto  jednáních, 
znamenajících  vrchol  bratrské  samostatnosti.  Tím  styky  na  dlouho  pře- 
stávají.i) 

Od  této  dob\'  Lutherův  názor  jak  na  Husa,  tak  na  podobojí  a  na 
Bratří  je  ustálen.  Zná  jejich  učení  a  s  Husem  nemá  již  příčiny  se  zabývat ; 
nemá  zájmu  ani  potřeby,  aby  vyšetřil  nebo  vytýkal  rozdíly  učení  Husova, 
podobojích,  Bratří  od  svého;  \'í,  že  rozdíly  jsou,  ale  přes  to  jsou  mu  milými 
sousedy,  po  případě  spojenci,  Husa  pak  nepřestal  ctít  a  milovat.  Ke  změně 
těchto  názorů  nedošlo,  a  když  zevní  okolnosti  mu  připomenuly  dvakrát 
ještě,  až  hrozivě,  Husův  osud,  neváhal  s  nezměněnou  účastí  se  o  něm 
vyslovit.  Ne,  že  by  ubylo  zmínek  o  něm,  jsou  všude  tam,  kde  se  k  nim  na- 
skytla příležitost.  Tak  v  prudké  odpovědi  na  proklínací  bullu  velkonoční 
,,Die  bulle  vom  abcndíresscn"  (1522)  poznamenává  k  prokletí  husitů  a  ji- 
ných kacířů,  že  nečinili  nic  proti  bohu,  ale  chtěh,  aby  papež  byl  zbožný.-) 
A  v  čer\-nu  1524  proti  kanonisaci  sv.  Benno  —  výsledku  práce  Emsrovy  — 
,.\Vider  den  neuen  abgott"  praví,  že  v  Kostnici  byli  odsouzeni  a  upáleni 
Hus  a  Jeroným,  praví  Gotteskinder  und  mártyrer,  ale  svatořečen  byl 
Tomáš  Aquinský,  studnice  a  základ  všeho  kacířství. 3) 

Podobně  v  Četných  současných  letácích  bylo  by  nevděčným  počí- 
náním, vyhledávat  kde  jakou  zmínku  o  Husovi  a  husitech;  stanovisko 
bylo  dáno  Lutherem  a  auktoři,  často  velmi  prostí,  nic  ze  svého  nepřiči- 
nili.  Tak  hned  více  slibuje  nápisem,  tiež  splnil,  nejpr\'nější  a  nejnaivnější 
prostomyslný  laik  Hans  S  ch  w  a  1  b,  který  r.  1521  vydal  ,,Beklagung"  mno- 
hých zlořádu  křesťanského  života  ,,und  darinncn  bcgriffcn  kůrzlich  von 
J'»hannes  Hussen". 

Titulní  rytina  kraťounkého  letáku  (má  jen  čtyři  listy)  představuje 
Velkou  tržnici  <^)dpustkú.  Auktfjr  úvodní  básničkou  omlouvá  své  počínání: 
kdyby  všichni  mlčeli,  byla  by  zpupnost  tím  větší ;  modleme  se  za  zbožného 
Martina,  abychom  s  ním  byli  spaseni ;  za  to  prosíme  Marii  a  jejího  syna. 
Také  na  konci  v  rýmech  latinských  a  německých  o  Lutherovi  jeví  se  auktor 
ctitelem  svatých  ;  nazývá  Luthera  nástupcem  svaté  panny  Kateřiny. 
Horlí  pak  málo  souvisle  proti  kletbě  na  Lutlura  a  proti  hříchům  a  nádheře 
kněží,  kteří  nejsem  v  klatbě.  T(;mu  prý  učil  mistr  Jan  Hus  Cechy  a  za  to 
byl  upálen.  A  co  z  toho  bylo?  To,  že  NČmci  jsím  tam  p<jkládáni  za  kacíře, 
jsou  pfjtajmu  zabíjeni,  vražděni,  nazýváni  ,,via  nemetz,  das  ist  íalschen 
tcutsche  hund".  Takový  pych  byl  by  jinak  snad  dávno  zahynul . .  .  zbořili 


')  CíhuU  ve  V/-«tniku  Kr    Č    «p.  nauk    ii.i   n 
«)  W  VIII,  69.",. 
•)  VV  XV..   84 
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přemnoho  krásných  kostelů,  ubili  mnichy  cepy  a  kameny,  když  Zischgc, 
....  wilettrich",  vyhnav  z  Prahy  biskupy,  statky  rozdělil,  dobrými 
kněžími  opovrhoval  .  .  .  to  byl  užitek  z  toho,  že  kněží  dali  upálit  Husa, 
což  se  nemělo  stát.  ani  kdyby  byl  kacíiem  bý\'al ;  kacíie,  žida,  Turka  uČte 
dobrými  skutky  a  učenými  slovy,  ne  ohněm,  a  násilně  nikoho  neobra- 
cejte .  .  .  k  čemu  bylo  by  tieba  kněží  nebo  učenců?  k  takovému  obracení 
hodí  se  kat  (obrat  vzatý  z  Luthcrova  spisu) .  Více  v  traktátu  není  o  Hu- 
sovi, jedná  skutečně  jen  k  ů  r  z  1  i  c  h  o  něm. 

Významné  je  v  době,  kdy  německá  reformace  bj^la  ještě  poručena 
v  ochranu  německé  šlechty,  otištění  protestu  české  šlechty,  poslaného  do 
Kostnice.  Vyšlo  r.  1523  .'^e  zajíma\ými  glossami.^) 

V  Skandinávii  snad  teprv  zároveň  s  lutherskou  polemikou  seznali 
dávno  zapomenuté  české  kacíře.  V  letáku  dánském  o  Petru  kováii  a  Atze- 
rovi  sedláku  moudrý  kovář  vj^kládá,  kdo  jsou  ti  lidé,  které  papež  pro- 
hlašuje kacíři:  ti,  kteří  nemlčí  a  svědčí  o  evangeliu,  což  papeži  nevynáší 
peněz: 

Saa  var  oc  en  god  Christenmand, 

Johanncs  Hus  saa  hede  han. 

Han  sagde:  Paven  og  hans  parti 

fóre  med  saadant  hedrageri. 

Det  maatte  de  ikke  hos  dem  bá.re, 

dcrfore  maatte  kan  dereš  ketter  vare. 

Det  kundc  ikke  med  mindre  endis, 

end  han  maatte  derfore  brendis  .  .  . 

(Tak  byl  také  dobrý  křcstan,  zval  se  Jan  Hus.  Ten  řekl,  že  papež  a  jeho 
strana  provozují  takový  klam.  Toho  nemohli  snésti,  proto  musil  být  jejich 
kacířem,  a  ničím  mtnším  to  nemohlo  končit,  než  že  musil  za  to  hýX.  upálen.) 
A  tak  podnes,  kdo  nechce  dávat  peněz  za  odptistky,  je  kacířem, 
ač  kdyby  bůh  tak  dbal  telecí  kůže  a  vosku,  nikdo  by  nebyl  spíše  spasen 
než  telata  a  včely. 

Saa  skuUe  Rytzer  og  Bemer  vare 

for  de  holde  ikke  Paven  i  ere 

De  give  hannem  ingen  penninge  met  allc, 

derfore  lader  lian  diin  kettere  kalle. 

(Proto  jimi  jsou  pi)  Rusové  a  Cechové,  ti  jnipeže  nectí,  nedávají  nui  vůbec 
peněz,  proto  káže  je  nazývati  kacíři.) 

Důležitější  jsou  dvě  pubhkace,  které  byly  učiněny  z  rukopisu,  zašla 
ných  Huttenovi  z  Cech.  Smělé  plány  německého  2ižky  a  jeho  rádce  a  po- 
mocníka se  zřítily  v  samých  začátcích  ;  Sickingen,  mluvě  s  norským  bás- 

')  v.  Novotný,  Hus  v  Kostnici  a  česká  šlechta,  Praha  1915;  k  lomu  Fr  Tá- 
borský  v   CClI.    XXII.    (19ir>).    117. 
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níkem,  byl  Žižkou,  ale  Žižkou,  padlým  v  pr\-ní  bitvě  „Eodem  anno  Fran- 
ciscus  de  Sechingen,  Teiitonicus  Zisca  et  fortissimus  Lutheranae  sectae 
defensor  .  .  .  ceciderat"  zapsal  mnich  Pavel  Lang  ve  svém  Chronicon 
neumburgensis  ecclesiae  o  něm,  když  dne  7.  května  1523  podlehl  své  ráně 
na  Landstuhl,  a  jen  o  tři  měsíce  později,  dne  8.  srpna,  na  ostrově  Ufnau 
u  Cm^xhu  dokončila  na  Huttenovi  zákeřná  nemoc  také  své  dílo. 

,,Knih  neměl,  ani  nářadí,  jenom  péro,"  napsal  farář  hostitel  o  pozů- 
stalosti jeho;  knihy  své  zanechal  na  Ebernburku,  a  tam  se  staly  kořistí 
nepřátel  Sickingenovyxh,  jen  mirabili  providentia  Dei  něco  z  těch  pokladu 
zachráněno,  dostal  je  a  tak  se  vyjádřil  jeho  skromný'  a  pokorný-  přítel, 
kcerý  za  jeho  čest  posmrtnou  vrhl  se  v  smělv  boj  s  velmocí  duševní,  s  Eras- 
mem  Rotterodamsky-m.  Byl  to  Otto  z  Braunfelsu,  který  tímto  dědictvím, 
vykonávaje  snad  závět  Huttenovu,  stal  se  prvním  vydavatelem  Husa  a 
husitik  v  Německu. 

Otto  Brunfels  —  nejnovější  auktoři  ho  nazy-vají  Otou  z  Braunfelsu 
podle  solmské  vesnice,  z  níž  rodina  měla  jméno  —  patří  k  nejzajímavějším 
mužům  reformace.  Narodil  se  v  Mohuči  jako  syn  bednáře  mezi  lety  1 484 — 88 
a  vstoupil  do  řádu  kartusiánů  v  Strassburku ;  zde  vyučoval  a  přemýšlel 
o  wučování,  což  vyneslo  spis  De  corrigendis  studiis.  Marně  se  přibližoval 
Erasmovi,  který-  na  jeho  listy  podivu  plné  neodpovídal.  Hnutí  reformační 
uchvátilo  ho  a  r.  1520  opustil  klášter;  Hutten,  s  nímž  se  seznámil,  byl 
přístupnější  než  slavnější  Erasmus,  k  němu  a  k  jeho  ochránci  Sickinge- 
novi  se  utekl  r.  1521  na  Ebemburg,  ,, útulek  spravedlnosti",  pak  opatřil 
mu  Hutten  faru  na  blízku  Frankfurtu,  kterou  jeho  rodina  zadávala,  a 
chránil  ho  pr<>ti  út<  kům  faráře  frankfurtského,  jemuž  poslal  odpovědný 
hst  v  době  své  půtky  s  kartusiány^  S  doporučením  k  Zw-inglimu  šel 
Brunfels  do  Svycar,  ale  zůstal  v  Xeuenburku  farářem ;  zde  zažil 
spor  Huttenův  s  Erasmem,  odtud  odpověděl  Erasmovi  na  jclio 
,, Houbu".  Další  jeho  dráha  vedla  ho  do  Strassburku,  kde  založil  školu, 
a  do  Bernu,  kde  se  usadil  jako  lékař  a  rozvíjel  důležitou  činnost. 
Stal  se  spíjluzakladatelem  Ixjtaniky,  napsav  první  pečlivými  malbami 
opatřený  herbář,  všímající  si  rostlin  viibcc,  ne  pouze  několika  lékárnických. 
Jestliže  Luther  si  stěžoval,  že  mnozí  a  také  Brunfels  od  něho  odpadají, 
značí  to,  že  Brunsf eis  trval  při  naukách  pivních  let  Lutherových  a  necd- 
chýlil  se  s  ním  od  národní  a  demokratické  úpravy  církve,  jakou  sliboNal 
spis  An  den  Adel,  k  církvi  zemské,  kteráž  změna  vyšla  zřetelně  na  jevo, 
když  saská  vláda  vypověděla  Karlstadta  v  září  r.  1524  ze  země.  Karlstadt 
v  Basileji  obcoval  s  Brunfolsem,  který  patrně  nenáležel  k  žádné  žňových 
ustálených  církví.  Zemřel  r.  1534. 

Nevíme,  dostal-li  spisy  Husíjvy  od  Hutttna  samého,  aby  j.: 
uveřejnil,  ale  je  to  pravděpr  dobno,  vydával  spisy  Husovy  ještě  v  nejlepší 
shodě  s  Luthcrem ;  publikace  je  věnována  M.  huthero,  apostolo  Christi. 
Vycházela  pristupné,  nejprve  spis  domněle  Husův,  ve  skutečnosti  Matěje 
z  Janova  De  anatomia  Anticliristi  liber  unus,  opjitřenv  stručným  život* •- 
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pisem  Husovým  na  deseti  řádcích ;  z  celého  díhi  x-iibec  patří  lví  podíl 
Matějovi.  Vydavatel  opatřil  spis  sestavením  Husových  jednak  omylu  (ve 
smyslu  Lutherové),  jednak  „evangelických  a  křesťanských  článků'". 

\'vdání  počalo  vycházeti  ještě  r.  1524,  pravděpodobně  v  Strass- 
líurku.  a  bylo  ukončeno  r.  1525. 

Spisy  jsou  opatřeny  úvody,  úvahami  a  rejstříkem.  Luther  přijal 
věnování  a  v  listě  v  díle  otištěném  těšil  se  z  této  Husovy  kanonisace.^) 
Mimo  vlastní  a  domnělá  díla  Husova  otištěn  i  stížný  list  Českých  pánů 
a  předeslána  úvaha  o  jeho  odsouzení. 2) 

Z  toho  vydání  pořídil  první  dva  německé  překlady  spisů  Husových 
sympatickv  doktor  Wenceslaus  Linek  z  Koldic  v  Sasku  (1483 — 1547), 
Lutheruv  sp<jlužák,  druli  v  řádu  a  na  universitě.  Dlouho  hleděl  mírnit  boj, 
ale  konečně  generální  vikái  augustiniánů  přijal  protestantskou  faru  v  Alten- 
berku  a  oženil  se;  reformoval  Norimberk  a  r.  1525  přeložil  traktáty  De 
abolendis  sectis  a  Dc  pernicie  traditionum,  i  s  úvody  Brauníelsovými, 
kter^-ž  úvod  o  sektách  končí  živě  a  rázně:  ,,Hled,  jak  přesilný  Simstin  se 
mstí  na  Filištínech,  na  sektách  mnichů,  na  kterýchž  sU)upech  stojí 
papežská  říše:  oběujíce  na  kimcilu  kostnickém  své  modle  Dagonu  (t.  j.  pa- 
peži), žerou,  hýří  a  praví:  náš  bůh  dal  v  ruce  naše  našeho  mpřítele ;  tu  on 
])řevrhá  a  zláme  tyto  sloupy  a  zadáví  jich  umíraje  více,  než  kdy  jich  i)otřel 
v   životě." 

Druhý  spis  Brunfelsem  vydaný  patří  k  nejzajímavějším  plodům  hu- 
sitským, je  to  obrázkové  dílo  ze  skupiny  antithesí  Kristových  a  Anti- 
kristových, nadepsané  ,,Processus  consistorialis  martyris  Jo.  Huss  atd.", 
v  němž  bychom  čekali  podle  toho  nápisu  něco  jako  překlad  Mladeno- 
vice  ;  ale  tohcj  není,  ač  i  Brunfels  slibuje  v  úvodě  hlavně  příspěvek  k  životo- 
pisu Husovu:  duchovní  pře  provádí  se  znovu  před  čtenářem  křesťanským. 
Processus  consistorialis  obsahuje  stránku  úvodní  a  na  20  listech  dva  spisy 
příbuzné,  při  Husovu  (25  stran)  a  b(»j  Kristův  s  Antikristem.  Vydavatel 
praví,  že  mmáme  životopisu  Husova,  ale  nebylo  prý  zachováno  nic,  než 
co  je  poznamenáno  v  prvním  svazku  jeho  děl.  Ted  se  mu  však  dostala  do 
rukou  historie,  která  nekreslí  sice  život  cel  v,  ale  lze  z  ní  soudit  snadno, 
jaký  byl  Hus  v  životě  ostatním.  Byla  podivuhodnou  prozřetelností  boží 
zachována  z  pokladu  velekřesťanského  učeného  Oldřicha  z  Huttena  blahé 
paměti,  jemuž  také  byla  z  Cech  dodána.  Toto  dílo  chce  Bruníils  vydati,  a 
dovolává  se  starého  rukopisu,  který  je  ochoten  ukázati,  kdyby  někdo 
o  pravosti  pochyboval:  ať  ..Huttenomastyges",  kteří  říkají,  že  Rím  si 
přeje  míti  takové  nepřátele  jako  byl  Hutten.  snášijí  tyto  rány  a  bodáni, 
on  že  má  ještě  prudší  a  silnější  v  zásobě. 


')  17.  řijna  1524.  Gaudeo  J.  Hus  vere  martyrem  Christi  nostro  seculo  prodirc, 
lioc  est  recte  canonizari 

*)  O  Brimíelsovi  L  Kcller:  O,  B.,  oin  <  .uiiosříck-lirtcr.  Ar/.t  und  Naliirfors(  her 
dcs  XVI.  Jahrhundcrts,  Monatslicítc  d.  Comeniusges.  VIII.,2G7— *279;  F  W  E.  Koth 
v   Zeitschrift  í.   Gcsch.   d.   Obcrrhcins    IX. 
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Spis,  jak  obšírný  jeho  nápis  naznačuje,  důsledně  staví  ustanovení 
papežská  proti  božsk<Tn.  Tak  na  první  stránce  vidíme  dva  dřevoryty:  na- 
hoře sedí  soud  papežský  —  iudex,  assessor,  advocatus  —  a  pod  nimi  čteme 
paragrafy  církevního  práva,  kdo  má  soudit ;  d  le  sedí  dva  notarii,  dbající 
o  útraty  soudní,  a  vedle  nich  vidíme  carcer,  z  jehož  zamřížovaného  okna 
hledí  tři  hlavy,  vše  opatřeno  citáty  a  čísly  paragrafů.  Vzadu  na  listě  —  a 
to  jest  neobratnost  tiskařská,  že  tyto  kontrasty  není  vidět  zároveň,  jak 
si  to  asi  představoval  auktor  a  jak  snad  b3'lo  v  původním  rukopise  —  čteme 
místa  z  listů  Pavlovy-ch  (apoštol  vyobrazen  vedle  nich)  proti  soudům 
a  proti  statkům  knéžskVin.  Dole  praedicator,  patrně  Hus,  káže  klečícímu 
množství,  zatím  co  notarii  zlomyslně  zapisují  kázání.  Na  dalším  obraze 
vidíme  dva  kněze,  jak  podávají  ,, chléb  a  kalich  Páně  na  památku  smrti 
Kristovy",  Kristus  sám  velí  požívati  obého  slovy  z  Jana  6,  pod  ním  však 
papež  pod  trojí  korunou  hlásá  opak,  Tomáš  (Aquinský)  mu  přisvědčuje, 
ale  Augustinus  ho  poučuje,  že  doktor  je  sluhou  zákona. 

Soud  začíná;  kazatel  je  předvolán  (Citatur  praedicator)  příslušnou 
formou,  když  mu  dva  biřici  přinesli  citaci.  Praedicator  uvádí  místa,  podle 
kterých  není  povinen  jíti  před  soud  do  Říma,  a  následek  je,  že  ho  plebán, 
\  yobrazenv  se  zvonem  a  svícemi,  vyobcuje.  Zde  konečně  v  textu  se  objevuje 
jména  Husovo  aspoň  začátečnými  písmeny:  Quia  praedicator  J.  H.  in 
certo  atd.  Po  té  zatčený  praedicator  tvrdí  před  soudcem,  že  křesťan  nesmí 
přísahat,  a  má  dlouhou  o  to  hádku  s  právníkem  (iurisperitus) ;  děje  se  to 
ovšem  samými  citáty,  nejen  z  evangelia,  nýbrž  hlavně  z  (Pseudo)  Chryso- 
stoma.  Tento  motiv  byl  pro  Brunfelsa  stejně  důležit  jako  kdysi  pro  Husa 
a  jeho  vrstevníky:  jeho  vlastní  theologické  dílo  ,,Pandekty"  jest  rovněž 
namířeno  proti  přísaze.  Spor  končí  papežovV-m  dekretem  proti  kacíři 
a  nařízením,  aby  byl  odsvěcen  a  odevzdán  světské  moci.  Praedicator 
degradován  s  obvyklou  slavností  a  vidíme  ho  pak  v  košili  s  hlavou  oho- 
lenou;  v  téže  pod<jbéje  odevzdán  moci  světské,  vtělené  v  jedinou  osobu, 
tak  že  papež  ji  oslovuje  ,, Domino  Potestas"  (což  je  ostatně  skutečné  jméno 
úřadu;  p<jdnes  italsky  jxidestá).  Potestas  hraje  si  na  Piláta  a  nastává 
ttnto    hovor: 

Potestas:  Jakou  žalobu  vedete  proti  člověku  tomuto?  Jana  18. 

Papei,  biskupi,  preláti  se  svými :  Byť  tento  nebyl  zločinec,  nevydali  bychom 
ho  tobě.  Jan  IH.  fí<nin  lid  uče.  Luk.  22  (má  býti  23). 

Potestas:  Vezměte  vy  jej  a  p<jdie  zákona  svého  sudte  ho,  já  na  něm  \iny 
nenalézám.  Jan  19  (vlastně  IH  a  10  kontaminováno). 

Papei:  Námť  neslu.?í  zabíti  žádného.  Jan  IH.  Ale  proi)ustfš-li  tohoto,  nejsi 
císařův  přítíl.  Jan  li).  V  jehož  vstupujeme  království,  když  trůn 
je  uprázdné-n.  D«-  wntcnt.  et  re  .  .  . 

í>ni  pak  více  se  sílili  v  křiku.  Luk.  22  (23.).  Vezmi,  vezmi  jij.  J.m  !'.>. 
Je  obtíží  na^im  oCÁvn.   nemůžemí-  ho  vidět.  Sapient.  2. 
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Poiesias:  Což  pak  učinil  zlého  tento?  Žádné  příčiny  smrti  nenalezl  jsem 
na  něm,  protož  potrestaje  propustím  ho.  Luk.  23.  Neboť  věděl,  že 
jej  ze  závisti  byli  vydali.  Miit.  '21. 

Papež:  Zakazujeme  co  nejdůrazněji  vrchnostem,  světským  pánům  a 
správcům  a  jejich  úiedníkům  aby  sami  o  zločinu,  jakmile  je 
církevní,  nějak  nerozhodovali  m-bo  soudili,  ani  uvězněné  pro  ten 
zločin  bez  svolení  biskupu  nebo  inkvisitorú  ...  ze  žaláie  nepro- 
pustili. .  .  .  kdyby  však  některý  z  těchto  pánů  odvážil  se  opiít, 
budiž  vyobcován  a  kdyby  rok  to  snáši'l  zatvrzele,  odsouzen  jako 
kacíi\  De  baerct.  .  .  .  lib.  \l. 

Catholiciis  doctor  (míněn  ovšem  Kristus):  Nevíte,  Čího  jste  vy  ducha? 
Syn  zajisté  člověka  nepřišel  zatracovati  duší  lidských,  ale  je  spasiti. 
Luk.  9.  A  nechtěl  Knstus,  aby  ucho  Petrem  uťaté  zahynulo.  Luk.  22. 
(podle  smyslu  ovšem). 

Papež:  Přece  má  církev  za  něho  činně  zakročit,  aby  život  byl  ušetřen  a 
rozsudek  zmírněn.  .  .  radíme,  aby  byl  uvězněn  v  doživotním  žaláři, 
aby  oplakával,  co  činil  .  .  . 

A  tomu  rozuměj  tak,  aby  neříkali  přesně  a  výsk)vně:  zabij, 
stínej,  lámej  kolem  ...  ale  d(»bře  mohou  rozkázat:  aby  činili  spra- 
vi'dlnost.  Neboť  není  vťibec  dovoleno  klerikům  naléhat  na  prolévání 
krve  .  .  .  Avšak  mají-li  světskou  pravomoc,  mají  a  mohou  bez  strachu 
před  irregularitou  přenést  ji  na  jiné  ....  Světský  pán,  který  by 
meškal  vyčistit  zemi  svou  od  hnusu  kacířského,  budiž  vyobcován  .  . 

Potesias:  Cist  jsem  od  krve  spravedhvého  tohoto;  vy  vizte.  Mat.  27. 

Papež  se  svými:  Krev  jeho  na  nás  i  na  naše  dítky.  Mat.  27. 

Následuje  modlitba  Oratio  J.  Huss  a  obraz  upálení;  pak  čteme 
])e  Christi  victoria  et  Antichristi  času,  rovněž  složené  z  citátů;  s  obrazy, 
z  nichž  dva  (opět  nestojí  proti  sobě,  jak  by  bylo  potřebí)  představují 
známý  antithetický  vý'jev:  j)a})eže  na  koni,  Krista  na  oslici.  Text,  v  němž 
se  octl  také  obraz  našeho  praedicatora,  na  dvou  stranách  tvoří  dva  kalichy 
zkrácením  několika  řádků.  Rytin,  které  podle  úvodu  reprodukují  staré 
české  kresby,  užito  ostatně  z  části  již  ve  vydání  Husových  spisů.  ,,Pro 
cessus  consistorialis"  byl  přeložen  ('ak  se  zdá,  Bnnifelsem  samým,)  do 
němčiny  pod  názvem  ..Geistlicher  bluthandel  Johannis  Hus"  .  .  ;  překlad 
vyšel  r.  1525  a  je  opatřen  týmiž  dřevoryty  jako  (»rigin;'il.  Zmínka  o  Hult(  - 
uovi  zní  jinak  než  v  latině;  čtenář  ať  děkuje  zbožnému,  drahému  j^ánu 
Huttcnovi,  jenž  knihu  k  dobru  křesťanské  obce  vydal.  Zni  to,  jak(»by 
úvod  byl  napsán,  byť  ne  vytištěn,  ještě  za  života  Huttcnova,  kdežto 
latinský  text  mluví  o  jeho  blaJié  paměti. 
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Text  je  celkem  věrmin  překladem  latinského  originálu,  ale  v  ná- 
pisech dřevorytů  shledáváme  přídavky,  výrazy  pak  jsou  populárně  při- 
'  střeny. 

Tak  při  kázání  Husově  ,,in  simoniacos,  haereticos  et  fornicatores" 
óteme,  že  jde  o  ,,pfriindenfresser  .  .  .  hurerei  und  geiz";  Citatur  praedi- 
cator  =  Hie  citiert  der  richter  den  prediger  Joh.  Huss,  jinak  praedi- 
cator  nazván  ,,predikant"  ;  při  vyobcování  je  chyba  tisková:  hie  vvirt  Joh. 
Huss  verbrannt  m.  verbannt,  místo  Catholicus  doctor  řečeno  zřetelněji 
Kristus;  svědkové  upálení  Husova  volají  posměšně  za  ním:  „Ei,  verfolg 
nunmer  die  pf ríindenj áger  und  pfaffenhiiter  (-huren?).  Setz  dich  wider 
die  geisthchen." 

Přeložena-li  takto  stará  česká  památka,  jednající  o  kostnickém  kon- 
cilu, také  na  koncil  basilejský  podobně  pamatováno. 

Martin  R  e  i  n  h  a  r  t,  kazatel  jenský,  v  březnu  1524  otiskl  čtyři  články 
pražské  s  odůvodněním  z  bible,  články  ty  prý  poslali  evangeličtí  Cechové, 
když  je  předvolali ;  sami  nepřišli,  báli  se  ohně,  když  svatý  rj^íř  a  mučedník 
Jan  Hus  byl  v  synagoze  Satanově  v  koncilu  kostnickém  bídně  zaliuben. 
Vydavatel,  který  věnuje  svůj  spis  Pirckheimerovi  v  Norimbcrce,  nalezl 
starou  knihu  v  Roztokách  a  nazval  ji  návodem,  jak  skleslé  křesťanství 
může  b\ti  uvedeno  v  prvotní  stav.^)  Tenkrát  Pirkheimer  ovšem  nešel  již 
s  Lutherem. 

Vzpomínáme  na  roztockého  husitu  Rutze,  s  nímž  snad  rukopis  zde 
otištěný  souvisí. 

Zároveň  vystupuje  odpůrce  Lutherův  nejvytrvalejší,  v  němž  mimo 
motiv-y  všeobecné,  dobré  i  špatné,  také  b}-valé  společenství  zájmů  obrátilo 
se  v  divokou  nenávist ;  ten,  který  provázel  každý  krok  Lutherův  do 
jeho  smrti  nejprudší  polemikou,  takže  t(ju  smrtí  nastává  téměř  i  konec 
vlastní  činnosti  jeho.  A  tato  polemika  s  Lutherem  vedla  ho  více  než  koho- 
koli k  studiu  věří  husitských  ;  kde  Mumcr  hrdě  v^yki  ikuje  svou  ignoranci 
o  husitech,  tam  JanCochlaeus  vypisuje  a  otiskuje  staré  rukopisy; 
stal  se  pro  XV  L  století  hlavním  historikem  husitství. 
.»  Jmenoval  se  vlastně  Jan  Dohneck  a  narodil  se  r.  147'J  ve  Wendel- 
steinu  nedaleko  Norimbcrka  z  njdičů  selských  ;  pozdě  se  dostal  na  studie, 
stal  se  v  Norimberce  humanistou,  r.  1507  v  Kolíne  magistrem,  a  spřáteliv 
se  s  Huttencm,  Rulx-anem  a  jinými  humanisty,  učiti  hm  v  Norimberku, 
kde  vydával,  přijav  jméno  podivné  vytvořené  z  jména  rodiště,  učebnice 
grammatiky,  hudby  a  kosmřif;  rafič.  R.  151 5  provázcltři  synovce  Pirkheimera, 
v  jehož  renai^-sančním  a  uměleckém  ovzduší  prožil  n<jšť;istnéjší  léta,  do 
lifjnonie ;  zde  sí;  opět  stýkal  s  Huttencm,  jenž  byl  j)ak  vystřídán  Riilx'- 
anem,  ale  též  s  díjminikánským  převorem  Jan<  m  Fabri. 


•)  Anzcigung.  .  .  wie  flic  gefalicne  ChrÍHlenlicit  ^Icrbracht  mti^  wckIcu  .  . 
Vor  hundert  jařen  ljcHcliril)cn  ...  —  das  Oinciliutn  zu  IJascI  und  die  Bólicin  l)ctn'l 
(cn<lc,  .  .  .  1024. 
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Bez  znalosti  práva  pustil  se  do  útoku  na  Justiniana  a  římské  právo, 
kten''  dopadl  uboze,  stal  se  r.  1517  doktorem  theologie  ve  Ferraie,  aby  mohl 
v  Německu  dosíci  obrcčí,  a  Šel  do  Říma,  kde  studoval  dějiny  papežství  a 
začátky  řečtiny  a  hebrejštiny.  Tam  seznal  důkaz  Lorenza  Vally,  že  darovací 
listina  Konstantinova  je  podvrhem,  a  zpravil  o  něm  Huttena,  který  jej 
po  půl  roce  vydal  tiskem.  V  Římě  byl  vysvěcen  a  vrátil  se  r.  1519  do  Ně- 
mecka jako  děkan  ve  Frankfurtě  n.  M.  Shledal  Německo  rozcštvané  a  obrátil 
se  na  Luthera  samého,  aby  (především)  vědám,  náboženství  a  společnosti 
vrátil  mír;  o  ten  šlo  humanistovi  hlavně. 

Ale  r.  1520  odhodlal  se  opustit  své  přátele  humanisty,  nevěrcc 
i  novověrce  a  dát  se  v  služby  obrany  církve  ;  dne  24.  dubna  1421  byl  přibrán 
ve  Wormsu  k  diskussi,  žádal  na  Lutherovi,  aby  se  vzdal  bezpečného  listu  a 
disputoval  s  ním  ,,pod  stětím  nebo  upálením" ,  a  namlouval  pak  pt)  celý  život 
sobě  a  jiným,  že  by  byl  zastavil  hnutí,  kdyby  Luthera  k  tomu  byli  donutili. 
Prcč  zvete  Cechy  kacíři?  ptal  se  Luther.  Rrkni  jim,  ať  odpřisáhnou  ostatní 
prt)kkté  články  Wiklifa  a  Husa,  a  církev  jim  povolí,  jsou-li  tak  umíněni, 
přijímati  pod  obojí,  odpověděl  Cochlaeus  .  .  Sám  by  raději  jméno  i  život 
ztratil,  než  by  odpadl  k  barbarské  sektě  husitů  a  v  nevzdělané 
omyly  táborské.^)  Hovořil  pak  s  Lutherem  o  samotě  a  loučil  se  s  ním, 
maje  slzy  v  očích,  oznámiv  mii  boj.  Zahájil  jej  ostatně  dosti  pozdě, 
teprve  na  rozhraní  r.  1522  a  1523  vyšly  j)rvní  jeho  spisy  poknůcké,  latinský 
a  hned  po  něm  i  německý  o  24  listech,  nadepsaný  ,,Historia  Alberti  Krantz 
von  den  alten  Hussen  zu  Behemen  in  kaiser  Sigmunds  zeitin",  přikládající 
řadu  kapitol  z  ,,Vandalie",  která  jako  jiné  folianty  roztocko-hamburského 
učence  a  politika  vyšla  nedávno  posmrtně  tiskem.*) 

Cochlaeus  věnoval  spisek  vévodovi  saskému  Jiří,  který  stejně  prý 
jako  král  anglický  odolává  novým  ,, Hussen"  a  střeže  své  ovce,  aby  nevy- 
skákaly  se  svými  jehňaty  z  ovčince  Kristova  do  pustých  chlévů  husitských. 
Luther  se  chlubil,  je-li  Hus  kacířem,  t»n  že  jím  je  desetkrát ,3)  což  ovšem  je 
pravda,  neb  Hus  nenapsal  ani  stV  díl  nadávek  a  všeho,  co  vede  ke  kr\'i- 
pr(»lití,  kolik  Lutl.er  latinsky  a  německy  za  tři  léta.  Knížata  míši  ňŠtí,  před- 
kové vévodovi,  byli  v  obraně  proti  husitům  nejpiednější  a  také  nejví- 
těznější. 

Z  výtahu  má  se  každý  poučit,  že  novot áři  nepřinášejí  nic  nového, 
a  má  přispět,  aby  křesťanstvo  tím  více  mohlo  odolati  dem  tůrkischen  luuul 
a  aby  bůh  nás  tak  netrestal  jako  Cechy. 

V  četných  svých  polemikách  dalších,  v  nichž  hla\Tiě  sestavuje 
odpory  Lutherovy,  dochází  ovšem  vždy  na  Cechy,  o  nichž  Luther  tak 
různě   psal. 

Také  s  opačné  strany  ťitočeno  telidy  na  Luthera,  od  těch,  kterým 
ne^el  ve  své  reformaci  dost  daleko  a  které  hlavně  pohněval,  když  se  proti 

»)  Endere  3..    181.    187. 

«)  Wandalia..  .    v  Kollnř  n.  R.    IňlS. 

•)  Stalo  ^''  v  Asscrlio,  ^V  VII.,   136,  jak  uvedeno  dříve. 
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nim  dovolal  vládní  moci  a  stal  se  podle  jejich  slov  papežem  saským.  Ve 
svém  ,,Brief  an  den  fúrsten  zu  Sachsen  wider  den  aufrúrerischen  geist" 
r.  1524  vzpomínal  Luther  na  Husa,  pravě,  že  stál  ve  Wormsu  před  císařem 
a  říší,  věda,  že  bezpečný-  list  je  porušen.  Ale  Miinzer,  který  v  tom  listě 
viděl  příčinu,  proč  byl  z  Alstedtu  a  celého  Saska  vypověděn,  odvětil  mu 
zlomyslně,  že  zásluha  za  jeho  pevnost  patří  německé  šlechtě,  které  mazal 
med  kolem  úst  a  která  čekala  od  něho  českých  darů,  ,,beheimische  geschenk, 
kloster  und  stift,  welche  du  izt  den  fiirsten  verheissest."i) 

Ke  Krantz-Cochlaeo\'ý-m  dějinám  husitským  družila  se  r.  1524 
ještě  stručnější  ,,Compendiosa  .  .  .  hussiticae  heereseos  .  .  .  descriptio  a 
Theophilo  Tectono  congesta",  vydaná  na  osmi  listech  humanistickým 
historikem,  strassburský-m  učitelem  Jeronýmem  z  Gebweilera  (1473 — 1545), 
tedy  patrně^)  s  tendencí  katolickou.  Ale  r.  1527  vydán  v  Norimberku  konec 
díla  Mladenovicova,  pašije  Husovy,  s  vypravováním  o  Jeronýmu  praž- 
ském a  listem  Poggiovým ;  celé  dílo  ]Mladenovicovo  pak  vyšlo  ně- 
mecky v  Hagenavě  r.  1529  jako  ,,History  und  warhaítige  geschicht",  jak 
svaté  evangelion  v  Janu  Husovi  bylo  na  koncilu  kostnickém  papežem  a 
jeho  přívrženci  veřejně  odsouzeno  léta  páně  1414. 

Předeslán  je  dopis,  kterým  Jan  Agricola  tiskaři  Secerovi  dopo- 
lučuje  knížku  o  tom,  jak  zbožný  přítel  boží  Jan  Hus  byl  od  synagogy  kost- 
nické pro  evangelium  upálen.  Knížka  byla  nalezena  v  knihovně  doktora 
lékařství  Rockenbacha  v  Zeitzi  a  přeložil  ji  Mikuláš  Krompach. 

Agricola  hádá  správně,  že  ji  napsal  Petr  notář,  často  v  ní  uváděný; 
je  vnípilnéukazo\áno,  jakHusstálna  tom,  aby  byl  poučen,  a  jak  nato  oně- 
měli a  pokládali  odvolání  k  Ježíši  za  omyl.  Má  prý  ještě  spisy,  jak  byl 
upálen  Jeroným  a  mnoho  krásných  útěšných  listů,  psaných  Husem  z  vězení ; 
ty   prý'  také   pošle. 

Vlastní  překlad  plní  malou  příručnou  knížku. 

Chybné  vročení  je  mechanicky  přejato  ze  začátku  knihy,  kde  čteme 
správné  o  svolání  koncilu  r.  1414  ;  v  textu  je  pak  upálení  datováno  správně. 

Jan  Agricola,  který'  knihu  takto  doprovází,  patří  k  nejdůležitějším 
osíjbnostem  reformace,  a  více  než  kdo  jiný  oživoval  pamět  Jana  Husa. 
Jmenoval  se  vlastně  Schnitter  a  nazý-vali  ho  také  Eisleben  podle  jeho  ro- 
diště. ?Á\  od  r.  1492 — 1566  a  stál  Lutherovi  blízko  již  jako  student  a  sou- 
stolovník ;  k  disputaci  lipské  ho  doprovázel  jako  písai ,  pak  byl  kazatelem 
a    učitelem. 

R.  1527  proti  Melanchthonovým  Articuli  zdvihl  odpor,  hlásaje,  že 
ne  bázeň  před  zákonem,  nýbrž  láska  k  spravedlnosti  \m>>á  a  víra  v  Krista 
jsou  prameny  obrácení,  zákon  (desaten^)  nemá  nusta  v  evangelickém 
nábí»žcnství,  odkud  název  sporu  íintinomistického.  Agric(jla  pov<jlil  (l<t- 
mluvám  a  í^dpivédem  Luthcrovým  jak  r.  1527,  tak  opět  r.  15:{6,  když  se 


«)    :■  '  l:c   118,  str.   8.   37. 

')   .  v  t/,tfi  rlílc  .itu  v  Ifistoria  po  nčm  uvedenou  nalilédnouti. 
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zase  usadil  ve  Wittenberku  a  nastal  znovu  piátelský  poměr,  který  však 
r.  1540  byl  vystřídán  prudkou  osobní  polemikou,  jež  Agricolu  dovedla 
do  vězení,  ale  končila  tím,  že  se  podrobil  a  odvolal,  a  byl  povolán  za  dvor- 
ního kazatele  do  Berlína.  R.  1548  pohoíšil  znovu  piátcle,  spolupíisobiv 
při  známém  ,,Interim";  proto  má  zlou  pověst  v  historii  theologie  evan- 
gelické. 

Na  vydání  krásných  útěšných  listů,  které  sliboval  v  úvodě,  zatím 
nedošlo.  Ale  tyto  listy  byly  patrně  čteny  i  jinými;  rukopis  Mladenovicovy 
historie,  který  je  obsahoval,  byl  tenkrát  v  knihovně  wittenberské  (nyní 
v  jenské)  a  seznal  jej  také  Luther,  jak  dosvědčuje  nový  a  epochální  citát 
v  jeho   dílech. 

R.  1531  vyšel  velmi  ostrý  edikt  proti  protestantům,  Luther  jej 
glossoval  stejně  ostře  ve  spise  nadepsaném  ,,Auí  das  vermeinte  . . .  Edict .  . . 
Glosa  Dr.  Luthers".  Na  jaký  tón  tu  uliodil,  seznáváme  z  toho,  že  papeže 
nenazývá  jinak  než  Bahstcscl. 

Na  konci  mluví  o  tom,  že  byl  povolán  —  ,,ale  já  doktor  Martinus 
jsem  byl  povolán  a  nucen,  abych  se  stal  doktorem,  bez  své  vůle,  z  poulié 
poslušnosti.  Tu  jsem  iiřad  musil  přijmout  a  přísahat  svému  drahému 
Písmu,  že  je  věrně  budu  kázat  a  jemu  učiti.  A  při  tom  učení  mně  přišlo 
v  cestu  papežství  a  chtělo  mi  to  zabránit.  Proto  se  mu  vedlo,  jak  je  vidět, 
a  bude  mu  stále  hůře.  Ve  jménu  a  povolání  božím  budu  šlapat  po  lvu  a 
hadu  a  to  začnu  živý  a  dokonáno  to  bude  po  mé  smrti.  Sv.  Jan  Hus  o  mně 
vě.stil,  když  jisal  z  vězení  do  Cech:  Upekou  husu,  ale  po  stu  letech  uslyší 
l.ibuť  zpívat,  tu  budou  musit  trpět.  A  při  tom  zůstane,  dá-li  bůli."^) 

Luther  má  patrně  na  mysli  list  (Pal.  Documenta  č.  17)  psaný  ne 
z  vězení,  nýbrž  z  vyhnanství  krakoveckého  r.  1412  Pražanům,  v  němž 
Hus  s  krotkou  luisou  srovnává  jednou  ,,jiné  ptáky",  jednou  ,,orly  a  sokoly", 
kteří  jednak  roztrhnou  osidla,  jednak  vzlétnou  do  výše  a  strhnou  ostatní 
l^tactvo  sselx)U,  míně  ovšem  své  pražské  přátele.  V  době,  kdy  shledáno, 
i  Lutherem  samvm,  mn«  ho  doninělvcli  věšteb,  tato  slova  zdála  se  zřetelně 
ukazovati  k  následovníku  a  datum  dodala  zachovaná  slova  Jeronýmova, 
že  své  soudce  zve  po  stu  letech  před  trůn  boží.  Přenést  je  na  Husa  bylo 
věcí  nejsnadnější,  když  byla  zachována  v  témž  rukopise,  co  onen  list. 
.\  tak  bez  úmyslnosti,  bezděky,  mohla  v  kruhu  Lutherově  vz?  iknout 
povést  o  věštbě,  ke  které  v  Cechách  samých  nebylo  základu.^)  Jak  by  jinak, 
kdyby  tu  ^•ěštba  byla  skutečně  před  r.  1511)  bývala,  nebyli  R<  žda- 
lovský  nebo  Poduška  na  jii  upozornili?  Také  nahrazení  Husova  obrazu 
o  krotké  huse  a  smělých  bystrozrakých  a  ryciiloletých  dravcicli  obvyklým 


»)  W  XXX..  387. 

■)  Hibtorii  symbolu  labutiho  projednal  Manso  v  programu  ,,An  vere  .  .  .  va- 
ticinatus  sil"  atd.  r.  1817,  otiStčném  v  jeho  sebraných  článcích,  169 — -168,  a  novč 
Adolf  Híiuffcn  pčkným  článkem  ,,Huss  čine  Gans,  —  I.ulhc-r  ein  Schwan"  v  Unlor- 
snchungen  und  Qucllcn  .  .  .  Joh.  v.  Kclle  dargebracht  (Pragcr  dcutsche  Sludien  IX.) 
1—28;    Hauíícn  cituje  list  Husův  podle  ,,M<jnumcnta"  a  přes  zřetelné  označení,  že 
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kontrastem  prosté  husy  a  krásné  labuti  —  srv.  nahoře  citát  Konráda 
Celtesa,  sám  r.  1518  psal  Luther  skromně:  ,,já  husa  mezi  labutěmi"  —  spíše 
lze  připsat  Lutherovi  hlavně  proto,  že  mluví  o  zpěvu  labuti  proti  kdákání 
husímu,  neboť  zpěvná  labuť  je  v  Cechách  zjevem  převzácnV-m,  ale  tím  je 
obecnější,  čím  bhže  se  dostáváme  k  moři;  nejde  ovšem  o  poetický  zpěv 
umírající  labuti,  nýbrž  o  zpěv  krásného  ptáka,  který  zní  méně  líbezně,  ale 
o  tohk  mohutněji  než  zpěv  slavíka,  jejž  opěval  Hans  Sachs. 

Tak  Luthero\*ýin  přilnutím  k  památce  Husově  získal  protestantismus 
nadmíru  šťastný  symbol,  labuť,  která  zdobí  obrazy,  peníze  pamětní,  po- 
mníky jeho,  udržujíc  při  tom  vždy  také  památku  Husa  jakožto  skromného 
předchůdce. 

Hned  rok  potom  Jiří  Rhaw  \'y dal  poct ářskou  knížku^)  a  poučoval, 
jaký-m  vý-počtem  Hus  nalezl  svých  sto  let,  jak  porozuměl  velkému  číslu 
Danielovu,  vše  pomocí  prostých  čísel,  kterými  nahradil  písmena, — a  je 
1,  b  jsou  2  atd.  —  a  jak  se  také  dopočítal  labuti.  Brzy  byl  obraz  popu- 
larisován  Agricolou,  Bugenhagen  ho  užil  v  pohřebním  kázání,  Flacius 
Ill3'ricus  vypravuje,  že  slova  Centům  revolutis  annis,  která  připisuje  Husovi, 
byla  pravou  věštbou  na  r.  1517,  a  dodává:  Říká  se  také,  že  pr}-  krátce  před 
smrtí  vyslovil  věštbu:  Husu  pečete  ...  ale  labuť  nebudete  moci  upéci. 
Že  slova  jsou  v  listě,  což  věděl  Luther,  bylo  zapomenuto  a  všichni 
pozdější  mluví  o  ústním  proroctví.  Matthesius  kázal,  že  Hus  zvěstoval 
,,ein  Labod  oder  Schwan",  Melanchthon  slova  Husova  pojal  do  Carionovy 
kroniky,  JohannesXas,  františkán,  naopak  vtipkoval  o  bílém  peří  a  černém 
mase  labutím,  a  dal  na  onom  světě  Lutherovi  a  Husovi  dohlížet  na  labuti 
a  husy,  aby  se  nepřipálily.  V  1 6.  a  17.  století  řada  citátů  o  proroctví  Husově 
již  se  netrhá.  Různě  si  pomáhají  z  obtíže,  že  od  r.  1415  nebo  dokonce  1414, 
jak  někdy  chybně  datují,  není  100  let  do  r.  1517  ;  Mathcsius  tvrdí  dokonce, 
že  buch  vom  papsttum  byl  napsán  r.  1516  místo  r.  1520.  I  ve  Francii  věštbu 
Čteme  u  protestantů  a  katolíků.  V  17.  a  18.  století  katolíci  a  protestanti 
diskutují  vážné  o  pravosii  proroctví.  Nová  legenda,  utvořená  podle  staré 
snad  teprv  v  jubilejní  době  prvního  století  reformace,  vypravuje,  že  kur- 
íirstu  saskému  v  noci,  než  Luther  přibíjel  své  these,  zdálo  se  o  dloulém 
péru,  jímž  píšící  mnich  dosáhl  až  do  Říma  na  tiaru  papežskou  ;  to  péro  bylo 
od  stoleté  české  husy.  U  Agricoly  —  jiného  než  Eislebenského,  Agricoly 
z  Sprembcrgu  —  v  knize  podobizen  (18)  mužů,  kterými  bůh  vzkřísil  čisté 
evangelium,  Wahrhaíte  bildnis  etlicher  gelarten  mciuK  r,    durch  welche 


*-■'    '-/in   za   doby  a-    •' — i.itu,    pokl/idá  jej  /a  ps;iný  v  Kostnici.    Ilauííen  uká/al 
/   6  na  míiftfí  o  <  t  aokiAi^ch,  ale  ncd(jkázal  svého  tvrzeni,  že  by  proroctví 

jižpfcd  Luthercm  bylo  vzniklo  v  Cechách  a  bylo  Lutherovi  .sdř-lcno  od  českých  ctilelú. 
Spi^o  (,\,  .U)\\  minčni  '  :  ..Kozumi  se  samo  seljoii,  že  tato  povést  teprv  za  živo- 

bytí Luthcrova  .  .  .  vyv.j.n  »c  p<JÓala"  (CČM.   1880,  61), 

•)  Eín    řeď'' '■'" '■'' 'n    vom    Kndchrist    Apcjcalypsis    in    Apocalypsim   durch 
Gof/rgcn  Rliaw.  \'  1532. 

Dr   AtnMt  Kréu*    IImIIMvI  v  liUratnf*  prvokli  ilvoo  tluleli  tv^di.  |2 
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Gott  atd.  (1562),  vidíme  na  prvním  místě  obraz  Husův  a  naproti  nému 
verše: 

Im  vierzehnhimdcrt    und   zwolftcn   jar 

nach  unsers  herm  gcburt,  nim  war, 

da   ich   Johann    Huss  ofíenbar 

zu    Prag  gots  wort  lert  roin  und  klar, 

gefiel    solchs  nicht  dem  Antichrist, 

dcm  babst  zu  Rom.  Durch  argc  list 

mich    gcgcn    Costnitz    citieren    tet; 

vom  keiser  Sigmund    gleit  ich  hct, 

doch  mir  solchs  nicht  gchaltcn  ward, 

vorm  babst  ward  ich  anklaget  hart. 

Vor  ein   Kctzer  man  mich   vcrdamt 

und   wart  erbcrmlich    dar   verbrant. 

Doch  lebe  ich  ewig  in  Gott, 

der  mich  erlost  aus  aller  not. 

Ein  gans  brát  ir,  sagt  ich  in  dar, 

ijbcr  hundert  jar,   nemt   wol  war, 

wird  komun  ein  schneeweisser  schwan, 

denselbn  werd  ir  uni,'bratrn  lan. 

Pťslcdní  čtyrv'erší  opakováno  pak  nesčetněkrát,  pod  obrazem  Hi.so- 
vým  a  v  knihách,  v  různých  variantech  a  moderniso váních,  na  pr.: 

Heute  in  der  flammcn  glut 
ihr  eine  gans  bratcn    tut, 
uber  hundert   jalir  den  schwan 
ihr  ungibraten  werdet  lun. 

Reformovaní  nemluví  o  labuti,  ale  vliv  povčsti  lze  poznat  z  nčžnosti, 
s  níž  na  př.  Beza  velebí  husu  v  Icones. 

I  v  Cechách  se  zpívalo: 

Rádas  husu  poslouchala 
a    k    nís  měla  velkou  chuť, 
onať   jest    prorokt)Vala, 
že  pán  bůh  pošle  labuť; 
ta  již  jasně  zpívá  krásně 
jíikn  před  smrtí  labuť. 
Slyš  její  hlas,  dokud  máš  čas, 
než    tě    trefí  boží  prut.*) 


')  Cituje  Mikovcc  ve  \'>'dáni  Husových  listů  (1849)  z  pramene  blíže  neozna- 
čeného. 
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V  těchto  letech  Čeští  bratří,  po  smrti  bratra  Lukáše,  opět  jednali 
s  Lutherem;  tenkrát  mu  skutečně  po  dlouhém  jednání  vydali  místo 
nevěrného  překladu  Weissova  nový  Sobkův  překlad  své  apologie  a  Luther 
r.  1533  napsal  předmluvu  k  němu,  což  byl  veliký  ústupek,  neboť  odchylky 
v  nauce  jsou  značné;  předmluva  je  zase  prodchnuta  duchem  shovívavosti 
a  uznání  pro  vzornou  kázeň  bratří.  R.  1535  pak  po  novém  poselství 
bratrském,  na  němž  ,, pěkně  a  křesťansky  se  srovnali,"  napsal  list  k  bratřím, 
v  němž  pomlčel  o  rozdílech  učení,  a  po  novém  jednání  (šestém  poselství) 
napsal  r.  1538  předmluvu  k  překladu  konfesří  a  apologie  bratří,  v  níž  bratří 
pod  vlivem  Lutherovy  úcty  k  Husovi  poprvé  kladou  větší  váhu  na  své 
spojení  s  Husem,  služebníkem  božím,  a  vůbec  od  té  doby  se  častěji  přizná- 
vají k  Husovi. 

Agricola,  kten,'-  pomáhal  při  upravení  německé  konfessí  bratrské  a  tím 
byl  snad  upomenut  na  Husa  a  na  svůj  slib,  daný  v  úvodě  k  History,  dostál 
konečně  slovu  a  uveřejnil  čtyi'i  útěšné  listy  Husovy;  přeložil  je  český 
student  wittenberský  z  originálu,^)  obsaženého  v  jenském  (wáttenberském) 
kodexu,  několikrát  již  uvedeném. 

Bud  omylem,  nebo  snad  proto,  že  původně  měly  vyjíti  listy  jen  tři, 
je  sbírka  nadepsána  ,,Tres  epistolae  sanctissimi"  .  .  ,  ač  otištěny  jsou 
listy  čt>'ři  v  převráceném  pořádku  (26.,  24.,  10  a  27.  Června).  Připojen 
je  protest  českých  pánů  a  předeslána  předmluva  Lutherova. 

Po  patnácti  letech  Husova  pře  a  osud  jeho  vstoupily  zase  v  obzor 
reformátorův.  Dne  24.  července  1536  byli  Wittenberští  úředně  zpraveni, 
že  císař  Karel  svolal  koncil  do  Mantovy  ;  Luther  si  od  koncilu  ovšem  již 
nic  neslilyjval  a  v  této  pessimistické  náladě  psána  též  předmluva  jeho. 

Vydává  prý  tyto  listy  ne  na  potupu  (ač  zaslouženou)  koncilu  kost- 
nického, nýbrž  aby  varoval  koncil  budoucí.  Pravda  zvítězila,  ale  jaké  neštěstí 
pro  Německo  a  Cechy  způsí^bil  koncil! 

Publikace  vzbudila  zájem.  Ještě  téhož  roku,  koncem  listopadu,  vyšel 
německý  překlad  její,  neudáno,  kde  tištěný  ;  překlad  velmi  obratný,  obsahu- 
jící  nejen  Lutherovu  předmluvu  a  listy,  nýbrž  též  historii  posledního  dne 
Hu-sí^va  Warhafte  beschreibung  de^  letzten  handlung,  list  českých  pánů 
rozmnožený  o  54  p^^dpisů,  p<jkud  je  vydavatel  přečetl  na  vybledlém 
písmu.  Překladatel  neomezil  se  tedy  nátisk  latinský  ,,Tres  epistolae", nýbrž 
sáhl  ke  kodexu,  z  něhož  byly  vyňaty.  Nadepsán  je  ,,Vier  christliche  briefe, 
síj  Johann  Hus"  atd.  Tím  předešel  neznámý  překladatel  Agricolu  samého; 


•)  Srovnání  latinského  textu  v  Třes  epistolae  s  originálem  v  jenském  prvo- 
tisku provedl  P.  D  i  e  I  s  ve  výmarském  vydáni  L  876 — 688  a  konstatoval,  že  přes 
velký  počet  odchylek  se  pfeklad  nelL4i  smyslem  od  originálu  ;  ncjvf-tSÍ  část  odchylek 
''  I  byl  jasn':j.'>í,  vety  úže  spiaty,  výpiistky  j):ik  niaji  skoro  vždy 

)  ...,j  /.-.' .tfu  pHtčžc,  zjednodušily  vóci,  které  ncinély  zájmu  mimo  ďcliy. 

^  k    na    základe  nábf)ženském    je    málo.    Za    tisku    vySly    o    tf)m  poznámky 

V.Novotného  v  CMM,  1015.378.   Protest   Českách    pánů    nriil    tu    (.tiftt('n    znovu, 
nýbrž  přeložen  z  čcitiny. 
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Čteme  v  zápisech  o  stolních  hovorech  Lutherových,^)  že  v  kdnu  1537 
Aííricola  přivedl  řeč  iia  Husa,  mluvě  o  několika  listech,  které  sám  přeložil, 
prodchnutých  trpělivostí  a  modlitbou.  Vzpomínal,  jak  v  žaláři  zkoušel 
kamenem  a  byl  tupen  králem  Sigmundcm.  Luthcr  se  podivoval  duchu 
Husovu,  který  takové  věci  s  takovou  stálostí  psal,  a  končil:  ,,Erist  ein  tcurer 
man  gewesen.  Sein  tod  ist  wol  gerochen  worden,  nam  post  mortem  illius 
Sigismundus  factus  est  infortunatissimus,  luxor  eius  totius  aulae  scortum 
factum  est,  Bohémi  Germaniam  undequaque  dev;^starunt,  Normberga 
hat  brandschatzung  gegeben;  sie  sind  bis  gen  Zeitz  komen  (odkud  byl 
Agricola),  die  Deutschen  haben  etlich  mal  mit  dcnfersen  geschlagen."  — 
Císař  se  prý  odvážil  ho  hájit,  ale  papisté  jej  přesvědčili,  že  kacíři  závazek 
glejtu  neplatí,  a  tak  byl  vězněn  a  upákn. 

Současně  ukazoval  Luther  přátelům  výpisky  z  Richentalovy  kro- 
niky, vyšlé  právě  podruhé  tiskem,  kterou  dostal  v  polovici  prosince.  Byl 
tu  počet  kardinálu,  knížat,  mistrů,  lékárníků,  nevěstek  atd.  Proti  tolika 
a  tak  různým  národům,  pravil,  stál  mistr  Jan  Hus  jediný  v  Pánu. 

Nový  překlad^)  Agricolův  vydán  téhož  r.  1537,  nadepsaný  ,,E  tliche 
Brieíe  J.  Hus,  des  hciligen  marterers"  .  .  .  s  předmluvou,  kterou  znalec 
Lutherova  jazyka  pt>kládá  za  vlastní  přiklad  jeho.  Ale  je  doslovnější  než 
anonymův,  nepřidává  nic  a  nevyniká  nijak  nad  překlad  ve  ..VierBiiefe'. 
jinak  si'  Etliche  B.  úplně  .^hodují  s  Třes  ipistolae,  obsahují  však  doslov 
Lutheruv,  patrně  k  tomu  vydání  němicky  napsaný. 

Kdo  ty  listy  čte  a  má  zdravý  rozum  nebo  svědomí,  musí  říci,  že  vý- 
borný velký  duch  byl  v  tomto  Husovi,  který  tak  kiesťansky  píšc  a  učí, 
tak  rytířsky  bojuje  s  pokušeními  smrti,  tak  pokorně  vše  snáší  a  konečně 
tak  mužně  pí)dstuj)uje  nejpotupnější  .smrt  za  pravdu.  Mezi  tolika  vel- 
kými, mocnými  lidmi  z  celého  světa  on  sám  jako  beránek  mezi  lvy  a  vlky. 
I'.yl-li  kacířem,  pak  nebylo  ještě  nikdy  pravého  křesťana  na  zemi.  Neboť 
podle  kterých  plodů  chcete  poznati  křesťana,  ne-li  podle  Husových? 

Hus  nechává  zlého  papeže  hlavou  církve,  ale  ne  svaté  církve;  měl 
j)ry  ovšem  říci:  Ať  je  papež  zločincem,  přece  je  svatý  a  neomylný  .  .  . 
Husův  odpor  prý  začal  v  kázání  proti  odpu.stkům,  které  byly  —  na  stavbu 
ehrámu  petrského!  Tu  všechny  svině  proti  němu  křičely,  štětiny  ježily  na 
liibetec.h,  brousily  si  rypáky  a  sběhly  se,  až  ho  zrádně  upálily.  Neboť  to  byl 
hlaMií  článek  jejich:  papež  je  neomylný. 

Luther  slyšel  prý,  že  císař  Maximilian  říkával:  Ukřivdili  zbožnénni 
muži,  a  Erasmus  Rotterodamský  napsal,  že  je  exustus,  non  convictus, 
A  opět  vypravuje  historii  o  dru  Proles  a  historii,  jak  četl  jeho  Scrmones 
a  divil  se,  proč  byl  upálen.  Všichni  odpůrci  přiznali,  že  Hus  byl  velmi  učený, 
učenéjší  než  všichni  doktoři  na  koncilu.  Nejlepší  prý  je,  že  svědčí  o  něm 


•)  Takové  zápisky  činili  si  různi  snii.st olovnici  od  r.  1531.  Náš  hovor  je 
i.schr.    III.     1174 . 

*)  "V^yšel  je.štč  třetí  téhož  roku  v  Strussburcc  a  čtvrtý  asi  r.  lóSO,  viz  Katalog 
výstav}'  Husovy   1915. 


181 

jeho  odpůrci,  ,, písař,  který  udělal  německá  akta  s  tolika  obrazy"  (Richental 
je  míněn),  v^^ravuje,  jak  neohroženě  šel  na  hranici  a  jak  se  usmál  sedlá- 
čkovi dříví  přikládajícímu  a  řekl:  Sancta  simplicit  as. 

To  ovšem  byl  omyl,  to  nestálo  u  Richentala  a  nestálo  to  asi  vůbec 
ještě  v  žádné  knize,  to  Luther  měl  asi  z  ústní  zprávy,  a  krásná  legenda 
původu  bohužel  neznámého  odtud  teprv  byla  opakována  a  pozměňována, 
až  na  \*ítězné  své  cestě  došla  k  Meissnero\'i  a  Hugovi. 

Luther  pokračuje,  že  papírová  iníule  s  obrazy  dáblu  ani  nechtěla 
hořet  .  .  .  Xení-li  ten,  kdo  tak  se  dovolává  pana  Ježíše  a  tak  jde  do  ohně, 
mučedníkem  Kristovj-m,  pak  nikdo  nebude  spasen.  Papež  strčil  toho  muže 
do  pekla,  ale  jistě  bude  v  nebi.  Tolik  praví  geistlos  (místo  geistlich)  pánv.m, 
kteří  snad  budou  na  koncilu.  V  Kostnici  také  byli  jisti,  že  nikdo  o  nich 
nebude  psáti  nebo  je  proklínat,  ale  Jan  Hus  véstil  jinak  a  jinými 
a  z  části  mnou  se  to  vyplnilo  .  .  .^) 

Lutherův  doslov  zdá  se  býti  psán  pod  dojmem  sytějšího  čtení  Huso- 
vých listů,  nezmohlo  poskytnouti  čtvero  dopisů,  a  skutečně  vyšla  současně 
objemná  kniha  o  171  listech  ,,Epistolae  quacdam  piissimae"  .  .  .  atd., 
která  přes  zdánlivou  shodu  titulu  se  naprosto  liší  od  Etliche  briefe. 

Je  tu  především  nová  předmluva  Lutherova  (doslov  nikoli):  že  prý 
římský  biskup  si  osobuje  právo  svatořečení,  čině  se  pánem  nebes,  očistce 
a  pekla  ;  papeženci  ctí  tak  lidi  nikdy  neživší,  jako  jsou  sv.  Jiří,  Krištofor, 
Markéta,  Barbora;  za  to  Husa,  muže  nejzbožnějšího,  papež  odsoudil  do 
pekel.  Ale  nadešel  Čas  atd. 

,,Epistolae  quaedam"  obsahují  pak  úvod  o  koncilu,  otisk  bezpečného 
listu  Husova,  intimace  Husovy,  pak  naše  čtyři  listy,  otištěné  ted  v  poiádku 
3,  1,  2,  4  —  listy  další  z  cesty,  z  Kostnice,  z  vyhnanství,  četné  listy  českých 
pánů,  koncilu  atd.,  potom  historii  Petra  zMladenovic,  která  tedy  i  latinsky 
píjprvé  vytištěna  v  Xémccku  pod  ochranou  Luthcrovou  v  podobě  ne  valně 
spořádané,  v  jaké  ostatně  historie  Petrova  byla  odsouzena  objevovat  se  ještě 
déle  tří  set  let.*) 

Humanisticky  zní  zakončení  historie  obrazem  mythologickým, 
o  němž  se  Petrovi  z  Mladenovic  nesnilo.  Se  skutky  Husovými  nelze  prý 
srovnat  ani  práce  Herkulovy.  Neboť  starý  Herkules  jen  několik  málo 
noftvúr  potřel,  ale  tento  náš  Herkules  překonal  nejsilnější  myslí  matku 
vícch  přetvor  a  nejhroznějších  dravců,  Svět  sám. 


>)  Cvody  Lutherovy  W,  L,  KJ-  .39  a  121  —  125,  vydány  Clemenein.  ,.VJer 
chrúrtliche  Bricře"    vydal   Ktigelgcn  r.    lí»02  íaksimilcm  v  Lipsku. 

•)  Pramen  vy<lánl  Epistolac  quardam  a  p"mřT  vydáni  k  nčmu  ncnl  s  bezprč- 
no^i  v-  ■'-,-■■  Palacký  v  I>íjcumcn1a  pravf  o  vydavateli,  že  hlcdčl  opraviti 
latinu  .\I  .icovu,  vynechával  a  přitlával,  lak  že  se  neví,  co  je  auklorovo  a  co 

oprávcrívo.  Clcmen,  vydavatel  předmluv  Lutherových  ve  výmíirskóm  vydáni,  který 
II  nl    oricni:i£ni   tiibulkou,  hájí  vydavatele  a  n;izývá    předlohu    j<ho 

<  v  II II  j  III  I  ijK'>piHcm.  , 
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Kdo  byl  vydavatel  rukopisu  a  opravovatel  jeho  latiny,  není  známo. 
Díivodú,  proč  ho  Hofler^)  stotožňuje  s  Huttenem,  neznám.  Mimo  stilistické 
je  aspoň  jeden  druli  úmyslných  změn  věcných:  vydavatel  -nebo  překla- 
datel českvch  listů  nedovedl  si  srovnat  existenci  bezpečného  listu,  který 
hned  napřed  otiskl,  s  Husovým  tvrzením,  že  jede  ,,bez  klejtu"  ;  vysvět- 
loval si  to,  že  jde  o  bezpečný  list  papežův  a  připojil  ten  výklad  na  okraji: 
Intellige  -papac,  po  druhé  pojal  výklad  do  textu  sine  salvo  conductu 
Papae,  a  v  listě  v  Praze  psaném  dokonce  velmi  smělou  konjekturou 
\  zhledem  k  pokaženému  domněle  textu,  Ize-li  tu  vůbec  ještě  mluvit  o  bona 
lides  jeho,  napsal  místo  ,,jedu  bez  klejtu":  Ego  proíiciscar  nunc  cum 
literis  publicae  fidei  a  rege  mihi  datis,  poznamenav  v  zálilaví,  že  list  byl 
na  škodu  Husovu  různě  překládán  t)d  jeho  odpůrců  v  Kostnici.*) 

Vydavatel  k  slovům  listu  Husova,  kterými  vykládá  svůj  sen  tak, 
že  přes  snahy  zničit  Betlem  bude  život  Krist iiv  lépe  vymalován  kazateli 
lepšími  jeho,  poznamenává  na  kraji:  ..Prophetia",  kdo  prý  může  popřít, 
že  Lutherem  se  to  stalo? 

Téhož  roku  uveřejnil  Agricola  Husovu  ,,Disputatio",  že  svaté  písmo 
stačí  na  vládu  církve,  a  traktát  o  přijímání,  jakož  i  usnesení  kostnického 
koncilu  prt)ti  tomu. 

Těmi  publikacemi  z  r.  153()— 37  a  vydáním  Brunfelsovým  položen 
základ  k  velkému  a  pro  staletí  dostačujícímu  vydání  dél  Husových,  které, 
•  >  dvě  desetiletí  později  ovšem,  vyšlo  s  názvem  Joannis  Hus  et  Hieronymi 
Pragensis,  confessorum  Christi,  historia  et  monumentu  r.  1558  v  Norim- 
berce. 

Flacius  1 1 1  y  r  i  i"  u  s  (o  němž  níže)  praví  ve  svém  Catalogus,  že  toto 
ingens  volumen  děl  Husových  vydal;  ve  vydání  samém  není  udán  Nyda- 
vatel,  jen  tiskař  Jan  Montanus,  který  dílo  vydal  s  Oldřichem  Neuberem,  po- 
depsal úvodní  stránku,  omlouvaje  chyby,  vzniklé  špatně  zachovalýnů 
rukojiisy,  jichž  měli  ke  každému  spisu  skoro  vždy  jt^n  po  jednom  exempláři: 
bylo  to  prý  vše,  co  od  zuřivosti  papežů  bylo  zachráněno.  Slibuje  pak,  že 
připojí  ještě  Postillu,  z  češtin}'  přeloženou  (nestalo  se,  vyšla  však  r.  15(i3 
česky).  Vydání,  které  svými  velkými  dvěma  folianty  svědčí  asi  o  stejném 
zájmu  jako  nyní  vydání  mn»->hosvazkové,  obsahuje  pak  Lutherovy  předmlu- 
vy k  listům,  nejprve  ke  quacdam,  pak  ke  quatu«»r  (třes)  a  překlad  doslovu 
jeho;  Historii  Mladenovicovu,  spisy,  mezi  ninůž  stále  ještě  převládají 
díla  Matějova  ;  na  G.  místě  G8  listu  Husových  a  jiných  z  Kostnice,  na  *.».  listy 
z  dob  klatby ;  v  druhém  svazku  čteme  mimo  jiné  Mladonovicovo  stručné 
vypravování  o  soudu  Husově,  obojí  vypravování  (»  Jeronýmovi,  list 
Poggiův,  rozličné  listiny  a  akta. 

Listy  jdou  v  témž  pořádku  a  textem  i  s  a  r  g  u  m  e  n  t  y  a  m  a  r- 
ginaliemi     se  shodují    s   l*!pistolae  quaedam,    jenže  jsou    číslovány, 

')  Geschiclitschrcibcr   I.  úvod. 

•)  Ze  toto  znčni  odporuje  Husovu  vlastnimu  listu  ze  žaláře,  kde  o  tom  mluví. 
ukázal  již    ezo^^ta  Ros-Wcjde  Dc  fidc  hacrcticis  scrvanda,    1605. 
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teprve  odlistu  VIII.  nastává  rozchod,  před  prvnílist  ze  žaláře  vsunuty  tři, 
péik  zase  je  pouhý  otisk  až  k  osvědčení  notářskému.  Chyba  Domino  Hauuli- 
k  o  m  neopravena  ani  r.  1715  ještě  a  dokazuje,  že  tisk  neupravoval  rodilý 
Cech,  stejně  jako  na  str.  88  slova  biskupa  litomyšlského,  která  zůstala: 
^4/2:0  sem  to  hie  utzmil  — . 

Jen  zvučné  epigramy  pod  obrazy  mučedníků  jsou  dílem  českého 
učence  Matouše  C  o  1 1  i  n  a. 

Vydáním  listů  Husových  r.  1537  byl  zájem  o  jeho  osobu  oživen  tak 
mocně,  že  Agricola  pojal  myšlenku  přelíti  historii  Mladenovicovu  v  moderní 
a  Lutherem  doporučenou  formu  dramatickou.  Tak  vzniklo  první  německé 
drama  husovské,  skoro  současně  s  prvním  anglick^-m,  z  kterého  není  však 
zachováno  nic  než  pouhý  nápis.  R.  1538  prý,  tak  cituje  Collier^)  z  Wartonovy 
History  of  English  poetry  3,  213.  ,,Ralph  Radcliffe,  zdvořilý  učenec 
a  milovník  půvabné  v^Tnluvnosti,  zahájil  školu  v  zrušeném  klášteře  karme- 
litánů  v  Hitchin  a  proměniv  refektář  v  divadlo,  napsal  několik  dramat 
latinských  a  anghckých,  která  byla  hrána  jeho  žáky.  Mezi  komediemi  byly; 
Lazar,  Griselda  .  .  .,  jeho  tragedie  byly  Zuzana,  Upálení  Jana  Husa  (The 
buming  of  John  Huss),  J(  b  .  .  .  Jeho  životopisec  Bale  tyto  kusy  viděl"  .  .  . 
Z  těchto  dramat,  praví  Collier,  žádné  se  nezachovalo. 

Je  zajímavo,  že  podle  téhož  auktora  v  říjnu  1527  v  přepychově  vy- 
praveném latinsko-francouzském  interliide  o  Luthcrovi  a  jeho  ženě,  kterým 
král  Jindřich  dal  bavit  v  Greenwichi  vznešené  vyslance  francouzské  od 
školáků,  řízených  učitelem  John  Rightuise,  vedle  ctných  dam  Rclygyun, 
Veritas  a  j.,  také  vystupovaly  paní  Erysy  (kacířství),  Fallsinterprytacyun 
(křivý  výklad)  a  Corupcyoscryptorris  (kažení  písma)  v  oděvech  z  hedvábí 
různobarevného  likc  ladys  of  Boetn,  tedy  jako  české  dámy. 

Jelikož  pak  Čteme,  že  Lutherova  žena  nosila  kroj  špVTský,  pisatel 
patrné  mínil  skutečné  český  kroj,  ale  jak  by  jej  byli  poznali  v  Anglii? 
Dámy  se  asi  samy  představovaly  jako  Češky  a  měnivá  barva  hedvábí 
(je-li  tak  míněno?)  značila  jejich  nespolehlivost.  Skoda,  že  o  tragedii 
o  upálení  Husové  nemáme  daleko  tak  podnjbných  zpráv  jako  o  lutherovské, 
neznáme,  jak  řečeno,  než  holý  název. 

Agricola  Angličana  předešel;  jeho  Tragedie  Johannes  Huss  vyšla 
roku  1537  ve  Wittenberku.^) 

Na  titulu  čteme,  že  je  allen  Christen  nůtzlich  und  tróstlich  zulesen, 
básník  si  tedy  představ<jval,  že  bude  účinkovat  jako  drama  knižní,  ale 
také  my^Krnky  na  provozfjvání  se  nevzdal ;  jjíše  v  dlouhé  své  předmluvě: 


*)  J.  P.  OjIIíct  The  history  of  English  dramatic  poetry,  vyú  II  I.<mh1  11 
1879,  str.   lU".   o  hře  lutherovské   107. 

•)  Exúituji  dva  výti.sky  síjuóasné:  ncdatovaný,  Zílobený  rytinami,  p  cdstavu- 
jicimi  dvč  strany  známého  peníze,  přikládaného  z.i  prastarý,  a  d.itovaný  tisk 
(\\'r  :>,  Khaw,   Iň.lT),   který  má  na  olxiu   mistecli /včtScnou  a /.lcj)Sen<iu  hl.ivu 

z  t»  •  .  ,  titulní  Ikízc  ilíív  (exemplář  jeho  je  v  kniliovnč-  musejní);  odchylky  oIh)U 
Jiikii    )v>u   jem  zct:la  nepatrné,  pr.ivopisné 
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,,Derhalben,  nach  dem  die  historia  dcs  heiligen  mcrterers  Johannis  Hus  in 
rcime  und  einer  tragedien  weise  verfasset,  hábe  ich  gem  gesehen,  das  solcho 
historia  auch  dermassen  gelesen  und  gespiclt  wiirde,  auf  das 
jcdcrman,  jung  und  aU,  dieses  greuhche  lesteren  des  Antichrists  und  allcr 
seiner  rotte,  verfúrung  und  tyrannei  von  tag  zu  tage  feinder  wiirdo." 

Agricola  tedy  si  pieje,  aby  jeho  drama  bylo  hojně  čteno  a  hráno, 
aby  se  každý  den  ze  dne  stával nepiátelštějším  rouhání,  svádění  a  tyranst\'í 
Antichristovu.  Neboť  máme  prý  jako  kiesťané  nenáviděti  toho,  kdo  se  rouhá 
pánu  Ježíši,  jako  činila  Antikristova  synagoga  v  Kostnici.  Vidouce,  že  bt)ží 
slovo  počíná  svítit  a  odkrVvat  jejich  hanebnost,  chtěli  tuto  nauku  zničit 
\Taždou.  Ale  co  se  stalo?  Zatím  co  doufají,  že  vraždou  umlčeli  kiik  této 
husy,  pán  bůh,  jak  Hus  zvěstoval,  vzkřísí  ji  z  mrtvých  a  promění  ji  v  labuť 
jako  sníh  bílou,  a  nechtěvše  slyšet  chraplavý  husí  zpěv,  teď,  bud  jim  libo 
nebo  žel,  musí  slyšet  jasný  a  líbezný  hlas  té  labuti,  jak  zní  a  zpívá  nejen 
v  Cechách,  nýbrž  po  celém  světě. 

A  Ry-n  byl  příliš  malý,  aby  uhasil  popel,  který  naopak  stále  doutnal, 
až  vííT  tak  silně  do  něho  zavál,  že  nový  oheň  se  rozpálil,  kterélio  ani 
moře  neuhasí ;  tak  obrací  Agricola  myšlenku  Lutherovy  písně  o  mučed- 
nících  bniselských : 

Die  as<  he  will  nicht  lassen  ab, 

sie  stáubt  in  allen  landrn. 

Hier  hilít  kein  bach,  loch,  grub  noch  grab, 

sie  macht  den  feind  zu  schanden. 

Je  prý  také  v  této  historii  dobře  znát,  jak  svatý  byl  ten  koncil,  který 
Husa  doix)ručil  milosti  králově,  patrně  z  velké  křesťanské  láskyl  Ale  jaké 
hyl(»  jejich  srdce  k  Hans  Husovi,  ukazuje  celý  proces.  Nejprve  přemluví 
krále,  že  není  povinen  kacíři  zachovati  glejt,  nedopřávají  mu  slyšení,  pře- 
křikují ho,  ba  skřípají  zuby  jako  fariseové  nad  Štěpánem  a  byli  by  ho  zuby 
nejradéji  roztrhali. 

Tíik  i  dnes  prý  byli  odhodláni  na  n  ypsaném  koncilu  se  chovat,  kdyby 
se  byl  sešel.  Je  prý  žalostno,  že  i  císaři  a  knížata  se  činí  sluhy  papežovVmi 
a  účastnými  hříchu  jako  vykonavatelé,  jako  císař  Sigmund,  který  jinak  byl 
moudrý  pán;  ale  vždyť  i  dnes  jsou  mnozí  tak  očarováni  a  zaslepeni,  ,,das 
sic  im  nicht  allein  die  íiisse,  sondern  auch  schier.  ich  weis  nicht  was  mehr 
kiissen".  Ale  jakkoli  tito  páni  dodávají  babylonské  nevěstce  sílu,  přece 
víme,  že  beránek,  za  nějž,  jako  Hus  činil,  se  musíme  odvážit  života,  je 
všechny  přemůže. 

Celý  arch  zabírá  tato  předmluva,  ale  čteme  ještě  další  ,,vorrhedc", 
rýmový  prolog,  velmi  dlouhý,  ze  seznamem  přečetných  osob  hry  (sedm 
kardinálů,  šest  biskupů,  šest  mnichů  atd.),  který  rozvádí  větu,  že  bůh,  než 
trestal,  vždy  to  oznamoval,  aby  se  lidé  káli.  Ale  málokdy  uposlechli,  tak  že 
došlo  pícce  na  j^otopu,  na  záiiubu  Sodomy  atd.,  a  neobrátil  se  také  papež, 
když  buh  vzbudil  zbožného  Husa,  o  němž  dnes  hrajeme,  a  také  trest  nadešel. 
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das  die  christlich  lehr  \\-urd  gespalt, 

venviist  wnrden  auch  land  und  leut, 

habens  noch  nicht  \ven\-unden  heut. 
A  toho  se  máme  obávat  i  my,  nepřijmeme-li  boží  slovo,  jež  nyní  je  slyšet. 

Danimb  so  hort  in  grosser  still, 

was  uns  der  kanzler  sagen  \nll. 
Tím  začíná  pr\-ní  z  pěti  jednání.  Kancléř  oznamuje,  že  papež  i  císař  přišli  a 
umínili  si  způsobit  koncil.  Každý  se  má  dostavit,  komu  tam  jest  jednati. 
Ihned  přicházejí  dva  čeští  páni  Jan  z  Chlumu  a  ,,von  Latzenbock"  (v  history 
„Heinrich  Latzembock")  a  praví,  že  král  uherský  a  římský 

hat  uns  geschickt  her  mit  beger, 

das  wir  meister  Johannem  Hus, 

der  heiligen  schrift  baclaurius, 

im  nam  der  koniglich  maiestet 

alhier  brochten   zu    der   stet 

ganz  mit  treuen  und  gut  bescheid 

in  freiem,  sichrem,  selgen  geleit, 

das  er  frei  hieher  und  Nndrumb, 

on  fahr  ins  land  zu  Behmen  kum. 
Papež  na  toto  hodně  důkladné  připomenutí  glejtu  odpovídá,   že  Husa 
ochrání,  i  kdyby  mu  byl  zabil  vlastnílio  bratra. 

,,Pak  má  papež  odejít  a  na  paláci  mají  zůstat  někteří  kardinálové 
a  biskupové ;  k  nim  ať  přistoupí  mistr  Štěpán  Pálcč  s  Michalem  de  Causis, 
s  dvěma  dominikány,  dvěma  bosáky  a  dvěma  frauenbrůder,  a  nejprve  má 
k  prelátům  promluvit  Michael  de  Causis." 

Tyto  rozkazy  udělované  historickým  osobám  nebo  toto  stotožňování 
osíjb  a  jejich  představitelů  působí  snad  poněkud  neobvykle,  ale  vidíme 
zároveň,  že  tragedie  není  pouhým  zveršováním  historie,  nýbr/.  že  Agricola 
se  p<^jkoušel  o  zjednodušení  scenerie  a  děje.  ,, Historie"  vypravuje  zajisté, 
že  Pálcč  a  Michal  běhali  s  těmi  články  ke  všem  kardinálům  a  že  si  j4ibrali 
též  mnichy  kazatele  a  z  jiných  řádu.  Michal  po  strojeném  úvodě  dlouhou 
fečí  přednáší  Husovy  články ;  že  papež,  nežije-li  jako  Kristus  a  sv.  Petr,  není 
místodržitelem,  nýbrž  Antikristem,  totéž  že  platí  o  kardinálech  a  biskupech . 
a  že  hřeší  knéží,  prodávající  svátosti.^) 

')   Jak  zrýmovány  článk>',  ukazuje  tento  příklad: 

Den  dril  artickel  tu  ich  bekant,  Der  zelicnd,  so  der  babst  bos  ist, 

dic  cardinel,  bi.schof  genant,  von  got  verworícn  zu  der  frist, 

scind  nicht  rcchtc  nnd  oííeníxír  so  wird  er  ganz  mit  sciner  pracht 

nar'  '   '     r  der  apostel  schar,  als  Judas  cin  tí.-uícl  gcacht, 

wo  ^ht  Iclicn  zu  der  íart  ein  dicb,  cin  morde     und  ein  son 

nach  rechten  aprjstlischcn  art  der  vcrdamnus  on  allcn  won. 
an'l  halten  die  gcbfjt  Christi  rein 
*o  kdn  sie  nicht  nachiolger  sein  .  .  . 
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Z  každé  dvojice  mnichů  jeden  prohlašuje,  jaké  je  to  kacířství ;  bosák 
míní,  kdvby  se  neměly  sloužit  mše  za  peníze,  musil  by  zahynouti  celý 
duchovní  stav.  Kardinál  cambraiský  slibuje,  že  věc  přednose  koncilu. 
K  vlastnímu  dialogu  nedochází,  každý  odříká  jen  svou  řeč. 

Actus  secundus  opět  začíná  jedním  z  oněch  předpisů  scénických,  které 
jsou  spíše  historií.  Kardinálové  prý  posílají  posly  k  Husovi,  ač  jistě  neměl 
Agricola  namysli,  že  by  obecenstvo  mělo  vidět  něco  jiného,  nežli  že  dva 
biskupové  přišli  k  Husovi;  Hus  poslechne  — ani  zde  nedochází  k  skuteč- 
ní mu  dialogu. 

V  ..history"  oslovují  Husa  neurčití  soudcové,  ,,habcn  sie  zu  ihm  ge- 
sprochen",  v  dramatě  je  to  kardinál  z  Cambrai,  ale  obsah  jeho  řeči  se  shoduje 
skoro  doslova. 

Magister  Johann,  man  sagt  vil  Magister  Johann,  man  sagt  vil 

imd  wunderlich  ding  von  von  euch  wunderlich  ding  und  spil, 

euch,  wie  ihr  vil  yrrthumb  vil  irrthumbs  solt  han  ausgeseht 

gehalten  und  ausgeseet  habt  im  konig-  im  kčinigreich  Bohmen,  versteht. 

reich  zu  Behemen  Darumb  iiabeu  wir  Darumb  wir  euch  han  lassen  holen, 
euch  lassen  fordem. 

I  ()dpt)věcr  kardinálova  se  shoduje,  i  odchod  kardinálů;  ale  odchylně 
od  , .historie"  prosí  Michal,  aby  kacířství  bylo  potrestáno,  a  Páleč  ujištuje, 
že  Hus  by  uprchl,  kdyby  opustil  palác. 

Na  to  ,,mají  Michal  a  Páleč  odejít  od  kardinálu  k  Husovi  a  mají  se 
těšit"  atd.  —  je  tedy  vynechána  scéna  s  Didakmi.  Hofmistr  papežův  při- 
chází a  Husa  zadrží  —  ,, Chlum  hněvivě  uteče  k  papeži",  čteme  tentokrát 
prostě,  ne  v  podobě  rozkazu. 

Chlum  patrně  běžel  okolo  jeviště,  které  lze  si  picdstaviti  dosti  velkým, 
měl-li  děj  by-ti  představován  jako  bývalé  hry  duchovní;  není  zákulisí,  kam 
by  se  osoby  odstupující  ztrácely  ;  papež  stál  patrně  po  celý  čas  s  koncilem 
celým  na  jevišti,  tcd  předstoupí,  aby  ho  Chlum  nalezl  v  jeho  paláci ;  jeho 
řeč  se  opět  shoduje  doslovně  s  ,, history": 


Heiliger  vater,  cuer  heiligkeit 
hat  mir  also  nicht  zugesagt, 
noch  meincm  vettcrn,  herrn 

Ihinrich  von  Latzcnbock.  leh 

hab  tucr  hei  igkeit  zuvurn 
gesagt,  imd  sag  es  itzt  noch. 


Heiliger  vater,  cur  heiligkeit 
hat  mir  also  nicht  zugeseit 
und  aucli  dem  liebsten  vettern 

mein. 
Hcinrirhon  von  Latzenbork  ich 

mein 
lun   lu  iligkeit  ich  hab  ange^agt 
und  red  es  noch  an  discm  tag. 


S  vynecháním  toho,  co  bylo  v  history  řečeno  o  Františkovi,  poddaném 
papežově,  předvedeno  zřízení  komise: 
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,, Jakmile  se  to  stalo,  mají  všichni  kardinálové  a  vůbec  každý 
odejíti  z  paláce  ;  zatím  hraje  se  na  varhany."  Tedy  přestávka.  Po  chvíli  se 
koncil  vrací  a  počíná  třetí  jednání. 

Čeští  páni  žádají  za  veřejný  výslech;  kancléř  svoluje  a  kardinál 
cambraiský  hned  dává  předčítati  deset  zrýmovaných  článků  —  vynechány 
tedy  písemné  protesty  českých  pánů  a  celé  zajetí  v  Gottlieben. 

Vypravování  ^Iladenovicovo,  že  Husa  chtěli  odsoudit  neslyšeného,  a  že 
on,  zpozorovav  to,  běžel  k  pánům  českV-m,  aby  to  řekli  kráh,  a  král  poslal 
falckrabího  a  purkrabího  atd.,  překládá  Agricola  do  slohu  dramatického. 
Kardinál  cambraiský  upozorňuje  na  nebezpečí,  jež  tu  hrozí  odpadnutím 
prostý'^h  lidí,  kteří  by  neplatili  různé  dávky: 

auch  unser  zins,  reit  manigíalt, 
hinforder  nicht  wúrden  geben 
so    miisten    wir  in  armut  leben 
\\ie  Christi  apostel  han  getan. 

Nejlépe  proto  nedisputovat  s  ním,  nýbrž  prostě  články  odsoudit. 
Patriarcha  cařihradský  přisvědčuje:  čím  více  disputu,  tím.  víc  pohoršení. 
Kardinál  ílorentinský  rovněž  míní,  že  v\TTiluvného  Husa  nebylo  by  Izepře- 
hádat,  proto  souhlasí.  Potom  čteme  tento  skvostný  návod  pro  herce: 

Als  solchs  der  Notarius  Petrus  hořet,  sol  er  von  stund  aus  dem 
pallatio  laufen  und  solches  dem  konig  ansagen  Nach  komen  von  stund 
an  .  . .  herr  Ludewng  . .  .  herr  Friderich  burggrave  ...  To  vše  j  e  asi  míněno 
jako  němá  hra;  falckrabí  oznamuje  vůli  královu. 

Vynecháno  je,  že  Hus  uznává  knihy  za  své,  a  výslech  začíná  tím, 
že  kardinál  ílorentinský  se  Husa  ptá,  mají-li  papeže \é  také  uzdravovat 
slepé  a  chromé  nebij  dát  se  ukřižovat ;  Hus  odpovídá,  ale  je  přerušen: 

El,  las  deine  sophisterei, 

a  kardinálové  někteří  mají  se  mu  vysmívat ;  pak  přichází  král,  dva  čeští  páni 
a  písař  Petr,  a  kancléř  má  číst  další  Články.  Přechází  se  tedy,  aniž  se  mění 
jeviště  nebij  uzavírá  výstup,  z  prvního  dne  výslechu  v  druhý. 

Hus  pí^pírá,  že  by  ty  články  byl  hlásal,  a  diskutuje  s  kardinálem 
řlorentinským  stručné  (doslova  skoro  jako  vhistorii)  o  svědcích  a  svědomí. 
Disputace  o  \Viklií'iVÍ  přeskočena.  Páleč  je  to  zde,  který  hlásí,  že  Hus  chtěl, 
aby  duše  byla,  kde  Wiklif<jva  —  ,,tu  mají  všiíhni  kardinálové  se  smáti  a 
konečné  hněvem  třást  hlavami",  p<^)dobně  když  se  hájí,  h-  mínil  dn(  hovní 
zbraně,  ne  tělesné,  jak  udává  Páleč,  tu  vši(  hni  mají  zlostné  nan  křičeti. 

Také  římský  král  nap<»míná.  Příchod  k  třetímu  výslechu  tvoří  zase 
němá  scéna,  páni  Mstrkují  hlavy  dohromady  a  dají  llusazavíjlat  znovu,  čímž 
píičíná  čtvrté  jednání.  Ale  nečtou  se  nové  článkv  jako  v  předloze  ;  kaidinál 
cambraiský   Husa  oslovuje: 
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Meister  Johan  euch  sind  verwar 
zwene  zeugen  gegeben  dar, 
Erwelet  eincn  zu  der  stunt  .  .  . 

(zeugen  je  ovšem  chyba  tisková,  v  obou  vydáních,  místo  wcge);  celá 
řeč  je  parafrase  prosy  v  histcry:  kde  v  ní  čteme  ,,Die  andcrn  sprachen", 
je  mluvčím  kardinál  florentinský  nebo  pi-i  zlomyslné  žalobě  Páleč ;  když 
král  opakuje  slova  o  dvou  cestách,  básník  to  zrýmoval  jinak  než  nahoře: 

Johan  Hus,  siche,    dir  seind  zwcn 
wege  gesetzt,  soltn  versten. 

Skoro  doslova  se  shoduje  řeč  biskupa  z  Polsky  ;  také  ,,der  dicke  feist 
pfaffe"  z  history  odříká  čtyři  verše.  Páleč  a  de  Causis  zapřísahají  se,  že 
nejednali  z  nenávisti ;  celé  další  jednání  o  svatořečení  pražských  mučedníků 
a  o  prohlášení  oxfordské  university  je  vynecháno  se  zřetelem  na  dramatič- 
nost  a  na  tendenci;  Hus  prolilašuje  stručně,  že  stojí  před  soudem  božím, 
polom  ,,mají  ho  odvést".  Reč  králova  se  shoduje  s  histoi-y.  Král  a  koncil  se 
vzdálí,  hra  na  varhany,  vracejí  se,  Hus  je  přiveden  k  oltáři,  kde  se  dlouho 
modlí.  Actus  quintus  počíná  pak  kázáním  biskupa  laudenského:  ,,Der 
Laudonensis  bischofí  sol  den  nachíolgenden  sermon  auf  der  kanzel  tun. 
Soeraberzulangwere,  so  mag  man  ein  kurz  argument  darausbegreiíen." 

O  tom,  že  kázání  bylo  by  příliš  dlouhé,  Agricola  neměl  pochybovat  a 
neměl  zde  bvli  tak  pohodlný.  Biskup  bukovecký  začíná  pak  předčítati 
Články,  Hus  namítá  (v  history  stojí  jen,  že  c  li  t  ě  1  odpovídat) : 

Gnedigstc  hcrren,  ich  sage,  das 
ich  diese  artikel  in  solcher  mass 
mein  lebelang  aus  herzen  grund  .  .  . 

kardinál  cambraiský  však  má  mu  přerušit  řeč  a  říci: 

Schweig,  Johan  Hus,  zu  dieser  stund. 

i  akové  ,, lomení",  že  dvojice  sdružených  rý'mú  je  rozdělena  stichomythicky 
vyškytá  se  jen,  když  Hus  je  přerušován,  jinak  si  každá  osoba  odříká  sudý 
počet  veršii.  Doslova  se  shoduje  Hu.sova  prosba,  aby  ho  vyslechli ;  všichni 
mají  třást  hlavami  a  křičet:  ,,l)u  ketzer,  schweig  stille".  Biskub  lulxcký 
čte  dále,  že  Hus  se  vydával  za  čtvrtou  osobu  v  božství,  Hus  protestuje, 
načež  ,,ein  Doktor"  má  čísti  konečný  rozsudek  nad  Husem  ;  zabírá  plné  dvě 
stránky ;  když  se  modlí  za  své  nepřátele,  má  celý  ktmcil  zlostně  naň  hledět  a 
vysmívat  se  mu. 

Následuje  odsvěcení,  diskusse,  je-li  třeba  holení  nebo  stříhání,  ode- 
vzdání světskému  rameni,  mc>dlití)a  Husova,  až  kat  končí: 

Nu  steh  auf,  Johannes  Hus, 

wir  miis.sen  drán,  es  ist  umb  sust. 

,,Nach  solchem  wird  er  hinausgefiirt  nud  vcrbrant," 
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COŽ  je  nejdrastičtější  rozpor  historického  vjrpravování  a  návodu  scénického, 
jehož  má  formu. 

Vystoupí  však  ještě  prorok  a  oslovuje  zatvrzelce,  kteří  upálili 
spravedlivého : 

Ein  unschuldgen  habt  ir  verraten, 

ein  arme  gans  itzt  gebraten, 

der  geschrei  ir  nicht  habt  wollen  leiden, 

aber  ich  tu  euch  hie  bescheiden, 

das  itzund  uber  hundert  jar, 

so  wird  euch  komen  ganz  verwar 

ein  weisser  schwan,  thu  ich  bekant, 

wird  lieblich  singen  in  die  land, 

des  stimm  ihr  miisst  on  einen  dank 

hořen  zum  end  vom  anefang  .  .  . 

a  zjeví  se,  že  jste  děti  Satanovy. 

Epilog  (Beschlus)  počíná  touž  myšlenkou,  kterou  rozváděl  prolog 
(Vorrede),  že  buh  posílá  proroky  varovné,  a  takový  byl  i  Hus. 

Čeští  kněží  se  obávali,  aby  Husovo  učení  v  jejich  zemi  se  neujalo, 
a  proto  je  potlačili.  Ale  co  se  stalo?  \'iděli,  co  nechtěli:  mnoho  tisíc  v  jejich 
zemi  bylo  pobito.  Rovněž  bůh  nepromine  těm,  kdo  nyní  chtí  potlačit  boží 
slovo,  jako  těm,  o  nichž  jsem  mluvil  v  prologu: 

Das  wort  ist  hie  im  deutschen  land, 
was  íolgen  wird,  ist  got  bekant  ... 
Doch  Got  erhalten  kan  die  sein, 
wie  er  Johan  Hus  hat  gethan  .  .  . 

Text  vrací  se  takto  stále  k  proroctví  Husovu. 

Vidíme-li,  jak  Agricola  užívá  kazatelny  a  varhan,  připadá  nám, 
jako  by  si  představoval  svou  hru  provozovánu  v  kostele ;  nemožno  by  to 
nebylo,  neobsahujcť  nijakého  směšného  nebo  málo  slušného  výjevu,  pro 
které  kdysi  pašije  se  musily  z  kostelu  vystěhovati  na  náměstí.  Nevíme 
ovšem,  na  jaké  scenč  byla  tragedie  ve  skutečnosti  hrána,  v  Torgavě  a  snad 
i  v  jiných  místech,  o  nichž  nemáme  zpráv. 

Kde  byla  hrána  v  Gdaňsku  r.  1572,  víme  ze  zprávy  vrstevníka  ;  domi- 
nikán  Ivovský  Martin  Gruneweg  z  Gdánska  sepsal  r.  1 605  své  upomínky 
/.  mláílí;  roku  1572  viděl,  maje  12  let,  jak  kožešníci  liráli  ,,ein  nitrkhcli 
spicl  von  Hans  Hus".  Gruneweg  píše,  ne  jak  hra  piisobila  na  dětskou  jeho 
mysl,  nýbrž  jako  by  byl  znal  kritiku  Cochlaeovu,  která  uvedena  bude  níže: 

,,Bylo  tam  velmi  mnoho  osí^b  a  žádná  slušně  oděná,  j^měvadž  musili 
hrát  duchovní  koncil,  kdf;  bylo  třeba  biskupu,  kardinálu,  mnichu,  kteří 
byli  pro  kožichářc  obtížní.  Také  se  málo  zavděčili,  /AÍá.šté,  když  by  v  před- 
in<';-,tl  zároveň  s  híisíju  byli  málem  upfkli  střelnici,"  jak  vyj-ravoval  starý 
koŽ4:šník  Wcntzcl,  který  v  tom  také  hrál  úlohu.  Ohrožovali-li  kožešníci 
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ohněm  budovu,  ve  které  provozovali  svou  masc»pustní  hru,  to  asi  ukazovaH 
hranici  Husovu  anebo  aspoň  zář  její.^) 

V  Kostnici,  jak  vypravují  noviny,  vydané  r.  1G14,  skutečné  vznikl 
«)heň,  když  hráli  Husa:^)  ,,voretlich  jařen haben  sie  ein  comedi  zu  Costnitz 
gťhalten  und  den  Johann  Hussen  nochmalen  verbrennen  wullon"  .  .  ,  Čímž 
byla  by  dosvědčena  katolická  hra  o  Husovi,  nojdc-li  o  pouhé  upálení  loutky, 
Husem  nazvané,  jako  prý  v  Mnichově  jezovité  upalovali  Luthcra  podle 
\'ypravování  Fi  s  c  h  a  r  t  o  v  a^) .  Slavný  satirik  píŠe  ve  svém  zpracování  nizo- 
zemské satiry  ,,VJ\  svatého  římského  roje  včel"  o  dramatickém  tom  vý- 
stupu, pořádaném  ,,na  velkou  potupu  luteránu,  protože  vždy  říkají,  že 
on  je  labutí,  o  níž  Hus  věstil,  že  upálena  nebude"  ;  a  na  okraji  k  tomu  po- 
znamenal: ,,Luther  einschwan,  Husseingans,"  a  v  pt)zdějším  vydání  dodal: 
,,Hus  a  Jeroným  byli  upáleni  v  Kostnici,  jeden  jakožto  česká  husa,  druhý 
jako  kachna;  ale  labuť  upéci  nemohli." 

První  zdramatisování  soudu  nad  Husem  vzbudilo  zajímavou  odezvu, 
rovněž  ve  formě  dramatické;  ještě  roku  1538  \yšel  ,, Tajný  hovor  Luthera 
a  jeho  přátel  o  tragedii  Jan  Hus,  po  způsobu  komedie"  ;  pseudonymní  tato 
komedie,  jak  teprve  nově  ukázáno,*)  pocházela  od  toho,  který  stopoval 
každý  krok  Luthcra  a  luteránu  již  déle  pul  druhého  desetiletí  a  vysílal 
proti  nim  neustále  své  střely  latinské  a  německé — Cochlaea. 

Neustal  ovšem  od  r.  1523  v  polemice,  stále  a  stále  vyhli'dával  odpory 
z  Lutherových  spisu,  ne  naposled  o  tom,  jak  smýšlel  o  neposlušnosti  Cichů 
dříve  a  jak  později,  dal  Lutherovi  (,, sedmihlavému")  polemisovat  s  Luthe- 
rem,  a  vyclirlil  spoustu  polemik,  která  podle  slov  blahovolného  jistě  živo- 
topisce  jeho')  trpí  učenou  nudou,  odporem  k  studiu  nepřítelovýxh  knih 
a  zlolajnosti. 

A  s  rostoucím  hněvem  proti  Lutherovi,  který  se  zřejmými  důkazy 
Cochlaeov]y'mi  nedal  a  nedal  přesvědčit,  ba  ani  na  ně  nereagoval,  rostla  i  ne- 
návist k  husitům,  v  jejichž  barbarství  upadalo  vzdělané  humanistické 
Německo  ;  vdedikaci  spisu  De  libero  arbitrio  (1525)  uvádí  za  hlavní  jMÍčinu, 
proč  zanevřel  na  Luthera,  že  Melanchthona  svedl  k  svému  barbarskému 
husitství,  ,,Phili])pum  seduxit  in  Hussiticam  suam  barbariem  et  impieta- 
tem".  Co  Lutlicr  už  v  lednu  1520  vyvrátil,  Cochlaeus  opakoval  ještě  po 
letech:  že  v  Lutherových  žilách  není  kapky  německé  krve  a  že  je  asi 
příbuzný  s  Husem. 

Cochlaeus  stal  se  zatím  nástupcem  Emserovým  jako  dvorní  kaplan 
vévody  Jiřího  v  Dráždanech ,  pak  v  Míí-ni  a  konečně  ve  Vratislavi.  Jeho  zájem 


>)  J.  Bolte,  Das  Danzigcr  Theater  im  U5.  u.  17.  Jh.  (Tlieatcrgesch.  Forschun- 
gen    12),    18fl5.  str.  XIII..  a  9. 

»)  H  lufřen  v  Euphorion,  7    Erg -Heft  10.3 

»)  Tamtéž  116. 

*)  Paulus,   Katholik"  1895,  st.  571  si. 

*)  Martin  Spahn.  J.  Cochlaeus,  Ein  U-bensbild  aus  der  zcit  der  kirchenspaUung, 
1898.  str.  248. 
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O  Cechy  přítomné  ještě  vzrostl,  když  jeho  dávný  znám}'-  nov}^  přítel  Jan 
Faber  v  osudy  země  té  zasahoval  a  stejně  jako  on  se  zajímal  o  historii  čes- 
kého kacířství. 

Jan  Heigerlin,  zvaný  Faber  nebo  Fabri  (1478 — 1541),  byl  rovněž 
humanistou,  vážen^Tn  členem  švábského  kruhu,  a  dopisoval  si  s  Erasmem, 
který  ho  pokládal  za  v<-jimku  v  řádu  dominikánů,  jemuž  náležel ;  i  s  ZNving- 
lim  se  stýkal,  ale  když  se  chýlilo  k  rozchodu,  stal  se  dříve  než  Cochlaeus 
bojovníkem  za  starou  víru  a  záhy,  jak  zvěstoval  již  titul  jeho  spisu  z  r.  1523, 
,,Malleus  haereticorum,"  též  inkvisitorem.  Arcikníže  Ferdinand  ho  téhož 
roku  povolal  z  Kostnice  do  Vídně  do  rady  své,  vypravoval  ho  na  poselství 
i  do  Spaněl,  a  postaral  se  o  skvělou  dráliu  jeho,  na  které  se  r.  1530  stal 
biskupem  vídeňskvm.  Provázel  Ferdinanda  ke  korunování  do  Prahy  a  snažil 
se  pak  r.  1527  ve  Vratislavi  zvrátit  reformovanou  obec.  Dne  1.  září  1528 
dokončil  v  Praze  knihu  německou  o  tom,  jak  se  učení  Husovo,  pikhartu 
a  Jana  z  Wessalie  má  k  Lutherovu.^)  Spis  se  rozkládá  ve  tři  knihy.  První 
ukazuje,  že  Hus  v  29  bodech  je  křestanštější  než  Luther,  a  kdyby  se  vrátil 
na  svět,  pokládal  by  se  za  lepšího  a  nechtěl  by  nic  míti  s  Lutherem  arci- 
kacířem.  Podobně  pikharti  rovněž  v  29  bodech  jsou  lepší  Luthera,  jak  vy- 
svítá z  jejich  apologie,  podané  králi  Vladislavovi;  Luther  je  kdysi  ostře 
káral,  pak  se  k  nim  přitočil,  snad  mu  dali  peníze  za  to,  a  íed  je  chválí,  že 
jsou  praví  křesťané  a  my  že  jsme  kacíři.  Ale  Faber  doufá,  že  ho  nebudou 
vydržovat,  kdyby  k  nim  utekl  (o  té  možnosti  uvažoval  tedy  ještě  r.  1528), 
ačkoli  nedávno  vydal  dvě  knížky  proti  vévodovi  Jiřímu  a  jiným  a  lísal 
se  k  Pražanům  a  jiným  Cechům,  jako  by  byli  vyvoleným  národem.  I  ti 
prokletí  kacíři  jsou  lepší  než  Luther  a  podobně  ovšem  i  třetí  kacíř. 

Německá  kniha  působila  asi  málo  na  Cechy  a  proto  Faber  r.  1537  vydal 
spis  nový,  Konfutaci  latinskou,^  proti  omylu,  že  ti,  kteří  nyní  utrakvisty 
se  jmenují,  jsou  následovníky  Husa  nebo  kompaktát. 

Logika  událostí  byla  silnější,  než  scholastická  logika  církve,  a  tak 
nastala  humoristická  situace,  že  kompaktáty,  které  tolik  papežů  proklelo, 
na  nichž  lpěti  bylo  p^^kládáno  za  kacířství,  pro  něž  vojska  křesťanská  po- 
sílána raději  do  Cech  než  na  Turky,  že  ta  ktmipaktáta,  když  Cechové  počali 
o  ně  nedbáti,  došla  naopak  milosti  u  horlivých  katolíků,  že  se  snažili,  aby 
byla  kurií  uznána  (což  se  stalo  konečné  r.  1564),  vše,  aby  utrakvismus, 
nesahající  za  kalich,  byl  zachován;  ba  dožili  se  toho,  žo  katolický 
král  nutil  kněze  pfídobf;jí  k  procesí  o  svátek  Husův.')  Ale  spis  Fabrův  ne- 


•)  Wie  sich  J.  Iltissi,  der  pikarden  und  J.  v.  Wessalia  Ichrcn  mit  Aí.  Lutlicr 
vergieíchcn.  LpzK-   I52H. 

*)  '  'i'^'  pravissimi  f-rroris  atd.    v  Li|)sku   1537;    o  ccl6  včci  A.   Kczek, 

Bi.ikiipvi.,-   ,  ,       '   •   '    ' 'ti  utrakvisté,  vcVC-.stniku  KČSN.  1882,  str.  398—404. 

I<n/»k   n'Zii;il    ii<  ;  j    Fabrfjva. 

•)  Tomek,  CCM  1848,  1,  483  a  D6j.  m.  I*iahy  XI.,  242;  administr/itor  Myslo- 
pííl,  l/yv  flonuccn,  aby  konal  prncMÍ  o  bíjžim  tt-Ic,  chtčl  zaiircliati  procesí  v  den  Husův, 
ale  kr/tl  zú.nta    diinlclným  a  n<ifl<lil,  aby  ne  procc<<i  konalo. 
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působí  jen  humoristicky,  je  v  lom  něco  bolestně  tragického,  když  biskup 
dovozuje,  jak  správně  Hus  smýšlel,  především  ovšem  o  eucharistii.  Hledte, 
jak  daleko  jste  od  učení  svého  mistra  Jana  Husa,  volal  patheticky  zá- 
stupce téže  církve,  která  slavnému  a  nikdy  ncměněnému  vyznání  Husovu 
na  koncilu  nedala  víry,  nýbrž  odsoudila  ho  na  základe  výpovědí  svědků 
zmatených  a  sobě  odporujících. 

Jako  rádce  českého  krále  těšil  se  ,,dábcl  Faber"  velké  a  ovšem  ne- 
návistné pozornosti  českých  stavů  a  českého  lidu,  který  se  postaral  o  pře- 
kvapující odbyt  jeho  Coníutatio  tím,  že  ji  vyrval  knihkupcům.  Bratří 
<i  něm  mnoho  směšného  vypravovali.  Ještě  po  jeho  smrti  protestováno, 
že  král  jemu,  cizinci,  udělil  proboštství  litoměřické, 

Cochlacus  byl  od  začátku  polemiky  proti  Lutherovi  s  Fabrim  v  úzkých 
stycích,  s  Eckem  tvořili  triumvirát  hlavních  německých  obránců  církve.  Ne- 
jMckvapuje  tedy,  že  v  hlavní  myšlence  se  shodují,  ba  ve  snaze,  aby  kom- 
paktáta byla  uznána,  je  asi  Cochlaeus  vůdčím  ducliem.  O  velkonocích 
1534  provázel  svého  vévodu  do  Prahy,  a  aby  tu  nebyl  mamě,  zmocnil  se 
důležitých  rukopisů  k  českým  dějinám,  které  pak  s  námahou  četl  po  celé 
léto  —  na  navrácení  knih  z  kapitulní  knihovny  nepomyslil  bohužel^)  a 
ruk<tpisně  ještě  téhož  roku  vypracoval  v  Dráždanech  svou  vilkou  historii 
husitskou. 

Při  tom  nesmíme  ovšem  mysliti  na  historii  vědeckou;  jak  málo  byl 
Cochlaeus  historikem  v  tomtt)  smysle,  ukazuje  drastickým  způsobem 
okolnost,  že  napsal  celou  první  knihu  a  část  druhé,  než  seznal  historii 
Mladenovicovu,  vytištěnou  německy  r.  1529.  A  když  ji  seznal  a  měl  plno 
příčin,  aby  aspoň  druhou  knihu  psal  znovu,  neučinil  tak,  nýbrž  nechal  vše, 
jak  bylo,  a  pracoval  pak  dále  na  základě  nového  ,, husitského"  pramene. 
A  tento  rukopis,  který  bycliom  pokládali  za  pouliý  náčrtek,  zůstal  ne- 
změněn, a  v  téže  podobě  po  čtrnácti  letech  putoval  do  tiskárny!  A  tato  a 
t;iková  ,,Historia  Hussitarum",  byvši  vytištěna  r.  1548,  byla  prvním 
velkým  učeným  dílem,  věnovaným  husitství;  opět  se  katolická  strana 
zmocnila  minulosti  české  a  vtiskla  její  památce  na  dlouhou  dobu  svůj  ráž. 

Cochlaeus  užil  mimo  četné  listiny,  které  většinou  otiskuje,  historie 
Eneovy  a  Krantzovy  Vandalie,  z  níž  kdysi  otiskl  výtah,  ale  opravuje 
je  ze  starého  kodexu,  jejíhožauktoranezná  a  v  němž  novější  badání  poznalo 
tendenční  spis  Mikuláše  Tempelíelda  ;*)  Čerpal  také  z  polemických  spisů 
Ondřeje  z  Brodu,  Pálce  a  hlavně  Příbramových.  Pii  citacích  těch  neopomíná 
nikdy  doložit,  že  jsou  Cechové. 

Kdežto  spis  Mladenovicův  a  ovšem  i  jeho  zpracování  začal  od  svo- 
láni koncilu,  Cochlaeus  první  vypravuje  v  první  knize  své  děje  Husovy  od 
přinesení  knih  Wiklifových  po  svolání  koncilu  ;  začíná  srovnáním  Karla  IV. 
s  Augustem  římským  a  vylíčením  rozkvětu  říše  za  něho:  Václava  nepokládá 


»)  Balbín,  Bohemia  docta,  cd.   Ungar     II  ,  85. 

•)  Loserth  v  Arch.  í.  óst.  Gcsch.  61  (1880).  8í^— 187. 
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za  vilníka,  jen  zaospalce  a  opilce,  ,,nullos  reliquit  liberos  per  inertiam  et 
ebrietatem,  somno  magis  et  Baccho  quam  propagationi  et  coniugali  debito 
intentus".  Za  něho  přineseny  knihy  WikHfovy,  jehož  články  r.  1408  byly 
trojnásobně  proklety  celou  pražskou  universitou,  fakultou  bohosloveckou 
a  českou  natio,  jak  dosvědčuje  očitý  svědek  Příbram.  Hrozí  se  v  další  historii 
laických  disputací  a  zvláště  knihy,  kterou  sepsala  žena,  hotová  Izabel.  Ne- 
bylo prý  tenkráte  vynalezeno  umění  tiskařské,  jímž  knihy  lze  nezmě- 
něné rozšiřovati.  Proto  Hus  vynalezl  jiný  druh  zlomyslnosti,  aby  jed 
rozšitoval:  notářské  listin3%  které  nahrazovaly  vlastní  rukopis  auktorův  ;  .  .  . 
tak  rozšířil  pochybnosti,  které  nejsou  vlastně  pochybnostmi,  jak  Cochlaeus 
obšírně  vyvrací,  a  s  kterými  se  měl  obrátiti  na  jinou  adresu. 

Kniha  druř.á  vypra\uje  o  koncilu,  o  příjezdu  Husově,  k  němuž  hned 
pojí  vypravování  o  příjezdu  Jeronýmově,  podle  Richentala,  a  o  Husově 
útěku  a  zajetí  podle  téhož  spisovatele. 

Komicky  zní,  jak  Cochlaeus  slibuje  slavnostně,  že  tuto  historii  doloží 
z  Příbrama,  Čecha,  aby  neřekli,  že  je  Němci  vynalezena,  a  vypravuje  místo 
toho  jen  věci,  které  dokládají,  že  Hus  nebyl  odsouzen  bez  výslechu. 

Na  tomto  místě,  podle  str.  79,  zatím,  co  to  psal,  byl  mu  poslán  spis 
Mladenovicúv ;  je  prý  velice  podezřelý,  nepodepsaný;  o  útěku  Husově  prý 
hluboce  mlčí.  Cochlaeus  hádá,  nebyl-li  auktorem  Příbram  ;  počíná  pak  vy- 
pravovati znovu.  Obšírně  konečně  uvažuje,  jak  veliké  jest  provinění  Hu- 
sovo, horší  než  hřích  Sodomských,  než  největších  hříšníků;  nikdo  nebyl 
větší  zhoubou  pro  Cechy  než  Hus. 

Třetí  kniha  jedná  o  Jeronýmovi,  více  theoretickými  úvahami  než 
historicky.  Jeronýmovo  odvolání  je  zbabělost,  jeho  couvnutí  od  něho 
hanebnost  ;  ale  zároveň  vyk<»řisťuje  odvolání  jako  vlastního,  osobního 
soudu  Jeronýmova  nad  Husem  a  svou  stranou.  2e  by  křesťan  měl  shledávat 
odvolání  ch valným  činem,  nebo  že  podrobnosti  jeho  byly  diktovány, 
\akoby  Cochlaeovi  ani  na  mysl  ncb\lo  přišlo.  O  jeho  výslechu  je  prý 
elf  ííantní  list  Poggiúv,  j  ímž  se  husité  velice  \'ychloubají,  ale  marně.  Meltě  sice 
Jeroným  znamenité  nadání,  velkoltp<ju  výmluvnost,  vzdělání,  živou  pamět- 
a  jiné  ozdoby  řečníků,  více  než  připomíná  Poggio ;  ale  to  nejsou  pravé 
ctnosti,  jsou  dány  zdarma  a  společné  s  námi  i  pohanům,  Turkům  a  židům. 
A  snad  nebude  nějaký  husita  tak  nestydatý,  aby  ho  přirovnal  k  Sokratovi, 
Xenoíontovi  a  j.  Ale  nebyl  ly>nus  vir,  byl  horší  Husa,  ne  k  lirdinovi, 
nýbrž  tcrentiovskému  Gnatonovi  lze  ho  přirovnat ;  nebyl  ani  svatý,  ani 
mučedník,  Xcní  třeba  zdržovati  se  při  udatn<íSti,  s  jakou  snášel  smrt  ;  byl 
totiž  rodem  Cech,  z  nejudatnějšího  zajist<'  kmene,  který  neustupuje  snadno 
jinému  svěžestí  ducha  a  silou  těla.  Ale  pozbyv  kacířstvím  víry  a  schismatem 
lásky,  nic  nezískal,  dávaje  se  upálit ;  byla  to  umínénost  a<jba,  Hus  i  Jeroným, 
jsou  překonáni  pohany,  ba  i  žtmami.  Nebc>ťilus  chtěl  mnohými  ústupy  ujíti 
srnrti,  J<Tonyni  dokíjncc  —  hanebným  odvoláním  —  prchnout  před  ní| 
kdežto  u  Indů  vdovy  se  prou,  která  by  s  mužem  vstoupila  na  hranic  i,  no 

/>'    í'.»»i  Kfin    ili  MJ««ví  vIltTaliif*  prvních  dvou  Hol«<.i  ivých.  1>I 
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spoutána  jako  Hus  a  Jeroným,  nýbrž  svobodná.  A  tak  povídá  a  povídá 
Cochlaeus  na  celých  dlouhých  stranách. 

Že  by  Hus  byl  trpěl,  jak  pravil  podle  Poggia,  340  dní  v  nejtužším  žaláři 
v  poutech,  zápachu  a  špíně,  v  nedostatku,  nezdá  se  pravdou,  neboť  biskup 
laudenský  řekl  v  kázání,  že  mu  kardinálové  někteří  tak  byli  nakloněni,  že 
by  ho  rádi  byli  chovali  u  svého  stolu  a  ve  svém  bytě,  kdyby  se  nebyli  obá- 
vali  útěku  jeho!  A  i  kdyby  to  byl  vytrpěl,  nic  to  ubožáku  ncprospěli>! 

Pudle  knihy  čtvrté  žáci  Husovi  a  Jeronýmovi  vezli  domu  plné  vozy 
lží.  Dokonce  žena  vydala  knihu  (ze  se  téže  nebo  podobné  Izabol  divil  už 
nastr.  18,  na  str.  153  zapomněl);  otiskuje  pak  hojně  poslání  z  Prahy  do 
Kostnice  a  naopak. 

Mrtvému  VáclavoAi  koná  pohíební  ieč,  že  byl  po  sallustiovsku  ventri 
atque  somno  deditus,  indoctus  atqae  incultus.  Četl  prý  o  něm  v  starém 
rukopise,  že  dalupéci  kuchaře  na  rožni  a  utopiti  doktora  theologie  a  že  měl 
kata  kmotrem,  ale  neví,  ]e-li  to  pravda.  Jistě  bylo  to  malicherné  proti  zkáze 
slavné  říše,  kterou  převzal  kvetoucí.  Šlechetné  bylo  přece,  že  se  nedal  od- 
vrátit od  víry  otců.  Kartusiáni  jsou  uCochlaea  jako  u  pramene  jelio,  Eney, 
]irostě  vyhnáni. 

V  páté  knize  Cochlaeově  slyšíme  o  Zižkovi,  že  se  nahodil  luze,  vábené 
nadějí  na  kořist,  vůdcem,  aby  nechybělo  žádné  zlo.  O  něm  pak  vypisuje 
Eneu,  místo  Trosnovia  prý  Cechové  píší  Botznan.  Vypočítává  města,  jím 
za  jedinVTok  spálená,  a  dává  Čtenáři  soudit,  jakou  škodu  j"'diný  ten  kacíř 
způsobil,  který,  kdyby  nebyl  kacířstvím  hanebný  r  ohavný,  mohl  by  by-t 
přirovnán  k  nejslavnějším  vojevůdcům.  Ovšem  ho  viní  šmahem,  že  po- 
vraždil všechno  obyvatelstvo  v  dobytých  městech  bez  rozdílu  věku  a  pohlaví. 

Táboři  y  disputacích  Pražanům  vždy  podlehli,  ale  proto  nepovolili 
oni  co  by  za  nehet  vlezlo.  Co  do  žalob  na  Sigmunda  nenalézá  odpovědi  psané, 
ale  proto  čtenář  se  nedomnívej,  že  by  snad  kacíři  měli  pravdu  proti  zbož- 
nému králi ;  u  kacířů  podle  žalmu  není  pravdy.  Kdo  by  to  snesl,  když  Zižka 
viní  krále  ze  svatokrádeže.  když  nikdo  nebyl  lirabivější  na  statky  církevní 
než  on;  král  jen  odnesl  korunu,  desky,  peníze  chudých,  aby  je  zachránil 
před  lt)upeživostí  Žižkovou. 

To  však  nebrání  Cochlaeovi,  aby  nevolal  po  bitvě  u  Německého 
Brodu,  jak  podivuliodný  vojevůdce  byl  2ižka;  sotva  prý  dějiny  Reků,  ?Áá\i 
neb:)  Římanů  vypravují  o  takovém  válečníku,  který  tenkrát  pozbyl  již 
druiiélio  oka,  a  přece  se  vyznamenal  četnými  a  velkými  vítězstvími, 
mnohem  šťastnější  slepéhf>  krále  Jana,  který  slepý  bojoval,  ale  nezví- 
tězil, nýbrž  zahynul. 

Chronologie,  jejíž  nedostatek  Cochlaeus  vyčítá  Encovi,  není  ovšem 
ani  u  něho  valná.  Zižka  ještě  roku  1425  posílá  Prok<.pa  Holého  na  Moravu 
a  r.  1426  obléhá  Prahu,  poraziv  Němce  u  Ostí,  a  teprve  r.  1427  umírá,  učiniv 
známý  kšaft.  A  opět  Cochlaeus  dlouliou  úvaliou  chválí  Zižku  jako  voje- 
vůdce, vypisuje  Baptistu  Fulgosa  a  Eneu;  ovšem  z  tohoto  také  chyby 
Zižkovy  a  hloupost  Táborů,  kteří  toho  vtěleného  dábla  ctí  obrazy,  upíra- 
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jíce  takové  úcty  svatým.    Vypravováním  jediné  jeho  spravedlivé  války, 
proti  naháčům,  končí  knihu  pátou. 

Šestá  kniha  jedná  o  taženích  Táborů.  Tu  hrozně  vylíčeno  na  pr.  dobý- 
vání a  drancování  Luban  podle  Krantze,  kde  v  chrámě  prý  heretici  raptos 
ex  ulnis  matním  parvulos  dissecant  medios,  sacerdotes  confodiunt,  anus 
obruunt,  virgines  adultas  et  iuniores  feminas  ad  libidinem  reservant,  nulli 
parcunt  ordini,  sexui  vel  aetati,  monachos  trucidant,  moniales  constu- 
prant,  to  vše  patrné,  jako  o  stranu  později  řečeno,  tragicum  exercentes 
ludum  crudehcum  risu.  Příbram  prý  psal  proti  Prokopovi  traktát  o  spra- 
vedlivé válce,  jehož  však  nedbali,  kterýžto  Příbram  odvolal  a  přestal 
b\-ti  wiklefista,  ač  ne  husita ;  z  něho  opisuje  pak  mnoho,  co  psal  proti 
Táborům. 

Kniha  osmá  obsahuje  historii  let  1-Í3-Í — ^1437  a  tím  také  kompaktáta, 
k  nimžCochlaeus  zaujímal  postavení  nadočekávání  příznivé.  Byl  přesvědčen, 
že  byla  spasná  a  že,  kdyby  byla  potvrzena,  mohla  by  nejen  Cechy,  nýbrž 
i  odpadlé  Německo  smířit  s  církví.  R.  1539  cestoval  do  Prah}'  k  legátovi,  aby 
toho  schválení  dcšel,  nezastihl  ho  však.  Byl  ochoten  připustit  nejen  při- 
jímání podobojí,  nýbrž  i  manželství  kněžské,  ba  po  dlouhém  váhání  i  při- 
jímání nemluvňat,  nevěda,  že  už  přestávalo.  Ale  ovšem  věděl,  co  bude 
činit  největší  obtíže,  že  Cechové  budou  musit  přestat  ctít  Husa,  Jeronýma  a 
tři  mučedníky  odpustků  jako  světce,  toho  jim  církev  jistě  nepovolí.  Jeho 
vinou  jistě  nebylo,  když  se  jim  neznechutili. 

Kniha  devátá  více  než  o  českých  dějinách  vypravuje  o  žalostném 
schismatu,  vzniklém  z  rozporu  papeže  a  koncilu  basilejského ;  otiskuje  celé 
privileje,  aby  ukázal  právo  Albrechtovo  na  nástupnictví  v  Cechách  ;  po  smrti 
Ptáčkové  p<^>kládá  Maiyuirda  zsl  jediného  gubernátora.  V  desáté  vypra- 
vuje o  přepadení  Prahy  podle  Eney,  dodává  však,  že  v  starém  ,,breviarium" 
je  véc  vypsána  jasněji,  aČ  ne  tak  elegantně;  velmi  obšírně  pak  vypravuje 
o  Capistranovi, 

Kniha  jedenáctá  počíná  rokem  1452  a  sahá  po  smrt  Ladislavovu, 
o  p<^dezřcní  vraždy  praví,  že  vniklo  i  do  německé  písně,  ale  myslí,  že  Jiřík  sám 
p^íslední  řečí  I^dislavovou  je  ospravedlněn  ;  jinak  je  se  starým  Rokycanou. 
Kniha  dvanáctá  jedná  o  kralování  Jiříkfjvč  a  stručně  připojuje  další  historii 
po  Ferdinanda.  Král  nebyl  <jvšom  daleko  tak  vznešeného  r< jdu  jako  Ladislav, 
ale  nahrazíjval  to  svou  přičinlivostí,  a  nebýti  vady  husitství,  mohl  by  býti 
p<^jdlc  zásluhy  p<jčítán  k  nejslavnějším  králům.  Obšírně  vypisuje  a  mno- 
hýmx  listinami  provází  jednání  s  Vratislaví. 

Po  smíru  s  Vratislaví  bylo  by  království  bývalo  nejblaženější,  kdyby 
bídný  R^»kycana  nebyl  krále  ošidil  a  phmiluvil  lio  Lstivé,  aby  setrval  v  ka- 
cířství. Namluvil  mu  totiž,  že  jejich  sekta  n<ní  kacířská,  a  to  na  základě 
kompaktát,  ač  nikdy  žádnýhusita  jich  nezachovával.  Ale  R(»kycana  lstivý, 
výmluvný,  učený  a  zdánlivé  životem  čistým  a  vážností  inravn  úctyhodný, 
utvrdil  ho  tak,  že  ani  papí:ž.  ani  císař,  ani  knížata  ho  nemohli  přesvědčit. 
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Jako  králi  i  jako  vojevůdci  se  Jiřímu  velice  podivuje  ;  Matyáš  by  ho  bez  po- 
moci papežovy  nikdy  nebyl  piemohl,  naopak  býval  často  od  něho  přemožen. 
Cochlaeus  nevypravuje  klidně,  uvádí  brzo  v  textu,  brzo  na  okraji 
své  prameny.  Sleduje  ted  Eneu  po  delší  partii,  poznamenává  pak  na  kraji 
kapitolu  Vandalie  (Krantzo\'y)  a  pak  v  závorce,  ,,jak  se  čte  v  starém  ko- 
dexu", bez  chronologického  pořádku  vypravuje,  že  po  osvobození  Prahy 
/^ižka  s  Tábory  zuřil,  město  probošta  vyšehradského,  které  Enea  naz\-A'á 
Pragatinum,  starA'-  kt)dex  Pratensko  (Prachatice),  i  s  obyvateli  spálil,  a 
hned  potom,  že  Německý  Brod  tak  zpustošil,  že  třináct  let  nebyl  obp'án.  Má 
stále  zřetel  k  bojům  přítomným  a  vyzV'A'á  na  př.  (192)  nové  sektáře  německé, 
aby  viděli,  oč  Wce  se  pražští  husité  přiblížili  k  církvi  nebo  se  k  ní  \Tátili,  než 
oni ;  lituje,  že  po  bitvě  u  Míihlberka  nenastaly  popravy,  což  svědčí,  že 
přece  jen  před  tiskem  dílo  prohlédl,  ponechav  jinak  text  z  roku  1534. 

Historia  byla  ještě  rukopisem,  když  Agricola  vydal  ,,Etliche  brieí", 
a  tu  doslov  Lutherův  vydráždil  Cochlaea,  že  uveřejnil  německý  v^Hah 
z  prvních  dvou  knih  na  32  listech.^)  Tento  spisek,  kteny'-  měl  smazat  dojem 
listů  a  nahradit  husitskou  ,,History",  je  prvním  německy  psan^Tn  a  viibec 
prvnímtištěným  vylíčením  Husovy  činnosti  v  celku,  tedy  zvláště  předkon- 
cilské,  ale  není  nikterak  klidným  vypravováním,  nýbrž  hodně  prudkým 
spisem  polemickým. 

\'  předmluvě  a  ve  zvláštní  stati  obrací  se  proti  Lutherovi.  ONod«m 
praví,  že  Hus  ovšem  nebyl  takový  zlý  a  škodlivý  kacíř  jako  Luther,  ale  přece 
začal  svou  věc  ze  závisti  a  pýchy.  Vlastní  \*ypravovájií  pak  má  tři  oddělení. 
Začíná  jako  latinská  Historia  od  Karla  a  university  a  jak  Hus  svolil  k  od- 
souzení Wiklifových  článků,  neb<'ť  němečtí  mistři  a  doktoři  byli  by  mu 
bývali  příliš  silni;  protcj  šířil  jed  tajně  a  vymyslil  praktiku,  jak  se  jich 
zbavit:  a  toto  schalkhaftes  betragen  zavinilo  všechno  neštěstí.  Dva  tisíce 
studentů  se  vystěhovalo,  Karel  by  své  říše  nebyl  poznal.  Arcibiskupa  zve 
Svinco,  byl  prý  Pomořan,  z  rodiny  podnes  dobře  katolické  ;  je  velká  pravdě- 
podobnost, že  tento  šlechetný  a  spravedlivý  muž  byl  otráven.  Světská  moc 
zasáhla  ve  prospěch  Husův  a  pro  nebezpečí  a  strach  mnozí  kněží  přešli 
k  němu;  zbyli  však  poctivci,  jako  Ondiej  z  Brodu  a  Páleč.  V  těchto  šesti 
letech  se  ukázalo,  že  v  Husovi  nebylo  dobrého  srdce  ani  svatého  úmyslu, 
jen  nenávist,  zločinnost,  závist,  klam:  tak  je  to  v  knihách,  ať  si  Luther  píše 
a  básní  cokoliv. 

Druhá  část  jedná  o  Kostnici.  Hus  jel  dobrovohiě  a  rád,  měl  ,,ein(n 
lurrlichen  Gcleitsbrieí",  dokumenty  a  knihy.  Papež  ho  ujistil  i)latností  glejtu. 
O  tom,  co  činil  v  prvních  dvaceti  dnech  pobytu,  mlčí  husitské  dějiny,  ale 
Richental  vyplavuje,  že  mu  biskup  ZiUcázal  sloužit  mši,  což  Husa  mrzelo 
tak,  že  chtěl  tajně  prchnouti.  Vypisuje  pak  Cochlaeus  celou  zprávu  Richen- 
talovu   a   dodává,    že    psal  o   tom  také  Nauclerus,    blízký  soused  města 


•)  Warhaítipe  historie  von  Magister  Johann  Husscn  von    anfang  seincr  scct 
bis  zum  cnde  scines  lebens  im  concilio  zu  Costnitz  aus  altcn  originál  bcschricbrn.  1538. 


197 

Kostnice ;  ale  Cechové  nechtí  o  tom  vědět,  tedy  to  ponechává  in  seinem 
werte.  Tím,  že  Hus  byl  na  útěku  a  sloužil  mše,  sám  glejt  zrušil,  ostatně  si 
nikdy  nestěžoval,  že  ho  nebylo  dbáno  ;  a  vlastně  mu  nepatřil,  poněvadž  Hus 
byl  podezřeh'-  z  kacířství.  Sigmund  nemohl  zakázat  koncilu,  aby  se  ho 
zmocnil. 

Nepravda  je,  co  se  píše  o  krutosti  vězení,  papež  mu  poslal  své  lékaře, 
preláti  a  doktoři  ho  navštěvovali  a  psal  mnoho  knih.  Jak  mohl  tedy  bV-ti 
v  tmavém  vězení?  To  jsou  bajky.  Také  není  pravda,  že  nebyl  slyšen,  byl  stále 
vyslýchán,  jak  dosvědčuje  ,, nejmenovaný  husita",  a  ne  před  sofisty  nebo 
prost}'Tni  lidmi,  nýbrž  před  kardinály,  arcibiskup3^  biskupy.  Po  výslechu 
ještě  celý  měsíc  ho  mírně  napomínali,  ale  on  heuchelte  und  schmeichelte,  že 
nechce  držet  omyly,  byl  podvodníkem,  kter}'  měl  sílu  jen  v  slovíčkářství 
a  nestydatém  popírání.  Jaká  muže  b}i:i  svatost  v  zatvrzelci,  který  se  raději 
nechá  upálit,  než  aby  s  malou  světskou  hanbou  odvolal?  Chtěl  i  s  Jeronýmem 
odvolati,  od  čehož  ustoupili,  když  viděli,  že  by  nesměli  do  Cech  ;  dbali  tedy 
více  světské  slávy  než  pravdy.  Ještě  nepoctivěji  jednal  Jeroným.  Cechům 
to  k  necti  není,  jejich  svědectvím  byl  přemožen  a  Sigmund  byl  sám 
rozený  Cech. 

Část  třetí  jedná  o  Lutherově  nespolehlivosti  a  odporech.  Luthcr  se 
neshoduje  ani  s  Wiklifem,  ani  s  Husem  v  učení  o  eucharistii.  Hus  věřil  z  nich 
nejzbožněji,  ale  byl  usvědčen,  že  dříve  držel  s  Wiklifem. 

Husovi  ani  Lutherovi  se  nesmí  věřit  proti  koncilu  ;  co  se  týče  knih  čes- 
kých, svědčili  Cechové  proti  Husovi,  jako  v  Mantově  budou  Němci  svědčit 
proti  Lutherovi.  Co  Luther  praví  o  nemravnosti  na  koncilu,  nepatří  k  věci. 
Cochlacus  pak  dokazuje,  že  listy  Husovy  jsou  Lutherem  podvrženy ;  jak 
by  Hus  mohl  psáti  o  spálení  svýxh  knih,  když  se  to  stalo  teprve  dne  6.  čer- 
vence a  ne  před  Janem  Křtitelem  ^Hus  píše,  že  ,,se  rozhodli  spálit 
mé  knihy"),  také  by  prý  Hus  nebyl  psal  ..Bischof  Johann  Litomisíius"(!). 
Proti  čtvrtému  listu  uvádí,  že  podle  něho  Jeroným  je  ted  mnohem  , , srdna- 
tější než  já  ubohý  hříšník".  Vypravuje  páko  Jeronýmově odvíjlání  (rozuměj 
v  září  1415!),  aby  ukázal,  že  Jeroným  nejednal  tak  srdnatě.  ,,Kdy  jednal 
Jeroným  za  života  Husova  mužněji  než  Hus  sám?  To  ať  ukáže  Luther,  a 
pak  přiznám,  že  Hus  to  napsal ;  jinak  je  bídný  íalsator." 

Vším  krveproléváním,  na  něž  Luther  naříká  v  předmluvě,  je  vinen 
Hus,  který  články  neuznal  za  své,  popíral,  že  jim  učil,  a  přece  nikdy  ne- 
přiznal, že  jsím  klamné,  a  nechtěl  se  jich  zříci.  To  je  zloba  zatvrzelá ;  věděl 
přece,  že  doma  je  p^jkládají  za  jeho  články.  Toho  mu  nedovolil  jeho  duch, 
chtéjící  míti  krev  a  duše.  To  jstíu  dva  světci  zoufalého  mnicha  odpadlíka. 

Xa  Lutheruv  d<íslov  k  listům  a  jeho  shjva,  že  psaní  jsou  křesťanská  a 
jak  mužně  umřel  Hus,  < odpovídá  Cochlaeus,  že  lépe  ukáže,  jak  jsou  listy  kři;- 
sťanské,  až  Luther  dokáže,  že  Hus  je  f)pravdu  sám  psal ;  a  jak  mužné  Hus 
umřel,  o  tom  <'t»inc  v  husitové  historii,  že  často  plakal,  jako  činívají  ženy 
adčti.  Aleikdyby  byl  umřel  sebe  hrdinnčji,  aíztoho?  Mužně  umíi-li  mnozí 
kacíři,  židé,  pohané,  Turci;  dvě  adamitky  zpívaly  na  hranici,  Lutlur  lže 
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O  císaři  Maximiliar.ov  i,  Erasmovi,  Prolesovi ;  není  také  pravda,  že  Hus  byl 
nejučenější  v  Kostnici:  Hofmann  byl  doktor  a  daleko  nad  Husa,  mistra 
umění  a  bakaláře  theologie.  To  napsal  Cochlaeus,  humanista,  který 
se  kdysi  jistě  smál  podobnému  hodnocení  v  Epistolac  obsourorum. 

Je  vidět,  že  Hus  Cochlaeúv  je  sice  lepší  Luthcra,  ale  že  to  se  týče, 
^•e  shodě  s  politikou  biskupa  Fabriho,  jen  dogmatické  stránky  jeho  kato- 
lického učení.  O  mravní  jeho  povaze  má  a  šíří  mínění  nejhorší ;  Hus  je  mu 
cele  předobrazem  Luthera  z  duše  nenáviděného,  jemuž  stále  ještě  doufá 
připravit  osud  Husův.  Jak  hrozné  kr\'epr()lití  vzešlo  z  učení  Husova,  který 
byl  tak  umírněný,  oč  hůře  bude  při  učení  Lutherově —  zvolal  roku  potom 
ve  spise  o  neskonalém  milosrdenství  božím  k  Němcům.  Sám  ovšem  nepře- 
stával v  těchto  letech  vybízet  k  náboženské  válce. 

Téhož  roku  vydal  zmíněné  již  drama,  aby  sesměŠnil  tragedii  o  Husovi 
a  jejílio  původce.  Naz}"V'al  ji  ,,Ein  heimlich  gcsprech  von  der  tragedia 
Johannis  Hussen,  zwischen  D.  Martin  Luthcr  und  seinen  gutcn  freunden, 
auí  die  weis  einer  Comedien.  Durch  Jo.  Vogelgt-sang."  2e  Vogelgesang,  nebo, 
jak  se  na  konci  překládá,  Avicinius  je  Cochlaeus  a  ne,  jak  se  dříve  donmí- 
vídi,  Lemnius,  vysvítá  z  jeho  dt)pisu  kardinálovi  AUxandrovi. 

Cochlaeus  spojil  velmi  obratně  (tak  že  oklamal  až  i  badatele  moderní, 
jako  je  Kawerau)  tragedii  s  věcí  Agricolových  přednášek  universitních. 
Právě  r.  1537  Agricola  znoxii  zahájil  svůj  boj  antinomistický  s  Lutherem  a 
Luther  mu  odňal  dovolení  konati  universitní  piednášky ;  ale  p(^  několika 
dnech  Agricolova  žena  sprostředkovala  smíření. 

O  tom  byl  Cochlaeus  blízko  Wittenberka  žij  ící  patrně  informován  a  užil 
práva  humoristova,  aby  spor  mezi  Lutherem  a  Agricoloii  svedl  na  tragidii 
a  stihl  ji  opo\TŽením  humanisty  k  její  prostonárodní  formě  a  výsměchem 
katolíka,  žcWittenberŠtí  oslavují  muže,  který  smýšlel  dobře  katolicky. 

Prcdťslal  jí  fingovaný  dopis  Procopia  Spalicia  ,,von  Piltzu"  váženému 
l)an\i  Janu  Horatiovi  v  Budějovicích,  psaný  v  Příbrami  dne  8.  ledna  1538. 
Spalicius,  český  učenec,  přirovnává  obě  dramata,  z  nidiž  komedie  se  nni 
líbí  vícf,  a  diví  se,  že  tragedii  v  Torgavě  hráli.  Žádnému  husitovi  v  okolí 
se  tragedie  nelíbila.  ,,\^ykládají  Němcům  ve  zlé,  že  takovými  básněmi  nu'ní 
Cechům  lichotit  a  hanobí  tím  své  vlastní  urozené  předky,  ktiří  Husa  od- 
soudili a  s  jeho  iiří\Tženci  válčili  .  .  .  Kdyby  znali  Čecha,  který  by  se 
podobně  zachoval  k  s  v  ý  m  předkům  a  vlasti,  toho  by  nabodli  na  kůl 
nebo  aspoň  hodili  ho  do  Vltavy  nebo  Ohie." 

Toto  vylíčení,  jak  Cxchové  přijali  oslavu  svého  krajana,  není  mnohem 
nesprávnější,  než  co  čteme  v  prvním  jednání  o  hí)Voru  Lutherově  s  Melanch- 
thonem.  Philippus  jxíkládá  tragedii  za  hanbu  pro  celou  universitu;  srovná- 
vá-li  ji  s  tragediemi  Sofoklovými,  lunii)idovými,  Senekovými,  zdá  se  mu 
sloh  příliš  nízký;  dále  je  tam  příliš  mnoho  osob  (38),  a  takoví  páni,  jako 
papež,  král,  kardináli,  nechodí  sami,  měli  by  tedy  míti  sluliy  ssebou,  a  t<» 
by  vyžadovalo  příliš  mnoho  osob  a  příliš  mnoho  výdajů  za  kroje;  rýmy 
jsou  chatrné  a  chybí  hlavní  věc:  jak  se  Hus  choval  na  hranici ;  pak  Jonas 
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vyčítá  Agricolo\á  anonymnost.  Zatím  Luther  přečetl  tragedii  a  je  hrozně 
rozhněván.  Marně  se  hájí  Agricola,  že  ho  \ynáší  jako  labuť  nad  husu, 
neboť  Luther  nese  těžce,  že  Hus  se  jeví  papežencem  ;  ani  „history"  se  neměla 
tisknout,  papeženci  budou  se  nám  vysmívat,  že  svatořečíme,  posvěcujeme 
Husa,  který  až  do  smrti  byl  proti  našemu  učení,  zvláště  co  do  přijímání 
(,,ač  ho  20  svědků  usvědčilo,  že  dříve  kázal  jako  my",  toho  dodatku  si  Co- 
chlaeus  upřít  nemůže). 

V  druhém  jednání  Philippus  sám  kritisuje  Agricolovi  do  očí  jeho  dílo, 
hlavně  kára,  že  Agricola  při  každém  jednání  a  výje\u  výslovně  napsal,  jak 
se  mají  postavit  a  chovat,  také,  kdy  mají  se  smát  a  sbíhat.  Z  toho  každý 
sedlák,  umí-li  jen  číst,  pozná,  že  je  to  samý  \ýmysl  a  že  nic  se  neděje 
z  pravé  vážnosti  a  pravdy.  Taková  barbarská  nemotornost  nebere  jen 
víru  v  celou  věc,  nýbrž  je  to  hanbou  pro  celou  universitu  u  všech  učenců, 
neboť  nikde  nenaleznete  v  komediích  nebo  tragediích,  aby  stálo  vedle  textu 
nebo  nad  textem,  jaká  mají  býti  gesta.  Vždyť  diváci  měli  by  vše  pokládati 
za  upřímné  a  pravdivé  .  .  . 

Mluví-li  Cochlaeus  o  divácích,  tedy  zapomněl,  že  diváci  nemají 
v  rukou  text  a  nevidí  než  herce,  kteří  právě,  poslechnou-li  návodu, 
dosáhnou  dokonalejší  illuse.  Ale  ve  skutečnosti  m3'slí  na  čtenáře ;  klas- 
sické  tragedie  neměly  tehdy  diváků,  jen  čtenáře,  kterým  však  nena- 
pomáhal nijaký  pokyn  scénický;  moderní  dramata  humanistická  byla 
ve  všem,  tedy  i  co  se  pokynů  týče,  napodobena  podle  klassických,  jak 
poznáváme  na  hrách  ReuchhnovVch,  Wimphclingových,  Fr i sch línových. 
Naproti  tomu  lidové  drama,  určené  pro  skutečné  provozování,  zdě- 
dilo po  pašijových  hrách  středověkých  hojnost  pokynů  pro  herce  (vžd\  ť 
původně  se  text  vůbec  nedostal  do  rukou  obecenstva,  byly  jen  knihy 
režijní,  a  totéž  platí  o  dramatech  školních,  pokud  byla  tištěna.  Z  těch 
lidovější  Agricola,  sběratel  přísloví,  převzal  své  pokyny,  ba  blíží  se  přímo 
staršímu  typu  jejich,  náboženským  hrám  předešlého  století  s  jejich  konjunk- 
tivními  rozkazy,  kdežto  v  století  16.  se  užívá  již  valnou  většinou  jako 
dnes  indikativu.  V  těchto  starých  hrách  nalezli  bychom  úplné  obdoby 
^  p^mkazy  Agricolovými :  ,,Lazarus  fingat  se  mortuum."  Lazar  se  ovšem 
netváří  mrtvým,  jest  mrtev,  ale  herec  se  má  tak  tvářit  —  jiná  hra  velko- 
noční  předpisuje  dokonce  ,,postea  Herodes  corrodatur  a  vcrmibus",  C(»ž 
pro  herce  bylo  by  právě  tak  Ixílcstné,  jako  pro  představitele  Husa,  kdyby 
byli  jXislechli  p^jsledního  pcjkynu  Agricolova.  Melanchthon  nebo  ("oclilaeus 
soudí  tedy  Agricolu  p^^dle  měřítka  naprosto  nepřípustného. 

Sám  ovšem  Oir.hlaeus  neužívá  nijak vcli  údajů  scrni(ký(h.  Vidíiiw- 
tuJcto  na  nejbližším  příkladě,  že  tento  způsob  nás  mnohem  více  zaráží, 
než  píjdivné  někdy  návody  Agricolovy,  čteme-li  na  př.: 

Kátha:  Oe,  laufe  hin  und  heiss<*  dcin»n  vater  íliix  koinincn ;  sjmícIi  /.u 
ihm,  icli  wí>lle  ihm  einrecht  euangelium,  das  ist  čine  gute  botscbaít 
prcdigcn   tmrl   verkunden. 


200 

Ortha.    leh   wills  tun. 

Kátha.  Lieben  frauen,  habt  ein  klein  geduld,  der  man  muss  es  selber  hořen, 

die  šach  betriíft  ihn  am  meisten. 
Elsa.  Wenn  er  nur  flux  káme. 
Ortha.  Vater,  ihr  solt  eilend  zu  der  fraii  doctrin  kommen,  sie  wil  euch  was 

gutes  sagen. 
Agricola.  Lieben  freund,  kommct  mit  mir  und  hořet  auch  mit,  was  die 

vctteln  haben  iisgcricht. 
Kátha.  Magister  Agricola,  ir  gebct  niir  bilhch  ein  gut  botenbrot,  eur  šach 

ist  vertragen. 

Vidíme,  že  nadutý  humanista  osvojil  si  z  antických  tragedií  pravé 
jenom  vnějšek,  nadpisy  jako 

Actus  primi  scéna  sccunda. 
Jona?,  Agricola,  Spalatinns  — 

ale  že  scéna  se  odehrává  na  jediném  místč  (na  rozdíl  od  stiedověkého 
jeviště  s  několika  místy)  ;  že  v  antické  tragedii  by  Ortha  odtšla  a  vTátila 
by  se  po  případě  s  otcem,  nebo  otec  samoten,  toho  již  nepostřehl.^) 

Luthcr,  abychom  sledovali  dále  obsah  komedie,  pak  horlí  více  proti 
,,history"  než  proti  tragedii.  Z  history  na  př.  jde  na  jevo,  že  Hus  měl  úctu 
k  nejvyššímu  biskupu,  a  tak  na  několika  stranách  Luther  je  kritikem  kato- 
lickým, mluvě  stále  o  tom,  co  by  papisté  mohli  namítat ;  ,,jak  proti  nim 
obstojíme,  zveme-li  Husa  svatým,  který  věřil  v  transsubstanciaci,"  atd. 
Konečně  Agricolovi  zakazuje  čtení  a  kázání. 

Agricola  posílá  ženu  a  dceru  k  Lutherově  Káthě ;  paní  Melanchtho- 
nová  a  Spalatinová  se  jí  ujímají  a  tak  seznávámc  reformátory  z  hovoru 
jejich  žen.  Pani  Melanchthonová  potajmu  pokládá  sebe  za  jedinou  po- 
čestnou manželku  mezi  nimi  a  hněvá  se,  že  ostatní,  mnišské  a  kněžské 
kuběny,  ji  přehlížejí.  Kátha  ovšem  ovládá  svého  smyslného  manžela  tak, 
že  jí  neodepře  odpuštění  .  .  . 

Tyto  scény  žen  jsou  pověstné  svou  sprostotou,  která  by  neměla 
rovné  ani  v  polemické  literatuře  16.  století,  kdyby  Simon  L  c  m  n  i  u  s  nebyl 
je  napodobil  a  překonal  ve  své  latinské  komedii,  nadepsané  významně: 
Monachopornomachia. 

Není  třeba  poznamenávat,  že  protestante  němečtí  i  podobojí  čeští, 
pokud  se  o  tragedii  zajímali,  přijali  ji  zcela  jinak  než  předstíral  Cochlaeus; 
z  něho  samého  se  dovídáme,  že  byla  hrána  v  Torgavě  a  í)btíže  scénování 
a  krojů  neodstrašily  ani  později  ještě  od  provozování. 


')  O  pokynech  prr)  herce  v  starším  dramatě  nčmcckém  je(hial  S.  ^Lluc^mann 
(Palaestra  102,  r.  1911),  ale  v  holném  materiále  jeho  chybí  právč  zajímavá  v  tom 
směru  tragedie  Agricolova;  ješté  nápadnější  jest,  že  z  přístupné  komedie  Vogel- 
pesangovy  cituje  na  str.  90  .slova  o  přílišném  počtu  osob  a  o  nízkém  slohu,  ne  však 
místo  o  pokynech  pro  herce,  tak  důležité  pro  jeho  thema.  —  Komedii  vydal  H.  Hol- 
stein  v  J3raunov)ch    Neudrucke   č.   174,  srv.  můj  referát  v  ČČII.  VII.   (1901)  224. 
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Jako  komedií  se  Luther  nedal  vydráždit  k  odpovědi,  tak  ani  kritika 
jeho  vydání  listů  ho  nepřivedla  z  klidu.  Cím  stále  se  oháněl  Cochlaeus,  že 
nauka  Husova  se  neshoduje  s  Lutherovou,  to  Luther  věděl  dávno  a  lépe 
a  je  krásné,  že  při  tomto  vědomí  a  přes  to,  že  víc  a  více  zdůrazňoval  význam 
nauky  reformační,  přece  nikdy  nezradil  své  úcty  k  Husovi. 

Jak  ostře  vytkl  rozdíl  Husových  a  svých  útoků  na  papeže  r.  1531:^) 
,,Husshat  Papám  moraliter  malum  angegriffen.  Xos  concedimus  moraliter 
malum  und  greifen  in  an  theologice  malum  id  est  ipsam  doctrinam  et  leges 
papae  oppugnamus."  Koncem  r.  1536  řekl,  že  ,,v  Husovi  byla  mohutná 
prudkost  ducha  (In  Johanne  Hus  ingens  erat  impetus  spiritus),  samoten  tak 
udatné  postupoval  slovem  proti  tolika  národům:  Itálii,  Germanii,  Hispanii. 
Gallii,  Anglii ;  jejich  křik  snesl  sám  a  vytrpěl  smrt  —  ta  smrt  se  nyní  mstí, 
myslím  ;  dá-li  bůh,  i  já  budu  silnější  mrtev  než  jsem  živ}-^)".  .  . 

Dne  24.  února  1538  zmínil  se  Luther,  že  Hus  se  ničím  neprovinil 
proti  papežství,  poněvadž  učil  ještě  radám  evangelickým  a  mnohému 
podobnému.  Horrendus  profecto  error,  děht  tak  Písmo  na  zákony  a  rady 
atd.^)  učil,  jako  oni,  ale  trestal  jejich  neřesti;  ,, proti  papežství  se  nepro- 
hřešil,  jako  Kristus  nic  nečinil  proti  farizej cúm,  a  přece  musil  umříti," 
zní  to  místo  u  Aurifabra  351. 

R.  1540  pravil  Luther,  že  ,,krev  Husova  odsuzuje  podnes  papežence, 
neboť  byl  učený  muž,  což  ukazuje  jeho  kniha  De  ecclesia.  A  já  ho  miluji. 
Xeboť  neumřel  jako  novokřtěnec,  nýbrž  jako  Kristus,  jakkoli  je  znáti  na 
něm  slabost  lidskou  .  .  .  Ten  boj  těla  a  ducha  v  Kristu  a  v  Husovi 
viděti  je  sladké.  Ve  všech  řádech  zůstalo  svědectví,  že  byl  velice  učený  jako 
Jeroným  velice  v^-mluvný.  Mer  dorft  man  nicht  sagen,"  pokračoval  německy, 
mluviv  dříve  latinsky  .  .  .  ,,A  zmohl  více  než  celý  svět.  Byl  však  nevinné 
odsouzen,  a  od  té  doby  papežství  klesalo  hloub  a  hloub."  A  když  Severus 
\'ypravoval,  že  Kostnice  je  tcd  bídné  město,  Luther  pokládal  to  za  trest 
hfjží,  že  měšťané  ozbrojení  vyvedli  Husa  k  hranici.*) 

,,Hus  byl  semeno,"  pravil  někdy  v  letech  1542-  3,  ,,ten  musil  pod 
zemi ;  .  .  .  ale  hledte,  co  zt(jho  vyTostlo  pj  oněch  sto  letech!"  Krátce  potom 
musil  sám  pod  zemi,  wittcnberská  labuť  dozpívala,  aniž  do  její  písně  o  Hu- 
sovi se  dostal  falešný  tón.  Luther  přes  své  ,,s<»la  fide"  nikdy  nezapřel  Husa, 
ba  u\'ádí  ho  stále  s  jistou  něžností ;  nemyslí  při  něm  na  dogmata  a  víru,  nýbrž 
na  osud,  který  se  mohl  státi  také  osudem  jeho,  na  velkou  podobu  vjejicli 
vystupování  před  sněmem  církevním  nebo  říšským,  na  příklad  pe\nosti 
a  neústupnosti,  který  mu  dal,  na  útulek,  který  mu  pro  nejhorší  případ  upravil 
ve  své  zemi.  VžrK^ť  tím  také  Hus  nejmocněji  zasáhl  v  německou  reformaci. 


«)  Tischrcden   1,9. 

»)  Tischrcden   III.,  358 

•)  TÍBchrcdcn  III.,  603,  zcela  jako  ostatnč  již  v  A-sseitio  z  r.  1622. 

*)  Kroker,  Luther*  Tii»chrc<lcn  in  der  Mathcsi.schen  Síimmlung  (1903).  str.  96; 
..CoIIfjquiít"  pfekládají  chybnó:  ,,ich  hulx:  ťj  licb,"  ml.sto  thn,  jako  by  .ílo  o  knilni 
a  ne  o   IIuvi 
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Jeho  nauka  byla  snad  odchylná,  spis,  který  nejvíce  otřásl  Lutherem  a  z  kte- 
rého přímo  čerpal,  nebyl  originální,  ale  duležito  bylo,  že  pro  kacíře  dříve 
nezbvA'alo  místečka  na  zemi,  na  němž  by  směl  dýchati  —  ted  byla  v  katoli- 
ckém světě  mezera.  Luther  neměl  volbu  pouze  mezi  odvoláním  a  hranicí, 
mohl  se  rozhodnout  též  pro  vyhnanství  v  Cechách:  o  to  se  postarali  cepníci 
husitští.  A  to  zase  povzbuzovalo  přátele  a  přivržence,  aby  se  nedali  Cechy 
zahanbit  a  aby  Luthera  té  volby  zbavili. 

Skvěle  se  za  to  odsloužil,  a  vzav  na  se  nenávist,  kterou  budilo  české 
jméno,  smazal  ji  —  zázrak  neby-A^alý  a  po  něm  neopakovaný. 

V<Toky  Lutherovy  o  Husovi  byly  ovšem  roztroušeny  v  řadě  děl,  ^•ět- 
šinou  let;'ikú  časových,  které  vešly  v  zapomnění  u  Široké  masy  čtenářů,  když 
účelu  jejich  bylo  dosaženo  a  Luther  ovládal  mysli  zněmčenou  biblí,  postillou, 
katechismem  a  písněmi.  Ale  v^Toky  Martina  Luthera  učiněné  při  stole 
staly  se  samy  literaturou.  Na  základě  rukopisných  sbírek  pořádal  Auri- 
řaber  r.  15G6  svou  velikou  knihu  ,,Colloquia  oder  Tischgespriiche"  zva- 
nou, plnou  ukázek  jeho  humoru,  moudrosti,  zbožnosti  a  massivní  pověry. 
A  tato  věcně  sestavená  sbírka  měla  (a  má  podnes,  neboť  kniha  byla  stále 
znovu  vydávána)  kapitt)lu  o  mistru  Janu  Husovi,  a  stavši  se  knihou 
nábožensky  vzdělávací,  udržela  památku  mistrovu  i  tam,  kdo  jí  neživil 
některý  protestantský  passionál. 

Svoje  smýšlení  Luther  zanechal  svým  drulumi ;  shledáváme  u  Filipa 
Melanchthona  řadu  v\Toku,  ne  o  Husovi,  za  to  o  husitech,  jimiž  Luthira 
doplňuje.  Dne  9.  prosince  1538  psal  rekti»ru  a  senátu  university  pražské 
l)rosbu,  aby  pomohli  při  vydání  Plinia  pražskými  rukr-pisy,  a  dovolává  se 
svědků,  že  vždycky  si  zvláště  vážil  českého  národa  a  chválil  zbožnost 
a  pevnost  jeho  předků,  s  jakou  hájili  pravou  víru.^) 

Podobnou  captatio  benevolentiae  zahajuje  i  jiné  listy  Cechům,  jako 
Adamu  Vorličnému  dne  26.  února  1548,*)  Adamu  (Wasser)^)  a  CoUinovi*) 
(1551). 

Vodňanskému  napsal  r.  1554  předmluvu  a  chválí  Husa  i  Jeronýma, 
stejně  jako  učené  humanisty  Bohuslava  z  Lobkovic  a  Sigmunda  z  Jelení. 

R.  1553  psali  purkmistr  a  rada  litoměřická,  provázejíce  list  zásilkou 
vína,  aby  mu  doporučili  mladíky  Mráze  a  Jelena,  kteří  byli  posláni  na 
imiversitu  wittenberskou  ;  Mclanchthon  co  nejochotněji  opatřil  mladíkům 
a  jejich  hofmistru  byt  aodepsal  městské  radě  list  s  chválou  Cech,  počínajeod 
Hermundiu-u,  Rnuany  slavených,  kteří  v  nynějších  Cechách  bydleli,  a  po- 
.kraČuje:  ,,A  v  tomto  posledním  století  vaši  piedkové  prokázali  svou  zdat- 
nost, hájíce  pravou  víru.  Proto  vždy  jsem  měl  velkolepé  míněni  o  národu 
českém  a  soudím,  že  jsme  mu  povinni  díky  za  to,   že  nám  ukázal  prameny 


•)  Corpus  reformátorům   III.,   615. 
«)  Corpus,   C.   4158. 
>)  Tamtéž.  4625. 
«)  Tamtéž  4912. 
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Čistší  nauky"  .  .  .  Vzpomíná  českých  učenců,  jichž  si  váží,  a  doufá,  že 
obě  církve  budou  jedinou  církví  v  Bohu.^) 

Při  tom  stejně  jako  Luther  nebo  ještě  více  byl  si  vědom  různosti 
nauky  a  \"yslo\*il  ji  ostře  na  př.  v  kommentáři  Listu  k  Fihpenským. 

Brzy  po  smrti  Lutherově  počala  se  dloulio  chystaná  válka.  A  jeden 
z  básníků,  provázejících  události  její,  Peter  Watzdorí,  skladatel  písně 
Eine  treue  vermanung  an  alle  christliche  stende,^)  r.  1546  v  říjnu  napomínal, 
aby  se  všichni  bránili  proti  útoku  krále  Ferdinanda  a  vévody  Morice,  aby 
byli  svorní,  ale  aby  se  také  polepšili,  káli  se,  vzpomínali,  jak  bůh  pomáhal 
i  malým  hloučkům,  což  lze  čísti  v  kronikách. 

Secht,  \\-ies  den  Hussiten  geglůckt, 

\ne  sie  den  íeinden  den  puckel  gejůckt, 

denen,  so  hiezu  fleiBig  geraten, 

den  frummen  Johannem  HuB  zu  braten. 

Kdyby  nebyli  spolehli  na  n? siU  a  bj-li  kladli  naději  ve  svého  velitele, 
byli  by  asi  zůstali  nepoškozeni,  ale  když  důvěřovali  v  lidi,  došlo  zu  eim 
harten  grauen,  čímž  asi  míněn  hrozný  konec  u  Lipan. 

Tenkráte,  když  král  Ferdinand  vyzwal  stavy  svých  zemí  k  boji 
s  knížaty  spolku  šmalkaldského,  farář  wittenberský,  Pomořan  Jan 
Bugenhagen,  xyslal  v  tísni  malý  spisek  Christliche  vermanung  an  die 
lobliche  Xachbarschaft,  Behemen,  Slesier  und  Lusatier,^)  a  pány  sousedy 
prosil,  aby  toho  rozkazu  neposlouchali  ane\Thali  sena  církev  evangelickou. 
\ždyi  sousedům  neublížili,  ,, Cechy  jsou  naším  učením  poctěny  a  oslaveny, 
neb  dopadlo,  jako  prorokoval  svatý  muž  Jan  Hus,  že  po  stu  letech  se 
zjeví,  jak  bylo  jeho  učení  pravé  a  pravdivé  ...  A  kd^^ž  jsme  smazali 
spílání  Čechám,  pak  je  spravedlivé  a  křesťanské,  aby  šetřili  naší  církve"  .  .  . 

Je  známo,  že  napomenutí  bylo  zbytečné,  nebo  že  mělo  úspěch  nmohem 
větší,  než  v  jaký  doufal  Pomořan;  vyzy-val  k  neúčasti  na  válce,  a  čeští 
stavové  chopili  se  zbraně  pro  spolek  šmalkaldský,  jakoli  s  výsledkem 
ovšem  ncblahý-m.  Odpykali  své  počínání  a  ncpočínání  životy,  svobodami, 
statky,  jejich  vojevůdce  Kašpar  Pluh  bloudil  v  cizině  a  zpívalo  se  o  jeho 
nf-^téstí;  proti  pikhart um  (obnoveny  vladislavské  mandáty —  veliká  ne- 
šit  ^tí  a  ne  vesměs  nezaviněná  dopadla  na  Cechy.  Ale  svým  bratřím  ve  víře 
m<4ili  smélc  připomenout  pěkné  verše  svého    zesnulého  přítele,   Huttena: 

leh  liabs  gewagt  mit  sinnen 
und  trag  des  noch  kcin  rcu, 
mag  ich  nit  drán  gewinnen, 
muss  man  doch  spiircn  trou. 


•)  Corp.  8,  «tr.   115  si.  (č.  5422) 

•)   Li'  VolksIiHcr   I\'.,   .386-    3'J2 

•)  P..k ..;;...  .ván  v  uvedené  iibircc  pťiliHtcih  Husíjvýdi,  ZcitgcmaOc  Trakťite, 
£it    II 


Hlava  osmá. 

OD  KOMPAKTÁT  K  MAJESTÁTU. 
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První  desetiletí  německé  reformace  znamenala  pro  Cechy  převrat , 
jakého  se  ani  v  nejsmélejších  snech  nenadali ;  byli  ostrůvkem  v  mcii  pravo- 
vérné  církve,  a  tcd  včtší  část  Německa  byla  stejně,  ba  více  neposlušná 
papeže  než  oni;  byli  tupeni  pro  Husa  a  Jeronýma,  a  ti  ted  slaveni  jako 
světci,  jejich  historie  vypisována,  jejich  díla  tištěna.  Žižka  byl  nestvíirou 
a  zločincem,  ted  b3'li  by  ho  znamenití  lidé  mezi  Němci  rádi  napodobili ; 
bratří  ,,jamníci",  jejichž  ohavné  neiesti  naplň<)\aly  každého  odporem  a 
hrůzou,  prohlášeni  za  nejlepší  křesťany  co  do  kázně  e\'angelické,  —  byl  to 
krásný  zázrak,  který  zdá^li^■ě  navždy  smetl  odvěkou  zá.^ť  mezi  Cechy  a 
Němci,  zázrak,  kterému  rovného  neučinil  žádný  svatý  církve,  jak  prostý 
przížský  obchodník  Bartoš  písař  ve  své  kronice  šťastně  voleným  obratem 
vystihl,  pravě,  že  Luther  ,, Němce,  Cechy  a  Moravany  z  daru  božího  v 
přízeň  a  v  milost  uvedl  bezi'  všech  nesnází",  a  že  takového  divu  jako 
Luther  ,,ani  Bernášek  ani  Augustin  ani  Dominik  ani  Jeroným  ani  Bona- 
ventura  ani  Franěk  ani  Bi'neš  ani  Tomek  z  Aquiny  se  všemi  jinými  mnichy 
a  biskupv  i  jiné  povahy  lidmi  od  papeže  zasvěcenými  neučinili"  .  .  .  Lze 
někdy  přímo  hmatat,  jak  spisovateli  ještě  piyne  starý  názor  z  péra,  a  jak 
jej   musí  opravovat  pijdle  nového,  který  mu  ]><  sud  nepřešel  v  knv. 

Tak  pověstný  Sebestian  Franěk  {M99  1542)  ve  svém  ,,Welt- 
buch",  všeobecném  zeměpise  (1534),  píše  o  Cechách,  že  r.  1153  žil  Waldo, 
který  tam  zahájil  die  hussisch  ketzerei,  ale  hned  v  závorkách  připojuje 
,,soll  ichs  also  ncnnen,"  Hus  a  Jeroným  jen  to  kacířství  rozvedli  (erweitert 
und  gemert).  Podobně  na  Moravě  je  několikeré  náboženství:  jedni  se 
shodují  s  římskou  církví,  šlechta  a  páni  však  téměi  všichni  jsou  poskvr- 
něni ,,mit  tlcr  hussitischcn  mackcl  (soli  ich  also  rcden)."  Byla  to  u  něho 
skutečně  jen  fraseologie,  přejatá  snad  z  pramene,  neboť  Franck  se  ne- 
hrozil kacířství  a  kolísal  mezi  \'yznánínii. 

2c  ta  část  Německa,  která  zůstala  při  staré  víře,  setrvala  také  v  starém 
odporu  k  Cechům,  nemohlo  při  tom  padati  na  váhu,  a  ostatně  i  zde  stala 
se  změna:  vzhledem  k  reformaci,  mnohem  širší  a  rozhodnější,  Hus  jevil  se 
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menším  zlem  a  kališníci  kompaktát oví  málem  tím,   čím  chtěli  bVii:  dob- 
rými katolíky. 

Jenže  radostné  pohnutí  myslí,  které  bychom  u  Cechů  předpokládali, 
jež  by  se  bylo  projevovalo  vřeKTn  přilnutím  k  slavné  minulosti  nově 
ozářené,  velebením  jí,  očišťováním  historie  od  rmutu  tradice  a  pomluv  do- 
mácích a  cizích,  je  kaleno  dvěma  okolnostmi:  není  jednotného  názoru 
v  národě  samém,  rozpor  mínění,  jenž  rozeštval  cizinu,  zeje  i  ve  vlasti  Hu- 
sově: jedněm  stará  reformace  nestačí,  druzí  se  hrozí  následků  a  vyhladili 
by  ji  rádizdéjin,  až  pro  samé  spory  vzniká  zvláštní  obraz,  že  zatím  co  ci- 
zina Husa  a  Jeron^ina  objevila  a  vznesla  na  štít,  krajané  jich  nedbají,  za- 
pomínají na  ně,  ba  zříkají  se  jich. 

A  co  horšího:  není  historických  děl,  mstí  se  stará  nedbalost  k  dějinám  ; 
není  možnosti  nebo  schopnosti,  aby  aspoň  z  tradic,  uložených  v  rukopisech 
Starých  letopisů,  vybudován  byl  obraz  doby:  do  minulosti  starší  lidské 
paměti  je  jediné  okno  a  tím  je  česká  historie  Eneova,  kterou  zčeštil  Konáč 
a  skrze  jejíž  zdánlivou  objektivnost  málokdo  dovede  prohlédnouti. 

Nehledě  k  této  všeobecné  nevědomosti  karakterisovány  historické 
práce  století  především  svou  tendencí  a  náboženským  příslušenstvím  auk- 
toru.  Nejhůře  pochodilo  husitství  u  starokališníků,  kteří,  chtíce  býti  ne  no- 
votáři,  nýbrž  pra\ými  katolíky,  snižovali  i  význam  Husův  i  všech  vymo- 
žeností válek,  jak  to  přímo  karikovaně  projevil  kněz  Matěj  Korambus, 
když  roku  152-1:  jednáno  v  Budíne  o  kompaktáta.^)  Přiznal,  že  přijímání  pod 
obojí  není  z  přikázání  pána  Krista,  ,,ale  nám  Cechuom  puojčeno  z  moci 
církve  svaté  římské.  Toho  jest  jistý  duovod  před  rukama,  neb  to  Gesta  uka- 
zují, ...  že  apoštolé  naši,  jenž  jsú  Crha  a  Strachota,  jezdili  j^ú  do  Říma  kotci 
svatému  a  to  na  něm  sú  vyžádali  skrze  znamenitů  práci  i  outratu  ...  A  jest 
věc  vědomá,  že  tomu  českému  lidu,  jenž  byl  tvrdý  a  neschopného 
rozumu,  leč  by  jim  všecko  písmem  svatým  provedl  a  roz- 
umem, i  dopustila  jest  církev  svatá  mocí  ouřadu  svého  pod  obojí  způ- 
sí)hú  přijímati.  A  když  léty  ta  věc  pominula,  zase  příčinou  Wigleía,  Petra 
W.ildenského,  jenžjsíjuzískali^)  mistra  Jana  Husi,  ta  věc  jest  zrostla"  .  .  . 

Je  p^jdivuhodno,  jak  troufalost  česká  rostla.  V  patnáctém  století 
chtěli  Rím  přehádat  a  nebáli  se  vojsk,  která  mohl  vypravit  ;  v  šestnáctém 
chtěli  jej  dokonce  ošidit. 

Hmotnější  cíle  měl  hlavní  mluvčí  starokališníků  Bohuslav  Bíle- 
jovský,  s  jehož  jménem  se  od  času  Dobrovskéiio  spojuje  thcoric  Ko- 
rambusíjva.  Jemu  šlo  o  důkaz,  že  pcnlobojí  mají  právo  na  kostely,  na  které 
si  katolíci  činili  nároky,  a  ť^mu  sloužila  první  kniha  jeho  ,, Kroniky  české", 
která,, zpuosříb  víry  křesťanské  píjdolx)]  i  i  také  pí)d  jednu,  oj)ét  valdenských 
nábíížcn.ství,  též  i  jinVxh  scktářuov  u  víře  spletenýcli  vše  pořádné  ukazo- 


';   J    Simák  ve  Vést.  C.  Akad.   12,  C7I;    Fontcs  rer.  Ijohem    VI  ,  325;    Srv. 


Jakulx;c,    ÍVrjiny  223. 

'ji   Kukopia:    laiiaíi,  jedno  tak  mtjudré  j.-iko  druiió. 
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valu."    Je  to  dost    málo  objemná  knížka,   dokončená   r.   1532,  vytištěná 
r.  1537,  zdobená  na  titulním  listě  kalichem  s  podpisem  ,,Veritas  vincit". 

Aby  pravda  zvítězila,  učí  kniha  pntií,  , .kterého  času  a  jak  jsou  před- 
kové naši  k  víře  křesťanské  přišli,  a  že  ihned  těla  božího  i  krve  drahé  pod 
obojí  zpuosobú  požívání  přijali,  a  že  bez  přestání  u  nás  trvá  ...  a  do- 
mnění, že  by  se  naše  víra  teprv  od  mistra  Jana  Husa  začala,"  že  je 
liché;  tak  asi  musíme  doplnit  větu,  která  nemá  přísudku.  Začíná  pak 
jakousi  kraftmnkou  historií  křesťanství  v  Cechách,  od  brati í  Cirulia  a 
Metudia  a  knížete  Bořivoje.  Ludmila  z  kalicím  přijímala,  tak  i  pozdější 
knížata,  jako  bylo  tehdy  v  celé  církvi,  nejen  v  Cechách  zvykem,  přijímali 
pod  obojí;  ale  Cechové  prv  ten  způsob  zachovali  až  do  císaře  Karla;  pak 
teprve,  hlavně  za  arcibiskupa  Jana,  počali  kněží  rozdávati  pod  jednou 
a  bránit  druhému  přijímání.  Tu  Cechové  tajně  chodili  na  hory  a  tam  tělo 
a  krev  boží  přijímali.  Konečně  pán  bůh  vzbudil  mistra  Jana  Husi.  který 
r.  1412  počal  kázati  proti  protivníkům  kalicha.  Nebyl  wiklifista,  ale  proti 
svatokupectví  dorážel;  za  něho,  Jakubka,  Jičína  a  jiných  zase  přijímali 
v  Praze  pod  obojí  .  .  .  Protivníci  konečně  mistra  do  Konstancí  vypudili  a 
tam  pod  klejtem  upálili  a  mučedlníka  svatého  učinili.  Ale  ti  mniši  ne- 
přestávali klatbami  a  kříži  vaditi  lidi,  búřit  a  popouzeti  ku  prokvání 
krve.  I  musili  Cechové  věrní  brániti  a  nejprv  mnichy  domácí  nepřátele 
hnáti,  a  v  tom  doby-vajíce  jich  kláštery  kazit. 

A  aby  se  neměli  cizoz(Mnci  kde  držeti  a  krýti,  musili  je  i  bořiti  .  .  . 
To  by  tedy  byl  asi  obraz  husitských  válek.  Ale  hned  o  několik  řádek  dále 
Čteme  o  hradském  proboštu  Poučkoví,  který  kostel  všech  svatých  domem 
zastavil  ...  a  to  se  sta'.o  za  krále  Vladislava.  Tak  píše  Bílejovský,  působě 
čtenáři  svým  pořadem  a  pragmatismem  přímo  trapné  rozpaky.  Ujišťuje 
pak,  že  Cechové  se  vždy  srovnávali  s  církví  římskou  co  do  víry  o  klekání 
a  poctě  těla  a  krve  pána.našeho,  z  čehož  se  ukazuje,  ,,že  my  Cechové 
pod  obojí   jsme   praví    Římané." 

To  není  největší  překvapení,  které  nám  připravuje  náš  spisovatel. 
Hned  na  straně  po  lé  seznáváme  pověstné  horníky  kutnoh(»rské  s  nové 
stránky ;  chrám  sv.  Barbory  byl  prý  vystavěn,  protože  horníci  od  pyšných 
mnichů  sedleckých  byli  souženi  v  božích  milostech,  zvláště  přijímání  těla 
božtíio  a  krve  drahé  pod  obOjí  zpuosobú  — kutnohorští  horníci! 

Kronika  Bílejovského  je  ub<jhá  co  do  uspořádání  látky,  stále  před- 
pokládá, co  chce  vypravovati,  a  dovolává  se  toho  jako  věcí  známých.  A  do 
takové  formy  vpravujc  theorii,  že  Husovi,  který  mimochodem  horlil  proti 
svatckupcct\í.  hlavně  Šlo  o  navrácení  k  přijímání  kivc  Páně;  že  jen 
proto  nastal<j  krvcprolévání,  a  že  ovšem  kostely,  spravované  podobojími, 
nejsou  usurpovány,  nýbrž  náleží  jim  od  dob  slovanských  apoštolů. 

To  byla  ,.utC-šcná  církev  česká",  která  byla  , .nakažena  kacířstvím", 
proti  němuž,  zvláště  proti  pikhartům.  jsou  namířeny  kniha  druhá  a  třetí, 
jako  proti  jejich  předkům,  Táborům.  Zdi;  Bílejovský  vybrakoval  celou 
kroniku  Vavřincovu  a  opakoval  vše  zlé,  co  kdy  o  pikhartech  slyšel,  ba 
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neostýchá  se  ani  (polovičaté  a  potutelně)  mluviti  —  o  brouku!  , .Jistí  (pik- 
harti)  tak  potupují  mši  svatou,  až  ku  podobenství  čarování  pi^irovnávají. 
A  z  toho  mám  za  to,  že  se  oni  s  čáry  obchodí  jako  bakaláři  a  umějí  se  na 
čerty  postiti.  Neb  co  by  takoví  mluvili  a  psali,  kdyby  se  tím  neobírali.  Ano 
o  nich  stará  rozprávka,  že  brouka  v  krabici  chovají"  .  .  . 

,,I  mámeť  my  Cechové  věrní  čím  se  chlubiti,  i  starostí,  že  před  námi 
a  od  počátku  z  ruku  pána  našeho  Ježíše  Krista,  i  novostí,  neb  až  do  nás 
z  milostí  jeho,  a  nezvětší  ani  přetrženo  bude,  aniž  zhyne,  doniž  pán  nepřijde," 
tak  rozprá^*í  ubožák,  kupě  nepravdy  a  anakoluty,  a  s  tou  výzbrojí  stal  se 
auktoritou  celého  směru. 

Theorii  Korambusovu  s  touž  starokališnickou  nesnášelivostí  a 
s  týmž  římanstvím  hájil  Pavel  Bydžovský,  řečený  Smetana,  ve  svých 
,, Knížkách  o  přijímání  těla  a  krve  Páně"  z  r.  1539,  namířených  proti 
luteránům,  jako  byly  Bílejovského  proti  bratřím.  Také  podle  něho  ,, znáti 
sluší,  že  věrní  Cechové  neměli  prostranné  svobody  ku  přijímání  těla  a  krve 
páně  podobojí  způsobou  za  21  let,  až  pán  buh  všemohoucí  slavného 
učení  pražského  s.  mistra  Jana  z  Husince  zbuditi  ráčil"  .  .  .  Hus  nejsvětleji 
o  přijímání  atd.  léta  1412  kázal  ,,a  ihned  se  na  něj  zbouřili,  ale  on  jako  stálý 
a  bohu  i  lidem  věrný  slouha  v  dobrém  začatém  trval,  vyznávaje  a  píše 
po  stěnách  v  Betlémě  pravdu  o  přijímání"...  Po  Husovi  za 
pomocníky  proti  luterské  nauce  přibírá  též  Jakoubka,  pražské  sněmy, 
Rokycanu,  Lupáče,  Korandu  a  volá  k  svý-m  čtenářům: 

,, Cechové,  milí  Cechové,  jenž  žádáte  b\-ti  věrní,  tuto  najdete,  kterak 
jsou  svate  paměti  poctiví  mistři  .  .  .  Hus  .  .  .  Jakobcllus  .  .  .  věřili,"  t.  j.  ka- 
tolicky,-ne  lutersky,  na  vlas  jako  po  latinsku  před  dvěma  lety  to  napsal 
Jan  Faber  ve  své  Confutatio.  A  skutečně,  když  stavové  čeští  zle  se  bouřili 
proti  biskupovi  a,  marné  žalovavše  naň  u  krále,  pátrali  po  českém  pomoc- 
níku jeho,  neboť  nevěřili,  že  by  Faber  tak  důkladně  znal  církevní  dějiny 
podobej ích,  tu  vypátrán  byl  pomahač  v  osobě  faráře  od  sv.  Havla,  našeho 
Bydžovského-Smetany,  který  ovšem  se  kryl  svým  zákonným  stanoviskem 
kompaktátovým,  protipikhartskvm,  a  nedal  se  zastrašiti  ani  vyobcováním 
z  fary;  v  skutku  ji  také  podržel. 

Mezi  starokališniky  patří  také  Martin  Kuthen,  jehož  ,, Kronika 
o  založení  země  české",  než  vyšla,  zdála  se  katolické  straně  b^ii  velmi  ne- 
bezpečná, když  však  r,  1539  byla  vytištěna,  obavy  asi  zmizely.  Kniha 
byla  příliš  chudá,  aby  zasluhovala  té  cti. 

Připíjmíná  staré  klášterní  letopisy  svými  hubenými  údaj  i  k  jednotlivým 
rokům,  které  málokdy  vz  ústají  na  nějakou  desítku  souvislých  řádků.  Není 
rozhledu  ani  praf,' mat  ismu,  jen  jména  panovníku  článkují  knihu ;  není 
p^jkasu  o  jxjtirání  tradice  eneovské,  a  tíik  vyznívá  na  piano,  co  Kuthen 
č' rpal  ze  Starých  letopisů  a  Čímž  tradice  husit.ská  přešla  v  literaturu 
ti<^ténou. 

Kuthenův  král  Václav,  ,,ač  byl  velmi  váJiavý,  ale  spravedlivý,  neb  sám 
f>si)hné  ke  všemu  přihh-dal  a  v  každém  cechu  a  obchcnlu,  kdož  mimo  spra- 
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vedlnost  čeho  se  dopustil,  takového  hned  skutečně  trestal,  také,  oč  se  koh 
pokusil,  to  vše  mu  se  šťastně  a  vedle  vůle  jeho  vedlo."  Dokud  Hus  kázal 
j  roti  pánům,  všichni  ho  chválili,  ,,ale  jakž  neřádu  kněžských  pravdu  dotkl, 
tak  hned  od  roty  kněžské  jest  osočen,  pak  byl  žalobou  některých  pražských 
kněží  poběhlcův  pro  pravdu  a  zákon  páně  nespravedlivě  odsouzen  a  pod 
glejtem  upálen  ;ro\-něž  svatý  mistr  Jeroným,  rodem  z  Prahy,  muž  velmi 
učený  a  výmluvnv,  od  téhož  sboru  jest  upálen,  proto  nejvíc,  že  mistra 
Jana  Husi  svaté  paměti  zastával  a  jich  ortele,  nespravedlivě  proti  něnni 
vydaného,  že  schválit  nechtěl. 

V\'])ravuje  pak,  jak  Žižka  byl  smuten  pro  upálení  českých  mistrů 
a  dostal  od  krále,  aspoň  tak  mu  rozuměl,  dovolení,  aby  to  napravil ;  učinil 
pak  první  šarvátku  útokem  na  radnici.  Když  Pražané  rozehnali  po  smrti 
králové  mnichy,  byla  příčina,  že  Němci,  kteří  se  byli  v  zemi  velmi  rozmohli, 
národ  český  strany  víry  i  jinak  rozličně  utírali. 

Oba  Prokopové  jsou  mu  hejtmany  Sirotkův  ...  Po  Domažlicích  císař 
a  koncil  vidouce,  že  proti  Cechimi  mocí  nic  získati  nemohou,  jim  slyšení 
svobodného  podávali  .  .  .  Císai  Sigmund  se  dívá  s  radostí  na  popravu 
RoháČo\-u  a  hned  v  týž  den  z  dopuštění  božího  pekelní  oheň  zapálil  jemu 
nohy.  R.  1471  umicl  poctivý  mistr  Rokycana,  vokný  arcibiskup,  a  téhož 
léta  král  Jiří,  stálý  milovník  kalichu  páně. 

Tak  se  ozývají  Staří  letopisové  a  tradiční  úsudky  podobojích,  ale 
k  prohloubení  vědomostí  o  slavné  a  těžké  dobé  kronika  nijak  nepřispívá 

Kritika  se  ozNVá,  kde  je  mysl  zbystřena  událostmi  doby  nedávné; 
na  ty  se  odvolává  Kuthen.  pravě  o  událostech  r.  1483:  ,,Ač  i  jiné  příčiny 
se  pokládají,  jako  též  že  by  všecky,  kteří  pod  obojí  způsc»bú  tělo  a  krev 
Krista  Pána  přijímali,  mordovati  měli,  ženám  prsy  a  dětem  pysky  řezali. 
Ale  pravda-li  to  jest ,  já  to  vše  jin  m  ku  dostatečnějšímu  vyhledání  porouč.m. 
Neb  se  to  často  v  Cechách  přiházclo  a  zvláště  v  Praze,  že  za  příčinou  obiui- 
jováni  víry  rozliční  v  tom  lidští  obmyslové  se  působili"  .  .  . 

Tato  kritičnost  k  udáním  vlastní  strany  byla  by  působila  vehni 
dobře,  kdyby  jen  byli  měli  zároveň  stejnou  skepsi  k  tomu,  co  hlásali  od- 
půrci. AU-  toho  nebylo,  a  j^ozdní  auktor  téže  trany,  který  je  důkazem,  že 
celéstoletí  nedovidlo  jí  předělat,  Zachariáš  Brune  vík, ^)  chtěl  dokázati, 
že  ,,my  katolíci  pod  obojí  nevinně  od  některých  se  kaceiujeme,"  mini 
, .všecky  artikule  Husa  tak,  jakž  u  Silvia  a  jiných  se  kladou,  slovem  lx)žím 
illustrovati!" 

Ano,  Silvius;  proti  té  sladké  otravě  nebyla  Kuthenova  Kronika 
dostatečným  protijedem,  ani  když  vyšla,  ani  když  ji  r.  1585  znovu,  vedle 
Encovy,  otiskl  Veleslavín. 

A  Enea  Silvio  byl  auktoritou  též  prvnínui  mluvčímu  novokališníkn, 
Bartoši  písaři,  který  zanechal  spis  předuležitý  ])ro  historii  své  vlastní 
do  by  .2) 

»)   Zrcadlo  kacíňstvi  .  .  .    1614. 

')   Ktiiiia  o  povstáních  jedněch  proti  druhým,  Fontes  r.  boh.  \'I. 
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Také  on  je  smutným  dokladem,  jak  chatrná  byla  znalost  husitské 
minulosti  u  podobojích,  i  ráznějších,  ktenTn  kompaktáta  byla  překonaným 
stanoviskem.  ,,Byla,  praví,  pořízena  na  smíření  Cechů  s  jinými,  zejména 
Němci,  ale  míru  dosaženo  nyní  jinak  skrze  Erasma  a  Luthera."  Avšak 
o  tom,  co  stálo  v  těch  kompaktátech,  poučuje  své  čtenáře  z  Eney 
Silvia  a  z  protikněžského  traktátu  Valečovského  zmateně  a  nesroz- 
umitelné;^} z  Eney  Silvia  se  poučil  o  husitských  válkách,  proto 
naz},H'á  je  hroznými  válkami  a  výsledek  jejich  shrnuje  v  slova, 
která  jeví,  že  skutečně  i  válečná  sláva  husitská  byla  od  nevděčných 
potomků  zapomenuta.  ,, Cechové  prý  pro  mnohé  protivenství  počali  jed- 
nati s  úsilím  a  náklady,  aby  přišli  od  válek,  aby  ušli  hanění  a  klateb"  .  .  , 
On  jen  tuší,  že  bratří  Táboří  bojovali  i  v  některých  místech  cizích  zemí, 
a  ovšem  myslí,  že  to  činili,  aby  pomstili  Husa  a  Jeronýma.  Sigmund 
je  kreslen  sympathicky,  patrně  proto,  že  Bartoš  do  minu'osti  vlastně  jen 
promítá  přítomnost,  že  Sigmund  je  král  Ferdinand,  Rokycana,  nejtem- 
nějšími barA'ami  malovaný,  je  Cahera  a  proto  nepřímo  haněn  i  Jiří.  Právem 
podotýká  J.  Simák,  který  to  stanovil,  že  je  žalostným  svědectvím  hlubo- 
kého úpadku  českého  kališnictva,  že  sotva  třetí  generace  odumírá,  nemá 
ji/  ani  ponětí  o  snahách  a  tužbách  s\*V-ch  pradědů  .  .  .  Husa  drží  se  všecka 
ta  doba,  ale  jímá  ji  už  jen  zářná  legenda  o  mučedníku  českém  a  světci,  pod- 
nícená velebením  LutherovýTn  —  o  rozporu  učení  Lutherova  a  Husova 
nemá  tušení  a  o  skutečných    dějích    husitskVxh    ani  povrchního  zdání.*) 

Novokališník  byl  také  první  překladatel  spisů  Lutherových  Burian 
Sobek  z  Kornic,  který  přeložil  a  r.  1539  vydal  světovou  kroniku  berlín- 
ského astrologa  Jana  Kariona.  Tato  kronika,  která  vyšla  poprvé  německy 
r.  1531  ve  Wittenberku,  opravená  poněkud  Meianchthonem,  měla  úspěch  ne- 
tu-ený  a  dlouho,  až  do  století  sedmnáctého,  nově  přepracovaná,  pi^etrvala 
aubtora,  záhy  zesnulého  (1499 — 1537).  Chválí  se,  že  v  rámec  č  yř  světových 
monarchií  dost  dobře  vtěsnal  veškery  dějiny  a  že  s  jistou  kritikou  užívá 
pramenů.  Kronika  dočkala  se  velké  řady  vydání  německých,  latinských, 
francouzských,  a  Melanchthon  ji  podložil  svvtti  přednáškám  univirsitnmi.^) 

Sobek  překládá  doslovně,  nechtěje  nijak  rozhojnit  nebo  opravit 
zpráv  Karionových ;  tak  čteme  u  něho,  že  Hus  poča  kázati  v  Praze  proti 
papeži,  vzav  příčinu  z  odpustkťi,  kteréž  tehdáž  papež  proti  králi  ncapol- 
skému  vydal.  Z  toho  pcjtom  hrozné  a  škodné  bouřky  povstaly  v  Cechách 
proti  knéžím  a  mnichům,  až  sí-  ttjho  nemálo  i  souseduom  okolním  dostalo. 
Potom  (1)  Václav  jat  byl  od  svého  bratra  Sigmunda  a  držán  u  vězení 
na  Vídni.  ,,Vícfí  o  tomto  Václavovi  nenacházím,  což  by  se  hodné  psáti  a 
oznamovati  mělo,"  četli  Cechové  v  první  své  kronice  světové.  O  Sigmundovi 


»)  Vydavatel  liartoie,  Simák,  od  néhož  ve  Včstn.  č.  Ak.  12  čteme  důkladný 
rozbor  kroniky  na  sir.   654 

•)  CČHiHt.  7,   396  si. 

■)  I'raví-li  Jakubec  str.  221,  2c  iJurian  pracoval  jmííHc  latinského  /pracování 
Melanchthonova,  o  ném/  niže,  je  to  ovAem  dawjvé  ncmožnč. 

Dr.  ArnoH  Kruta    HviitMvl  v  luctsiořc  prvnJcb  dvou  »lu<cU  ivýcfa.  |^ 
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vypravuje,  že  byl  pán  dobrotivý,  učený  a  moudrý  a  postavy  knížecké  a 
heroické;  veliké  války  vedl  proti  Uliriim  a  proti  Turkům,  s  nimiž 
mnoho  malvch  bitev  svedl  ...  O  liusitských  válkách  čteme  zdánlivě 
v  kapitole  ,,0  markrabích  brandeburských,"  alo  to  je  poiiliá  podi\iiost 
tiskařská:  Bráni borčan  Karion  prostě  poWšení  purkrabí  norimberského 
silně  podškrtl. 

,,Po  sněme  konstanském  nejednou  tažení  předsevzato  bylo  a  silná 
vojska  vypravena  do  Cech.  proti  těm  bouřlivým  a  nepokojným  lidem, 
kteří  po  smrti  Jana  Husi  kostely  a  kláštery  loupili  a  bořili,  jichžto  hejt- 
manem byl  Žižka.  Mnohé  pak  Škody  vzali  s  obojí  strany  v  těch  taženích 
Cechové  i  Němci,  kteří  proti  nim  táhli,  však  proto  nemohla  věc  k  jistému 
konci  přivedena  b\'-ti." 

Ale  o  tom  sněme  konstantském  čteme  teprv  později,  a  tu  ovšem  též 
o  při  Husově.  ,, Potom  jednáno  na  tomto  consilium  o  m.  Jana  Husa:  tu 
učení  jeho  potupeno  a  za  bludné  odsouzeno,  a  on  jako  kacíř  s  mistrem 
Jeronýmem  upálen.  Za  to,  že  schisma  vyzdviženo,  císař  Sigmund  veliké 
chvály  hoden  jest.  Co  se  pak  dále  a  více  na  tom  consilium  jechialo,  bezpo- 
třebne  jest  tuto  připomínati,  poněvadž  obzvláštní  knihy  o  tom  vydány  jsou." 

Hledáme-li  v  Cechách  stranu,  která  plně  p)ch('pila  význam  historie 
pro  přítomnost  a  neskrb!ila  nákladem  a  prací,  aby  ji  vzala  ve  služby  svých 
snah,  nalezneme  jedincni,  tutéž,  které  v  století  patnáctém  Enea  dobyl 
na  poli  tradice,  co  ztratila  na  bojišti.  A  opět  vyhrála  velikou  bitvu:  v  době 
největšílio  rozmachu  reformace  v  Cechách  získala  knihu,  která  se  lišila  od 
knihy  Eneovy  ve  všem,  jen  ne  co  do  úspěchu.  Nezdařené  snahy  jiných  stran 
jen  naháněly  vody  na  mlVu  Václava  Hájka  z  Libočan,  když  ze  zby- 
tečných obav  před  chystanou  kronikou  Kuthenovou  dvůr  a  vše,  co  na 
něm  záviselo,  mocná  šlechta  p  d  jednou  a  církev  ze  všech  sil  podporo- 
valy jeho  obšírnou  krt)niku  českou. 

Listin,  vy-pisků  z  desk,  knih,  hmotných  prostřetlkú,  všeho  mu  bylo 
poskytnuto,  a  již  r.  1541  zrodila  se  jeho  objemná  ,,Kr(  nika  česká,"  přijatá 
s  naivní  radostí  od  čtenáistva  velmi  málo  zhýČkanéiio  —  velká  ropucha 
z  pohádky  se  položila  na  zdroj  pravdy  o  české  minulosti  a  dusila  jej 
po  staletí. 

Není  zde  ovšem  třeba  líčit  její  ráz;  kdo  by  neznal ,, českého  Livia", 
pro  kterého  minulost  nemá  žádjiých,  ale  pražádných  záhad,  děda  vševěda, 
který  dovede  říci,  co  se  stalo  v  kterémkoli  roce  vlády  Libušiny,  s  touž 
jistotou  a  často  skutečně  s  týmž  věděním,  jak  mluví  o  letech  věku 
patnáctého.  Je  to  na  oko  dobromyslná  povídavost  poliádkáře,  který  ne- 
zklame nikoho,  kdo  hledá  odpovědi  na  otázku  sebe  pošetilejší  o  svém 
rodě  nebo  rodišti.  Sta  jeho  listů,  věnovaných  historii  od  praotce  Čecha 
po  císaře  Karla,  mají  ve  své  důkladnosti  a  své  pragmatičnosti,  v  bohatství 
zpráv,  které  každému  vysokému  rodu,  každému  městu  a  mnohé  menší  obci 
přinesly  plno  lichotivých  a  překvapujících  zmínek,  vedlejších  účelů  dosti ; 
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hla\*ní  však  byl  proměniti  historii  ve  velkou  pohádku,  které  se  naslouchá 
s  plnou  důvěrou.  A  té  důvěry  bylo  třeba  pro  vlastní  účel  knihy 

V  husitské  době  tkvělo  těžiště  Hájkových  dějin;  vštípit  národu  své 
nazírání  na  nejslavnější  dobu  jeho  bylo  jejich  úkolem.  Vším,  co  předcházelo, 
čtenář  měl  býti  ukolébán  v  spánek  bezpečnosti,  měl  naslouchat  s  dětskou 
věrou  prostému,  příliš  prostému  vypravování  a  nepozorovat,  jak  potmě 
ruka  nekalá  koná  své  řemeslo  a  znechucuje  a  snižuje  historii,  která 
většině  národu  byla  svatá. 

Bylo  by  lákav\-m  úkolem,  přiro\-nati  Hájko\T  dějiny  husitství 
k  jejich  předlohám,  především  k  Vavřinci  z  Březové.  Pouhá  čísla  stran  do- 
kazují, jak  jsou  závislé  na  něm;  o  r.  1420  vypravují  na  osmnácti  stranách, 
o  1-Í21  na  dvaceti  a  třech,  o  r.  1422  však  již  jen  na  pěti,  o  příštích  třech 
mají  jich  po  dvou,  o  dalších  obyčejně  asi  po  jedné,  o  r.  1428  dokonce 
pouhých   15  řádků. 

Není  pomyšlení,  aby  Hájek  zpráxy  Vavřincovy  byl  snad  kontroloval, 
vždyť  upadá  v  nejnaivnější  neporozumění.  Neví,  kdo  je  Mikuláš  z  Husi, 
jehož  se  král  Václav  bojí  po  táboře  na  Křížkách,  a  nebyl  by  Hájkem,  aby  se 
toho  hned  nedověděl  z  tajných  svých  pramenů:  byl  to  novoměstský 
měšťan,  Mikuláš,  domácí  pán  od  husy  ;  z  kláštera  ,,na  Písku"  udělal  klášter 
v  Písku  mésié.  Jeho  výběr,  jeho  změny,  na  oko  pranepatrné,  jsou  to,  čím 
z  Vavřincových  zpráv  udělal,  co  chtěl.  Vavřinec  vypravuje  na  př.  o  prvních 
hromadách  lidu  r.  1419,  kde  počali  hdu  obecnému  tělo  boží  a  krev  pod 
obojí  způsobou,  zvláště  dny  sváteční,  s  velkou  poctivostí  (magna 
cum  reverentia)  rozdávati  ...  na  den  pak  sv.  Marie  Magdaleny  veliké 
množství  s  velkV-m  nábijženstvím  (magna  cum  devotione)  přijímalo.']  Na- 
proti torna  Hájek  374b:  Pri  slavnosti  pak  Ducha  svatélio  všem  podávali 
knéží  pod  obojím  zpuosobem,  an  žádní  z  nich  z  svých  hříchův  počtu  ne 
učinili,  ani  se  ktomu  kterak  připravili,  než  přistoupali  S(jštípy,  s  sudlicemi, 
s  kušemi,  s  rapšemi,  s  řemdihy  i  s  palicemi  velmi  nevážně"  ,  ,  . 

Pražan  Krása  byl  podle  Vavíince  upálen,  protože  nechtěl  říci,  že 
m.  J.  Hus  hodné  (zasloužené)  trpěl,  podle  Hájka,  že  přes  otcovské  napo- 
mínání císařovo  a  sliby,  že  bude  hned  propuštěn,  nepřestal  haněti 
koncil  a  císaře. 

V  Cstí  Sezimové  podle  Vavřince  (357)  hned  vše(  ky  protivníky  světské 
i  duchovní,  kteří  js^^m  se  pravdě  protivili,  zjímali  a  někteří  z  nich  pros  zcd 
utíkali  jsou.  A  některé  z  města  vylmah,  v  jich  statky  uvázavše  se  .  .  . 

Hájek  (377):  ,,Táboři  do  mésta  vskočili  a  lidi  v  něm  nemilostivě  jímali 
a  mordovali." 

Jaroméřští  (482)'  vidouce,  že  odolati  ncmoli(»u,  prosí,  aby  toliko 
s  hrdly  mohli  Ix.-zpečně  odjíli  ...  A  tak  všecky  měšťany  i  s  ženami  a  ž  d  o 
košile  svlekli  a  vySi.-dše  z  města  m  n  o  h  é  topil  a  jiné  na  poli  lid  lotrovský 
spálil. 
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Hájek  (389):  „Jaroměiští  zbijí  700  Pražanů  a  916  Táborů,  ob- 
lehatelé se  dají  v  rokování  a  povolí,  aby  každý  vzal  ssebou  co  může 
unésti  ...  to  slavně  slíbí,  ale  když  z  města  táhli,  Pražané  a  Táboii 
všecky  ty  lidi  jímali  a  svláčejíce  muže  a  ženy  i  krásné  panny  d  o  n  a- 
h  o  t  y  k  řece  je  vedli  a  topili." 

T\'to  příklady  stačí. 

Ještě  drastičtější  snad  je  poměr  k  Starým  letopisům  Českým.  Vypra- 
vují-li  o  defenestraci,  že  stal  se  jest  mord  veliký  a  neslýchaný  na  Novém 
městě,  tak  že  sú  zabili  13  mužóv  ...  a  po  tom  mordu  ihned  staroměstští 
konšelé  smluvili  se  s  obcí,  bojíce  se  téhož  —  Hájek  (374b)  vypravuje,  že 
obě  obce  se  pokoutně  smluvily,  aby  s  obou  rathouzů  své  konšely  vokny 
ven  vymetali,  ...  a  když  staroměstští  svých  nezabili,  novoměstští  se  na 
ně  velmi  rozhněvali  .  .  . 

R.  1422  po  smrti  Jana  z  Žchva,  když  tu  neměli  co  bráti,  oboří  se  na 
v^eckykolejea  vytepú  je  a  kniehy  mistróv  s  jinými  učených  lidí  pobrali  .  .  . 
a  mistry  zjímali  a  vsázeli  na  rathúz. 

Hájek  (377):  Toho  dne  k  večeru  vybili  veliků  kolej  a  všecko,  což 
tam  nalezh,  pobrali,  též  i  jiné  koleje  všecky  zloupili  a  mistry  zjímali  a 
vsázeli  je  na  rathouz  a  pravíce:  Tito  jsú  zrádci,  ježto  jsú  studenty 
z  Prahy  vyhnali  a  nás  o  naše  živobytí  připravili    .  . 

R.  1423  Žižka  stojí  s  Hradeckými  proti  Divišovi  s  Pražany  a  šla  archa 
proti  arše.  A  Pražané  uteku,  poraženi  jsúcc  od  Zižky  na  tom  poli.  A  toho 
kněze,  ježto  nesl  archu  ?  pražské  strany,  Zižka  zabil  palcátem. 

Hájek  (400):  a  to  byl  jat  kněz  Havel  Sršata,  kterýž  nosil  tělo  boží  na 
monstranci  nuzi  Pražan>- ;  toho  kázal  2ižka  před  sebe  přivésti  a  ujav  jej 
levú  ruku  palcát  maje  v  pravé  ruce,  uhodil  jej  v  hlavu  silně  až  jej  tou  jednou 
ranou  zbil  a  řka:  Musil  jsem  toho  pražského  kněze  posvětiti. 

(R.  1427)  Němci,  koríerští  a  říšská  města  vtrhše  silné 
do  země  město  Stí  íbro  oblehli  .  .  .  Cechové  na  hradě  mnoho  Němcův  zbili  .  .  . 

Hájek:  Němci  bavorští,  přetáhše  přes  hory  u  města  Stříbra 
se  položili  .  .  .  Cechové  .  .  .  oblehli  město  Tachov  ...  a  všecky,  kteréž 
tam  nalezli,  zbili. 

R.  1443.  (Vídeiíští  studenti  chtěli  studovat  v  Praze)  svolili  k  tomu 
hejtmane  ...  ale  aby  poctivě  obývali  a  Cechuov  pro  přijímánic  obojie 
zpuosoby   n  e  k  a  c  e  ř  o  v  a  1  i. 

H.:  aby  jim  to  dopuštěno  bylo,    .  .  .  aby  pokojně  se  chovali  a  Cechuov 
nekaceiovali  a  z  kalichu  spolu  s  nimi  aby  přijímali. 

Ač  Hájek  největší  část  vypravování  Vavřincova  nechává  stranou,  přece 
na  základě  jeho  má  pro  dva  roky  husitské  bohatý  materiál,  jenž  mu  zároveň 
slouží  za  studnici,  z  níž  čerpá  obdobné  děje  pro  hubená  léta  pozdější,  které 
si,  nelze-li  jich  ani  s  obměnami  vypisovat,  tvoří  úplně  volně.  A  tak,  kde 
Kuthen  mák  jednotlivým  rokům  několik  řádků.  Hájek  dovede  vypravovat 
na  celých  stránkách  děje  bývalé  i  nebý-valé,  často  s  podrobnostmi  svrcho- 
vaně překvapujícími. 
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Takto  se  zrcadlila  doba  husitská  v  Kronice  Hájkově.  Obraz 
Václava  r\\,  nakreslený  Ondřejem  tezenským,  Eneou,  Žídkem  atd.  do- 
kreslil a  domaloval  tak,  že  nesmazatelně  utkvěl  ve  vědomi  potomstva. 
Přímo  skvostným  obratem  hned  při  počátku  vlády  Václavovy  praví,  že 
Cechové  poznávali,  jak  Václav  je  nepodoben  otci,  a  nedbají  ho,  on  to 
znamenav,  také  se  tak  ukazoval,  jakoby  sobě  Cechuov  nic  nevážil  a  Němce 
do  české  země  velmi  vnadil.  Král  populární  cejchován  Dalimile vskou  cen- 
surou.  Za  něho  Němci  utiskují  Cechy  na  učení  pražském,  mnohé  i  úkladně 
mordují.  Také  na  úřad  konšelský  nasadil  Němce,  a  Cechy,  kteří  proti 
tomu  reptah,  dával  popravovat  Němcům  pro  pochvalu. 

Arcibiskup  Zbyněk,  kterV'  nastoupil  hned  r.  1379,  nazván  mužem 
pokom\'m  a  nábožn\Tn  a  nad  jiné  učeným;  že  byl  zván  abecedou,  Hájek 
nepověděl  a  v^^ATátil  to  právě  tak  chytře  a  obratně,  jako  jinde  na  cti  utrhal. 

Král  se  chová  nejapně  k  německým  vyslancům  a  ztratil  za  to  ko- 
runu říšskou,  slyšíme  v  roztodivném  časovém  pořádku  vypravovat.  Cechy 
pod  Václavem  podobají  se  říši  orientálního  despoty ;  jaký  tu  vládl  pořádek,^) 
ukazuje  historie  o  městské  pečeti,  pro  jejíž  ztrátu  Jakub  WolíUn, ,, hospodář, 
jinak  primas"  (t.  j.  radniční  domovník,  jinak  náměstek  starostův),  dal 
popravit  purkmistra  Jiří  Sverhamra.  Žádná  hlava  není  jistá;  páni  jsou 
popravováni.  Pražské  konšely  si  král  pozve  ke  stolu,  a  sotva  usedli,  přichází 
kmotr  kat  a  ptá  se,  je-h  něco  na  práci.  ,, Později,"  odpovídá  kmotr  král  a 
zděšení  konšelé  platí  po  dobrém,  neb  vždy  jde  o  peníze.  A  podivno  — 
tento  sultán,  na  jehož  pokyn  padají  nejvznešenější  hlavy,  je  r.  1393,  utopiv 
doktora  Johánka,  jat  a  dán  k  hlídání  —  radě  staroměstské,  která  ho  chová 
v  sprostém  vezení  Špince,  a  když  to  vězení  učinilo  čest  svému  jménu,  je 
třeba  dlouhého  doprošování  a  panské  protekce,  aby  král  směl  s  dobrou 
stráží  jít  do  lázní.  Odtud  ovšem  prchá  pomocí  lazebnice  Zuzany,  která 
se  pak  stává  jeho  souložnicí. 

Prazvláštní  tuto  povést,  která  se  stala  hotovým  článkem  víry  v  dě- 
jinách Českých,  vymyslil  Hájek  asi  na  základě  fresek  Karlova  mostu,  před- 
stavujících lazebnici,  nelxjť  miniatury  v  krásných  knihách  Václavových, 
jako  ve  velkém  rukí^pise  Willehalma  ncb«j  v  Rotlevově  bibli,  které  ji 
pí  odstavují  v  rubáši  nelxj  nahou,  nebyly  Hájkovi  přístupny.  Ze  to  Háj- 
kovi stačilo,  že  ani  pro  jméno  lazebnice  nešel  dále  než  ke  koupající  se 
zené  v  bibli,  a  že  útěk  upravil  prostě  podle  útěku  z  Vidné,  kde  bylo  nutnějš  í 
přeplavit  se  přes  řeku,  než  při  útěku  z  Prahy,  není  divu.  Ve  smysl  těch 
ííbrazů  vnikli  jsme  se  teprv  nejnověji,  když  Julins  Schlosser^  poznal,  že 
lazebnice  siniciálkami  EaO  (EufemiaaOfka)  není  nikdo  jiný,  než  královna 
?j(jíic,A  že  ony  ..dróleries"  js^m  výrazem  lirulK>zrné  manželské  ^alantrric 
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král<jvy,  kterou  zvěčnil  jakýms  řádem,  která  se  však  zásluhou  Hájkovou 
stala  tak  osudnou  pro  jeho  vlastní  památku. 

To  je  Hájkuv  Václav.  Cekáme-li  po  něm  také  Husa  Ondřejova  nebo 
Cochlaeova,  jsme  zklamáni.  Hájkuv  Hus  je  kněz,  tak,  jak  o  něm  šla 
pověst,  dobrého  života  a  ctnostného  obcování  (není  ostatně  zpovědníkem 
královniným  a  není  v  přízni  dvora),  který  velí  Jeronýmovi  přísně  tajiti 
knihy  Wiklifovy,  aby  jich  Cechové  neviděh  a  oni  oba  aby  byli  bez  viny, 
kdyby  někdo  ty  artikule  přinesl  do  české  země.  Stalo  se  však,  že  dva 
mužové  přišli  z  Anglie,  dali  si  vymalovat  Krista  a  papeže  v  domě  U  kosů 
a  porušili    ve  víře  mnohé  dobré  Ce».hy,    zvláště  mistra  Jana  z  Husince. 

Studentů  cizích  v  Praze  bylo  prý  40.000.  Není  pak  divu,  že  Němci  byli 
velmi  pyšni,  ,,snad  toho  neznajíce,  že  sú  Cechové  dlúho  snesitedlni  a  ne- 
snadní k  rozhněvání,  ale  když  se  rozhněvají,  těžci  k  ukrocení".  Cechové 
qhodí  na  radu  kmistiu  Janu,  mládenci,  kterého  Němci  ,, více  všetečným 
než  učeným  nazy-vali;  však  byl  ostrého  vtipu." 

Mistr  Jan  žádá  pak  s  jinými  pro  Cechy  tri  hlasy.  Němci  se  velmi 
rozlměvali,  a  mistr  Raynar  radí,  aby  se  z  Prahy  vystěhovali ;  Praha  bez 
Němců  bsHi  nemůže  aodedou-li,  budou  za  nimi  posílati.  Po  exodu  založili 
Němci  ,,v  Lipsku  učení  na  potupu  učení  pražskélii;"  litují  pak  Pražané 
b\'%'alého  výdělku  z  ohromného  počtu  studentu  (viděh  jsme,  jak  svůj  hněv 
vylili  na  mistře  h  r.  1422  )  a  Němci  teskní  po  Praze. 

Konrád  arcibiskup  b\  1  Němec  cizozemec,  který  ovšem  nemohl 
nijaké  milosti  k  Cechům  a  k  tomu  arcibiskupství  míti,  a  byl  již  dosti  ob- 
starožný a  tlustv  člověk;  všecko  poslal  svým  příbuzným  do  Westíalí  a 
českou  zemi  loupil  a  hubil. 

Za  něho  teprve  Hus  polmán  do  Rima.  Mistr  Jan  dal  se  (r.  141J) 
v  chválení  knih  Wikliíovycli,  r<  ku  potom  vstal  proti  odpustkům,  z  toho 
byla  velká  rozbroj,  vkolleji  ..světští  již  připřahali",  a  proti  kazatelům 
odpustků  mluvili  tři  tovaryši,  kteří  jsou  sťati,  ale  pak  v  kostele  pohřbeni 
(o  svatořečení  není  mluveno).  Mistr  Jan  Hus  kázal  potom  po  všech,  a  když 
císař  Sigmund  svolal  koncilium  byl  k  němu  také  povolán,  ale  nesměl  jeti, 
obávaje  se  nějakého  ublížení,  až  mu  Václav  král  zjednal  glejt  bezpečný  a 
poslal  ]cj  tam;  ale  hned  jakž  piiiel,  mistr  jat,  ,,jak  se  někteří  domnívali, 
rozkázáním  císaiovým." 

Petr  Drážďanský  přesvědčil  Jakoubka  míšíňského,  že  nutno  přijí- 
mati pod  dvojím  způsobem,  což  pak  nějaký  kněz  Sigmund  Repanský, 
,,jenž  nebyl  velmi  zdravého  rozumu",  uvedl  v  praksi.  Když  to  slyšel  Hus, 
pravil,  že  taková  všetečnost  jej  o  hrdlo  připraví.  Mistr  Jan  pak  skutečně 
odsouzen  za  kacíře:  ,,byli-li  sú  pak  to  svědkové  praví 
neb    nepraví,    to    sám    Pán    B  u  h    zná". 

Jeroným  odvolává,  ale  někteří  Cechové  mu  hrozí,  že  ho  sami  upálí, 
a  tak  tedy  dal  se  v  chválení  Husa  a  upálen  jest,  ,, a  tak  ti  dobří  a  učení 
dva  muži  tu  zhynuli,  ne  proto,  jakž  něktcr}'  lid  hloupý  se  domnívá,  že 
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by  něco  o  přijímání  iiilu\*iti  měli,  .  .  než  že  něco  mluvili  proti  biskupu 
iímskému." 

Toto  \*ylíčení  českých  mistrů  jest  ovšem  vysvětlitelné  v  době  Ko- 
ranbusů  a  Fabrú,  v  době,  kdy  král  nutil  konat  procesí  v  den  Husův, 
kdy  Hus  byl  menším  zlem;  odtud  Hájkova  shovívavost,  která  později 
ohrožovala  i  jeho  pověst  a  osud  jeho  knihy,  a  hlavně  jeho  málomluvnost. 

Co  je  vlastním  předmětem  jeho  zášti,  kterou  památku  chtěl  pokálet, 
to  vysvítá  z  \'\'pravování  dalšího :  památku  husitů  a  zvláště 
Táborů.  Tu  Hájek  mohl  ovšem  kráčeti  na  dráze  nastoupené  už  v  sto- 
letí předešlém ;  nejen  Enea,  bohužel  i  Vavřinec  byl  by  zde  mohl  spatřit 
plody  svého  líčení,  jenže  chybclo  Vavřincovo  nadržování  Pražanům. 

Poznali  jsme,  jak  zkarikoval  velkolepý  obraz  přijímání  na  Bechyňsku. 
V  tutéž  stnmu  uhodil  ještě  drastičtěji,  mluvě  o  přijímání  na  Křížkách: 
jistý  kněz  ,, kázal  přinésti  stuol  a  vstaviti  na  tři  sudy,  z  kterýchž  bylo  pivo 
vypito,  a  tu  bez  ubrusuov  mši  sloužili." 

Kartusiány  luza  věnčí  tmím  a  dva  z  nich  hází  do  vody ;  unikají  však 
zázračně,  každý  den  je  v  žaláři  o  jednoho  méně,  až  posledních  osm  posláno 
na  Moravu  —  pr\'ní  legenda  husitská.  Tábcír}-,  které  uvádí  již  na  str.  374b, 
ale  tepr\'e  na  str.  376a  vysvětluje  jejich  jméno  (i  vtom  sledoval  Vavřince), 
kreslí  rysy  nepatrnými,  nebudícími  podezření;  klášter  slovanský  není 
zt>jřen,  poněvadž  opat  jeví  ochotu  podávati  pod  obojí:  tu  nebořili,  nepálili, 
však  kalichy  a  jiné  klenoty  mezi  sebů  rozdělili. 

Žižka  byl  u  Sudoměřic  poražen  a  vyvázl  jen  opěšalý,  vůbec  mamě 
hledáme  nepřemoženého  vojevůdce;  Žižkova  tažení  jeví  se  výpravami 
lupičsk}Tni  s  příslušně  malou  tlupou,  která  se  více  dovede  velk^nn  vojskům 
vyhýbat  než  je  potírati. 

Jaký  pak  byl  tábíjrský  mrav,  ukazuje  marný  slib  říčansk5'ch  kněží ; 
jako  u  Vavřince  každý,  koho  Tábí^ři  upálili,  byl  by  ochotně  přijal  jejich 
víru,  tak  i  tito  slibují,  že  chtí  všecky  obyčeje  jelio  a  táborské  rádi  zacho- 
vati: ,  s  tebú  věřiti,  jezditi  amordovati"... 

Když  pak  Tábfjři  Říčany  vypálili  a  tálmou  odtud,  zpíváno  s  veselím 
,,Kdo  jste  bíjží  tyjjovníci",  což  je  skvostný  nápad,  ale  ještě  vtipnější  jest, 
jak  doplňuje  a  paroduje  zbí)žné  písně  na  listé  382.  Když  Pražané  vy- 
drancííVali  klášter  zbraslavský,  zpívali:  ,,To  jsou  věci  p(jsvátné,  nám 
připravené,"  a  ,,P<^žádejme  všichni  toho,"  patrně  vína  mnichovského 
(mnišského),  které  nalézají  v  sklepě  a  jímž  se  opíjejí  do  němoty;  jiní, 
nesouce  kořist  ze  zničeného  kláštera,  zpívají:  ..Vcselyť  nám  den  nastal." 

Prachatic  2ižka  dobyl  se  svými  mordéři,  a  ,,když  Táboii  takovou 
záliubu  a  ukrutné  mí»rdy  provoz<jvali,  lidé  chudí  phikali  .  .  .  mistru  Janu 
Hu-vivi  a  mistru  Jeronýmovi  .  .  .  těm  dobrým  mužucím  po  smrt  láh  .  .  . 
prklínajíce  jich,  aby  u  věčném  ohni  na  věky  hoiili,  za  to  ])ána  bolia 
prosih"  .  ,  .  Ejhle,  jak  by  dobrV'  kališník  měl  rozlišovati  Husa  a  husity! 

Pražané  dobývají  Vyš«lirafiu,  ()nl>f.tí  jim  tálmou  na  jximoc ;  ,,alo 
2tžka  s  svými,  jinými  loupežemi,  pálením  a  nmrdy  jsúce  zan(i)rá7,dnéni. 
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tt)ho  učiniti  nemohli."  Chotěšov  (387)  osadil  Žižka  svými  mordéři  a  paliči. 
Kněze  se  ptají  v  Kutné  Hoře,  proč  se  dal  mezi  Tábory.  ,,,Aby  se  z  lid- 
skVrh  statkuov  loupežemi  zboliatil,"  odpovídá. 

Rokycanští  2ižku  pokojně  do  města  pustili,  pokrmů  a  obroku  dali, 
když  jim  pokoj  zachovati  sliboval.  Ale  Táboří  boří  oltáře,  kněze  v  sudu  upa- 
lují, a  když  měšťané  si  stěžovali  u  Zižky,  řekl:  Bratří  milí,  hned  vám  dám 
na  to  odpověď.  1  vyřkl  na  své  a  kázal  jim  hned  to  město  zlúpiti  a  vybrati.  .  . 

Ani  obou  očí  zbaven  jsa,  s\ých  přílišných  ukrutnosti  páchati  nepřestal. 

Když  Jaroměřským  zrušena  smlouva,  ,,tím  zákon  a  artykule  vyplnili." 

Arcibiskup  v  Roudnici  uchrání  Zižku  před  zničením,  ,, Žižka  jsa 
toho  dobrodiní  vděčen,  .  .  když  jel  ven  z  města  .  .  .  kázal  klášter  .  .  . 
také  i  dum  proboštův  zapáliti"  .  .  . 

,,Ti,  kteří  zámku  pražského  postoupili  sm'ouvou,  byli  na  cestách  .  .  . 
inordováni,  ne  bez  vědomí  2ižky  a  Pražanuov."  Podi\'no,  že  lidé  po  tolika 
zkušenostech  pořád  ještě  činí  s  těmi  lidmi  smlouvy! 

U  Německého  Brodu  ,,2ižka  ty  své  žoldnéře  a  mordéře,  křesťanské 
krve  vylévaČe  a  zhoubce  české  země  sám  na  rytířství  pasoval." 

Když  Pražané  si  zvolili  krále,  Žižka  rozvážil,  že  bude-li  kterýkoli 
v  té  zemi  král  volen,  nedá  své  země  České  tak  hanebně  plundrovati ;  i 
odpověděl,  že  lidu  svobodnému  krále  mít  nenáleží.  Z  obléhání  Karlštejna 
vytvořil  bývalý  karlštejnský  kněz  Hájek  známou  pěknou  pohádku. 

Zižka  ])()znává,  že  na  Moravě  nemá  takového  štěstí  jako  v  Cechách  ; 
i  vrátil  se,  poplundr«»vav  něco   vsí   a  tvrzí. 

R.  1424  s  Klatovskými  a  jinými  šli,  na  všecky  strany  kostely  i  vsi, 
tvrze  i  městečka  pálením  a  mordem  hubíce ;  v  tom  svú  zvláštní  rozkoš 
a  kratochvil  provozovali. 

Při  smlouvě  na  Spitálsku  není  řeči  o  Rokycanovi  ani  o  úmyslu  Ziž- 
kové  Prahu  zbořit.  Pražané  poslali  prostě  k  Žižktjvi  o  p(»koj. 

Žižka  s  velkými  úmysly  táhne  na  Moravu,  napomíná  před  smrtí,  aby 
se  s  pikharty  ani  s  Římany  nesrovnávali,  a  ovšem  věrně  podle  Ency  pořídí 
o  svém  tele.  Provodili  ho  Ambrož  a  Prokupek,  nejnábožnější  kněží, 
kteiíž  rádi  křesťanská  krev  vylévali. 

,,Ti  muži  krvaví,  jenž  po  Žižkovi  pozuostali,  jméno  sobě  dali  Sirotci  .  .  . 
zavazovali  se,  aby  jedni  druhých  .  .  .  neopouštěli,  než  aby  bili  i  mordovali 
i  pálili,  tím  že  mají  vuoli  poslední  a  kšaft  bratra  Žižky  i  zákon  Kristuov 
vyplniti,"  Slavná  bitva  u  Tachova  zde  je  pohraniční  potyčka  jako 
st(j  jiných.  Někteří  páni  pobídli  r.  1430  loupežníků  (knoflíčků,  kloboučků 
atd.)  na  Nčmce.  Usnesli  se  táhnout  na  Míšňany,  protože  někdy  za  krále 
Václava  přitáhli  a  zbili  jeleny  v  pražské  oboře.*)  Norimbcrčané  dosáhnou 
deseti  tisíci  zlatými,  aby  Cechové,  zlata  žádostiví,  obrátili  se  do  Cecli, 
a  tím  míšeňsk<ni  i  bavorskou  zemi  upokojili.  To  je  veliká  výprava  z  r.  1430! 

Bitva  u  Domažlic  bez  kardinála ;  o  poselství  do  Basileje  čtyři  řádky. 


')  V  St.  Letop.  rukopisech  HO  o(h'ivo(lnčno  tak  tažení  r.   1460. 


217 

Pražané  obléhají  Plzeň  bez  příčiny,  ale  Plzeňští  se  ubránili  a 
vzavše  Sirotkům  velblouda,  ostatní  zahnali.  Při  boji  Starého  a  Nového 
města  jako  by  šlo  hlavně — o  zvon  spadlý  s  věže  Panny  Marie  Sněžné; 
bitva  u  Lipan  vypravována  je   na  desíti  řádcích. 

Příbrama  Hájek  neváží  si  jako  Cochlaeus ;  nazývá  ho  (■1:24a)  velkým 
nepřítelem  kostela  pražského  a  protivníkem  řádů  křesťanskV-ch,  který 
však  před  smrtí  se  obrátil  k  bohu. 

V  době  mezikrálí  Táborští,  ,, aby  nezapomněli  obyčejuov  Žižkových, 
sebravše  se,  jezdili  .  .  holdujíce  kněží  a  bohaté  sedláky,  a  kterýž 
co  dáti  neměl,  mučiti  ho  kázali."  Ta  výprava  je  tak  karakteristická  pro 
poklesnutí  paměti  táborské,  že  věru  stála  za  to,  aby  si  ji  Hájek  vymyslil. 

Hájek  se  zmiňuje  o  pověstech  provázejících  smrt  Ladislava  krále, 
ale  praví,  že  bůh  sám  ví,  proč  ho  v  tom  věku  povolati  ráčil.  A  hned  zase 
zmatek  a  zesprosťačení:  Jiří  vzav  sekret  s  prstu  králova,  psal  do  Budína, 
aby  vezmúce  Matyáše,  vězněného  v  Budíne  {!),  sním  jeli  do  Prahy,  ,,té 
jsa  naděje,  že  od  něho  velikú  sumu  zlatých  vezme." 

Hájkův  Jiřík  je  zjev  stejně  žalostnV  a  ubohý,  jako  jeho  Zižka  byl 
ukrutný  a  zločinný ;  není  právě  zlý,  ale  je  slabV'  vůči  Rokycanovi,  Meíi- 
stoíelovi,  kterému  propadl  tělem  a  duší. 

Po  Eneovsku  se  Hájek  zamyslil  nad  přeměnou,  jaké  rody  piišly 
v  Cechách  a  Llirách  k  vládě,  a  končí  sebe  důstojně:  České  království 
k  čemu  jest  přivedeno,  to  každ\^  může  znáti  i  dnes.  Neb  od  té  chvíle,  jakž 
Cechové  ne  královský,  ale  jiný  rod  v  kralování  vpustili,  sláva  království 
toho  hynouti  počala. 

Rokycana  krále  velice  trestá  pro  jeho  přísahu  učiněnou  papeži, 
stejné  se  obává  sňatku  míšeňského,  ,,aby  král  z  jeho  školy  nevyšel",  bouří 
na  Poláky,  pak  na  Němce,  navrhuje  voliti  krále  nového  po  sjezde  v  Chebu, 
ale  jeho  obavy  jsou  vlastně  zbytečné,  neboť  stačí,  aby  pošeptal  králi  něco 
do  ucha  a  ten  dá  zatknouti  Fantina,  a  když  páni  se  sjeli  v  Strakonicích 
a  upomínali  krále  na  jeho  přísahu,  a  král  uznává,  že  jsou  v  právu,  přece  si 
povolá.  Rokycanu,  aby  mu  poradil,  a  ten  radí:  .  .  .  Také  nepochybujíc  tom, 
žes  toho  zápisu  nerad  učinil,  ale  přinucen  jsa;  .  .  žes  jinak  myslil  na  ten 
čas  a  jinak  mluvil,  a  vetší  věc  jest  mysliti  než  mluviti  .  .  .  Co  jest  otec  svatý? 
Jest  člověk  ;  člověku  jsi  slíbil  a  pánu  bohu  jsi  při;áhl.^) 

Konečné  král  ze  stálých  neštěstí  po  zloupení  mnohých  klášterů  — 
je  tu  jakýs  nový  ..opatovický  poklad"  u  křižovníků  pražských  —  stává 
se  téžkomyslným,  a  když  ho  Rokycana  napomíná,  aby  byl  mužem,  odpo- 
vídá mu:  Mistře,  d<jstis  mistroval,  nechť  já  také  mistruji.  Bych  byl  tvé 
rady  nep^íslúchal,  byl  bych  slavným  učiněn  králem  ...  a  zapuzuje  ho  od  sebe. 

Jinak  je  vláda  j'  ho  neslavná.  Král  se  baví  vc  veíejné  lázni,  ale 
když    si   lazebník   s  ním   dovolil  ží-rt,  zk(»pe  h<»    a  zpolirkujc   do   smrti. 

•)  ILijck  patrnř  znal  anekdotu,  kterou  čteme  v  bratrsko  historii  (Cf  M  1802, 
101),  že  Sifftund  xrukú  pf'iix>v6tr,  řka  pánům:  Vám  jsem  přislíbil,  ale  onom  jsem 
phsaluil.    Viz  o  tom  nižc  u  I>ubraMa. 
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Ošiztn  byv,  jako  kdysi  Polykrates,  Matyášem,  jenž  mu  vzkazuje,  aby  nevěřil 
Uliru,  který  nemá  třetího  oka  v  čele,  rozhněvá  se,  zklamán  jsa  nadějí 
na  zlato  tak,  že  upadne  v  těžkou  nemoc ;  rozdává,  aby  si  udržel  svých 
malinko  přivrženců,  věci  klášterské  a  kostelní,  tím  lidi  sobě  krotil  a  pána 
boha  na  se  popouzel. 

Konec  Jiříkův  je  důstojný  —  Hájka.  Král  se  ptal  sněmu,  koho 
chtí  po  něm  míti  králem,  a  ,, poznamenav,  že  žádného  z  s\  nuov  jelio  za 
krále  vzíti  nemíní,  hned  z  Hory  Kutny  kázal  všecko  stiíbro  na  Poděbrady 
voziti  a  loupil  všecku  zemi  a  na  své  zániky  k  svým  synuom  voziti  kázal." 

Přece  však  Hájek  při  smrti  králově  (tu  i  Rokycana  je  ,,muž  na 
ten  čas  dosti  učený")  nepotlačil  poznámky,  kterak  ..někteří  pravili,  že 
takového  a  k  Cechuom  tak  náchylného  krále  nikdav  Cechácli  nebude, 
neb  byl  velmi  snesitedlný  a  trpělivý." 

Velká  pohádková  kniha  Hájkova,  vrchol  husitské  belletrie  16.  sto- 
letí, hravě  zatlačila  všechno,  co  dotud  bylo  psáno  a  tištěno  o  čuskvch 
dějinách,  a  nedočkavši  se  po  staletí  sebe  slabší,  ale  piece  možné  knihy 
konkurrenční,  mohla  ncrušeně  (byť  nepatrným  počtem  exemplářů  })ře- 
dralio  placených)  po  staletí  otravt)Vat  minulost.  Že  Husa,  který  Lutherem 
tolik  stoupl  nejen  v  očích  luterských,  šetřila,  zvýšilo  pouze  mínění  o  její 
poctivosti  a  horlivosti.  Stačilo  zatím,  aby  nejslavnější  děj  patnáctého 
století  byl  pokálen,  aby  husité  sami  se  naučili  úzkostlivě  rozeznávat  Husa 
a  Žižku  —  však  na  Husa  také  dojde. 

A  v  tomto  působení  Kronika  Hájkova  nezůstala  omezena  na  lid  česky 
čtoucí,  zmnožila  a  mocnila  se  tím,  že  mnoho  jejích  zpráv  přešlo  do  vlivné 
knihy  latinské  a  že,  než  ještě  končilo  století,  přeložena  byla  do  němčiny. 

Latinská  kniha  je  Historia  regni  Bohcmiae,  kterou  r.  1552  vydal 
Johannes  Dubravius,  Jan  Skála  z  Doubravy  (1486 — 1553),  od  r.  1541 
biskuji  olomoucký,  politik,  vynikající  laimanista  český.  Jeho  historie  měla 
kroniku  Eneovu  v  učeném  světě  naliradit  dílem  objemnějším  nebo  as]>(>ň 
ji  doplnit,  neboť  bývala  spolu  s  ní  otiskována.  Cím  Hájek  byl  Cechům, 
Dubravius  stal  se  světu  učenému  venku:  kuiiia  téže  tendence  a  téhož 
působení. 

Osudek  o  jeho  stařeckém  díle  je  dávno  hotov  a  žádný  historik  snad 
nehledá  u  něho  poučení,  leda  o  letech  Vladislavových  a  Ludviko vvch.  Huma- 
nistiíká  snaha  po  pěkné  formě  a  odpor  k  středověkénni  způsobu  kroniky, 
j<j/.  v  Hájkovi  měl  pied  očima,  spojuje  se  u  něht)  s  naprostým  o])ovrho- 
v.mím  íiikty  a  letopočty,  což  působí  babylonský  zmatek,  tím  neod- 
pustitelnější, že  měl,  ne-li  jiné,  aspoň  Hájkovy  zprávy  před  sebou. 

Co  máme  říci  o  historikovi,  který  23.  knihu  svých  dějin  zahajuje 
sl(;vy,  že  hned  po  smrti  Václavově,  když  Hus  a  Jeroným  již  byli  upáleni, 
koncil  poslal  listy  do  Cech!  Xebo  kterv  vypravuje  o  bitvě  u  O^tí  a  po- 
kračuje, že  tehdy  bylo  by  bývalo  zle  s  Míšní,  kdyby  tam  In  li  vpadli.  Ale 
Pražané  kynuli  Táborům  na  odpůrce  domácí,  j>řtdevším  na  lM/<ňské. 
Ti  se  však  dobře  připravili  spíží  a  odliodláním  umříti  za  víru  a  obhájili  se 
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vítězně,  vzavše  husitům  velblouda,  kterého  ssebou  vodili.  Tu  se  Táboři 
zase  vrhají  na  nepřátele  vnější,  Bavoři  od  Tachova  prchají  před  vojskem 
vracejícím  se  z  Rakous.  Pak  útočí  Táboři  na  Míšeň,  Lužici,  Slezsko,  a  úspěchy 
nadutí  opovrhují  městy  a  šlechtou;  dojde  k  spiknutí  proti  nim  a  k  bitvě 
u  Lipani 

Co  do  tendence  Dubravius  shoduje  se  úplně  s  předchůdcem  svým 
Hájkem.  Především  opakuje  o  Václavovi  vše  zlé  a  přibásnil  mu  ješté 
vražednou  lázeň  pod  Vyšehradem  (kterou  místní  pověst  připisovala  po- 
zději Libuši),  z  níž  oběti  padaly  do  Vltavy. 

\nastenectvím  překonává  Hájka,  když  Hájek  vypravuje,  že  r.  1392 
Cechové  o  návštěvě  lantkrabího  z  Rej  nu  sice  v  kolbách  a  jiném  sportu 
vynikali,  ale  v  šermu  a  v  kejklích  nemohli  Němců  přemistrovati.  Podle 
Dubravia  naopak  o  svatbě  Václavově  s  Žofií  Zitto  překonává  všechny 
německé  kejklíře.  Snad  měl  z  krul;ů  humanistsk<'ch  vědomosti  o  tvořící 
se  tehdy  pověsti  faustovské. 

Jan  Hus  v  jubilejním  roce  Z2čal  štěbetati  mezi  labutěmi  a  překři- 
kovat jejich  sladký  zpěv;  nalezl  si  populární  příčinu,  útoče  na  Němce, 
a  vzbudiv  odpor  řemeslníků,  Anser  obrátil  neklidný  zobák  proti  odpustkům. 
Stával  se  smělejším,  zmocniv  se  Wikliíových  knihy  Alitlda  (lucus  a  non 
lucendo),  a  \'ystupoval  proti  kněžím,  proti  ušní  zpovědi  atd.,  což  se  příčí 
opakovat. 

Jakv  byl  král  brutum  animal,  ukazuje  jeho  otázka,  když  oznámeno, 
že  Vyšehrad  vyhoiel:  shořel-li  také  vinný  sklep?  Přišel  do  Prahy  Zisco, 
,,malum  patriae  íatale." 

Tolik  v  23.  knize  dějin,  jež  jich  mají  33  a  sahají  jako  Hájkovy  jen 
po  korunování  Ferdinandovo ;  kniha  24.  sahá  po  korunování  Sigmundovo, 
25.  jedná  o  Sigmundovi  a  skoro  nic  o  českých  dějinách,  26.  končí  smrtí 
Zižkovou,  27.  smrtí  Sigmundovou,  další  tři  korunováním  a  smrtí  Ladi- 
slavovou a  smrtí  Jiříkovou. 

Jen  několik  ukázek  z  vypravování  nesoucího  se  elegantní  latinou. 
Lid  se  vrhá  na  mnichy,  vyhání  íaráíe  a  uvádí  na  jich  místo  zloděje  a  lou- 
pežníky. Zižkovi  neštěstí  sestřino  bylo  spíše  jen  záminkou;  tak  hkupý 
nebyl,  aby  pro  jediného  vinníka  trestal  tolik  nevinných.  Nelze  ho  ostatné 
přirovnávati  k  Hannibalovi,  nýbrž  spíše  k  Viriathovi,  který  Hispanii,  nebo 
k  Spartacovi,  který  Campanii  xyplenil  (,,l(mpežníkúm".  čteme  na  okraji). 
Na  Moravě  2ižka  nemá  úspěchů ;  praví,  že  tam  vzduch  není  tak  příjemný 
jako  v  Cechách.  Sigmund  mu  Činí  nabídky,  kykk>p  svoluje,  ale  ted  konečně 
sí;  stydí  Stésténa,  že  mu  tolik  iiovéla,  a  dá  mu  zahynouti  morem,  když  učinil 
důstojnou  závět  o  kůži  své. 

Tábf^ři,  nyní  Sirotci,  volí  největší  dva  ničemy  vůdci;  žijí  výhradně 
v  [X)\\  a  z  lupu.  Konečně  se  rozdělí  na  dvé:  Sirotky  a  Tábory. 

Rí>kycana  st:  připravil  <>  arcibiskupství  tím,  že  se  stal  i)od«'Zř(lým, 
podávaje  o  kí»runíjví'iní  laikovi  p<id  í<bojí.  Sigmund  vyslal  Ixijovnlky  proti 
Turkům  a  p^ístaral  se,  aby  se  jich  málo  vrátilo.  Když  si  mu  Cechové  sté- 
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žovali,  že  není  nestranný,  učinil  přirovnání,  které  zní  nadmíru  podivně, 
nejen  v  knize  biskupské:  Muž,  jenž  má  zákonnou  ženu  a  ožení  se  s  jinou 
—  ke  které  má  větší  povinnosti?  Podle  všech  práv  (!!)  k  první.  Tak  i  Žižka 
dříve  slíbil  věrnost  římské  než  české  choti.  Tato  řeč  uráží  Roháče  (za 
to  by  ho  mohl  jenom  přesvědčený  bigamista  kárat)  a  způsobí  jeho  vzpouru. 

Jiří  zvolený  akklamací  věděl,  že  touž  skoro  dobou  Uhři  zvolili  Maty- 
áše, a  tváře  se  nevěda,  pozval  ho  na  hostinu  a  zavázal  ho,  aby  se  stal  jeho 
přítelem  a  příbuzným,  kdyby  mu  na  trůn  pomohl.  Fantin  je  velice  oslaven  ; 
také  on  zemřel  prý  otráven.  Jinak  jeiio  Jiří  —  s  patřičným  zdůrazněním 
moravských  a  slezských  zpráv  —  je  Jiří  Hájkův  (i  ve  svém  konci) ;  je  tu 
týž  žalostný  obraz  jeho  vlády  stálým  neštěstím  pronásledované. 

Historická  chatrnost  nevadila,  aby  kniiia  Dubraviova  v  době, 
které  v  dějepise  pěkný  sloh  Šel  nade  vše,  stala  se  velmi  oblíbenou;  vyšla 
hmd  r.  1575  podruhé  a  byla  i  potom  část  ěj  i  tištěna.  R.  1587  pak  zpracoval 
ji  Vratislavan,  Martin  Boregk,  který  žil,  jak  dí,  třináct  let  v  Cechách, 
po  němečku.^)  Boregk  vlastně  jen  překládá  Dubravia,  odchyluje  se  od  něho 
ne  na  základě  lepších  zpráv,  kterých  nabyl  v  Cechách,  nýbrž  tam,  kde  měl 
o  německvch  věcech  blízké  prameny,  a  i  tu  často  položil  Dubraviovy 
zprávy  vedle  druhých.  Bongk  byl  luterán  a  tím  získaly  později  katolické 
polemiky  výhodu,  že  se  moh^y  dovolávat  svědectví  pmtestanského.  Neboť 
vyznání  mu  nevadilo,  aby  skoro  vždy  přejímal  i  stanovisko  Dubraviovo. 
A  vyznání  zase  nevadilo,  aby  Borgkovy  zprávy  vypisoval  žid,  který  na- 
psal první  světovou  kroniku  ve  smyslu  křesťanského  středověku  po 
hebrejsku.  Byl  to  David  Gans,  pražský  rabín  (1541 — ^1613),  pocházející 
z  Westfálska  a  vzdělaný  Ve  Frankfurtě  a  Krakově.  Přišel  do  Prahy  vletech 
šedesátých  a  byl  tak  váženým  mathematikem,  že  třikrát  po  pěti  dnech 
jej  hostil  vBenátkácii  Tycho  Brahe.  Gans  napsal  r.  15í>3  dílo  ,,Zemach 
David",  kroniku  od  Adama  po  poslední  rok,  která  byla  několikrát, 
v  Polsku  ještě  r.  1878  tištěna.'')  Lákavé  myšlenky,  že  Gans  v  Praze  mohl 
čerpat  z  tradice  lidí  učených  a  psaní  zvyklých,  se  ovšem  musíme  vzdáti; 
ujišťuje  sám,  že  čerpal  výhradně  z  pramenů  tištěných  (byly  to  knihy 
hodně  nové,  jako  právě  Boregk  a  Cyriacus  Spangenberg  z  r.  1591).  Je 
však  přece  zajímavo  pozorovat,  které  zprávy  uznal  za  důležité. 

Václav  ]irv  byl  nepřítelem  učencii,  dával  je  vyhánět  a  popravovat ; 
jaká  byla  bczzákonnost  za  něho,  ukazuje  povraždění  židů;  Jan  Hus  káže 
pnjti  obrazům,  k  husitům  se  přidružilo  množství  luzy.  Gans  fantasii  přímo 
orientální  namáhal,  aby  o  Jillžkovi  vymyslil  ukrutnosti  raífinované  ;  mnichy 
dává  stavět  na  ledové  kry  a  vodou  polévat  a  p.  Když  husité  z  hladu  činí 
vy-pady  do  sousedních  zemí,  řežou  nosy  a  uši,  vypichují  oči,  usekávají 
ruce;  hrozně  řádí  r.  1441  před  Soestema  r.  1450  vMíšni.  Dvakrát  přicházejí 


' )  líehmische  Cronica  .  .  .  \Vittcnl>erg. 

*)  Druhý  díl,  od  13.  .stohtl,  nčmccky  přeložil  G.  Klcmpcrcr  a  vydal  M.  Grlln- 
wald  v  Praze  1890  s  po\Tchnimi  pozn.imkami  ;  Griinwald  jednal  n  aiikloni  v  Mitt. 
V.  G.  D.  B.  27  (1889).    279-282. 
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vojska  o  100.000  mužích  do  Cech  a  jsou  zahnána,  konečně  přichází  r.  1432 
Sigmund  s  vehkým  vojskem  a  porazí  husity  na  hlavu!  Sigmund  připojil 
Moravu  k  Čechám,  jak  je  tomu  podnes.  Lasla  (nebo  Lasló)  je  prý  otráven 
husity,  ale  píseň,  kterou  složili  ve  Vratislavi  o  Jiříkovi,  a  kterou 
podnes  zpívají,  aby  zlobili  Cechy,  je  vylhána.  vždyť  Ladislavovi  nejbhžší, 
císař  Fridrich  a  jeho  švakr,  saský  vévoda  Fridrich,  byli  přáteli  Jiříkovými. 

Matyáš,  praví  Boregk,  hubí  Cechy,  jak  se  nestalo  od  lidské  paměti; 
Gans  z  toho  udělal:  —  od  dob  Žižkových.  Boregk  se  tu  odchyloval  od 
Dubravia  a  v^^ravuje,  že  Jiřík  neměl  moci,  aby  bránil  náhlému  vpádu 
a  neslýchanému  hubení.  To  chtěl  odvrátit  osobním  setkáním,  při  němž 
Jiřímu  oči  zvlhly  {,,sollen  die  augen  úbergangen  sein"),  načež  jednání 
končilo  příměřím.  Gans  tomu  rozuměl  tak,  že  Jiří  Matyáše  prosbami  a 
slzami  pohnul,  aby  odtáhl  z  Cech.  Vladislav  upsal  synovi  Jiřího  ročně 
300.000  zlatých.  Luther  následoval  učení  Husova  .  .  . 

Skoro  současně,  r.  1596,  vyšel  Hájek  sám,  přeložeký  do  němčiny.  Pře- 
kladatel Jan  S  a  n  d  e  1,^)  rodák  ze  Žlutic,  byl  od  r.  1594  městskvm  písařem 
v  Kadani,  později  (1601 — 1622)  v  Chomutově.  Byl  horlivý  protestant, 
který  se  přičinil,  aby  katolíci  V3'-dali  po  majestátu  hlavní  farní  kostel 
většině  a  aby  se  Chomutov  účastnil  války.  Po  válce  bud  uprchl  nebo 
byl  vypověděn;  po  málo  letech  na  tajné  cestě  do  Cech  zemřel  r.  1625. 

Sandel  ujišťuje,  že  překládal  věrně,  že  skoro  každé  slovo  položil 
na  zlaté  vážky,  věda,  že  jeho  čtenáři  jsou  dvojího  mínění  v  náboženství .2) 

Přes  toto  předsevzetí  samo  o  sobě  vzácné  a  chvalitebné  —  na  přesnost 
moderního  překladu  nelze  ovšem  v  16.  století  mysliti  —  nedovedl  si 
Sandel  zasloužit  sp^jkojenosti  strany  katolické  jako  Boregk;  naříkal  na 
něj  Balbin  a  v  osmnáctém  století  Berghauer,^)  že  mluví  z  něho  více  Luther 


»)  O  něm  J.  Svátek  v  Besídce  Pr.  Denníku  1881,  č.  27,  Rybička  v  ČČM,  1896, 
587,  Wolkan  v  Bohmens  Anteil  III.,  4r»0;  konečně  načrtl  životopis  Jan  Zítek 
v   VCSN.   1905,  č.  VI. 

•)  leh  liabe  mich  aber  sonderlich,  so  viel  muglichen,  beflissen,  das,  was  einem 
jeden  auírichtigen  translatori  in  acht  zu  nemen  billich  gebiiret,  und  in  der  histori- 
schen  matfrien,  weíler  dem  auctori  zu  abbruch,  noch  einem  oder  dem  andern  leser 
(ob  d'eselben  zweilielliger  meinung  in  der  religion)  nichts  zu  geíallen  oder  verdruss 
setzen  und  vcrtiren  wolien:  sfjndern  icíi  hábe  alle  dinge  in  meiner  einlalt,  wie  die 
nach  laut  dcs  bóhmischen  exemplars  an  inen  selbsten  eigentlich  (chybi  pHsudek), 
mit  allem  Fleiss  ;mř,'L-sehen  und  (wie  man  zu  sagen  pfleget)  ía.st  ein  jegliclies  wort, 
nach  dem  bóhmibcÍKJU  idiomate,  aiií  cler  goldwage  geluibt,  damil  ich  mich  weder  zu 
emcr  noch  zur  andern  seiten  begebcn,  s<mdcrn  den  rechten  bolunisclien  verstand 
und  inhalt  dci  matcrien  belialten  móchte. 

Wann  dan  mir,  als  dem  translatori,  in  dicsem  meincm  vorliaben,  dem  auctori 
■  r-.",ti  meinung  zu  vcránílcrn  unii  etwa.s  írcmbdcs,  hinzu  zu  setzen  f)der  davon  zu  nenien 
<  •■  ich  dan  desscn  im  wcnigsten  mit  willcn  oder  vorsetziichen,  vor  meinc  pcrson 
gíTschchen  zu  sein  nicht  vcrhoífc)  nicht  wol  gcbúren  wolien  .  .  . 

•)  Loquitur  plus  Luthcrum  quam  Hajecium  .  .  .  Nam  catliolicae  lidei  dogmata 
«.-^-'*--Tim  cultum  mmarum  fundationcs,  miracula  módo  retictrt,  nuitilat,  inodo 
t:  .  tit,  nuxio  oxtcnuat  Sod  nec  íidclÍH  cHt  .  .  .   I'r<jt<>m  irtyr  {KtcnitcnLiae  II.,    12. 
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než  Hájek,  že  učení  náboženství  katolického,  uctívání  svatých,  zaklá- 
dání mší,  zázraky,  brzo  zamlčuje,  komolí,  brzo  převrací,  brzo  seslabuje. 
Ale  není  ani  věrný  ...  a  ještě  v  20.  století  opakuje  tyto  v^-tky  J.  Zítek 
n.  u.  m.  na  základě  dopisu  jezovity  P.  J.  Svobody,  ba  tvrdí,  že  se  v  před- 
mluvě k  svVTn  změnám  přiznává ;  patrně  mu  nerozuměl. 

Jakou  měrou  vVtky  jsou  oprávněny,  ukázal  by  jen  podrobný  rozbor, 
příklady  Bcrghauerovy  k  tomu  nedostačují.  R.  1003  Jaromír  vidí  sv.  Jana 
Křtitele,  an  pi-ed  ním  stojí  a  všechny  šípy  zachycuje,  u  Sandla  vidí  ,,einen 
Mann  (one  zweifel  ist  es  sein  engel  gevesen)."  R.  1357  císař  Karel  v  Metách 
přijímal  tělo  a  krev  pána  Krista  pod  jednu  způsobů  —  praví  Hájek  zbytečně, 
a  Sandel  cek)U  dlouhou  zprávu  o  věci,  do  českých  dějin  opravdu  málo  patřící, 
jak  císař  byl  v  Metách  oslaven,  hodně  zkrátil. 

Kdyby  bylo  pravda,  co  dí  Berghauer,  —  habemus  in  Sandeiio  non 
translatorem  sed  infamem  corruptorem,  plagiariími  et  íalsarium  —  musilo 
se  to  jevit  na  hlavním  a  nejchoulostivějším  místě,  na  historii  husitské, 
ale  Sandel  neměl  tu  ani  zdaleka  té  citlivosti,  jakou  skutečně  osvědčil  na 
těch  málo  místech,  kde  je  řeč  o  Lutherovi.  Luther  nevystupuje  podle 
něho  proti  řádům  křesťanským,  nýbrž  widcr  dic  r  o  m  i  s  c  h  e  religion, 
a  slova,  že  skrze  to  jeho  picvrácené  učení  mnoho  tisíc  lidu  prostého  sedl- 
ského  zmordováno  (narážka  na  selské  povstání,  koncem  století  už  méně 
srozumitelná),  vymizela.  Nic  tako\éh>"  u  husitů,  ať  Pražanů  nebo  Táborů; 
vypravuje  se  o  nich  úplně  s  tendencí  hájkovskou,  ani  zázríik  nechybí: 
kartusiáni  mizejí  také  u  nělio  zázračně,  žádjié ostré  sU)Vo  proti  husitům  není 
potlačeno.  Vypravovány  věniě  všechny  hrůzy  jejich  a  o  Husově  svátku 
r.  1522  zpíváno  ,,V  naději  boží  mistr  Jan"  und  was  des  aufriiiirischen 
und  abscheulichen  Dings  mehr  gewesen.  Hněv  katolíku  proti  Sandlovi  je 
proto  velmi  nemístný,  ba  je  čirým  nevděkem  za  to,  že  protestantský  fanatik 
ve  své  nevědomosti  a  naivnosti  zpopularisoval  Hájka  jeho  straně  tak 
nepřátelského  v  Německu  a-  učinil  ho  i  tam  českým  Liviem,  čteným  po  celý 
věk  sedmnáctý  a  osmnáctý,  kdy  vyšel  v  druhém  a  třetím  vydání  {16'J7  a 
1718).  Proti  tomu  faktu  ohromného  významu  drobné  ty  hříchy  píe- 
kladatclské  mizejí,  a  vynechal-li  skutečně  zázríiky,  tím  naopak  prospěl 
knize  a  její  tendenci,  neboť  horlivé  protestanty  byly  by  zázraky  a  mŠe 
odstrašily  od  čtení  nebo  vzbudily  jejicli  pc  dezřeni  proti  spolehlivost  i  aukto- 
rově.  Oč  lépe,  než  ti  o  po/.dui  klcrikálové,  rozum''l  věci  odchovanec  jrzovitů 
Pontajius  a  Breitenberg,  který  , .dávno  vytouženy"  překlad  Sandlův  pro- 
vázel řadou  veršů.  Jeli  Hájkova  Kr-nka  nejvřtším  neštěstnn,  které  v  16. 
století  bylo  přivodt  no  na  českou  minulost,  žhitický  rodák  Sandel  má  na 
rozsahu  toho  neštěstí  pocti\ý  podil  viny. 

Balbín  a  Bergl  auer  ovšem  již  tak  málo  rozuměli  stan(»visku  Hájkovu 
a  situaci,  v  které  psal,  že  si  je  různě  vysvětlovali.  Balbín  mluvil  o  libovůli 
liskatově,  Berghauer  pak  vinil  husity,  že  měli  rukopis  Hájkův  po  jeho  smrti 
dlouho  v  rukou  a  komolili  místa  o  Wikhfovi  a  Husovi,  která  tak  páchnou 
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kacířstvím,  že  jich  Hájek  ani  napsati  nemohl.  Ten  ovšem  dlouho  zdráv  piežil 
vydání  své  Kroniky  a  bral  za  ni  velké  odměny. 

Hájka  a  Dubra\'ia  slyšíme  u  Paprockého  (1602),  jehož  Dia- 
dochus  vlastně  přeskakuje  husitst\á  v  české  historii.  Skvostný  je  začátek 
Václava  IX.:  při  jeho  krtu  prý  ,, doktor  nějaký,  Zídek  řečený,  z  narození 
jeho  a  nira\-ův  ničemn<xh  předpo\'ídal,  že  b}^  měl  b\'ti  velikým  škůdcem 
církve  svaté,  což  se  všecko  splnilo."  R.  1-Í3G  lidé  přišli  k  zdravému  rozumu; 
zvolením  Jiřího  bylo  k^álovst^'í  sníženo. 

Mimo  tuto  řadu  celkových  kronik,  které  česky,  latinsky,  německy 
a  hebrejsky  měly  po  staletí  hlásati  hrůzy  husitské  a  jméno  táborské  učinit 
ohavnVTTi  po  celém  světě,  mizí  několik  spisů  a  spisků  zvláštních  o  Husovi 
nebo  Zižkov-i,  které  v  Cechách  zanechalo  století  šestnácté.  Jsou  to  ostatně 
většinou  pouhé  otisky  starších  spisů  ze  století  patnáctého:  Kuthenova 
biografie  Jana  Žižky  na  př.  se  objevila  pouhým  vydáním  spisu  staršího.^) 

Stručný  životopis  Husův  (výtah  z  Mladenovice)  vydán  několikrát 
česky  a  latinsky.  Tak  r.  1507  Trojan  Bylanský  vydal  knížku:  (Počíná  se) 
Život  v  naději  boží  m.  J.  Husa,  svatého  člověka,  kterou  po  devadesáti  letech 
znovu  otiskl  Sixt  Močidlanský,  připojuje  v  podobné  úpravě  na  osmi  listech 
knihu  o  mistru  Jeronýmovi.  Oba  životopisy  vyšly  i  latinsky  jako  Historia 
Joannis  Hussi  et  Hieronymi  fideliter  relata  bez  vročení  (r.  1525)  s  listem 
Poggiov\Tn  a  margináliemi  jako  z  Processus:Si  dimittis  hune,  non 
es  amicus  Caesaris.^)  Opravenou  latinou  jakožto  Historia  piissimi  et  sanctis- 
simi  martyris  .  .  .  dal  ji  \'ytisknout  v  Greifswaldu  r.  1586  Georgius  Olaus 
z  Upsaly  s  listy  Husov\Tni  a  předmluvou  Megalandra  Luthera  a  jistě 
vxšla  i  častěji.  V  pc^době  kázání  upravil  tyto  životopisy  Husa  a  Jero- 
nýma kněz  Simon  Valecius  lounský^)  s  pracambalum,  předmluvou  a 
naučeními,    předeslav    stručné    zmínky  o  mládí. 

Obšírněji  o  Husové  historii  před  koncilem,  pokud  v  té  chudé  knize  lze 
mhivit  oobéímosti,  jednal  r.  1533  Heremira.*)  Proti  bludům  Antikristo- 
vým vzbudil  bůh  člověka  věrného,  jménem  Jan  Hus,  jako  svíci  na  zlatem 
svícnu.  Matka  ho  vedla  do  Prachatic  k  učiteli,  nenesouc  ve  své  chudobě 
učiteli  nic  než  pecen  chleba,  ale  na  cestě  sedmkrát  poklekla.  Hus  zkoušel  svou 
stálost,  vezma  rozpálené  dřevo  k  nahému  tělu  přičinil  a  ožha  se  odtrhl; 
jeho  druli  vidél,  jak  anděl  stojí  v  plamenech  vedle  Husa,  v  noci  se  modlí- 
cího, a  vyprávěl  to  po  letech  v  domě  Rokycanově, 


')  Kronika  velmi  pékná  o  urozeném  a  statečném  rytíři  J  Žižkovi,  Čechu 
pravdy  Vkjží  horlivém    milovníku    1564.     Původní    text   vyd;il   J.    Goll,    viz   nahoře. 

•)  Cc».    museum  44   G,  24 

•)  Vyíel  1598.  znovu  otiítřn  1612;  Mcnčík  v  ČČM.  1H77,  635  popi.sujc  výti.sk 
•tartí 

*)  Zívoi.  t  j  41e(hf.-tné  obcováni  cinélio  s.  knťzc  u\  J  H  ,  k.iz.itele 
Velkého  '»d  kn^ze  Jiřího  Hcrcmiry. 
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Při  slavnosti  promoční  dne  8.  ledna  1566v  Jeně  měl  professor  filosofie 
Aegidius  Salius  řeč  o  Cechu  Husovi,^)  svém  krajanovi.  K  zmínce,  že 
Hus  se  narodil  ve  vsi  po  husách  Husincem  zvané,  pojí  chválu  Cechů  a  Slo- 
vanů, divě  se,  že  v  těch  barbarských  časech  se  lidé  mohli  přece  něčemu 
naučit;  jinak  hojně  užívá  řeckých  liter  a  přirovnání  z  Aristofano ;ých 
komedií.  Z  které  komedie  ovšem  měl  svůj  obraz  sněmu  ovec.  jemuž  předsedá 
Kleon  v  podobě  velryby ,2)  (k  sněmu  tomu  přirovnává  sněm  kostnický,) 
nemohli  mně  ani  dobří  znalci  básníka  říci.  —  Salius  o  čtyři  roky  později 
meškal  v  Štětině  a  věnoval  vyslancům  severským,  shromážděným  tam,  aby 
jednali  o  mír,  elegii  protiruskou,  \yzývaje  jej,  aby  Moskaly  zahnali  od 
okeanu,  k  němuž  se  dobytím  Livonska  dostali,  a  zachránili  tak  svobodu 
Evropy.  Jiných  zpráv  o  tomto  zahraničncm  Cechu  nemáme.  Učený 
Codicillus  pojal  stručný  životopis  Husův  jako  vzor  životopisů  mezi  svá 
Praecepta  dialcctica,  vyšlá  r.  15ÍÍ0. 

Nehledě  k  těmto  a  podobným  spisům  stojí  druhá  pok)vicc  patnáctého 
století  pod  vládou  čtyř  knih,  z  nichž  tři.  Enca  Silvio,  Hájek  a  Dubravius, 
mají  jednotnou  tendenci,  které  nejslabší  z  nich,  Kuthenova,  nedovede 
a  částečně  ani  se  nesnaží  čelit.  Nelze  říci,  že  by  toho  nikdo  nebyl  bolestně 
pociťt)val,  jako  na  začátku  století  Písecký,  a  nevyslovoval  přání  po  ná- 
hradě, ale  mamě.  Taková  přání  oslyšená  poznáváme  z  předmluvy  Daniele 
Adama  z  Veleslavína  ke  spisu  ,, Kroniky  dvě  o  založení  země  české", 
Eneově  a  Kutlienově,  které  vydal  r.  1585  jazykově,  nikoli  věcně,  zdokona- 
lené, právě  jako  rok  pied  tím  Sobkova  Kariona.  Mění  jen  tak  šetrně  jako 
Konáč.  Z  perfidasecta  Hussitarum  v  ná])ise  kapitoly  stala  se  prostě  ,, sekta 
Husitův",  ale  v  kontextu  zůstala  , .škodlivá  a  již  dávno  před  tím  potupená 
sekta".  Veleslavín  touto  předmluvou  jednak  hájí  své  stanovisko  nakladatel- 
ské, ba  knihkupecké,  které  mu  dovolilo  Eneovu  kroniku  tisknout  a  Hájkovu 
prodávat,  jednak  připravuje  obecenstvo  na  zlepšeného  Hájka,  kterého  by 
vydal,  kdyby  se  mu  dostalo  patřičnélio  ,,fedruňku".  Ale  příležitost,  zasloužit 
se  takto  o  české  dějepisectví,  zmeškal  už  před  tím  žalostně,  vydav  místo 
souvislé  historie  Historický  kalendář,  a  jeho  úvahy  o  hlavních  historiích 
českých  od  Eney  po  Dubravia,  samy  o  sobě  velmi  zajímavé,  jdou  mimo 
jádro  věci,  ztrácejí  se  v  jednotlivostech  a  zapomínají  na  čtenáře,  který 
přijímá  celý  obsah  knihy  s  důvěřivou  naivností.  Ten  nemohl ,, dobře  odložiti, 
což  zná  býti  daremného,  (odkud  to  měl  znáti?)  a  vybrati,  což  jest  potřeb- 
ného a  k  pravdě  podobného ;  zavrci  plevy,  to  jest  básnivé  a  nepravé  věci 
jako  řepíky  a  kopřivy  z  zahrady,  a  zanechati  sobě  jádra,  totiž  pravdy." 
Kterak  by  byl  mohl?  Vždyf  toho  nedovedl  Veleslavín  sám! 

»)  Onitio  dc  J.  H    Boicmo  h.ibiti  in  decljiratione  m.igistrorum. 

•)  Dc  quo  mihi  cogitanti  in  mentcm  vcnirc  sulct  Synudi  Clconis  apud  Aristo- 
phancm,  ubi  considet  oviutn  concio  itura  in  suííragiiim,  et  Cleon  balenae  specie 
siimmac  rcrum  praesidet  tenens  trutinam  ac  praeconcm  adhibcns,  qui  caput  habet 
x6pa/.0^  Kctjit  Pontiícx  Syncdrium  vchit  Balena  .  .  .  Básci\  jnionovaná  má  název 
lik-Kia  ad  C»crm;iniam  dc  rcpcUcndis  Moscis  cx  Oceano  .  .  .  Autore  Acgidio  Salio 
Boiemo  Stetini  1570. 
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A  praví-li,  že  podle  sprostného  zdání  jeho  nemůže  Hájkova  kronika  po- 
ložena b}ti  v  počtu  neužitečných  a  zlých  knih  (z  nichž  se  čtenář  vždy  něčemu 
dobrému  naučiti  může),  poněvadž  nad  ni  užitečnější,  lepší,  hojnější  a 
správnější  v  jazyku  našem,  ani  snad  v  jiném  nemáme,  je  to  moudrost 
tak  vznešená  a  všeobecná,  že  se  v  konkrétním  případě  stává  hloupostí. 
A  když  takto  soudil  historik,  jak  výhodná  byla  pro  katolická  díla  situace 
u  prostých  čtenářů,  jaký  to  podklad  shledala  nová  Společnost  Ježíšova, 
sotva  se  octla  v  Cechách,  aby  na  něm  stavěla! 

Je-li  bilancí  české  historické  práce,  že  v  druhé  polovici  šestnáctého 
století  Hus  se  těší  vážnosti,  marně  popírané,  že  však  husité  a  hlavně  Tá- 
boří jeví  se  nehodnými  jeho  jména  lupiči  a  ukrutníky,  také  současná 
historie  mimočeská,  pokud  se  týče  husitství,  mění  úsudek  jen  vzhledem 
k  Husovi,  kterého  povznáší  vjí^soko,  mezi  světce ;  na  revisi  Eneových 
zprávohusitechnedochází  a  jejich  české  doplňky  se  přijímají  bez  kritik}'. 
I  zde  máme  ovšem  dOa  tendence  opačné.  Tak  v  ,,Chronicon  Neum- 
burgensis  ecclesiae",  které  napsal  mnich  Pavel  Lang  z  Posau  a  jež  později 
často  b\A-á  citováno  i  pro  dějiny  husitské,  máme  pouhou  opožděnou  kro- 
niku středověkou,  v  níž  čteme,  že  Cechové  z  hněvu  nad  upálením  Husa 
a  Jeronýma,  ,,arcikacířů",  sebrali  vojsko  a  mnoho  škod  činili  sousedním 
zemím.  Husity  byl  by  zničil  míšeňský  Albrecht  bojovný,  kdyb}^  jen  byl 
déle  žil. 

O  nic  lépe  nevedlo  se  husitům  v  díle  rovaěž  náležejícím  překonané  době, 
císařské  kronice  C  uspinianov  ě  o  císařích  východo-  a  západořímských 
od  Juha  Caesara  po  Maxmiliána,  která  vyšla,  když  auktor  dávno  byl  mrtev, 
r.  1540  latinsky,  r.  15-43  německy.  Cuspinianus,  vlastně  Jan  Spieshammer 
(1473 — 1525),  patřil  k  humanistům  Maximihanovým,  byl  žák  Celtův  a 
vhvný  diplomat ;  jeho  kronika  byla  všem  humanistiim  pro  latinu  milá. 
Cuspinianúv  Václav  začíná  život  tím,  že  usmrtil  matku  a  znečistil 
křtitelnici,  což  bylo  zlým  znamením.  Skutečně  se  stal  Sardanapalem,  za  něhož 
náb  (ženství  v  Cechách  bylo  pfjstiženo  kacíístvím,  jehož  podnes  nelzi- 
\'yléčit.  To  proto,  že  Václav  se  vrhl  v  smilstvo  a  více  dbal  u  jídlo  a  pití 
než  o  království.  Práci  nenáviděl,  což  nejprve  —  nepořádkem  vzniklým  — 
<'dpyk.-fli  u\y)ZÍ  židé.  Václav  připravovati  dával  i  nevinné,  i  vlastní  rukou 
vraždil.  Mlynářovu  dceru  Zoíú  miloval  nerozumné,  maje  sám  krásnou  ženu. 
Zajetím  se  nepíjlupšil  a  dosáhl  hanebného  stáří,  živ  jsa  do  šedesáti  let, 
Ize-li  nazvat  žitím  smilnit  a  ve  dne  v  noci  hovět  obžerství. 

Ač  o  původu  kacířství  vykládal  Enca,  přece  to  Cuspinianus  opakuje, 
aby  knížata  pí^chopili  vážnost  pravidla  principiis  obsta.  Cechové  vznešené 
Xémce,  kteří  jménem  všech  Němců  vládli  universitou,  chtěli  zatlačit 
dvéma  cestami,  nejprve  Husovým  Čtením  o  Wiklifově  l)e  univcrsalibus 
fpalibus,  a  za  drulié,  jKměvadž  s<;  Němci  dobře  bránili,  privilcji,  jichž  do- 
sadili na  opilém  a  nelidském  králi.  Němci,  přihlasovávaní,  nrbdf  Ceclmvé  tecf 


•)  Mcnckc,  Scriptore*  II. 

Dr.  Armou  Krau*    Hon^lttvl  v  UtcfaluT*   prvnkii  dvou  Motetl  tvýcli. 
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měli  po  dvou  hlasech,  odešli  do  Lipska.  Jaké  z  toho  bylo  krveprolití,  vy- 
pravovat by  vedlo  příliš  daleko.  Král  se  začal  obávati,  ale  když  strachu 
byl  zbaven  řečí  Korandovou,  stal  se  ještě  horším,  důstojným,  aby  místo 
koruny  nosil  provaz  na  krku.  Vypravuje  pak  o  jeho  smrti  a  osudech  jeho 
mrtvoly  ;  Žoíie,  jeho  choť,  byla  prý  krásná,  ale  nakažená  nevěrou  husitskou, 
byla  neplodná,  snad  řízením  božím,  protože  muž,  kterého  byla  by  Václavovi 
porodila,  mohl  snad  zahubit  celé  křesťanstvo. 

Sigmund  od  dětství  překonával  Václava  a  mohl  se  Narovnat  Karlům 
a  Otům,  kdyby  byl  měl  ve  válce  stejně  štěstí  jako  v  míru.  Císařský  kus 
vyvedl  koncilem  kostnickým.  O  koncilu  jsou  vydána  ,,Acta"  a  o  českých 
věcech  jedná  Aeneas.  —  Od  obléhání  Hor  Kuten  ustal,  když  Žižka,  vůdce 
kacířů,  dav  zbořit  všechny  kostely  v  Praze,  táhl  jako  zuřivý  lev  Čechami, 
pále  kostely.  Pak  papež  dal  kázati  kříž  proti  Táborům,  nové  sektě,  ale 
bojováno  nešťastně.  Neboť  schismatikové  řádili  daleko  Široko  jako  ne- 
rozumní psi,  vítězstvími  slepého  Žižky  víc  a  více  zhýčkúvaní.  A  i  po  smrti 
7.ižkově  byli  by  zahubili  celé  Fransko,  kdyby  jich  nebyli  upt^ kojili  penězi. 
\  také  nové  tažení  pod  markrabím  braniborským  a  kardinálem  Julianem 
leknutím  a  hanebným  strachem  obráceno  v  útěk. 

Zatím  se  blížila  doba  ustanoveného  koncilu  basilejského,  k  němuž 
Cechové  povoláni  a  přišli  s  300  koňmi.  Nejvznešenější  byli  Costa,  zname- 
nitý svatokrádce,  Prokopius  Holi,  velký  a  hbitý  šelma,  Johannes  Koche- 
zana,  apoštol,  ba  buh  kacířů,  Nicolaus  Galecus,  biskup  Táborů  a  Petrus 
Anglicus,  sofista.  Když  domlouvání  nepomohlo,  náhle  vznikla  mezi  nimi 
nesvornost,  takže  kacíři  zahynuli  .  .  .  Konec  vypravování  o  Sigmundovi 
brodí  se  ve  špíně.  Cuspinianus  tu  s  velkým  rozhořčením  a  s  ještě  větší 
chutí  vypravuje  o  životě  a  míněních  císařovny  Barbory  .  ,  .  Ladislav 
zemřel,  jak  všichni  míní,  jedem,  neboť  na  jeho  těle  jevily  se  černé  boule  (!) 
a  jiná  znamení  jedu ;  protože  kacíři  se  obávali,  že  sjezd  tolika  knížat 
učiní  jim  konec. 

Císař  Fridrich  v  Brně  udílí  Georgio  Bogiebratio  regalie  a  jeho  star- 
šího syna  činí  hrabětem  Glocis.  To  mu  ne  neprávem  měli  >.a  zlé,  že  krále 
prostého  rodu  povýšil  ra  ůk<'r  císařské  výsosti  a  odňal  Cechy  domu  ra- 
kouskému. Ani  zmínky  o  důležité  účasti  krále  českého  na  zachránění 
císaře;  slyšíme  jen  něco  o  jednání  jeho  poslů.  Minulo  sotva  půl  století 
od  chvíle,  kdy  se  Jiří  jevil  dvoru  vídeňskému  milosrdným  Samaritánem, 
a  již  episoda  byla  tak  nemilá,  že  dvorní  historik  Maximilianův  ji  celou 
zamlčel. 

Téhož  rázu  humani.stického  jest  pověstná  kronika  Aventinova^ 
která  stejně  jako  (Uisjíinianova  vyšla  dlouho  po  smrti  svého  původce.*) 
Tím  l)yl  Johannes  Turma  ir  z  Abensberka  (odtud  latinské  jméno),  který 
žil  1477— ir)34,  byl  v  Ingolstadte,  rovněž  ve  Vídni  žákem  Celtovým,  pak 
vychovatelem   bavorskvch   princů,  z   nichž   jednoho   provázel    po    Itálii, 

•)  Annales  Boioruni,  ir)54;  Bairische  Chronika  1566,  krátký  výtah  z  ni 
r    1622. 
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a  stal  se  r.  1517  dvorním  historiografem  bavorským.  Složil  plod  velkých 
archiválních  studií  Annales  Boiorum  a  po  němečku  rozšířenou  z  nich 
Bairische  Chronika.  Jeho  pravověrnost  byla  velmi  podezřelá,  byl  dokonce 
pro  víru  zatčen,  ale  nepřidal  se  přes  stj-ky  s  Melanchthonem  a  jinými 
humanisty  protest antsk<-mi  k  reformnímu  hnutí.  Jeho  historie  je  však 
pr\'ním  dílem,  které  v  bojích  německých  císařů  s  papeži  straní  světské 
moci.  První  v\-davatel  Ingolstadt ský,  professor  Ziegler,  v  prvním  vVtisku 
latinského  tekstu  proto  mnoho  vynechával,  a  úplný-  tisk  vydán  teprve 
v  letech  osmdesátých  století  devatenáctého. 

Kronika  Aventinova  je  pozdním  ospravedlněním  Kosmy  proti 
výsměchu  Eney  Silvia,  neboť  Aventinus  nejen  odvozuje  Němce  přímo  od 
věže  babylonské,  on  dokonce  dokázal  toho,  že  vypravuje  historii  jejich 
králů  od  té  doby  v  nepřetržité  řadě,  v  německém  zpracování  parallelně 
s  historií  židovskou  a  řeckořímskou. 

Jeho  sedmé  knihy  kapitola  22.  má  zajímavý  začátek;  vypočítává 
stručně  nepěkné  vlastnosti  Václava  IV.,  ale  dodává,  že  více  jiných  ne- 
řestí se  o  něm  vypravuje,  které  prohlašuje  za  falsa  a  vybásněna  (taková  je 
mysl  lidí)  od  nepřátel  jeho. 

Podle  toho  by  ovšem  nepočítal  k  vymyšleným  věcem  vypravování, 
že  král  byl  vždy  provázen  katem  a  divokým  psem,  a  že  kteréhokoli  mimo- 
jdoucího  dával  vyhazovat  a  zachycovat  na  nataženém  plášti. 

V  Kostnici  podle  něho  upáleni  podle  zvyku  předků  Joannes  et  Hiero- 
nymus  Hussii,  tedy  dva  Husové ;  Cechové  vedeni  Janem  de  Trosenau, 
kterého  zvou  Ziscus,  t.  j.  slepý,  boří  se  schválením  Konráda  arcibiskupa 
chrámy,  kláštery,  kolleje ;  mnichy,  kněze  a  kněžky  vraždí  a  pálí.  Proti 
vojskům  ri'Šsk\'m  nejen  se  udatně  brání,  ale  i  vpadají  do  sousedních 
zemí,  vypalují  řadu  míst  bavorských,  jiná  ze  strachu  před  nimi  opu- 
štěna. Rezenští  se  opevňují  a  tím  chudnou ;  Cechové  císaíe,  papeže,  koncil 
donucují  k  tvrdým  podmínkám  míru. 

Protipapežské  stanovisko  není  tedy  znatelné  v  částech;  týkajících 
se  české  reformace,  aspcjň  v  částech  v  16.  století  tištěných,  které  jediné 
měly  vliv  na  čtenáře. 

V  anglické  historii  Polydora  Virgila  nehledáme  pramenů,  kterých 
by  neznala  pevnina,  a  všímáme  si  jí  jenom  proto,  že  zajímavě  projevuje 
samolibfjst  národní ;  nepřipouští,  že  by  anglický  kardinál  z  rodu  králov- 
ského byl  poražen  u  Tachova;  zůstal  prý  několik  měsíců  v  Cechách,  až 
byl  odvíilán  a  nahrazf-n  Juliánem. 

S<mČasně  s  dílem  í.uspinianovým,  AventinovjTn  a  s  Hájkem  vyšla 
!:niha  o  koncilu  kostnickém,  i^  tery'od  dvaceti  let  vzbuzoval  tolik  polemik,  že 
mohlo  vylíčení  jeho  jevit  se  žádoucím  i  pro  laiky,  jimž  Acta  byla  nei)ří- 
stupna.  V  ten  úl  ol  uvázal  se  Jf  jhannes  S  t  u  m  p  f  f,  švýcarský  historik  (lOOO 
až  asi  1576).  R.  1520  vstoupil  do  řádu  Johanitů,  sprav<jval  faru  vCuryšsku. 
přidal  Si:  k  reformaci  ZwingliííVč  a  byl  pak  \x>  40  let  farářem  na  různých 
místech  a  pilné  spis<jval  historii  své  vlasti.  Napsal  velmi  záslužnou  objemnou 
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historii  SvVxarska,  hlavní  dílo,  z  něhož  čerpali  historikové  po  pul  druhého 
století  výhradně.  R.  1541  vyšla  jeho  historie  kostnického  koncilu,  plod 
důkladných  studií,  které  Stumpíf  konal  pro  hlavní  práci  svou.  Je  to  první 
kniha,  pojednávající  o  koncilu  v  celosti,  co  do  dějin  církevních,  když  po 
dvacet  let  se  mluvilo  jen  polemicky  o  jeho  neomylnosti,  neplatnosti  usne- 
sení proti  přijímání  pod  obojí,  odsouzení  křesťanských  a  evangelických 
článku  Husových  atd.  Tuto  předchozí  polemiku  a  nové  nazírání  pozná- 
váme nicméně  hned  z  titulního  listu. ^)  U  jeho  předchůdce,  Ondřeje  řezen- 
ského,  historie  koncilu  by  se  příliš  nezměnila,  kdyby  v  ní  vůbec  nebylo 
zmínky  o  Husovi,  kdežto  Stumpíf  slibuje,  ze  bude  psáti  o  koncilu,  o  Čem 
v  jednotlivých  scděních  jednal,  atd.  .  .  .  item  o  Husovi  a  Jeronýmovi,  a 
za  tietí  ovšem  o  věci  pro  Švýcara  nejdůležitější,  jak  nastala  válka  proti 
Bedřichovi  rakouskému,  ochránci  Jana  XXllI.,  a  jak  Švýcaři  v  ní  dobyli 
AargovskaNa.  listě  pr\'ním  uvádí  stejně  tři  příčiny,  proč  svolán  byl  koncil: 
za  první  a  nejméně  důležitou  spor  Bedřicha  s  biskupy  tridentským  a  bri- 
xenským,  pak  spory  husitské  a  konečně  a  hlavně  schisma  papežské. 

Stumpíf  čerpá  z  protokolu  koncilu  a  proto  sleduje  seděni  po  seděni ; 
dalším  pramenem  je  mu  kronika  Richentalova.  Historii  jednotlivých  se- 
děni provází  událostmi  týkajícími  se  Husa,  jež  zná  z  Mladcnovice,  vyda- 
ného v  ..Epistolae  quaedam".  Odtud  otiskuje  silným  tiskem  intimace, 
odvolání  ke  Kristu  vysvědčení  biskupa  nazaretského,  listy  Husovy,  listy 
českých  pánů  a  j. 

Vidíme-li,  že  se  Husovo  upálení  vypravuje  na  140  listech  a  že  celá 
kniha  má  jen  1H4  lis  u,  poznáváme,  jak  důležitt)U  úlohu  hraje  Hus  v  této 
knize,  A  to  následuje  ještě  historie  Jeronýmova  s  otištěným  překladem 
listu  Poggiova,  překladem  plným  latinismů  (den  ich  mein  dich  lesen 
werden).  Jeto  starý  překlad,  tianslatz,  který  již  v  15.  století  vydal  Ni- 
kolaus  v.  VVyle. 

Nový  rys,  který  jsme  shledali  už  v  Luthcrově  úvodě,  došel  zde  lite- 
rární úpravy.  Chudý  sedláček  přináší  dříví  k  hranici,  Hus  se  vlídně  usmívá 
a  šeptá:  Svatá  prostoto!  Auf  der  richtstat  sah  i-r  ein  arms  beurli  holz 
zutragen ;  des  lachet  er  írúntlicli  und  sprach  mit  im  selbs:  Sancta  sim- 
plicitas;  Ach,  du    heilige    einfaltigkeit! 

Mezi  Husem  a  husity  je  ovšem  rozdíl.  Když  mistři  upáleni,  Cechové 
upadli  Ve  velkou  ,,ungedult"  a  rozpálili  se  takovou  nevolí,  že  přepadali 
kostely  a  kněze  a  zvláště  několik  klášteru.  I  ozbrojili  se,  aby  táhli  proti 
sousedům  ;  král  Václav  nic  nečinil,  snad  ze  strachu,  Sigmund  neměl  času,  tím 
byla  drsnému  národu  českému  dána  možnost  počínat  si  podle  své  vůle,  jinak 


')  Dcs  grosscn  gemeinen  Conciliums  zu  Costencz  Rchaltcn  kurtze  doch  grund- 
liche  .  .  .  bcschreibung,  was  táglich  von  einer  Session  zu  der  andcm  in  gcisiliclicu 
und  weltlichen  Sachcn  darinn  und  dancbcn  gchandcll  .  .  .  itcm  von  J<)li;in  Hus''cn 
und  Hier.>n>'mus  von  Pr.ig,  wie  dic  gen  Costentz  kommcn  und  was  mit  inen  ge- 
hmdlet  ist.  auch  v.)n  irer  gefángnis,  geschriften.  epistlcn  bůchcrn  und  artiklcn  und 
wic  sic  .  .  .  gcstorben  sind  ald. 
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než  je  Hus  a  Jeroným  za  živa  učili.  A  toho  by  nebylo  bývalo,  kdyby  jich 
nebyli  tak  bídně  usmrtili,  a  mnozí  to  pokládali  za  trest  boží  pro  nevinnou 
krev,  prolitou  v  Kostnici. 

Ze  Stumpífo^*y  knihy  čerpal  skladatel  pr%^ního  protestantskéno  pas- 
sionálu. 

Je  bezpečným  svědectvím,  jak  nové  církve  se  již  ustálily,  že  se  mohlo 
pomýšlet  na  tyto  oslavy  mučedníků  jejich  ;  skoro  současně  se  objevují 
tři  velké  passionály.  Nejprve  \"^'šel  luterský,  kterv  vydal  Lud\Tk  R  ab  us^) 
(1524: — 1592),  Šváb,  kazatel  strassburský ;  pozbyl  místa,  protože  nechtěl 
přijmout  interim,  nabyl  ho  zase,  rázně  luterisoval  Ulm  a  jeví  se  fana- 
tikem nové  vír^■,  kterou  relítostně  obhajoval  i  proti  osmdesátileté  sta- 
řeně, své  dobroditelce,  Kateřině  Zellové  (téže,  která  si  tolik  vážila  česko- 
bratrských písní  a  dala  je  znovu  tisknout).  Byl  krutě  za  to  potrestán  tím, 
že  jeho  syn  se  pokatoličil  a  polemisoval  pak  s  novověrci  (Fischartův  Nacht- 
Rab). 

Pr\-ní  kniha  Rabova  obsahuje  v  pořádku  abecedním  (Ábel,  Abe- 
dnego,  Acepsimas  .  .  .)  výhradně  mučedníky  starozákonní  a  starocírkevní ; 
druhý  doplňuje  tento  pcčet  ještě  na  prvních  44  listech  a  obrací  se  pak 
k  vyznavačům  a  mučedníkům,  kteří  v  těchto  posledních  našich  dobách, 
kdy  bůh  milostivé  zase  navštívil  svůj  lid  čistým  učením  svého  svatého 
slova,  byli  jimi  učiněni. 

První  z  nich  je  —  Johannes  Huss  (list  45 — 97). 

R.  1411  Jan  Hus,  mistr  čtení  svatého,  kázal  v  kostele  zvaném  Betlem 
více  podle  evangelií  než  podle  dekretů,  byl  citován  do  Říma.  Odtud  historie 
sleduje  pak  ovšem  Mladenovice  a  otiskuje  zase  hojně  přeložených  Uštů, 
list  bezpečný,  odvolání  ke  Kristovi,  stížný  list  pánů  Českých  atd.  Ne- 
přátelé Husovi  karakterisováni  moderními  obraty,  jako:  že  Páleč  se  stal 
,,kurtizánem".  Rýmový  list  Husův  překládá  Rabus  rýmy: 

Der  brief  hat  mich  crfrcuet  gar, 
darin  ich  gib  mcin  antwort  dar 
dem  grossen  haupt  und  sag  dabci, 
das  Jonas  auch  entlcdigt  sci 
vom  merfisch  aus  seim  tiefcn  schlund 
und   Daniel  vom  lowtngrund   atd. 

Výslech  obšírně  vypisovati  pokládá  však  Rabus  za  zbytcČno  ;  kdo 
by  chtél  znáti  více  pf>drobností,  ať  čte  Stumpífa  ;  sám  pak  začíná  zase  slovy 
ďAillyho  o  dvou  cestách,  jež  se  Husovi  otvírají.  Reprodukuje  doslov  J,u- 
thcrův  k  Etliche  brief  a  líčí  obšírně  Husovy  pašije,  při  čemž  dvakrát  (na 
str.  95a  a  97a)  vidíme  týž  obraz:  Husa  na  hranici,  ikomilio  slova  ,,Sancta 
simplicitas",  o  kterých  v  tckstu  se  vypravují-  na  str.  90.  Z  olmé  slyší  Rabus, 

»)  Hwtrn-ic  ílcr  Heyligfm  .iiiserwálten  (iotts  /ciiRcn,  bckenncr  vnd  martyrem 
Bí)  atd.  .  .  .  I>urch  Kudoviciim  Kahiis  vnn  Mpnimingcn.  --  J>cr  crslc  tcil.  Strass- 
burg   1567  [tak].  —  Der  ander  tcil   laňň. 
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ač  tu  sleduje  Richentala,  ne  výkřiky  bolesti,  nýbrž  Otčenáš.  Rozepisuje 
se  pak  o  tom,  co  znamenalo,  že  čertovská  čepice  nechtěla  shořeti.  — 

Na  str.  98a — 114a  jedná  Rabus  o  Jenmymovi,  který  byl  cin  mensch 
eins  wunderbarlichen  hohen  verstandes  und  ganz  sinnreich  ;  nemá  však 
dubrý-ch  pramenů  (píše  hlavně  podle  Richentala),  dá  ho  uvěznit  v  Gott- 
lieben  a  vypravuje  konec  podle  historie  výborného  muže  Poggia.  V  jiné  prý 
staré  historii  o  Jeronýmovi  stojí  psáno,  kterak  řekl,  že  se  odvolá  k  Nej- 
vyššímu, aby  mu  odpovídali  před  ním  po  stu  letech.  Merk,  christUchcr 
User.  ,, Jeroným  je  upálen  r.  1416,  a  za  sto  let,  to  jest  r.  1517,  probouzí 
búh  pana  doktora  Martina  Luthera  blahé  paměti,  aby  psal  proti  papeži  a 
jeho  tyranii;  tak  věštba  Jeronýmova  se  pěkně  vyplnila." 

Je  zajímavo,  že  obraz  se  slovy  Sancta  simplicitas  vidíme  tu  potřetí 
a  počtvrté. 

Rubová  kniha,  po  Stumpffovi  a  Agricolovi,  nepřidala  Husovi  mnoho 
slávy.  Za  to  ženevský  passionál  dobyl  jí  novéh  >  území  světoWm  ja- 
zykem budoucnosti:  byla  to  Crespinova  Kniha  mučedníku.^) 

Jean  C  r  e  s  p  i  n.  narozený  v  Arrasu,  utekl  r.  1544  z  Francie,  od  r.  1548 
žil  v  2enevě,  kde  založil  tiskárnu  a  umřel  r.  1572.  Jeho  kniha  byla  často, 
ještě  koncem  19.  století  ve  Francii,  tištěna  a  zpracována  i  německy,  v  po- 
zdějším vydání^)  byla  rozmnožena  o  první  knihu,  začínající  pronásledováním 
křestanu  od  Římanu,  Saracenu,  Turku  a  od  Antikrista  v  Římě,  druhá 
kniha  pak  začíná  Wiklifem  a  Husem. 

V  novém  tom  znění  čteme  na  str.  40b,  jak  učení  Wiklifovo  přišlo 
do  Cech.  Papež  mínil,  že  tu  jiskru  uhasil,  ale  Prozřetelnost  se  o  ni  postarala: 
žák,  šlechtic  ,,du  poisson  pouri".  ji  přenesl  a  Jan  Hus  ji  přijal  s  horlivostí, 
muž  výmluvný  a  svatélio  života.  Jeho  výrok,  že  si  přeje,  aby  jeho  duŠe 
byla  tam,  kde  Wiklifova,  tištěn  důrazně.  Crespin  pak  vypravuje  o  anglic- 
kých mučednících  a  vrací  se  na  str.  48b  do  Cech.  Památka  Husova  má 
býti  svatá  (saincte  et  sacréc)  všem  věřícím,  neboť  sám  se  opřel  celému 
světu  a  nejmocnějším  země,  en  la  vcrtu  de  dieu,  jeho  vytrvalost,  velkn- 
dušnost  a  jeho  skvostná  smrt  více  plodily  vzrůst  pravdy,  než  ji  mohly 
všechny  snahy  těchto  velikých  lidí  překazit. 

Hus  dostává  na  koncil  bezpečný  list  i  pro  návrat,  jak  dokazuje  otištěný 
tckst ;  jak  obhájil  odvolání  k  Ježíši,  shledává  Crespin  reč'^no  sainctement, 
ač  všichni  se  nad  tím  horšili 

Vyčítaje  články  a  odpovědi  Husovy,  poznamenává  při  jméně  Naso- 
nově  na  okraji,  jak  to  bylo  v  předloze  Epistolae  (juaedam,  že  to  byl  falešný 
svědek,  jinde,  že  si  rozuměl  s  Palcem  ;  řeči  o  oxíordském  diplomu  naznačuje 
jako  autres  calomnies  Husových  odpůrců. 


')  Jean  Crespin,  Le  hvre  dcs  martyrs  dépuis  Jean  Huss  ct  Jcrflmc  jusque  .  .  . 
Génť-vc  1Ó54.  Acta  martyrům,  cnrum  vidclicci,  qui  lioc  scculo  .  .  obsigncirant,  ab 
Wiclcíío  ct  Husso  a<J  hune  usquc  dicm  —  Gcncvae  IňflO. 

*)  Histoire  des  mart\TS  persecutez  .  .  .  dépuis  le  tcmps  des  apostres  jusques 
4  ran   ir.7» 
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Ze  všeho  lze  prý  pochopit  (58b),  že  Hus  nebyl  vůbec  žalován,  poně- 
vadž dogmatisoval  proti  článkům  víry,  nýbrž  proto,  že  věrně  kázal  proti 
království  Antikristovu  pro  slávu  syna  božího  a  pro  opravu  církve.  — 
Ukončiv  historii  Husovu  ,, koncem  boje"  a  otisknuv  listy  Husovy,  jedná 
o  Jeronýmovi,  otiskuje  ovšem  list  Poggiův  a  připojuje  historii  toho,  co  se 
přihodilo  po  smrti  Husově  a  Jeronýmově. 

Je  tu  především  list  šlechty  české  s  podpisy  nadmíru  zkomolenými ; 
páni  dosáhh  kostelů  a  dah  pak  raziti  peníz  se  slovy:  Po  stu  letech  zod- 
povíte se  .  .  .  Bvl  tehdy  muž,  velmi  zkušený  bojovník,  jménem  Jean 
Zischa,  byl 'velice  rozmrzen  nad  ukrutností  koncilu  a  shromáždil  počet 
bojovníků,  aby  počínání  jeho  pomstil,  vrhaje  se  na  pomocníky  koncilu, 
kněží,  mnichy.  \'\-p5ána  j  eho  lest  se  závoji  a  vypravováno,  co  píše  Enea  Silvio 
o  Táborech  a  Žižkovi ;  kapitola  končí  náhrobním  nápisem  Žižkovým.  — 
Tolik  o  husitství  obsahuje  monstrosní  dílo  Crespinovo  (o  l-iG-i  str!),  z  něhož 
latinský  tekst  není  doslovnVTn  překladem. 

Po  Němci  a  Francouzovi  Angličan.  R.  1559  vyšla  v  Basileji  církevní 
historie  Foxova,^)  psaná  mnohem  dříve  v  Anglii,  po  Wiklifovi  dochází  tu 
na  str.  61  na  Husa,  Čecha,  jejž  vznešení  církevníci  by  rádi  byli  zahubih, 
ale  nemohli  pro  sílu  Cech,  i  vylákali  ho  na  vnadidlo  zdánlivé  immunity, 
načež  Cechové  pustili  svou  ovci  mezi  vlky.  Ihned  mu  byl  zabráněn  návrat 
Fox  sleduje  pak  historii  Mladenovicovu;  ale  jeto  prý  jinde  obšírněji  vypsáno 
a  nechce  toho  kazit  nehodným  štětcem;  podobně  se  hájí,  že  nevynechal 
listu  Poggiova,  ač  to  vyšlo  už  jinde.  Přechází  pak  na  mučedníky  anghcké. 

Že  Foxovo  vypravování  svým  zkracováním  neuspokojilo  čtenáře 
aspoň  kontinentální,  dokazuje  pokračování  díla,  vydané  jako  Martyrům 
historia,  hoc  est  rerum  atd.  pars  II.,  v  Ba=;ileji  r.  1563  lékařem  Jindřichem 
Pantaleonem.  Zde  hned  na  pr\Tiím  listě  začíná  historie  p  r  v  o- 
mučedníka  nové  doby,  ,,J.  Hussi  posterioris  seculi  protomartyris 
historia",  věrně  podle  Mladenovice,  bez  legendy  o  Sancta  simpHcitas,  po 
ní  historie  Jeronýmova. 

Slavný  Beza,  pomocník  Kalvínův  Theodor  de  Běže  (1519 — 1605), 
i  pro  české  souvěrce  významný,  vydal  v  Ženevě  r.  1580  jednak  Martyres 
christianismi,  jednak  podobné  jako  Agricola  obrazy  Icones  slavných 
mužů. 

V  nich  první  obraz  představuje  Wiklifa,  druhý  Husa,  jehož  oslovují^ 
vtipněji  a  něžněji  než  německý  veršovcc:  Jaký  to  zpěv,  ne  štěbetavý, 
nýbrž  slacfounký,  bdělé  husy,.,  kterýž  zpěv  vzbudil  tolik  křesťanů, 
zpěv  spíše  nebeský  než  p^jzemský,  ne  aby  chránil  skálu  tarjiejskou,  nýbrž 
aby  naopak  vypuz<n  byl  velký  uchvatitel  toho  hradu.  .\  upiki-li  tebe. 
jen  sobě  tím  učinil  hanbu  nesmazatelnou,  ty  však.husi,  jako  z  klece  do  nebe 
jsi  s  nevděčné  země  vzlétla.  A  kolik  slýcháno  od  té  doby  a  nyní  se  slyí^i 


•)  Rcrum    in    cccicsta    gcstirum    comracntarii  Pars    1.   11.    auttorc  Jo^nnc 
Ffrttio  Angl. 
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labutí:  proč  bychom  ncickli,  že  se  zrodily  z  tvého  úrodného  popelu. 
z  popelu  spíše  ohniváka  než  z  popelu  husy! 

Obraz  Jeronýmův  provází  část  listu  Poggiova.  Bylo  prý  věru  třeba 
usvědčiti  spiklé  nepřátele  božské  pravdy  aspoň  dvěma  svědky,  proto 
jsi  následoval  svého  Jana,  od  něhož  ani  smrt  aby  tě  oddělila  jsi  nesnesl.  — 

Kdežto  všichni  tito  spisovatelé  neznali  před  Lutherem  mučedníků 
pravdy  jinvch  než  právě  Husa  —  protomartyra  Pantaleonova  —  a  Jero- 
nýma (po  nich  Rabus  hned  vypravuje  o  augustiniánech  bruselských, 
upálených  pro  luterství),  současně  sebral  ohromný  počet  , .svědků  pravdy" 
horlivý  hlasatel,  bojovník,  ba  mučedník  nauky  ,,sola  fide",  Slovinec 
.Matyáš  Vlašič,  nazýA'ající  se  latinsky  podle  své  vlasti  Flacius 
I  1 1  y  r  i  c  u  s. 

Narodil  se  r.  1520  v  Alboně  v  Istrii,  vzdělán  byl  nahumanistu  a  mnicha, 
ale  jeho  strýc,  provinciál  františkánu,  sám  poslal  ho  r.  10.'^!)  k  Lutherovi! 
Ňež  se  však  dostal  do  Wittinberka,  učinil  dlouhou  zastávku  v  Basileji 
mezi  ZNvingliány,  pak  v  Tubinkách,  a  zakotvil  k(  nečně  pevněji  než  kdo 
jiný  v  ,,sola  fide".  Stal  se  professorem  hebrejštiny,  ale  po  šmalkaldské 
válce  kompromisy  znechucen  stal  se  fanatickým  polemikem.  l'tt)čil  na 
Agricolu,  pak  i  na  Melanchthona,  opustil  sv(;u  professuru,  byl  vobleženém 
Magdeburku,  kanceláři  boží,  korrektorem,  a  začal  })rudký  boj  proti 
provedení  interimu,  ktcrv'  je  učinil  nemožným.  Ale  vítězný  VlaŠič  upadal 
z  putky  v  půtky,  z  adiaforistické  v  majoristickou,  v  tsiandrovskou, 
schwcnckfcldiánskou,  synergistickou ;  nejjodrobil  se  ani  domluvám 
smiřovatclů,  ani  zeměpanské  vrchnosti  církevní,  a  žil,  pozbyv  i  jenskt 
proícssury,  v  Režně,  stále  ohrožován  zatčením,  ?ž  bez  stálého  útulku, 
s  rodinou  se  toulaje,  zemřel  r.    1575. 

Přes  všechny  boje  měl  dost  času  k  vilkým  učeným  dílům,  především 
církevně  historickvm.  Napsal  —  v  Magdeburku  koncipovaný  —  Seznam 
svědků  pravdy  nebo-li  odpůrců  papížství  před  Lutherem.*) 

Jiho  ])íle  je  podivuhodná,  germánská  filologie  d<isvědčuje,  jak  ani 
starosaským  neb(->  staro  íránským  rukopisům  se  nevyhnul,  ač  jim  ovšem 
málo  rozuměl  a  kratochvilným  neporozuměním  i  Olfrida  povVŠil  mezi 
svědky  pravdy  a  první  vydal  tuto  německou  báseň  devátého  století,  —  Slo- 
vinec, který  neuměl  prý  německy  dobře  mluvit,  ale  ovšem  psát,  —  v  dík 
německému  náiodu  za  náboženství,  pt)hostinství  a  choť. 2) 

Řídil  pak  velké,  společným  úsilím  a  nákladem  mnohých  horlivcú 
provedené  dílo.  Historii  rírkevní,  zvanou  magdeburskými  ..Gnturiemi", 
vyšlou  1559 — 1574  a  značící  velký  pokrok  v  historiografii. 

Vlašič  nezná  vývoj  c  v  učení:  pravá  nauka  byla  cd  začátku  a 
přes  falšování  papežské  byli  vždy  svědkové  pravdy,  kteří  ntskláněli  k(  - 
lenou  před  Baalem.  K  nim  patiil  také  Hus,  ale  mohl  míti  z  Wiklif.i  a  z  Val- 

')  Catalogus  testiiim  vcritatis,  qui  antc  nostram  aclatcni  ic-clainai  unl  Papae, 
v  Basileji    1556  (rozmnoženo  1562,  vycházelo  po  ccié  sedmnácté  stoleli). 
')   Kawerau  v  Kcalencyklop.  f.  prot.  Thcol.  VI.  91. 
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denský-ch  mnohem  ryzejší  učení,  než  měl;  proto  Vlašič  jedná  o  něm  velmi 
stručně.  Že  Hus  a  Jeroným  r.  UOO  hlásali  učení  Valdenských,  dokazuje 
Silvius. 

Oba  proti  danému  bezpečnému  listu  byli  odsouzeni  a  zemřeli  svatě. 
Důležitá  je  mu  tradice  o  proroctví  Husově.  Obšírněji  o  něm  jednati  bý 
bylo  zb^-tečno,  jsou  tohoto  velmi  svatého  muže  díla  tištěná  nebo  ruko- 
pisná, sám  vydal  ingens  volumen  jeho  děl  v  Xorimberce. 

Následovaly  prý  pro  onu  vraždu  a  pro  snahy  papežovy,  aby  Cechy 
násilím  phtáhJ  zpět  k  svým  nepravostem,  válk}'  ohromné  a  pro  Německo,  jež 
se  propůjčilo  za  služku  Antikristovu,  žalostné.  Hus  a  Jeroným  zanechali 
celé  obce,  z  nichž  některé  podnes  trvají.  Ale  rozdvojily  se  žalostně,  většina, 
vedená  Rochenzanou,  došla  téměi^  papežství,  zanechavši  většinu  dogmat 
jako  nedůležitou;  zachovala  jen  kalich,  a  učinila  (vyjadřuje  se  časově) 
., koňko rdii"  s  Antikristiany.  Truzí,  zvláště  ti,  kdo  následovah  Zižku  a 
•  naz\H-ali  se  Táboři,  drželi  se  více  učení  valdenského,  pročež  měli  čistší 
náboženství  než  Hus  sám. 

Velké  hádky  mezi  oběma  stranami  o  mši,  očistci  atd.  byly  hlavně 
prý  v  letech  1131 — l-iol ;  věc  byla  velice  podobna  naší,  kdy  rovněž  nej- 
větší a  nejskvělejší  část  obcí  se  s  papežstvím  srovnala  nebo  se  o  to  aspoň 
pokusila.  Kéž  Ježíš  uvede  odpadliky  zpět.  Dodává  ještě,  že  i  Rokansanus 
bojoval  statně  proti  papežencum,  zvláště  Kapistranovi.  Není  však  prv 
jeho  úkolem  vykládat  disputace  doktorů  husitských,  ale  měl  by  je  sepsat 
nějaký  muž  svědomitý  a  pilný,  neboť  Cochlaeus  napsal  více  invektiv  plnou 
lži  než  historii. 

Otiskuje  pak  list  církve  cařihradské,  psaný  pražské  r.  1451,  s  pře- 
kladem latinským. 

Mezi  dalšími  svědky  pravdy  čteme  jména  Petrus  Dresnensis  a  Ja- 
cobus  Misnensis,  dvou  prý'  učených  Míšňanu,  vyhnaných  pro  nesoul^las 
s  papcžstWm  z  vlasti.  Otisknuv  známý  ,, Liber  generationis",  sestavuje 
v  kapitole,  domnělým  Němcům  věnované,  německé  mučedníky,  pro 
Husovo  učení  spálené. 

Kratičkou  stať  o  Petru  Paynovi  sleduje  něco  delší  ,,JoannesZischa", 
\'>'plnč'ná  hlavně  pamětihodným  nápisem  na  náhrobku  jeho.  Založil  Tábor, 
v  némž  byla  zachována  čistota  víry.  Vlašič  slibuje,  že  vydá  některé  zbožné 
a  učené  spisy,  odtud  r.  1431  a  34  proti  papežencum  vydané. 

Pořádek  Vlašičuv  není  časín-ý,  proto  teprve  na  str.  525  čteme  stať 
,,Militzius  B<;hemus"  ;  zná  ho  ze  spisu  Jakí)ubkova,  žil  ])n^-  d;'vn<»  ]ňvá 
Husem  ;  pfjstila  jeh<»  by  se  prý  mohla  ještě  nalézti. 

O  Ru.sovi  (Rutze)  575  vypravuji-,  že  chodili  do  Roztok  z  Cech  lidé,  ne- 
pf>chybné  valíh  nstí  kazatelé,  proti  kterým  nastalo  pronásledování. 

Kněze  Ii«dřir.ha  zná  pouzí*  ze  zmínky  Kneovy  a  z  té-  vyčetl  jen,  že 
tento  kněz  již  př«d  \'.M)  léty  byl  ž<nat,  prot«j  prý  je  počítán  nu  zi  kacíře; 
kdyby  byl  měl  viuložnici,  byl  by  j>ravověmý. 
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S  Bratřími,  s  nimiž  měl  styky,  r.  1555  piímo  polemisoval,  potíraje 
jejich  vlastní  tradici,  že  se  odvozovali  od  Husa,  Rokycany  a  ne  od  Valden- 
ských. ,,Hus  neměl  ani  polovic  tak  čistou  nauku,  jako  je  vaše,"  psal,  jak 
dosvědčuje  historie  Lasitiova.  Tyto  námluvy  byly  bratřím  velmi  ncpií- 
jemné,  neboť  měly  za  účel  získat  je  za  spojence  proti  Wittonborským,  s  nimiž 
navázali  v  letech  sedmdesátých  styky  plodné  a  dobré  piátelství.  Památ- 
níkem jeho  jest  bratrská  historie,  sepsaná  jedním  z  předních  učenců  witten- 
berských,  Camerariem. 

Bratří  vydávali  do  té  doby  apologie  a  konfesse,  ale  žádnť  historie 
církevní,  a  pokud  psali  o  své  minulosti,  tato  třetí  husitská  strana  nena- 
vazovala svých  vzpomínek  na  Husa,  nýbrž  na  kázání  Rokycanova  a 
své  první  schůzky.  Když  se  od  Luthera  naučili  hlásiti  se  vřeleji  k  Hu- 
sovi, přece  jen  předesílají  vlastním  těmto  dějinám  svým  pouze  stručné 
přehledy  od  Wiklifa  nebo  od  Husa  po  Jiřího  s  kratifkvmi  někdy  zprávami. 
Neměli  zájmu,  aby  dokázali  shodu  své  nauky  s  Husovou,  ani  neměli  citu 
pro  válečnou  slávu  táborskou.  Šlo  jim  o  to,  od  koho  mají  svěcení  a  jak 
voli  své  biskupy. 

Učený  Blahoslav^)  v  třetí  kapitole  svého  vypravování  píše  o  tom, 
jak  před  200  lety  počali  někteří  učenci  zle  smýšleti  o  papeži,  mezi  nimi 
Petrarca,  Milíč,  Matěj,  Viglef,  jehož  knihy  podle  některých  od  Jana  Husi 
jsou  do  kolleje  pražské  přineseny.  Ty  knihy  dal  spálit  arcibiskup,  ,.pouliý 
Ujk,  který  se  teprv  abecedě  učil,  když  na  arcibiskupství  volen  byl."  Průvod 
protiodpustkovV'  klade  do  r.  1400,  a  ukončiv  tu  kapitolu,  aniž  se  jen  zmínil 
o  upálení  Husově,  začíná  čtvrtou  Rokycanovým  kázáním.  Tak  málo  měli 
zvláštních  tradic  husitských,  a  můžeme  se  dožít  překvai)ení,  že  i  v  pozdní 
,, Historii  o  původu  Jednoty"  bratra  Jana  Jafeta,^)  prvního,  který  podle 
slov  (iollových  vstoupil  na  cestu  kritiky,  shledáme  této  kritiky  v  historii 
předrokycanské  velmi  málo.  Zcela  jako  Bílejov^ský  a  patrně  podle  něho 
tvrdí,  že  v  Cechách  přijímání  pod  obojí  trvalo  od  Cyrilla  až  po  Karla  IV., 
a  že  proti  Němcům,  kteří  uváděli  přijímání  pod  jednou,  kázali  Milíč,  Matěj 
z  Janova,  Hus.  Následovaly  války,  po  nichž  Sigmund  slovu  nedostál  a  Ro- 
kyt ana  vyšel  z  Prahy.  —  O  sjezdu  v  Chebu,  o  chování  Rokycanově  po 
něm  a  o  ošemetné  radě  jeho,  tvkající  se  jeho  přísahy,  píše  zcela  podle 
Hájka ;  jenže  nesnáze,  jež  šly  na  Jiiího,  jsou  mu  trestem  za  to,  že  vyhladil 
Tábory  a  sužoval  Bratří,  popuzován  jsi  od  Rokycany. 

Vidíme  z  pozdního  toho  hlasu,  že  i  Bratří  po  celé  šestnácté  století 
ponechávali  slovo  tradici  katolické;  také  u  nich  jest  nedbalost  poněkud 
napravena  pracemi  cizinců,  především  Camerariovou. 

Joachim  C  n  m  e  r  a  r  i  u  s  (1500 — 1574)  z  Bamberka  (Pabenbergensis) 
byl  slavný  řcčtinář,  přítel  reformátorů  a  pomocník  jejich,  učitel  v  Norimbercc 


')  O  pňvfxiu  jednoty  brair.skč  a  ř.uhi  v  ni,  vvd.  N.  V.  Jastrcbov  v  Pctrohradč 
1002 

')  O  historiografii  bratrsko  J.  (ioll,  Qucllcn  iind  Untcrsuclnmpen  I.  (1878),  od 
nčho  před  tím  rozbor  Jafetovy  Historie  (1614)  v  CČM.    187fi,   733. 
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a  Tubinkách,  pak  v  Lipsku,  kde  byl  rádcem  při  přeměně  bývalých  klášterů 
v  proslavené  ,, školy  knížecí",  pýchu  Saska.  Nikdo  nespojoval  tak  hluboké 
vědomosti  věcné  s  tak  důkladnými  znalostmi  jazykovými  jako  tento 
přední  filolog  německv,  který  se  několika  životopisy  jevil  i  znamenitým 
historikem.  Camerarius  zanechal  dílo  o  církvích  Bratří  v  Cechách,  na  Moravě 
a  v  Polsku,^)  kterou  s  přídavky  dvakrát  tak  objemnými  vydal  jeho  vnuk 
Lud\ák  Camerarius  r.  1605. 

Camerarius  začíná  svou  historii  Husem,  jeho  kázáním  v  Betlémě, 
sporem  s  arcibiskupem,  interdiktem,  koncilem,  Hus,  sotva  přijel,  byd  zatčen 
a  dán  k  hlídání  klášteru,  v  němž  byli  největší  jeho  nepřátelé.  Když  shledal 
ne  svědomí  soudců,  nýbrž  nepravost  nepřátel,  pokusil  se  o  útěk  z  rukou 
jejich,  ale  byl  přistižen,  přísněji  střežen  a  vyšetřován,  tak  že  ani  zbožnost 
jeho  odpovědí,  ani  bezpečný  list  ho  nechránily  před  popravou,  jíž  ho  ode- 
vzdali, prosíce  při  tom  s  krokodilími  slzami  za  něho.  Historie  tato  jest  pr<- 
několikrát  bohatě  vypravována;  Camerarius  zmiňuje  se  tedy  jen  o  věštbě 
Husově.  Poprava  prv,''  byla  dne  8.  července  1415.  Ctěme  stručnou  zprávu 
o  hnutí  českém,  o  vůdci  Zischa  nebo  Zischo  a  o  rozdělení  vojsk  po  jeho  smrti . 
Jinde  je  \'yp5áno  obšírně,  jaké  boje  ta  vojska  svedla. ,, Většina  lidí  tyto  bojov- 
níky tupí  jako  rod  zločinný"  a  bezbožný.  Ale  mlčí  o  příčinách  těch  zel, 
nevykládají  se  křivdy  a  klamy,  jež  trpěli,  čímž  Camerarius  myslí  hlavně 
popravu  Huso\ni  pro  domnělé  kacířství,  vlastně  však  pro  útoky  na 
vznešené  církevníky.  Vypravuje  o  čtyři  strany  dále  ukrutnosti  páchané 
proti  husitům.  Žižka  neválčil  mírně,  nýbrž  zuřivě,  a  zvláště  proti  mnichům 
byl  nesmiřitelný  pro  smrt  Husovu  a  soukromou  pomstu.  Popisuje  náhrobek 
Zižkův  a  vyčítá  strany  vzniklé  po  jeho  smrti.  O  sektě  ,,adamiánů"  existuje 
prý  list  Šlechtův  k  Erasmovi  Rotterdamskému,  ,,konfusní  a  poněkud 
i    nepravdivý". 

Stručné  a  celkem  správně  \*ypravuje  o  kompaktátech,  o  konci  války, 
o  volbě  Rokycanově,  s  nímž  král  proraziti  slíbil,  ale  bud  nemohl  nebo 
nechtěl. 

Vrací  se  pak  k  začátkům  Tábcjru,  hájí  jich,  jakoby  sám  byl  Ctcli, 
proti  nařčení,  že  by  byli  valdenští;  nebyli  cizinci,  nýbrž  domorodí  Ce- 
chové. O  téch  věcech  že  psal  Flacius  Illyricus  zmateně,  ani  osob  ani  dob 
nerozeznávaje,  muž  narozený  k  tomu,  aby  činil  zmatky. 

Zde  začíná  bvli  Camerariova  historie  důležitým  spisem  pramenným, 
vyličujíc  styky  Bratří  s  Rokycanou. 

K  vypravování  Camcrariovu  přidal  vydavatel  někohk  kratších 
spisů,  mezi  nimi  také  stručné  pašije  Husovy  a  Jeronýmovy  z  norimbrr- 
skýí^h  Monumonta,  čímž  zn<n'u  zdůrazněna  souvislost  Bratří  s  Hufcm. 
Nejzajímavější  z  těchto  přídavků  je  však  krátké  vyjiravování  (Narrati- 
uncula)  na  pouhých  18  stránkách  o  předměte  kniliy  íanií  rariovy  od  ICsroni 


•)  ..HistorirA  n.irratio  fle  íratnim  ortliodoxonim  ccclcfiiis  J^ilicmia,  Moravia 
et  Polonia"  atd 
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R  u  d  i  g  o  r  a  (Rúdinger),  krajana  a  zetě  auktorova,  bývalého  wittcnbci^skél.o 
professora  řečtiny,  psaná  v  Ivančicích  r.  1579. 

Esrom  Rudigcr  (1523 — 151)1)  pozbyl  totiž  r.  1574,  jakti  krypto- 
kalvinista,  své  proíessury,  a  byl  povolán  na  šlechtickou  školu  v  Ivančicích, 
kterou  spravoval  a  na  niž  učil  řečtině  a  hebrejštině.  Pied  hri>zb<iu,  že 
má  býti  vvdán  biskupu  olomouckému,  uprchl  r.  1583  k  Bedřichovi  z  Žero- 
tína  a  r.  1588  opustil  Moravu.  Působil  pak  v  Ženevě  a  zemřel  v  Altdorfě. 

Také  Rudiger  polemisuje  proti  nařčení  z  valdenství  a  pikhartství, 
t.  j.  adamitství:  je  pry'  přece  známo,  že  Bratří  mají  čistá  manželství  a 
nechodí  nazí,  nýbrž  oblečeni,  když  se  právě  nemyjí. 

Hus  byl  nadání  neobyčejného,  učený,  mistr  a  téměř  otec  svého  rodného 
jazyka  .  .  .  k  napravení  pravdy  evangelické  byl  pak  ponuknut  a  poučen 
knihami  Wiklifovvmi,  kterv  byl  jeho  mistr  a  vůdce.  A  ačkoli  nijak  nebyl 
roven  Wikliíovi.  ba  mnohem  i  n  f  i'  r  i  o  r  jeho,  přece  svým  krajaninn  a 
do  těchto  zemí  přinesl  sémě  pravdy  z  Anglie  první,  aniž  připojil  mm)ho 
ze  svého,  nýbrž  myšlenky  Wiklifovy  obratně  a  horlivé  vykládal  a  rozši- 
řoval, hlásaje  lidu  v  kázáních,  co  Wiklif  napsal,  jak  dokazuje  srovnání, 
když  se  Husovy  články  postaví  vedle  Wikliíových.  1  jestli  někdy  uvázl 
(a  d  h  a  e  s  i  t),  neb  nic  se  nerodí  dokonalého,  přece  mnohému  velice  správně 
učil  a  otevřel  oči  svých  krajanu,  že  začali  chápat  kacíiství  římské  církve 
.1  klamy  a  tyranii  papežskou.  Jaká  však  byla  velkost  jeho  ducha  a  vytrvalost 
ve  snaze  trpět  vše  pro  pravdu,  ukázala  jeho  smrt:  .  .  .  stal  se  mučedníkem. 
Druh  jeho  Jeroným  zdá  se,  že  byl  Husovi  vůbec  tím.  Čím  o  století  později 
v  Sasku  Lutherovi  Melanchthon. ; ,, Spisy  jeho  nejsou  ti  měř  žádné,  a  také 
Husových  je  zachováno  málo;  ale  není  jich  ani  třeba,  když  je  známo,  že 
skoro  jen  to,  co  od  Wiklifa  pievzali,  vykládali  a  šířili." 

Zatím  doma  nauka  se  šíi  ila  a  rostla.  Po  mnohých  soukromých  vraždáih 
.1  drobných  bojích  vzplanula  válka  vnitřní  aobčanská,  a  když  církve  husitské 
nabyly  vůdce  vhodného  z  rytířského  rodu,  jistého  Jana  Žižky  z  Trocnova, 
\zrostla  v  ohromnost,  nejen  pro  pomstu  křivdy  učitelům  učiněné,  nýbrž 
také  na  obranu  proti  papežencúm.  Žižka  později  i  soukromím  nenávistí 
pobídnut,  zuřil  nejen  proti  mniclnun,  nýbrž,  aby  ani  sídla  jejich  nebyla 
zachována,  obyvatele  povraždil  a  kláštery  spálil  .  .  .  Činěny  výpravy  se  všech 
stran,  ale  zbraněmi  nebylo  lze  Cechy  přemoci,  až  konečně  koncil  basilejský 
za  jistých  podmínek  učinil  mír.  Hněv  Cechu  proli  Němcům,  tenkrát  roz- 
čilený, trvá  od  oněch  dob,  jak  bvvá  v  občanských  válkách.  Jiné  příčiny, 
jako  příčina  domnělá,  že  vypudili  Boje  a  Markomany,  neplatí,  to  jsou  věci 
dávno  zapomenuté. 

Ze  stran,  ve  které  se  Cechové  rozpadli,  jedni  podrželi  pouze  nizKrá- 
ccnou  svátost  z  nauky  Husovy,  druzí,  Táboři,  nauku  celou  (třetí.  Sirotci, 
onichžnic  jinak  není  známo,  zdá  se,  že  byli  pouzí  loupežníci.  ,,latrunculi"). 

Táboři  však  samotni  vilkodušně  a  vytrvale  proti  kažení  kališníků 
a  papežencú  hájili  pravdu  křesťanski.u  zbraní  i  učiním  a  spisy.  Jejich 
spisy  proti  theologům  piažské  university  tivají,  ale  málo  věrně  vydané. 
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někdy  přímo  proti  pravdě  historické,  ,,od  onoho  muže,  který-  živ  jsa 
i  umíraje,  selhal  u  víře  (fidem  fefellit)"  ;  patrně  míněn  Příbram.  Byli  však 
šlechtou  poraženi,  až  téměř  zničeni,  a  jejich  nástupci  jsou  ti,  kdo  se  nazv- 
vají  pouze  Bratří,  ne  již  Táboří.  Jak  byli  za  Jiřího  zrazeni  a  pronásledováni 
až  po  doby  Vladislavovy,  Rudiger  nechce  vypravovat ;  o  to  se  pokusili  jiní. 

,, Opomenuvše  tedy  historii  mnohých  let,  k  tomu  jen  připomeneme, 
že  za  Tábory  se  naši  nikterak  nemusí  stydět  .  .  .  nebyli  kacíři  ani  vzbou- 
řenci, leda  že  pravda  je  kacířství,  nebo  že  je  vzpourou,  bojovat  za  svou 
spásu  a  své  oltáře  a  ohniště  ...  v  pravdě  a  skutečnosti  jejich  potomky 
jsou  naše  církve,  ať  si  kdo  říká,  co  říká,  a  oni  tuto  vlast  zrodili  nám  svou 
krví  .  .  .  báli-li  se  pozdější  někteří  jména  Táborů,  nelišili  se  proto  od  nich 
učením,  nýbrž  nechtěli  bojovat  ani  se  hádat,  nýbrž  jen  učit  pravdě  své  a 
snášet  vše ;  odsoudili-li  právem,  co  činili  Táboří,  tím,  že  činili  opak,  po- 
necháváme stranou  co  se  zbraní  týče ;  ale  bez  vyvrácení  lži  nelze  pravdě 
učit"  .  .  .  Rudiger  uvažuje  dále,  nebudou-li  jsouce  pronásledováni  Bratří 
jednou  nuceni  chtíc  nechtíc  napodobit  Tábory,  což  zní  skoro  prorocky. 

Dodává  ještě,  že  sto  let  po  smrti  Husově  Luther  počal  psáti  proti  od- 
pustkům  a  upravil  nauku,  což  někteří  tvrdí  že  Hus  předvídal  a  předpo- 
věděl; ale  Luther  to  nevzal  ani  z  Husa  ani  z  Wiklifa,  nýbrž  jako  samouk 
z  nauky  Ježí>e  Krista  a  apoštolů. 

Rudigerovo  krátké  vypravování  na  svých  18  stránkách  překvapuje 
nemálo  jak  hodnocením  Husa.  tři  sta  let  před  Loserthem,  a  Táborů, 
dvě  stě  padesát  let  př^d  Palackým  —  a  nezasloužil-li  si  čestného  místa 
v  historii  bratrské,  neboť  úplného  stotožňování  Táborů  s  Bratřími  nelze 
obhájit,  jistě  v  řadě  obrazů  husitství  patří  jeho  spisek  k  nejzajímavějším. 

Mezi  dalšími  dodatky  spisu  Camerariova  zajímá  nás  Oratio  de  hussi- 
ticis  motibus,  kterou  proslovil  Český  student  Michal  S  1  a  v  a  t  a  z  Chlumu 
a  Košumberka  dne  1.  května  1572  ve  Wittenbercc,  když  skládal  úřad 
rektorský,  který-  zastával  v  zimním  běhu. 

Michal  Slavata,  starší  toho  jména,  ne  mladší  bratr  Viléma  Slavaty, 
nýbrž  syn  Diviše  Slavaty,  jeho  ujce,  který-  z  listin  mizí  r.  1578  a  1580. 
kdy  tedy  umřel  nebo  se  nadobro  vystéhovaP),  přirovnává  —  stoje  mezi 
í»brazy  Luthcra  a  Melanchthona  —  reformaci  českou  a  německou.  Husova 
včŠtba  znamenala  labutí  hlas  Lutherův,  ktcry-  vyplení  z  kostelů  vytí 
a  hučení. 

Začátky  ohon  vyšly  prv  z  ty-chž  skoro  píiležitoslí.  Jako  Luther, 
tak  i  Hus  v  jubilejním  rore  1400  počal  brojit  proti  odpustkum  -  Slavata 
dává  tu  oběma  hlásit  tutéž,  lutherskou  ovšem,  nauku  o  víře  ;  odtud  i)r\' 
oba  prmenáhlu  postupíjvali ;  Hus  stáhl  s  kurie  titul  ( írkve,  vytýkal  pýchu 
knéží,  sliby,  , .nečistý  cfu-libát",  .  .  .  komoleni  večeře  páně,  úctu  obrazů  .  .  . 
vypf>čítávání  hříchů  v  zpíivědi .  .  .  jKíslední  jK>mazání  .  .  .  zloz.vykdivadt  lni 


•)   I.a.<ikavoii  zprávu  o  ném  po<la1  mi  p.  fik.  r.ifla  A.  ScílU^iíek  ;    tak^-  ji  arrhiváH 
Teplému   v    J     Mra'l<  I   <l''kiiji   /a  naliU<ltiiití  <\i)  listin. 
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mše  ...  a  podobné.  Zlořády  vyléčiti  se  pokusil  Sigmuiid,  ale  nevhodnými 
léky.  Hus  byl  povolán  na  sněm  a  byl  ochoten  se  dostaviti,  ale  páni  nedo- 
volili, aby  tam  šel,  dokud  nedostal  bezpečný  list  od  císaře ;  a  dva  z  mužů 
Cech,  Jan  Slavata  z  Chlumu,  jeden  z  předku  řečníkových,  a 
Václav  z  Dube,  v-yprovázeli  Husa  do  Kostnice.  Avšak  brzo  jim  ho 
papežští  xyrv^ali,  a  jakoby  císař  nemel  práva  ochrany  bez  svolení  pa- 
pežova, dali  ho  střežit  svým  drábum;  marně  baroni  a  zvláště 
Jan  Slavata  (přídomek  z  Chlumu  zmizel),  který  dlouho  se 
zdráhal  opustit  Husa,  se  vzi)írali  —  císař  nebyl  svoboden  uprostřed 
>l)iknulí  králů  a  kardinálu.  Správněji  se  zachoval  Karel  V.  ve  Wormsu. 
Hus  pak  je  slyšen,  ne  vyvrácen,  ale  má  pěti  palinodii  ...  je  odsouzen 
a  stejně  jeho  ,,parastates"  (slovo  užité  též  u  Cameraria)  Jeroným. 
Doma  náš  národ  rozhněván  chápe  se  zbraně,  nastává  válka.  Pětkrát 
pokoušela  se  o  Cechy  nová  vojska  a  pětkrát  s  boží  pomocí  jsou  poražena. 
Vypravuje  pak  o  koncilu  basilejském,  kam  Cechové  nešli,  dokud  nebylo 
prohlášeno  soudcem  písmo  a  prakse  staré  církve. 

Řečník  děkuje  bohu,  který  ráčil  chtíti,  aby  z  našeho  národu  se  rozho- 
dila setba,  z  které  by  vzešly  počátky  očisty  víry,  jež  pak,  obnovená  Lu- 
thtrem,  mnohé  a  nejrůznější  národy  přivedla  k  pravé  církvi.  A  nepochybuje, 
že  prese  vše  v  mj  větší  části  Cech  byla  církev  pravá  ...  a  praví  údovc  církve 
svaté  a  katolické.  A  jaká  je  to  sláva  a  okrasa  naštlu)  národu,  že  .  .  .  jich 
tolik  v  něm  svrhlo  jlio  papežství,  proti  němuž  tak  nešťastně  bojovali  cí- 
saři .  .  .  Příkladu  českých  vyslanců  v  Basileji  následovali  protestante, 
žádajíce  koncil  s  týmž  stanoveným  soudcem. 

Hlásil-li  se  Michal  Slavata  v  aule  wittenberské  k  Janu  z  Chlumu 
jako  svému  předku,  jednal  bona  íide ;  v  prvních  letech  dvacátých 
století  šestnáctého  dali  si  Slavatové  napsati  svědectví  starých  lidí,  že 
jejich  praděd  provázel  Husa  do  Kostnice,  což  o\šem  byl  omyl,  neb  Jan 
Kipka  i  Jindřich  Laccmbok  měli  erb  od  Slavatů  rozdílný.  Ale  ovšem 
Slavatové  z  Chlumu  byli  skutečně  přátelé  Husovi  a  pečetili  stížný  list 
českých  pánú.^) 

Svých  historických  vědomostí  nepřinesl  si  Michal  Slavata  z  Cech, 
nýbrž  čerpal  je  a  často  doslovně  z  pramene  ve  Wittenberce  velmi  na  snadě 
ležícího:  bylo  to  Melanchthonovo  zpracování  kroniky  Karionovy  z  r.  1558, 
které  z  malé  knížky  učinilo  foliant  a  vdechlo  jí  nový  život .2)  Melanchthon 
jiiko  humanista  sálil  ovšem  především  k  pramenům  humanistským  a  tak 
na  i)ř.  z  vylíčení  Václava  IV.,  o  němž  původní  Karion  neměl  téměř,  co  by 
vypravoval,  slyšíme  parafrasi  Cuspiniana  a  Dubravia.  Také  Melanchthon 
začíná  od  jeho  zločinů,  spáchaných  při  křtu  a  při  korunování  dvouletého. 
Nebylo  vněm  nic  člověku  p(td(»bného  mimo  zjev,  ač  i  ten  byl  spíše  thersi- 
tovský  než  knížecí;  nerozuměl  nič(Miui  než  rozkoším,    byl  ducha  vlády 

')  A.  Sedláček  v  Ottovč  Slovn.  naučném 

*)  O  čelnýih  vydáních  a  překladech  jejích  v  nové  podobč  viz  Zíbrtovu 
Bibhografii  C.  I  list. 
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a  slušnosti  nedbalého,  ale  bázlivého  a  ukrutného  —  tuto  karakteristiku 
rhetoricky  rozvádí  sedmi  řádky. 

Cechy  byl}'  plny  lupičů,  města  plna  vzpoury,  zatím  co  on  se  válel 
v  hnojirozkoší,  a  nejenže  popravovat  dával  ty,  jichž  se  bál,  i  vlastnoručně 
při  stole  vraždil  jaksi  pro  zábavu.  Přes  četné  a  často  měněné  stráže  však 
byl  zajat  a  jen  zakročením  králů  a  knížat  dosáhl  toho,  aby  se  směl  vykoupat, 
při  čemž  pomocí  lazebnice  vyvázl. 

Mstil  se  pak  a  vládl  ukrutněji  než  dotud.  Tu  přivolaný  Sigmund  dal 
ho  odvést  do  Rakous,  ale  uprchl  pomocí  rybáře,  vkradl  se  v  podobě  žebráka 
do  hradu,  donutil  velitele,  aby  sezval  přední  muže  města  a  království, 
a  ukrutně  je  dal  popravit.  Vzal  si  Zofii,  ale  jelikož  nebyl  ani  lepší  ani  vlíd- 
nější, sesadili  ho  volitelé:  zbytek  věku  strá\'il  ve  své  zemi  svým  způsobem. 

Za  něho  čertovým  vnuknutím  \-ynalezena  děla. 

Následuje  kapiícla  ,,De  ecclesia",  začínající  jubilejním  rokem  1400, 
špatným  napodobením  užitečného  jubilea  židovského.  Hojné  odpustky 
potíral  tehdy  učený  a  výmluvný  Jan  Hus,  uče,  že  jest  jediné  odpuštění 
hříchů,  kterého  lze  nab\'-ti  evangeliem  a  vírou  kdykoli ;  tuto  theorii  rozvádí 
Karion-Melanchthon  obšírně.  Z  těchto  začátků  ponenáhlu  Hus  pokročil 
a  počal  útočit  na  moc  papežskou,  káral  hříchy  kněží,  zavrhoval  sliby, 
nečistý  coelibát  (!!),  a  vše  neevangelické,  jako  komolení  večeře  Páně, 
vzývání  svatých,  .  .  .  soukromou  zpověď,  poslední  pomazání,  mše  za 
duše  zemřelých  a  mnohé  jiné  (čeho  se  patrně  mohl  čtenář  domyslit,  vždyť 
to  bylo  učení  Lutherovo). 

Lid  tím  pohnut  žádal  opravu  církve,  která,  když  líný  král  nechtěl, 
byla  provedena  soukromě  a  ovšem  nepořádně.  To  však  a  větší  hnutí  potom 
nebylo  vinou  Husovou,  nýbrž  těch,  kdo  čistému  učení  bránili.  Začátky 
toho  činil  krátce  před  tím  Wicleífus  a  těmi  spory  a  jinými  příčinami  zničena 
universita.  Karel  dával  totiž  Xěmcům  přednost  v  hodnostech,  což  plodilo 
nenávist,  a  v  sporech  Husových  Němci  stáli  daleko  pod  Cechy,  liájíce 
papeže ;  tak  dvě  akademie,  lipská  a  crfurtská,  vznikly  z  pražské. 

Sigmund,  chtěje  bojovat  proti  Turkům,  byl  hnutím  českým  a  zuři- 
vostí papežovou  odvrácen  a  odebral  se  na  Moravu  a  do  Slezska.  V  něko- 
lika bíjjích  zvítězili  husité  p<jd  vůdcem  C  i  s  c  a.  Sigmund  vzal  Prahu  a  dal  se 
korunovat,  musil  však  jx^tom  odstoupit. 

Pětkrát  se  křižáci  p<íkoušeli  o  Cechy  a  tolikrát  byli  odpiirci  husitů 
přemoženi  a  zbaveni  tábora  a  ob<jzu,  takže  není  pochyby,  že  za  zbožné  stádo 
pravou  víru  pojavší  Ixjjovali  svatí  andělé,  kteří  ustrašené  nepřátele  pouhým 
zděšením  z  C<,Th  vyháněli. 

Když  byly  Cechy  rozhodnutím  kí»ncilu  basilejského  jjoněkud  upoko- 
jeny a  žádaly  pána  svého,  byl  Sigmund  i  zde  korunován.  Od  koncilu 
kostnického  nep^^koušel  se  proti  Turkům,  vida,  že  ho  štěstí  válečnéopiistilo, 
a  byl  nucen  snáSet  p<itupu  od  svých,  když  dov<jIil  svaté  mučedníky  upáht: 
buh  ie  mstitelem  nevinnosti. 


240 


Jinak  je  Encův  Sigmund  humanistovi  sympathický  a  vypravuje 
o  něm  mnoho  anekdot. 

Jako  v  původní  kronice  Karionové,  tcpi"\'o  po  ukončení  Sigmundova 
života  dochází  na  koncily  (a  tak  i  husitské  války  vypravuje  diívc  nvž 
popravu  Husovu!).  Co  se  tam  stalo  s  Husem  a  Jeronýmem,  vypravuji  prý 
Acta,  a  jaká  byla  nauka,  ukázáno  prý  nahoře.  Sigmimd  dobie  činil,  že 
schisma  nechtěl  odstranit  brannou  mocí.  ale  chybil,  že  nezrušil  tyranství 
papežského  a  po  způsobu  jiných  synodů  nedal  vésti  spor  podle  piedpisu 
svatých  knih,  nýbrž  dal  nevinné  lidi  v  ruce  jejich  uknitných  nepřátel  .  .  . 
pí-es  velké  jeho  ctnosti  nelze  zatajiti  těchto  jeho  provinění. 

Hus  a  Jeroným  prýodsouzeni  i)ro  dvě  věci:  že  upřeli  papeži  aostatníni 
biskupům  a  mnichům  titul  církve,  a  chtěli,  aby  lid  dostal  večeři  Páně  celou. 

Hus  prý  před  smrtí  jaksi  prorockým  duchem  nadán,  řekl,  že  ,,z  jeho 
popelu  vstane  labuť,  kterou  neupálí  jako  husu  — "  A  byl  prý  slyšen  i  tento 
jeho  výkřik  (voces):  ,,Po  stu  letech  vy  bohu  a  mně  se  zodpovíte,"  kteráž 
slova  Cechové  vyryli  no  peníz  s  obrazem  Husovým.  Proroctví  čas  potvrdil: 
sto  let  je  mezi  k  o  n  c  e  m  k  o  n  c  i  1  i  a  a  začátkem  disputací  Martina 
Luthera.  Jeroným  byl  pak  upálen  dne  28.  srpna! 

Čeho  dosáhli  Cechové  v  Basileji,  nevypravuje. 

Ladislav  prý  (tradunt)  zahynul  jedem  a  říše  se  zmocnil  Boiebracius  .  .  . 
Mathias.  který  byl  chvályhodnou  Poděbradovou  spravedlností  a  chytrostí 
zachován  pro  trůn,  nebyl  vděčný,  nechal  se  podnítit  zuřivostí  papežskou 
k  škodlivému  boji  proti  němu. 

Chválí  pak  vytrvalost  a  udatnost  Jiřího  a  synů  jeho,  kteří,  ač  vydáni 
nenávisti  a  nebezpečí  nekonečnému  z  klateb  papežových,  neopustili  vy- 
znávání poznané  pravdy.  Proto  chránil  je  bůh,  že  nepřátele  porazili,  vy- 
pudili a  říši  zachovali.  Viktorin  zachránil  císaře  od  jeho  poddaných, 
Jindřich  několikráte  zvítězil  nad  Matyášem;  od  něho  pocházejí  miinster- 
berští  vévodo  v''.  Těmto  protestantským  velmožům  na  počest  je  patrně  také 
řečeno,  že  Jiří  Poděbrad  pocházel  z  německého  rodu  hrabat  zXiddy.  který 
za  císaře  Bedřicha  II.  přišel  do  Cech. 

V  tuto  dobu,  v  druhé  polovici  století,  polemika  náboženská,  ochabl.' 
předtím,  oživuje  znovu;  útočí  tenkráte  strana  katolická,  reorganisovaná 
koncilem  tridentským  a  získavši  nový  orgán  v  řádu  jezovitském.  Co  do 
českých  dějin  stačí  této  polemice  prozatím  íakta  z  Eneovy  historie.  Jehan 
Poldo  ď  Albcnas  z  ní  vypsal  francouzsky  mravy  Táb(»rů,  aby  ukázal 
tímto  odstrašujícím  příkladem,  kam  povede  kalvinství.^) 

Cechy  zaujímají  pak  značné  místo  ve  francouzských  dějinách  nových 
kacířství,  které  r.  100")  vydal  Florimond  de  Rémond.   rada  parlamentu 


')  Histoire  dos  mncurs  ot  dópravóo  rclipion  Hcs  Taboritcs,  anriens  liórctiqucs  .  .  . 
conformes  en  tnut  á  ceiix  cle  notre  teinps  .  .  .  f3Ícle  cn  latin  per  .\eneas  Silvius,  mise 
cn  íranfais,  Paris  1562. 
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pařížského  a  které  se  dočkaly  brzo  překladu  německého,  později  i  českého, 
ovšem  netištěného.^) 

Ta  historie  novodobých  kacířství  má  podivnou  disposici,  pořádajíc 
kacířstva  krajinně  a  kladouc  napřed  kacíístva  německá,  Luthera,  Novo- 
křtěnce  atd.,  až  ve  čtvrtém  díle  (Česká,  uherská,  polská,  skandinávská 
kacířství)  počíná  od  Wiklifa  a  Husa.  Uvádí  je  úvahami  o  tom,  že  šestý  věk 
světa  jeví  všeobecnou  bojovnost  a  tvoření  sekt,  nejen  v  Evropě,  n3'br2 
i  v  Persii,  Africe,  Indii;  prokládá  pak  dílo  pozorováním  astrologickým 
a  diskutuje  přípustnost  jeho,  čímž  kniha  stálými  vsuvkami  vzrůstá  na 
veliký  objem.  Wiklif  toužil  po  biskupství;  byv  posměšně  odmítnut,  bažil 
po  pomstě  a  útočil  na  auktoritu  církve ;  ač  byl  proklet  a  po  smrti  spálen,  ne- 
dělo se  stejně  důkladně  spisům,  a  jeden  žák  (Payne  nebo  český  šlechtic  nebo 
Jeroným)  přinesl  některé  do  Prahy.  Rémond  velebí  moudrost  církve, 
kierá  zakazuje  svým  dětem  čtení  kacířských  knih,  a  otiskuje  breve,  kterým 
jemu  osobně  to  bylo  dovoleno  pro  díla  jeho.  Druhá  kapitola  vypravuje 
o  Husovi  a  Jeronýmovi.  Václav,  který  neznal  boha,  jen  svůj  b.ich  —  pro 
který  i  kuchaře  dal  na  rožni  upéci,  jako  učinil  také  Jindíich  VIII.  pro  ka- 
poun-'., —  neptal  se  mnoho  po  nebezpečí  víry;  přece  byli  tři  buřiči  oběšeni, 
ale  Hus  je  s  šibenice  strhl  a  svatořečil.  Hus  doufal  ve  svůj  svobodný  list 
a  ujišťoval  své  příznivce,  že  zastane  své  mínění  do  smrti,  a  bude-li  kdy  nucen 
odvolat,  stane  se  to  jen  ústy  —  ne  srdcem.  Hus  chtěl  prchnout  —  hlavní 
pramen  Rémondův  je  Cochlaeus  —  a  byl  upálen,  podobně  Jeroným. 
Cechové  vyhrabávají  hlínu  spálenou  a  chovají  popel,  smíšený  s  popelem 
mezka  tam  zakopaného. 

Jsou  historikové,  kteří  se  nestydí  nazy-vat  Husa  a  Wiklifa  mučedníky, 
ale  tito  jejich  mučedníci  přece  sloužili  mši  a  ctili  pannu  Marii. 

V  Cechách  universita  rozhodovala  nad  vírou,  ubohý  příštipkář  podle 
Krantze  rozdával  večeii  páně.  Při  smrti  Václavově  nebylo  zloby,  kterou 
by  husité  nebyli  páchali,  manželky  byly  znásilněny,  vdovy,  panny  poru- 
šeny, kláštery  znesvěceny,  vězení  naplněna  poctivými  lidmi. 

Po  smrti  králové  nerozumný  lid  ten  zvolil  mladého  a  zuřivého  vůdce 
Jana  Zižku,  arcibiskup  se  stal  husitou  a  shromáždil  koncil  nového  nábožen- 
ství, ale  pak  ho  svčdomí  tak  trápilo,  že  ve  válce  bídně  zahynul. 

ZiiksL  založil  pevné  město,  biblicky  zvané  Tábor ;  odtud  přijali  Táboří 
jméno.  Mají  skoro  totéž  mínění  jako  husité  a  srovnávají  se  s  valdenskými. 
Bylo  p<jdivno,  že  slepec,  který  se  musil  dát  vodit,  vodil  jiné  tak,  že  vždy 
zvítězili.  Nebyl  jen  slepý,  byl  též  plný  neřesti  a  velmi  ukrutný  zvláště 
k  duchovním,  které  Často  dával  naboďivat  a  upéci.  Konečné  lio  Si^'mund 
učinil  místodržícím ;  brzo  p<jtom  umřel  morem  u  dal  se  po  smrti  odříti.  — 
Po  ném  řídili  je  Prokop  a  Bedřich,  který  veřejně  se  oženil.  Všichni  řádili 

')  HLstoire  de  la  naissancc  progres  ct  dócadcncc    de  riiércsie  de  ce  siéclc  .  .  . 
I'.:;í   1605;    némccky  od   Acgidui  Albertina   1614;    česky  od  Tom.    Jclinka   (1080) 
„VejUh"  části  o  husitství,  ptjtizený  r.  1048,  vyd.il  Ant.  iMfter    r.  1777.    Srv.   Ji('  II.  3, 
6008. 
Df.    ArntU  Kmif    M<jil'.ttv1  v  llleratuf*  prvních  dvou  t(ol«U  fvýeb.  jq 
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ukrutně,  zavírali  muže,  ženy,  mnichy  a  jeptišky  na  dvůr  a  pálili  je,  rozpá- 
rali těiiotné  ženy,  vyrvali  plody  a  rozsekali  je  před  umírajícími  matk?mi. 
Tenkrát  se  naplnilo  nebe  mučedníky.  Chytili-li  vrchnosti  katolické  nebo 
faráře,  dali  je  roztrhat  čtyřmi  koňmi.  Jenom  krásné  panny  a  jeptišky 
ušly  zuřivosti  a  byly  zneužívány  v  leženích  polních.  —  Stručně  dovedena 
pak  historie  do  konce  Jiříka  krále  a  v  hl.  IV,  jednáno  o  kališnících  a  pik- 
hartech  a  cliování  Lutherově  k  nim. 

Luther  pikliarty  prohlásil  kacíři,  ale  později  vida,  že  má  tolik  ne- 
přátel, a  obávaje  se,  že  konečně  bude  muset  hledat  útočiště  v  Cechách, 
zpíval  hanebnou  píseň:  Blaženy  jste  Cechy,  že  jste  se  vystěhovaly  z  Baby- 
lonu atd.  Tak  mluvil  lstivý  Luther,  aby  Cechy  dostal  do  své  sítě.  Také 
vydával  knihy  českým  jazykem  a  psal  mezi  jiným:  Já  jsem  ten,  o  němž 
svatý  Jan  Hus  věstil  .  .  . 

V  témž  smysle  jako  Rémond,  s  polemikou  hlavně  pro  tikal  vínskou 
obakráte  proti  Bezovi,  jedná  o  Husovi  J.  Gaulthiera  Tabula  chrono- 
graphica  z  r.  1614,  ale  tabellámí  forma,  vyčítání  thesí  bez  vypravování 
souvislého  vylučují  dílo  z  tohoto  přehledu. 

Spíše  sluší  připomenouti,  ač  jde  o  dissertaci,  týkající  se  speciální 
otázky,  první  snad  zvláštní  spis  o  Husově  bezpečném  listě. 

Theorie,  kterou  Richental  ještě  zcela  naivně  hlásal,  že  kacířům 
není  třeba  zachovávat  víru,  stala  se  nepohodlnou,  když  církev  katolická 
byla  nucena  s  kacíři  v  různých  zemích  vyjednávat  a  záleželo  jí  na  tom,  aby 
byla  pokládána  za  stranu  dobré  víry.  Tak  tedy  utrechtský  jezovita  Heri- 
bcrt  Rosweydus*)  napsal  proti  Planciovi  z  Delftu  dissertaci  ,,0  zacho- 
vávání věrnosti  kacířům",  aby  ukázal,  že  nebylo  dekretu  koncilu  kost- 
nického, který  tuto  zásadu  vyslovil,  nýbrž  koncil  popřel  platnost  císař- 
ského bezpečného  listu,  Hus  žádal  bezpečnost  od  císaře  a  tím  nedbal 
výsad  koncilu.  Rozumí  se,  že  se  spis  dotýká  často  historie  ;  tak  dovolává  se, 
aby  dokázal,  že  církev  zachovává  bezpečné  listy,  svědectví  Cechů  samých, 
kteří  —  zločinci,  svatokrádci,  Ižiapoštolé  —zdrávi  piišli  do  Basileje  a  zdrávi 
odešli.  A  byli  na  koncilu  někteří,  kteří  sami  Husa  odsuzovali,  i  papeži, 
Martin  a  pak  Eu^íen:  kdyby  byli  měli  husité  nejmenší  podezření,  že  oni 
otcové  jednali  zrádně,  byli  by  se  svěřili  tak  nebezpečné  Charybdě? 

Devátá  kapitola  mluví  o  tom,  zda  Sigmund  porušil  své  slovo  ;  ovšem 
že  nikoli,  jak  ukazuje  zase  rozdíl  basilejského  bezpečného  listu  Cechům 
danéiio  a  Sigmundova  glejtu;  vše,  co  slíbil,  Sigmund  sphiil.  2e  však  Hus 
nezůstal  bezpečně  v  Kostnici,  to  zavinil  sám,  neboť  vědom  jsa  sobě  nej- 
těžších neřestí  a  boje  se,  dal  se  na  útěk,  tak  že  jediné  svou  vinou  byl 
uvězněn  a  spoután.  To  dosvědčuje  „očitý  svědek"  Ulrich  Ricliental,  jak 
čteme  u  Cociilaea;  stalo  se  to  v  neděli  Oculi, 


')  Heriberti  Ros-weydí  De  fidc  haereticis  scrvanda  ex  decreto  concilii  Con- 
■tantiensis  dissertatio  .  .  .  in  qua,  quae  de  Husso  historia  est,  excutitur.  Antwerpiae 
1610.   237  sir. 
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A  Hus  ani  neměl  bezpečného  listu,  čteme  v  hlavě  10.,  totiž  když 
odjížděl  z  Prahy  ke  koncilu;  to  je  doloženo  datem  bezpečného  listu 
i  Hstem  Husovým,  že  přišel  sine  salvo  conductu,  —  což  vydavatelé  listů 
Husových  falšovali,  \ykládajíce,  že  jde  o  bezpečn}''  list  papežův  a  opra- 
vujíce podle  toho  tekst  lis':ů. 

V  téže  době  octl  se  životopis  Žižkův  v  galerii  nejslavnějších  voje- 
vůdců, v  ,,Ambrasské  zbrojnici",  kterou  sepsal,  hojnými  obrazy  vyzdobil  a 
z  rozkazu  Ferdinanda  arcivévody  r.  1601  vydal  Jakub  Schrenk  z  Notzin- 
gen.^)  Je  to  velmi  chladně  znějící  v\'-tah  z  Eney  a  Dubravia.  Ač  prý  Žižka, 
protože  se  zbrccel  krví  kněží  a  nevinných  jeptišek,  byl  vrah  (paricida)  a 
páchal  hrozné  ukrutnosti .  . .  nezasluhuje  elogia,  přece  jakožto  válečníku  je 
mu  zde  věnován  obraz  (ve  vydání  Kchlerově  obrazu  není)  a  vypravování. 
Byl  prý  divoký,  nezkrotné  touhy  po  lupu;  jeho  činy  a  požáry  se  stručně 
vypisují.  Oslepení  u  Rábí  bylo  trestem  za  ukrutnost  chomutovskou; 
nabídnutí  Sigmundovo  avarus  Žižka  přijal,  ale  zemřel  morem;  připojeno 
je  čtyřverší  na  jeho  hrob  čáslavský. 

Století  neminulo  a  již  se  husitským  válkám  dostalo  obšírné  mono- 
grafie. Doba  vzrostla  vysc  ko  nad  časy  Bílejovského,  krev  ve  válce  šmal- 
kaldské  netekla  marně.  Cecho\é  nekatolíci  se  shodli  konečně  na  společné 
konfefsi  a  sta^'y  jí  ul.ájily.  Mamě  napomínal  Slavataobec  pražskou,  aby  se 
nedrželi  jakés  novodobé  konfesse,  nýbrž  trvali  při  osvědčených  kompaktá- 
tech*); ty  byly  zrušeny,  odhozeny  a  novou  krásnou  budoucnost  věstil 
majestát.  Komu  by  nebylo  piišlo  na  mysl  přirovnat  jej  ke  kompak- 
tátům a  ptát  se,  jak  došlo  před  málem  dvěma  sty  let  k  nim?  Zodpovídat 
tuto  otázku  troufal  si  bohoslovec  luterský  a  učitel  slavkovský  Zacharias 
T  h  e  o  b  a  1  d. 

Narodil  se  r.  1584  v  Sbvkově,  kde  jeho  otec  byl  rektorem  školy, 
později  pastorem.  Jmenoval  se  také  Zachariáš  ;  proto  se  píše  syn  v  prvním 
desetiletí  věku  XVII.  Zach.  Theobaldem  mladším .3)  Studoval  ve  Witten- 
berku  a  již  r.  1604,  zároveň,  co  psal  dissertaci,  počal  vypisovati  běžné  kro- 
niky. Učil  pak  několik  mladých  českých  šlechticů  němčině  a  pátral  přitom, 
jak  píše  v  dedikaci,  v  městských  a  farních  archivech  po  listinách;  v  Do- 
mažlicích užíval  knihovny  Lupáčovy.  R.  1607  byl  povolán  za  učitele  do 
svého  rodiště,  od  r.  1612  vedl  duchovní  správu  na  různých  místech  a  za 
války  byl  píjlním  kazatelem  ve  vojště  Mansfeldově  u  Plzně.  Po  válce  mu 
ovšem  nastal  život  exulantský.  V  Norimberku  mu  opatřili  faru  v  Kraftsliofu 
a  měl  se  státi  professfjrem  mathematiky  v  Altdorfé.*)  Avšak  umřel  r.  1627 
v  Norimberce. 

»)  Armamentarium  heroicum  Ambraaianum,  str.  26ft — O,  vydáni  Koehlerova. 
K    vy<lal  r.    1736  také  nčmecký  překlad. 

*)  Slav.-ita,  Pam     1.    196 

•)  Odtud  omyl,  2«  jsou  dva  Theobaldové,  spisovatek-  u  Balbina  a  jeSt6  u  Bacli- 
Dianna  v  Allg.  DtBcIie  Biogr.  137,  682;  opravený  životopis  od  KrcjCíka  v  Mitl. 
d.  V.  G.  D   B.  39,  63 

•)  WittcnJi,  Diarium  biographicum   11,  a  Mylius,  Scyíried  Btr.  8. 

10* 
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Nehledě  k  nevyhnutelným  básním  příležitostním,  byl  Činný  jako 
bohoslovec,  přírodopisec,  filosof;  parafrasoval  Aristotela  a  uprostřed 
svých  politických  dějin  rád  vykládá,  co  je  hrom  nebo  zemětřesení  nebo 
kometa  a  věstí-li  válku.  Hlavně  však  byl  historikem:  napsal  přehled  cír- 
kevních dějin  Cech  (Chronologica  bohemicae  ecclesiae  adumbratio)  r.  1611, 
rozdělených  na  dobu  dětství,  mládí,  zralého  věku  (od  Husa)  a  stáří  (od 
majestátu);  pak  stejně  stručný  rodopis  vladařů  českých,  latinsky  1612, 
německy  1620. 

Hlavní  a  slavné  dílo  své  vydal  r.  1609  ve  Wittenberce:  byly  to  dějiny 
války  husitské  neb.»li,  jak  titul  osudně  naznačoval,  historie,  jak  Cechové 
pomstili    Husa.^) 

Historii  Husovu  zahajuje  vypravováním  o  obraze  antithetickém, 
který  Angličané  dali  vymalovat  v  Praze,  a  touto  disposicí  prozrazuje  ne- 
omylně svůj  hlavní  pramen,  jemuž  zůstává  smutně  věren  ;  komu  pak  mohl 
slavkovský  rektor  více  důvěřovat  a  kde  se  mohl  nadít  větší  objektivnosti, 
než  u  českého  Livia,  Václava  Hájka! 

Odbočuje  ovšem,  vypravuje  stručně  o  Wiklifovi  a  obšírně  o  Husovi, 
vypisuje  Mladenovice ;  papež  čeká  dychtivě  v  Kostnici  na  Husa,  který  jede 
pymalu  Německem  a  posílá  listy  (otištěné  zde  švabachovým  písmem),  a 
teprve,  když  v  Norimb^rce  obdržel  bezpečný  list,  spěchá  rychle  do  Kost- 
nice ;  překládá-li  z  Husova  listu  v  Praze  daného,  věrně  p  )dle  starého  falsa, 
že  jede  ,,untcr  einem  freien  koaiglichen  geleit",  rozuměl  tomu  snad  o  fak- 
tické bezpečnosti,  ne  o  listě.  Pokud  sahá  zpráva  Mladenovicova,  snadno 
opravuje  Hájka,  na  př.  že  Hus  nebyl  zatčen  z  vůle  císařovy,  nýbrž  čtyři 
neděle  před  jeho  příjezdem;  ale  kde  se  nemůže  opírat  o  tak  spolehlivé 
datování,  je  jeho  skepse  a  nechut  k  Hájkovi  malomocná.  Není  prý  pravda, 
píše  Němec  Tiieobald,  že  Němci  odešli  z  Prahy,  čekajíce  na  povolání  zpět ; 
potupa  je  skutečně  příliš  bolela;  Jakoubek  je  z  Stříbra  a  ne  z  Míšně,  Mi- 
kuláš z  Husí  nebyl  pražský  měšťan,  Karlštejn  nebyl  zachráněn  kozlem, 
poulié  jednotlivosti;  atvrdí-li  proti  Hájkovi,  že  Hus  učil  přijímati  podobojí, 
vidíme,  že  emancipace  od  Hájka  neznamená  vždy  emancipaci  od  omylu. 

O  třetím  výslechu  Husově  praví,  že  vyčte  jen  žaloby,  aby  čtenář 
viděl,  proč  byl  Hus  upálen  a  jak  byl  božím  sl<jvcm  usvědčen,   ale  odpo- 
vědi lze  prý  snadno  nalézt  v  knize  ,,Deecclesia"  v  prNiiím  díle  Monumenta 
odkud  články  byly  falešně  citovány. 

Proroctví  Husovo  zmiňuje  v  předmluvě  a  doslove,  nikoli  však, 
když  vypravuje  f)  upálení;  zachovává  vůbec  jistou  skepsi  k  němu  a  zdů- 
razňuje, že  o  stu  letech  mluvil  Jeroným,  ne  Hus. 

J.ikmile  se  dostává  k  vlastnímu  předmětu  svému,  k  , .válce  husitské", 
pozorujeme  bolestně,  že  nemá  již  nic,  co  by  Hájkovi  drželo  rovnováhu, 
a  že  jeho  studie  několikaleté  a  pátrání  v  archivech  nedovedly  ho  ažk  Va- 

*)  Hussitenkrieg,  darinnen  begriífen  das  lebcn,  dio  lehr,  der  tod  M  Johannií 
Hiissi,  auch  wie  derselbe  von  den  Bohmen,  besonders  Joliann  Zischka,  ist  gerochen 
worden. 
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vřinci  z  Březové.  Proto  v}'pravuje,  že  po  upálení  Husově  nastalo  vše- 
obecné kiveprolévání,  v^-pisuje  Hájkovu  historii  o  přepadení  Opatovic 
a  k  tomu  hned  celou  historii  o  původu  kláštera  toho  a  jak  císař  Karel 
\-iděl  v  Opato\-icích  poklad.  Takto  nad^Tná  své  dílo,  ^^^ravuje  při  každém 
hradě  a  zbořeném  klášteře  o  jeho  založení,  u  Přimdy  celou  historii  o  dceři 
císařově  a  pod.,  vše  věrně  podle  Hájka,  který  je  patrně  zajímavější  než 
Akta  koncilu  a  synod. 

A  Hájek  udává  i  pořad  dějů  husitských,  proto  Žižka  uveden  i  zde 
historií  o  zbraních  Pražanů.  Sebere  lidi  dobré  i  zlé,  s  nimiž  zakládá  tvrz 
zvanou  Tábor,  protože  tam  bylo  dobře  b^ti.  Zmocniv  se  koní,  učí 
své  bdi  jezdit,  aby  mohli  lépe  bojovat  ,,mit  ihren  Palitzen  und  wie  man 
sagte,  bohmischen  ohrlofíeln"  (tak  se  ovšem  říkalo  za  dob  Theobaldových 
jisté  zbrani,  sotva  za  dob  husitských).  V  Praze  pořádá  útok  na  radiiici, 
při  čemž  dává  oběsit  kněze  —  nexam  proč;  snad,  je-li  něco  pravdy  v  tom, 
o  čemž  Dubravius  s  pochybností  píše,  byl  to  t<-ž,  který  svedl  j eho  sestru. 
Zázrak,  jak  bůh  osvobodil  kartusiány,  byl  asi  městskou  radou  vymy- 
šlen, aby  je  mohla  osvobodit. 

Celých  18  let  po  smrti  Václavově  b^d  takový  řád,  že  vzniklo  heslo: 
Kdo  má  moc  bVii  zKtu,  čiň  zlo!  Vypravuje  o  stole  na  tři  prázdné  pivní  sudy 
postaveném. ;  v^*pra\'uje  také,  jak  opat  uchránil  klášter  ,,der  Slovaken"  — 
se  zajímavou  poznámkou,  že  podle  starého  zvyku  spousta  Pražanů  vychází 
na  velkonoční  pondělí  k  Emauzům,  jako  den  potom  —  do  císařské  obory 
k  zubrům. 

Historii  o  závojích  provází  slovy:  ,,Nedi\i:e  se  tomu  množství  závojů, 
nebcť  podnes  hlavy  českých  žen  jsou  zahaleny  plenami,  že  bys  sotva 
mušketou  prcstřclil."  Již  r.  1419  dá  obléhat  Mikuláši  z  Husince  Budyšín. 
Žižka,  vypáliv  Říčany,  táhne  do  Prachatic,  na  cestě  potká  ,,ein  bischof 
von  Xicopolis"  a  p<  šle  ho  do  lybníka  lovit  ryby.  V  Prachaticích  mu  odpo- 
vídají, že  nedbají  t?k  htkho  šlechtice;  rozhněván  útcčí  a  dá  135,  jiní 
praví  OOOosí.b  zabít.  Hned  zase  (1420)  Chval  z  Řepic  činí  vpád  do  Lužice. 

Sigmund  má  ve  vojště  husary,  kteří  zvláště  krutě  řádí;  po  pádu 
Vyšehradu  vypravuje  p<^'dle  svťho  zvyku  o  jeho  původu.  Hejtman  Jaro- 
měřský \'ykonal  strašný  čin,  přepadaje  lid  v  kostele  a,  což  nejhroznější, 
napájeje  koné  z  kalicha  (podle  Lupáčova  kalendáře).  V  Chomutově  mstí 
Zižka  neslušný  výsměch  žen,  jichž  pak  žádné  nešetřeno:  je  jich  70  upáleno. 

Kláštera  Sedleckého  chce  Žižka  ušetřit  \n(>  krásnou  jeho  ix)l()liu, 
a  když  přece  shořel,  vyhlašuje,  že  dá  zlata  dost  tomu,  kdo  jej  zapálil ; 
..gcltnarr"  se  hlásí,  a  zlato  a  stříbro  je  mu  horké  vlito  d<»  krku.  I'ád  Jaro- 
méře vypravován  podle  Hájka;  hejtman  městský  je  ,,ein  Herr  von  Schwar- 
zenberg",  ale  nevzp^jmíná  si,  jaký  zločin  jeho  vypravoval  něco  dříve. 

Na  Moravě  v  Kvasících  Zižka  páše  strašné  tyranství,  jeho  .,l)liitliiii  d" 
týrali  ubr>hé  zajatce,  jak  jen  mohli. 
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U  Malešova  má  Zižka  řeč  k  svým  ,,lieba  brúder  und  spiessgesellen", 
delší  má  pak  u  Libaě,  když  Tábjři  nechtí  útočit  na  Prahu,  přítelkyni  a  matku 
svého    náboženství. 

Sledoval-li  zde  věrně  Eneu,  odchyluje  se  od  něho  při  smrti  Zižkově. 
Vezli  ho  do  Hradce,  poctivě  a  s  kůží,  což  se  — ■  podivný  vtip  —  nestane 
žádnému  oslu,  byť  i  papeže  nosil  na  nosítkácli. 

Z  pozdějších  bjju  prodlévá  déle  při  bitvě  u  "Ostí,  maje  německé 
prameny.  Papež  káže  po  třetí  kříž,  než  dojde  k  bitvě  u  Domažlic. 
KJyž  p  )dobjjí  trojího  směru  se  radí  v  Praze,  je  při  tom  (liájkovsky)  mnoho 
rouhání,  lidských  výmyslů  a  bludných  výkladu  Písmal 

Za  to  provází  list  ke  koncilu  basilejskému  poznámkou,  že  Cochlaeu3 
se  o  něm  nezmiňuje,  a  hovor  mezi  kardinálem  Juliánem  a  Prokopem  Holým 
rozvádí  dále,  než  kde  přestává  Enea  Silvio.  Prokop  dokazuje  pádnými 
citáty,  že  církev  nemá  práva  přidávati  k  božímu  zákonu  novot. 

Prelstění  zajatců  táborských  po  bitvě  u  Lipan  naz\'\'á  ,,l(>sc  praktik". 

Sigmund  je  konečně  přijat  za  krále,  slavně  vjíždí  do  Prahy  a  zvláště 
Táb  )ry,  kteří  se  ochotné  vzdali,  přijímá  na  milost  a  dává  novému  jich 
městu  takové  svobody,  že  mu  za  to  nemohli  dost  děkovat. 

V  této  smírné  náladě  propustil  Theobald  čtenáře;  doslov  mluvil 
o  zakončení  těžké  války  —  funesti  et  perniciosissimi  belli  —  a  doufal, 
že  bůli  nyní  vlast  milostivě  uchová  od  takových  bojů. 

Ale  záhy  odhodlal  se  k  pokračování,  snad  proto,  že  politické  události 
nevěstily  tak  mínié  časy,  nebo  že  v  novém  povolání  měl  více  času  k  spiso- 
vatelské činnosti;  r.  1621  vytištěno  v  Norimberce  dvousvazkové  pokračo- 
vání, díl  druliý,  sahající  po  r.  1458,  a  třetí,  končící  rokem  1517,  zároveň 
vydán  přepracovaný  díl  první  a  přitištěna  česká  konfesse ;  mělo  býti 
ukázáno,  nejen  jak  Hus  byl  pomstěn,  nýbrž  i  jak  jeho  učení  bylo  v  krá- 
lovství zachováno. 

A  dílo  přicházelo  patrně  vstříc  skutečné  potřebě.  Nejen  že  ještě  před 
krvavým  rozhodnutím  bylo  třeba  vydání  třetího,  jež  pak  vyšlo  r.  1()23  a 
v  jehož  předmluvě  je  modlitba,  aby  bulí  chránil  svou  archu;  ve  Frankfurtě 
vydán  téhož  roku  1621  první  díl  p)  latinsku  jako  ,,Bellumhussiticum".  Ja- 
cobus  Pontanus  heidelberský  jej  z  jistých  příčin  přeložil ;  ty  příčiny  snadno 
uhodneme:  dílo  bylo  věnováno  jednomu  z  tajných  radů  anglického  krále. 

Úvod  k  vydání  druiiému  je  psán  ještě  před  válkou,  a  Theobald  se 
hájí,  že  nechce  příkladem  husitů  vzněcovat  bojovnost,  raději  by  od  ní 
odvracel  (toho  v  tehdejších  Cechách  skutečně  nebylo  třeba).  Knihu  ne- 
věnuje nikomu,  ten  zvyk  prý  už  je  n-'chiitný;  nejeví  se  vtom  snad  nespo- 
kojenost luterána  s  volbou  kalvínského  krále,  který  byl  jinak  píedurčen, 
aby  mu  kniiia  byla  věnována? 

Pro  toto  vydání  změněno  dílo  dcjsavadní,  nyní  první  kniha,  tak  že 
vynechána  všechna  vypravování  věcí  dávno  mi  nul  Vxh,  jako  o  opatovickém 
pokladu,  o  Primdě,  o  původu  slovanské  bohoslužby,  o  Chodech  (celá  ka- 
pitola), vynechána  poznámka  o  českých  plenách,  zmizel  hovor  Husův  se 
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Starým  sedlákem  u  Krakovce,  nečteme  latinských  básní  atd.  Také  zázrak 
o  kartusiánech  Tiir;fihald  vynechal  ted  úplně,  ale  za  to  nechal  ubohé  mnichy 
stát  na  mostě  uprostřed  luzy,  nestaraje  se  o  další  jejich  osud.  Naopak  do- 
plněno o  tvrdosti  gottliebenského  vězení,  přidána  historie,  jak  král  Ferdi- 
nand se  lekl  palcátu  Žižkova  v  kostele  čáslavském,  dodáno,  že  Hus  měl 
v  Cechách  předchůdce,  že  původně  učil  papežensky,  ale  opřel  se  papežství, 
pokud  mohl  v  oněch  časech,  a  byl  by  to  učinil  lépe,  kdyby  mu  nebyli  ústa 
ucpali  ohněm. 

Pochybnou  opravou  je,  že  táboy  znamená  po  česku  ein  schanz:  v  2, 
díle  na  str.  96  odvolává  výslovně  ,,svůj  a  Silviův  omyl,  že  Tábor  je  bibli- 
cké jméno;  znamená  po  němečku  pastei  schanz  ,  .  ,  tábory  pratn  so  viel, 
als  ein  rottgesel],  spiessgesell,  schanzbruder,"  z  čehož  poznáváme,  že 
Theobald  se  česk\"  hrubě  nenaučil ;  i  latinu  listu  Biskupcova  pro  množství 
českých  slov  musil  si  dát  přeložit.  Také  píše  Litomysíus  a  vyhýbá  se 
če5k\"m  citátům. 

Časovým  dodatkem  bylo,  že  kalich,  který  byl  sňat  s  Týna,  r.  1608  byl 
z  královské  kanceláře  zase  vrácen  na  své  místo . 

Druhý  a  třetí  díl  stávají  se  historií  českou  v  XV.  století  a  chybí  jim 
koncentrace  prvního ;  Theobald  čerpal  tu  nejen  z  kronik,  nýbrž  také  z  akt, 
ale  neměl  někdy  trpělivosti  je  číst;  pamflet  z  r.  1548  vpletl  do  historie 
sněmu  z  r.  144-3  a  jeví  se  i  zde  historikem  nespolehlivým.^) 

Boj  proti  Roháčovi  názvová  tyranskou  válečnou  lstí,  protože  věřící 
musel  bojovat  proti  spoluvěřícímu.  Drasticky  vyličuje  reformaci  Fili- 
bertovu:  nebylo  zapomenuto  na  milou  svěcenou  vodu,  i  u  svatého  Víta 
zase  oblékli  černý  samet.  Neštěstí  Sigmundovo  bylo  trestem  za  věrolomnost ; 
r.  1521  prý  řekl  Ludvík  falckrabí  rýnský  ve  Wormsu,  že  chce  dostát  slovu 
jako  poctivý  Němec  a  že  nikdo  nebyl  šťasten,  kdo  je  porušil  Husovi. 

Vyvrací  Bonřinia,  který  tvrdil,  že  Huňad  všechny  české  loupežníky 
z  hnízd  vybral,  a  vypravuje  o  Jiskroví.  List  Silviův  o  Táborech  dal  mu 
prý  více  příčiny  k  smíchu  než  jiným  k  hněvu.  Zamýšlí  se  při  smrti  Mcn- 
hartové  nad  tím,  že  zabil  Prokopa,  který  ovšem  dbal  více  o  slávu  a  statky 
než  o   Ixjží  věc. 

O  smrti  Ladislavové  sestavuje  patero  mínění:  první  astrologické; 
druhé  o  otrávení  šířili  prý  vídeňští  lékaři,  ale  lékaři,  když  se  nepodaří  léčení, 
najdou  vždy  pííčinu,  jako  střelci  a  myslivci;  třetí,  že  krásná  paní  v  lázni 
mu  prjdala  jablko  otráveným  nožem  rozkrojené,  asi  vymysliU  vyslanci 
v  říši,  aby  p)téšili  nevěstu;  čtvrté,  všeobecně  rozšířená  a  písní  zvěčněná 
lež,  že  ho  Poděbrad  a  Rokycana  udusili,  ncpHítícbujc  vyvrácení;  páté  a 
P^kIIc  něho  pravdivé  je,  že  umřel  morem. 

V  třetím  díle  nazývá  závěrná  sláva  Enoových  dějin,  jak  se  nabývá 
království,  ,,Ey,  ein  schón  walsches  judicium" ;  on  ví,  že  b  ů  h  ustanovuje 
králr-. 


•)  Z.  Nejedlý,  Prameny  k  synofl/im  slr.iny  praínkó  :i  tábtírskó,  ii»0).  ICxkiir;^. 
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Knéží  pod  jednou  jsou  proti  Jiiínui:  kdj-by  byli  méli  jc^ovity,  byli 
by  se  pcikusili  ho  otrávit  —  vůbec  je  v  těchto  částech  hodně  protijezo- 
vitský;  nebyla  pr}'-  ještě  řehole,  ale  , .humor"  jejich  byl  jako  nyní.  Zdeňka, 
Jiřílio  dcera,  jak  poznamenává,  byla  babičkou  německého  hrdiny,  vévody 
Morice. 

Když  se  Jiií  vrací  z  Vratislavě,  míní  subunisté  a  zvláště  Zdeněk,  že 
vyplní  svůj  slib  a  vyžene  kacíře;  ale  rozuměli  tím  všechny  sub  utraque. 
To  bylo  tučné  sousto,  to  král  Jiřík  nemohl  polknout,  poně\adž  si  vyhradil, 
že  bude  vždy  hájit  kompaktát.  Táboři,  nemol:oucc  dostat  práva  na  svou 
konfessi,  scházejí  se  tajně  a  zvou  se  bratřími.  Rokycana  měl  plno  hrubých 
bludu,  věřil  v  přcpodstatnění  a  pod. 

Sub  una  lákají  Jiříka,  to  byl  pěkný  kousek  slaniny,  tak  se  dal  chytit 
král,  který  řekl:  Spatné  království,  aby  nestálo  za  mši;  míněn  ovšem 
Jindřich  IV.  Ale  Jiřík  byl  příliš  stálý  a  od  kompaktát  neustoupil;  na  pří- 
padě Fantinově  ncm.ěl  prý  viny  Rckycana.  Když  synové  Jiříkovi  pový- 
šeni, praví:  Bůh  zachovej  knížata  miinsterberská  do  tisícílio  kolena,  ač  je 
papež  Pavel  proklel  do  čtvriéh.o.  Ted  se  prý  ptají  lidé,  j;'ké  jo  to  zvíře, 
ta  klatba:  ale  dříve  měla  ohromnou  moc;  pozbyla  žihadla,  Alkluja! 

Kokem  1517  končí  Theobald.  Toho  n  ku  zazpívala  labská  labuť, 
zvěstovaná  Husem;  tak  tedy  bylo  možná  r.  1G17  (kdy  dopsal  svou  knihu) 
slavit  jubileum  reformace,  a  co  se  od  té  dalo,  ať  se  čte  u  Sleidana.  Sám 
historii  dále  vést  nechtěl,  ale  nynější  nepokoje  v  Cechách  měl  by  rozumný, 
učený  muž  bez  vášně  popsat.  Bylo  by  to  v?;ak  velké  namáliání  a  žádný  za 
to  vděk,  dodává  ze  smutné  zkušenosti. 

Cieme-li  Theobalda,  n  áme  smutný  dojem:  poznáváme  zajisté  stano- 
visko husitům  příznivé  a  dobrou  viili  uplatnit  je,  ale  zároveň  ohn^mnou 
váhu,  které  nabyla  pouhou  svou  mnoholistou  existencí  kronika  Hájkova. 
Tu  a  tam  se  proti  ostnům  zpěčuje,  ale  tvrdo  je  mu,  přes  všechny  výsměšné 
poznámky,  přes  to,  že  někdy  přesunuje  odpovědnost  na  Hájka;  proto 
přece  zůstá\á  jeho  Žižka  Žižkou  Hájkovým:  v  jeho  taženích  není  myšlenky, 
než  aby  z  pomsty  a  loupežechtivosti  byl  nějaký  klášter  zbořen  nv\x)  město 
vyvražděno.  Zižka  protestantský  může  stejně  jako  Eneúv  se  dovt)lávat 
svědectví  svého  vojska,  že  je  nikam  nevedl,  kde  nedosáh.lo  boiiaté  kořisti. 
A  stejně  Tábcři  a  Sirotci  zůstali  Eneovsky-Hájkovými.  Co  z  jejich  pověsti 
nezničili  protestanti  Boregk  a  Sandel,  to  zůstaveno  dějepisci  husitských 
válek,  než  se  dovršilo  druhé  století  jejich.  Z  tohoto  pramene  se  po  staletí 
měli  poučovat  protestanti  o  husitech,  pevně  přesvědčeni,  že  je  to  nej- 
příznivější obraz,  který  o  nich  lze  nakreslit,  a  citovali  jej  katolíci,  pozna- 
menávajíce, že  tak  líčíiiusity  straník  pro  ně  zaujatý.  A  nejen  prostému  čte- 
náři, i  historikům  byl  Theobald  pramenem,  jijž  podle  špatnélio  zvyku 
doby  citovali  jako  svědka  samostatného.  Věru,  Bílá  Hora  pověsti  husitské 
nadešla  současně  s  majestátem. 

Bylo  by  svrchovaně  zbytečno  předvádět  hubené  zmínky  z  rnzných 
ťúských   a  /.   (iíjin,    kterých    se  píše  více    a    více.    vždy  sušeji  a  sušeji. 
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právnick}' ;  úsudek  je  ustálen  a  forma  není  zajímavá;  spisovatel  české 
kroniky,  vyšlé  ve  Frankfurtě,  B  e  a  tu  s^)  je  protestant,  ale  zná,  rozumí  se, 
jen  grosse  mord  und  rauberei  Táborů,  Žižkúv  buben,  Jiřího  odbývá 
kraťounce  atd.  Ceko  bychom  ti  ké  čekali?  V  nejlepším  případě  přejímají 
jejich  spisovatelé  vylíčení  a  úsudky  z  rozebraných  nahoře  děl  historic- 
kých, v  nichž  se  vyčerpává  nejen  historická  zkoumavost,  nýbrž  i  básnická 
v\Tialézavost  šestnáctého  století  tak  velice,  že  to,  čemu  se  říká  poesie, 
přejímá  namnoze  odtud  obsah  a  přelívá  jej  v  řeč  vázanou  nebo  vůbec 
jej  mění  pouze  formálně,  bez  nasazení  fantasie  nebo  citu. 

Nejblíže  k  historii  pojí  se  takto  řada  hexa metrických  básní  o  Cechách 
nebo  některýxh  městech  jejich,  formálně  závislých  na  Vergiliovi  nebo  Ovi- 
diov),  obsahově  na  kronikách.  Enea  Silvio,  Melanchthon-Karion  a  Dubra- 
vius  oz\'-vají  se  z  .jBohemaid}'"  Pantaleona  Candida,  vydané  r.  1587 
a  věnované  Rudolfovi  II.  Candidus,  vlastně  Weiss  (IS-iO — 16C8)  z  Ybbs 
v  Rakousích — psal  se  na  titule  Austriacus  —  je  velmi  významný  muž 
v  historii  jihoněmeckého  protestantismu.  V  třinácti  letech  provázel  evange- 
lického faráře  Cupicia,  řsi  Slovince,  do  vězení  a  uprchl  s  ním  do  Uher; 
později  stalo  se  mu  Zweibrúckensko  v  Horní  Falci  druhou  vlastí,  kterou 
obrátil  jako  superintendent  na  víru  reformovanou.  Jméno  mu  přeložil 
jeho  wittenberský  učitel  Melanchthon. 

Studie  historické  konal  patrně  ze  zájmu  obecného,  neboť  napsal  picd 
tím  báseň  o  králích  španělskvch  ;  také  žádný  Cech  neprovází  jeho  knihu 
obvyklou  gratulační  básní,  byl  tedy  asi  v  kruzích  pražských  neznám. 
Jeho  Bohemais  obsahuje  dvě  knihy  o  vévodách  a  pět  o  králích  českých. 
V  oněch  začíná  od  bratří  Zechus  a  Lechus  ;  Krok  se  nejen  nazývá  Grachus, 
přišel  skutečně  z  Říma  do  Cech.  Podobné  nedbale  s  jmény  nakládá  vůbec. 

V  druhé  knize  králů,  vypsav  nadšeně  vládu  Karla  IV.  a  zvláště  za- 
ložení university,  žaluje  s  Mclanchthonem,  že  tak  draze  koupil  nástup- 
nictví  synovi 

flosoptime  rcgum, 
heu,  quantum  impérium  nato  tot  grandibus  emtum 
impensis  nocuit. 

Václavovu  lenost  zosf>bňujc  v  podobě  Scgnities,  ošklivého,  nečesaného 
monstra,  které  by  neodtálilo  nohy  od  ohně,  aby  ji  zachránilo  ;  děje  z  jeho 
vlády  však  Candidus  žádného  neudává  ani  nemluví  o  ukrutnosti,  o  kmotru 
katu  a  p<>(i.  Teprve  při  Sigmundovi  vypravuje,  že  Hu.s  a  Jeroným  způso- 
bili rozdělení  Cc<  li  na  sekty  ;  rázné  proti  nim  zakročeno  a  mínilo  se,  že  pla- 
meny a  vlny  R>Tia  p^jjaly  všechnu  nákazu ;  ale  běda,  jaký  byl  z  toho  plamen: 
ani  R>Ti  ani  Istcr  nestačily  jej  uhasit!  Cechové  pro  hněv  a  pomstu 
odvrlili  uzdu  ?  potaVi  pronásledovat  mnichy  a  voj  pajježský,  vůdcem 
majÍM-  Zissa,  jemuž  Trosí-navia  dala  jméno;  ten  vyplnil  strašnou  jjťí- 
sahu,  mísil  véci  p^ísvátné  s<   světskými  a  ničil  clirán»y  a  svatyně.  Jako 

M  Gíorgiui  Boatiw,  bOrgcr  zu  Fr.-inkfurt,  Bcheimisrhc  Chronica,  J.  SpifO  Ifi04. 
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povodeň  rozlévají  se  vlny  války,  bDJováno  v  Praze  o  mosty  a  hrady. 
O  kéž  Caesar  tenkrát  nespěchal  do  Vratislavě  a  netrestal  tam  měšťany, 
nýbrž  spíše  šel  do  Prahy,  neboť  vystrašení  pražští  Hussiadae  chystají  se 
k  boji  a  Zisa  jim  pomáliá;  byla  tu  hora  nadmíru  vysoká: 

Mons  erat  aethereas  toUens  se  vertice  ad  auras  — 
tam  porazil  Zisa  císařské.  Papež,  martovské  jméno  nesoucí,  posílá  kar- 
dinála do  Němec,  vyzývá  k  boji,  ale  velká  a  skvělá  vV^jrava  Teutonidů, 
jichž  kmeny  Candidus  vyčítá,  prchá.  Nelze  poznat,  míněn-li  tu  Zatec, 
či  Tachov.  Nová  se  chystá  výprava,  opět  vyčítá  básník  krajiny,  z  nichž 
se  sešla  vojska,  a  vůdce  jejich.  Krutě  řádí  v  Cechách,  nešetříce  ani  dítěte 
v  luně  mateřském,  až  na  ně  padl  smrtelný  děs  a  zmateně  prchají.  Toto 
vítězství  vyneslo  Cechům  slávu,  letící  od  pólu  k  pólu,  nebojí  se  již  žádné 
výpravy  papežencú. 

Haec    Boiis  celebrem  peperit  victoria  famam  ,  .  . 
nemo  illos  petere  assumptisque  lacessere  in  armis 
sustinet  ulterius 

Když  zbraně  neměly  účinku,  vypravuje  třetí  kniha,  užito  prostředků 
mírných  ;  čteme  dialog  kardinála  a  Prokopa  o  mnišských  řádech: 

Procopius  Boiac  dux  et  nova  gloria  gentis  .  .  . 

Cui    niux  Procopius:  Quiduii?  nec  cnim  ipse  boni  fons 

et  sancti  genitor  Christus,  non  huius  alumni 

ordini    hoc  sanxcrc,  Stygis  tulit  accola  tales 

turbarum  numero,  monachumquc  pigra  agmine  gentis 

turpe  gcnus  ventres  hominem:  vox  barbara  multo 

toto  indignantum  consessu  excepta  cachinno  est 

, .Dobrotivá"  odpověd  Julianova  chybí. 

Potud  byly  České  věci  šťastné,  ted  počaly  klesat  vnitřní  nemocí. 
Ctižádostivý  Mainardus  objíždí  pány,  učiní  spiknutí  proti  těm,  kteří  po 
smrti  Zisově  se  zvali  Sirotky,  a  tém,  kteří  bydleli  na  vysokém  Táboře. 
Dojdck  bitvě,  obšírně  líčené.  Co  aphus,  jenž  přemohl  tvrdé  Prusy  a  udivil 
Vislu,  po  vítězném  souboji  s  jakýms''  Sarbonem,  když  Prokopové  střelami 
v  divokých  prsou  zahynuli, 

intercunt,  non  virtutis  nec  laudis  cgcntcs, 

uváživ,  má-li  ustoupit  nepříznivému  osudu,  či  vrhnout  se  v  jistou  zá- 
huba, prcliá.  Podle  pramene  vypravováno  pak  o  upálení  zajatců. 

Sigmund  je  slavně  korunován.  Ros  a  na,  kazatel  Táborů,  utekl,  a  Sig- 
mund  dlouhou,  prázdnou  řečí  loučí  se  s  Čechami  a  životem.  O  Barboře 
nečteme  nic. 

Čtvrtá  kniha  přináší  historii  Albrechtovu,  s  nímž  Tasso  (Ptáček) 
a  Poláci  bojují  u  Tábora,  obšírně  popsaného.  To  jméno  podle  božskélio 
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vidění  dali  si  ti,  kteří  tvrdili,  že  jasněji  prohlížejí  a  znají  Krista,  než  někdo 
z  holeného  zástupu. 

Hos  nuper  colles,  visus  imitata  sacratos 

elegit  turba  hospitiis,  quae  clarius  ipsum 

et  propius  Christum  inspicere  et  se  nosse  ferebat 

auře  tenus,  rasi  quam  de  gregis  agmine  quisquam, 

Pogebracius  závidí  moc  Mainardovi  a  svrhne  ho  spiknutím.  Ladislav 
přirovnán  ke  květině  ráno  rozkvetlé,  večer  již  zvadlé  aebo  posečené;  jakého 
byl  nadání,  ukazuje  historie  o  Grisha  (Jiskroví)  a  jeho  odměně.  Nic 
o  otrávení. 

Jiří  vřele  pojal  změněné  mravy  a  smysl  Písma,  nalezený  Husem. 
Vznešení  páni  ho  často  napomínají,  aby  se  kultem  srovnal  s  Římem,  ale 
on  jim  odpovídá,  že  jemu  je  jeho  pravda  tak  drahá,  jako  jim  jejich,  a  že 
boha  chc&  ctíti  bez  okras  zevního  kultu  nebo  nesrozumiteln^TU  bručením, 
že  naproti  kráse  oltářů  on  má  starou  víru,  založenou  na  svatých  prorocích. 

Nic  více  o  j  eho  vládě.  Ctěme  hned  o  , , Vradislaus' ' . 

Teprve  v  této  odpovědi  králově  poznáváme  básníka  kalvínského  — 
vylíčení  husitství  mohlo  býti  téměř  od  básníka  katolíka,  kdyby  bylo  my- 
slitelno,  že  by  psal  tak  objektivně  o  Táborech.  Patrně  básník  si  uložil 
meze  vzhledem  k  císaři,  jemuž  báseň  věnoval.  Takové  básně  o  státech, 
rodech  a  zvláště  o  městech  byly  oblíbeným  druhem  básnickým  v  době 
renaissanČní ;  básník  je  opěval  bez  vnitřní  účasti,  očekávaje  uznání  a  od- 
měnu od  toho,  komu  byla  báseň  věnována,  a  Bohemais,  ač  ji  v  Čechách 
již  předešel  T.  Mi  ti  s  teplickými  idyliem,  nebo  Ostracius  svým  Žat - 
cem,  se  svými  B^^ji,  Croiady,  Zechiady,  Hussiady  stala  se  vzorem  celé  české 
školy  básnické.  Krátce  po  ní  vydal  probí>št  pražského  kostela,  první  od- 
chovanec Ferdinandovy  jezovitské  akademie,  literárně  činný,  Bartholdus 
Pontanus  a  Braitenberg  na  oslavu  svého  rodného  města  báseň^) 
,,Bruxia  Bohcmiae".  Hlavní  děj  v  ní  opěvaný  je  obrana  proti  husitům; 
dovolává  se  svého  učitele  Desmera,  který' patrně  přeložil  líčení  Leon isovo, 
o  sto  let  starší. 

Vyplniv  první  knihu  popisem  Mostu,  zahajuje  druhou  líčením  roze- 
chvěné přírody;  to  Proserpina  a  Pluto  posílají  fúrie  na  zemi,  především 
k  2ižkovi.  Vzp^tmínáme  při  tom  na  ,,Silvu"  Františka  Fabro.  Ctěme,  jak 
2ižka  naučil  Pražany  od<vzd'ivat  zbraně,  jak  kartusiáni  vždy  po  jednom 
zmizeli  Z'  žaláře,  jak  nepořádné,  hájkovsky,  přijímali  desetitisíce,  až  k  zá- 
zraku ve  Zlaté  Koruně  .  .  .  Kniha  třotí:  Zižka  oslepen,  Plzeň  slaví  vítězství 
a  Mostu  lirozí  nebezpečí;  posílají  k  Sigmundovi,  který  je  doporučuje  vévo- 
dovi Bedřichovi;  připravují  se  na  válku,  lilavně  modlitbami.  Matka  boží 
oroduje  za  nč,  Kristus  ji  upokoj uje,   také  u  Plutona  se  octneme  znovu, 


•)  BruxLa  Bnhoemiac,    Dclineata   carmine   rebusque   suis    mcmorabilibus   il- 
luatrata.  Praf^ae.   lAOS,  30  li.Htů. 
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pak  se  vypravují  hrůzy  cliomutovské.  Chomutov  padá  zradou,  ženy  „stupris 
et  flammis  percunt",  pohled  do  budoucnosti  je  utěšivý:  spatiujo  Jiiílio 
Lobkovice,  který*  povolal  do  Chomutova  jezovity,  miláčky  básníko\  y. 

KniJia  čtvrtá.  Mostečtí  posílají  Žižkovi  poselství,  které  mluví  velmi 
směle,  ba  drze,  nazývajíc  ho  tyranem.  Připomínají  mu,  že  pied  léty  byl 
v  Mostě  zajat  a  co  jim  přislíbil.  Žižka  to  uznává  a  vážně  napomíná  své 
lidi,  ale  tito  odpovídají  smíchem.  Regulovství  Gorenzovo.  Žižkovci  na- 
bízejí klamně  mír  a  volají  měšťany  k  světlu  evangelia,  ale  oni  jim  odpo- 
vídají mužně.  Vzývají  matku  boží,  která  zas  prosí  svého  syna;  pak  při- 
chází pomoc  míšeňská  a  dobyto  zázračného  vítězství. 

V  páté  knize  čteme  o  hněvu  Plutonově  a  o  novém  útoku  v  den  bl. 
Anežky  r.  1424,  jejíž  pomocí  zmařen  noční  pokus  Táboru  o  město;  pak 
už  následují  jen  obvyklé  v  městských  dějinách  požáry,  jimiž  básník  děje 
města  dovedl  až  po  dobu  svcu. 

V  básni  Pontanově  marně  bychom  hledali  zdůraznění  národního 
rozdílu  měšťanů  mosteckých  a  husitu.  Pro  toho  Římana,  který  psal  česky 
i  německy,  není  ho,  přesto,  že  Mostečtí  povolávají  pomoc  z  Míšně.  Nazývají 
se  dokonce  přímo  po  Candidovsku  Zechiades  oproti  Zi>kiadúm  husitským. 

Není-li  u  Pontana  zcela  jasné  jeho  národní  příslušenství,  u  rektora 
nymburského,  Václava  Ripy  stankovského,  je  nepochybné;  za  to  vzniká 
pochybnost  o  jeho  náboženských  sympathiích,  které  u  Pontana  jsou  tak 
vyloženy.  Ripa  opěval  Zatec  nrbo  vlastně  Žatecko,^)  otčinu  svou.  Radou 
elegií  rozvádí  Hájkovy  kapitoly;  každou  datuje  rokem  Kristovým,  rokem 
od  příchodu  Čechova,  rokem  od  založení  2atce.  Očekávali  bychom,  že 
bude  pěti  o  tom,  jak  Žatcčtí  byli  věrnými  husity,  jak  táhli  Praze  na  pomoc, 
ale  o  tom,  zdá  se,  neví  a  má  o  iiusitské  době  jen  tři  elegie.  Obsahem  18.  je. 
jak  volitclé  r.  1421  (777,  704)  obléhají  Zatec,  ale  jsou  zalináni  požárem, 
který  uchvátí  ležení  jejich.  Oslovuje  Zižku.Tyjsi  z  přílišného  hněvu  nad 
osobním  neštěstím  přemnohé  války  způsobil  své  vlasti.  Nemluvě  o  tolika 
domácích  vojnách,  kdy  každý  zdvihl  zbraň  proti  sousedovi,  tvá  je  hlavně 
vina,  že  Cechové  trj  ěli  Škodu  i  t)d  cizinců.  Jako  města,  která  takto  stři'  d;  la 
nepřímo  vinou  Zižkovou,  jmenuje  dost  podivně  právě  taková,  která 
by  cizinci  rádi  byli  (  chránili  před  Cechy:  Kadaň,  Chomutov  a  Mi^st.  Ustra- 
šený těmi  škodami  Zatec  sotva  dovedl  se  ubrániti,  když  volitelé  duchovní 
jej  obléhali.  Obležení  přirovnáno  k  obležení  Říma  od  Gallů,  starosti  mizejí, 
náhle  vzplane  oheň  v  táboře  teutonském  a  Němci  prchají. 

Podle  19.  elegie  (1422)  Němci  nesnášejí  dlouho  hanbu  toho  útěku 
a  chystají  se  k  novému  boji,  v  němž  je  vede  kníže  saský  a  Henricus  z  Plavná, 
Překročí  hranice  země  české,  Czechicae  terrae,  podle  terminologie  století 
sedmnáctého,  pálí  všechno,  schytávají  h<»luby  a  vrabce  a  přivázavše  jim 
sírové  nitě  k  nožkám,  chtí  zapáht  Zatec;  ale  měšťané  uhasí  oheň,  neustu- 


')  Lucko  sen   principalus   urbis   Zacae   .  .  .  per  Venceslaum    Ripam    Stanko- 
vinuin,  Praha  IfiO.',. 
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pují  ani  ostřílení,  které,  jako  v  moderních  zprávách  úředních,  nečiní  žádné 
škody  (jediná  baba  je  zabita),  a  Míšňané  bez  slávy  ustupují! 

Elegie  20.  vypravuje  děj  z  roku  1432,  dobytí  Vro útku. 

Žaloval  jsem  před  tím,  praví  básník,  jak  Žižkova  smělost  byla  pří- 
činou mnohvch  měst  zániku;  pod  jeho  aegidou  národ  roztržen,  rozstoupil 
se  v  různá  náboženství.  Žižka  brzo  potlačuje  Valdenské,  brzo  směle  boří 
chrámy  řádně  posvěcené,  hlásá  ted  to,  ted  ono  a  pod  tou  záminkou  loupí. 
Kdo  se  naučil  žít  z  kořisti  a  komu  se  více  líbila  kořist  hojná,  ten  byl  nábožný ; 
není  však  nábožnosti,  kde  je  kořisti  tolik.  Ale  o  tom  nechtěl  mluvit,  chtěl 
vypravovat,  jak  Vroutečtí  se  smáli  víře  Zateckých ;  ti  hned  se  chopili  zbraní, 
sudlic  a  proslavených  tvých  cepů,  Žižko,  a  Vroutek  zahubili. 

Tak  se  zrcadlila  husitská  minulost  v  díle,  k  němuž  blahopřál  latinskou 
básní  mistr  Campanus. 

Báseň  Pontanovu  otrocky  napodobil  r.  1614  ústecký  konšel  Jan 
Augustin  Tichtenbaum  básní,  jevící  tu  závislost  již  titulem  Ústa, 
delineata  carmine,  pak  celou  stavbou,  tím,  že  nazývá  Cechy  Czechiadcs 
a  husity  Zizkiades,  že  básník  se  jeví  ctitelem  panny  Marie  a  nepřítelem 
husitů,  že  báseň  obsahuje  vše,  čeho  o  Ústí  věděti  možno  .  .  .  Úzké  při- 
lnutí k  Hájkovi  mohla  míti  od  Ripy. 

Dlouze  \'ypravuje  Tichtenbaum  podle  Hájka,  jak  bylo  založeno 
mésto  bratry  Rušivadem  a  Lahobořem  za  knížete  Vojena,  líčí  v  druhé 
knize  pohanské  mravy  a  pokřestění  Cech  a  věrně  podle  Pontana  svolává 
sněm  dáblů  s  velkou  řečí  Plutonovou.  Vyslaní  čerti  působí  podle  třetí 
k:iihy,  že  se  tvoří  sekty,  schismata,  Hus  vylíčen  s  benevolencí  Hájkovskou, 
líčeny  bjuře  pro  odpustky  Jana  XXIII.,  pochybnost  Hájkova,  byli-li 
svědkové  praví,  je  však  potlačena;  bouře  pražské,  začátky  Táborů, 
nepořádné  přijímání  u  tří  set  stolů  atd.  se  vypravuje.  Ziska  je  nobilis 
a  Trotnou,  Pizeň  chválena  jako  u  Pontana,  dotčeno  vítězství  Mosteckých 
a  smrti   Zižkovy. 

Konečně  Čtvrtá  kniha  se  vrací  k  Ústí,  dotud  války  ušetřenému  ;  zde 
ovšem  opouští  Tichtenbaum  svcho  Hájka  a  sleduje  novější  knihu  Míšňana 
G.  F  a  b  r  i  c  i  a.*)  Ústečtí  pochváleni  pro  udatné  hájení  města,  od  něhož  Tá- 
boří js')U  odvoláni  na  místo,  které  dáNTií  Cechové  nazvali  Byhani: 
není  zmínky  o  vyjednávání  před  bitvou.  Dobvti  města  zbaveného  po- 
moci je  malá  práce,  vše  p^jvražděno,  mésto  vypáleno  .  .  . 

P'>»dobné  zase,  jako  u  Pontana,  připojena  ve  dvou  dlouhých  kni- 
hách ješté  další  historie  mésta  (války,  požáry,  mory,  sucha,  povodně  a 
pod.)  a  popis  jeho  památností. 

V  ostatní  —  ohromné  —  literatuře  latinské  Hus  a  poněkud  i  Jeroným 
a  Zižka  jsou  piedmétem  epigramu,  nápisů  na  skutečném  nebo  donuiélém 
náhrobku,  na  obraze,  v  Čele  knihy  přítelovy,    epigramu,  které  stručné 


»)  Origo  stirpis  saxonicac,   151)8,  kn.  VII  ,  str.  ««« 
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shrnují  celý  život  a  význam,  nebo  provádějí  přirovnání,    jsou  výrazem 
vřelého  nábožného  citu  nebo  hříčkou  vtipu. 

Epigramy,  nápisy  v  nejvlastnějším  smyslu,  jsou  verše  na  domnělém 
náhrobku  Žižkově  v  Čáslavi,  pocházející  z  XVI.  století,  často  citované  a  prá- 
vem chválené  ;  jest  jím  dvouverší,  které  švábský  uprchlík,  proslulý  latinský 
básník  Nikodemus  Frisclilin  (1547 — 1590),  za  svého  pobytu  v  Praze 
r.  1586  napsal  nad  dveře  Husovy  komory  v  Betlémě,  kde  je  četlTheobald: 

Haec  olim  haereseos  damnati  crimine    íalso 
Hussi,    dum   vLxit,  par\'a  taberna  íuit. 

Básník  Myli  as  Vodňanský  opěval  hodně  humanisticky  a  mírumilovně 
Tábor,  z  jehož  jména  Taborium  vyanagramoval  uinbo  arti.  Není  již 
války;  ta  víra,  za  kterou  do  vyhnanství  šel  tvůj  Peinius,  které  tě  učil 
Episcopius,  pro  kterou  tvů]  z  Chuttna  Quirinus  udatně  bojoval  s  pražskou 
kněží,  je  svobodná:  ted  bud  Štítem  umění,  jako  jsi  bylo  štíte  ni  Martovým. 

Norimberské  vydání  ,,Monumenta"  zdobí  epigramy  slavného  Matouše 
C o  1  li n a,  professora  řečtiny  v  Praze,  žáka  a  přítele  Melanchthonova,  hor- 
livého luterána.  Jeho  disticha  v  čele  knihy  čteme,  poněkud  odchylně, 
též  v  Theobaldově  Husitenkrig  (str.  142  prvního  vydání).  Obsaliují  krátký 
životopis:  Hus,  dobrV'  životem  i  naukou,  apoštolský  pastýř  českélio  lidu, 
slulia  Ježíšův,  žák  Wikliíuv,  učitel  Jeronýmův,  v  Kostnici  nespravedlivě 
upálen;  jeho  duši  má  nebe,  popel  Rjti.  Dej,  bože,  českému  národu,  aby 
stále  snažně  miloval  zpěv  té  husy. 

Christc,  Bohemorum  gcnti  conccde,  percnnis 
ut  studio  cantus  anscris  huius  amet. 

A  rovněž  na  motivu  husy  je  budována  báseň  pod  obrazem  mučedníka. 
Labští  Cechové  vítají  husu  překonávající  sněžnou  bělostí  ptáky. 

Albicolis  niveo  vincens  candore  volucres 
Salvě  Bojocmis  anser  amande  tuis  — 

tvé   jméno   zůstane   navždy,  byť  ti  spílala  tenvk  straka;  není  a  nebude 
přece  ptáka,  který  by  se  zpěvem  tobě  vyrovnal. 

Vděčného  motivu  užil  též  slavný  německý  právník  Jeroným  Trcutler 
(1566—1607)  ze  Svídnice,  činný  naposledy  v  Lužici,  svým 

Anser  eras  et  tc  romana  catcr\a  cremabat^). 

Epigram,  citovaný  u  Theobalda: 

lile  ego  defuncti  cuius  timct  hactenus  umbram 
turba  mitratorum  cornigerumquc  patrům, 

ostrá  invektiva  proti  odpadlíkům,   beroucím   zase   na  sebe  jho  římské. 


')  Citováno  u  Mansa  a  Hauíícna. 
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která  naráží  již  na  řád  jezovitský,  upomíná  zmír.kou  o  strachu  knéží  před 
stínem  Husovým  na  nápis  čáslavský  s  jeho  oholenou  četou papeženců: 

Rasa  papistanim  timuit  quem  turba,  Johannes  .  .  . 

V  litoměřickém  kancionále^)  pod  obrazem  upálení  Husova  stojí  verše 

En  primům  vatem  ... 

Cechy  daly  prvního  věštce  proti  mužům  latinský-m,  který  pravil,  že  přepych 
nesluší  sluhicvi  Kristovu.  Přál  si  napravit  mravy  kněžstva,  aby  překonalo 
starého  Numu  Pompilia: 

Moribus  optavit  meliorem  reddere  clerum, 
vinceret  ut  priscum  rehgione  Numam. 

Ale  kurie  zuří  a  odevzdá  věštce  plamenům. 

Kancionál  královédvorský  ^)  zachoval  epitaf  Zižkův  od  F 1  a  c  i  a 
DljTÍca : 

Hic  ego  Zizca  čubo  non  uUi  Martě  secundus.  Zde  ležím,  Žižka,  a 
počítáš-li  přední  a  nejvítěznější  vojevůdce,  žádnému  nezadám;  boriv 
klást er\-,  sídla  lakot}-,  prospěl  jsem  vlasti  jako  Appius  radou,  jako  Camillus 
zbraní;  moje  herkulovská  paHce  mstila  popel  zbožných  učitelů;  kdykoli 
jsem  byl  stržen  v  boj,  tak  nadšený  duch  řídil  ruku,  že  jsem  jedenáctkrát 
zvítězil:  takovou  práci  stálo,  zba\-it  vlast  moru.  Žižka  se  chlubí,  že  změkčilé 
mnichy  vyhnal  z  krmníků  a  mstil  bratr\-  skvělými  boji,  k  nimž  bůh 
sílil  jeho  údy.  Končí:  Kdyby  toho  nezakazovalo  římské  žezlo,  měl  bych 
jméno  mezi  zbožný^ni  hrdinami;ale  když  jen  údy  spokojeně  odpočívají 
na  svatém  místě  —  závistivý,  zrádný  papeži,  s  bohem! 

V  téže  knize-  čteme  náhrobní  nápisy  Husa  a  Jeronýma  od  Rubigalla 
Pannonia:  Hus  zahnal  jako  slunce  tmy  z  Čech,  byl  zradou  císařovou  hozen 
potvorám  a  tak  od  nepřátel  evangelia  vytrpěl  osud  svého  pána. 

Sic  evangelii  contrarius  hostibus  illam 
quam  dominus  sortem  servus  in  orbě  fovet. 

Jeron>m  zazpíval  před  smrtí  jako  žádná  labuť,  a  než  by  se  vzdal 
lásky  Kristovy,  raději  s  druhem  chtěl  v  ohni  zahynout.  Kam  odstoupila, 
Cechie,  od  tebe  mužská  ctnost,  když  vzdychajíc  snášíš  jho  papežské? 

Dvě  numerale  t.  j.  chronostichy  na  oba  od  téhož  básníka  vzpomínají, 
It  jejich  zbytky  odnesl  a  sloučil  Rýn. 
Numerale   na   Husa 

Vitam  constantis  Constantia  sustulit  Hussi, 
reUiquias  vivax  gurgite,  Rhene,  vehis 


')  Frind,  Kirchengcschichte  Bóhmens  3,  344. 

•)  M   Ch    7'  "     II  žitiv-ký,  v  Zcitdír    í.  d    lii-t.  theoIn^Mc  V.,  nikoli 

Hiftt.  theolog,  ze:    ... ..i,  ,   ..  cituje  Ilibl.  C.  Hist  ,  Lipsko  1835,  22fi— 228. 
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velmi  šťastně  pozměnil  Johannes    Rusinus    (cituje  Theobald  412): 

Vitam  heu  constanti  Constantia  ut  abstulit  Husso, 
relliquiisque  ústi  Rhenus  ubique  \'iget. 

Porýnsko  má  svou  úrodnost  a  krásu  od  popelu  Husova,  myšlenka 
tak  líbezná,  že  jest  jí  pro  číselnou  hiičku  skoro  škoda. 

Na  Jiřího  vzpomněl  epigramatik  M  a  n  1  i  u  s  (15-iG — -1575),  kterak 
nezastrašen  říši,  Římu,  Uliersku  vzdoroval.^) 

Vyčerpat  tuto  literaturu  prohledáním  přečetných  smutných  pa- 
mátek lidského  vtipu,  jakými  jsou  všechny  ty  sbírky  latinských  veršů, 
bylo  by  počínání,  jehož  výsledky  by  sotva  odměnily  za  čas,  ztracený  při 
Čtení  jalového  toho  zboží. 

Očekávali  bychom,  že  v  epigramech,  jichž  tolik  složeno  na  české 
krále,  budeme  čísti  o  husitství.  Ale  žeň  není  bohatá.  Plzňan  Kašpar  Kro- 
ji acius  vČnoval  Rudolfovi  II.  disticha  na  české  panovníky:  Václav  je 
ukrutníkem,  Sigmunda  chválí,  Jiří  je  palma,  která  k  zemi  stlačena  přece 
vztyČuje  vétve.^)  Bohuslav  z  Hodějova  v  druhém  díle  Farragines  pře- 
hlíží vévody  a  krále:  Václav  vyhlíží  ze  žaláře,  Sigmund,  v  míru  mocný,  na- 
říká na  nesprav'edlivý  osud  válečný,  Albrecht  a  Ladislav,  jak  krátký  byl 
život  jejich,  Jiií  jako  Hektor  přemohl  štěstí  ctností. 

Pranic  se  nedočítáme  v  J)istichách  Crinitových;  jsou  to  hříčky, 
ale  takové,  že  se  při  nechuti  k  nim  přece  bezděky  koiíme  obratnosti  a  vy- 
trvalosti při  toto  soustružnické  práci.  B  v  Iť  pravý  mistr  ve  věcech  nehod- 
ných mistrovství  tento  Nepomučan  David  Crinitus,  který  k  obrazům 
z  Kuthenovy  kroniky  básnil  r.  1563  ,, Disticha",  vztahující  se  na  datum 
narození  a  smrti  knížat.  Obyčejně  astronomicky  vyjádřen  den  a  měsíc, 
kdežto  rok  je  vyjádřen  chronostichicky.  Dvě  až  čtyři  disticha  <>  každém 
králi!  Tochopujeme,  že  na  ob.sah  vlády,  tedy  také  na  poměr  králů  k  husit- 
ství nezbylo  času  pomyslit. 

Domněle  staré  verše  německé  o  vpádu  táborském  d<>  Německa  cituje 
Theobald,  ale  jjoznáváme  snadno,  že  jsou  vynálezem  teprv  století  šest- 
náctého;  Boregk  zná  jen  verše  tři: 

Osterland   verheret 
Mehrerland  verzeret, 
Behemerland  umgekeret, 

a  Theobald  o  dvacet  let  později  už  jim  předesílá  tři  další: 

Meissen  und  Sachsen  verderbt, 
Schlesien  und  Lausnitz  zerschcrbt, 
Baieni  ausgenárbt , 
ósterreich  verhert  atd. 


')   P.ilacký.    Dřjiny    IV.,   2,    580. 

■)  Frehcr,  Scriptorcs,  před  vydánim  Kosmy. 
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Český  verš,  který  se  mohl  dotvkat  husitské  miaulosti,  zněl  v  časové 
písni  polemické  a  v  písni  církevní.  Nebylo  pomyšlení,  aby  někdo  byl  zpra- 
coval poeticky  nějaké  \'ypravování  z  hojně  čtených  kronik,  a  také  v  obou 
uvedených  směrech  je  výtěžek  nad  všechno  očekávání  chudý. 

Ve  sporu  měst  s  pány  básník  z  Tábora  vzpomněl  si  r.  1520  na  slavnou 
minulost  svého  města  a  napsal  krátkou  píseň  zvláště  proti  Ladislavu 
ze   Šternberka   namířenou.^) 

Česká  prý  země  měla  r.  1520  velká  trápení;  páni  povstali  na  města 
královská  a  chtěli  je  piva  vařením  zchuditi,  podmanili  si  je  tak,  jako 
jsou  zvyklí  držeti  své  lidi,  ale  města  oblehla  Janovice  a  připravila  zrádce 
Sudu  o  čest  a  statek ;  tam  zabavila  mnoho  dopisů,  které  patrně  kompro- 
mitovaly  Ladislava,  jehož  rodné  jméno  báseň  nevyslovuje,  ale  cejchuje 
neblah>Tn  předkem: 

Ty  semeno  zrádné  Zdeííkovo, 
mníš,  že  jest  zhynulo  plémě  Žižkovo. 

Válka,  ať  se  vede  pro  jakékoli  zájmy,  zdá  se  přece  hodná,  aby  nej- 
skvělejší upomínky  historické  byly  dány  v  její  služby;  nedivme  se,  že 
pivní  válka  stavěna  na  roven  válkám  za  svobodu  slova  božího. 

Proti  luterským  novotám  dovolávali  se  starokališníci  Husa  jako 
v  prose,  tak  i  ve  verších  ;  v  písni  ,, Stala  se  jest  věc  nová",  zpívané  r.  1524, 
praví  o  novjxh  naukách  a  módách: 

Toť  jest  horší  nevěstka 
nežli  papežova  římská, 
kteráž  jest  Cechy  zchválila 
a  kompaktát  potvrdila 
v  sněmu  bazilským,^) 

a  píseň  proti  traktátu  Lutherovu  velmi  bludnému,  který  poslal  do  Cech, 
volá  úzkost livé^)  a  kompakt átsky  jako  Faber: 

Cechové,  milí  Cechové, 
chcete  se  Němci  spraviti, 
zákon  boží  opustiti 
a  mistra  Jana  Hus  také 
i  všecky  doktory  svaté  .  .  . 
Otcové  vaši,  předkové, 
byli  stálí  jako  lvové 
a   pro  víru  b^jj ováli 


«)  Výbor  II,,  1245;  do  rukopisu,  který  podle  Erbena  jo  v  Musea,  nahlédnouti 
nebylo  možná;  nebyl  nalezen. 

»)  Truhlář  v  CČM.   1884,  546,   Fontcs  rer,  IxAi.  VI.,  306-8. 
•)  Fontes  r.  b.  VI  ,   363.     Rezek,  VK('.S\.    1883. 

Dr.  ántM  Krám    ili#la(v1  r  Uuntitf*  pirakii  ároQ  ttototl  tvých.  |7 
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V  Bažili  ji  prokázali 

musili  jich  cizozemci 
národové  všickni,  Němci, 
při  jejich  víře  nechati. 

Třetí  z  písní,  vzniklých  za  bouře  pražské,^)  již  jen  melodií  svou  při- 
pomíná minulost,  zpívala  se  jako  ,,0,  svolání  konstanské",  píseň  stoletá, 
která  se  nejen  ještě  zpívala,  ale  dala  i  nápěv  pro  nové  písně  o  Husovi. 

Písně  círke\Tií  Českých  bratří  oplodnily  v  16.  věku  německé  a  pro- 
testantské vůbec,2)  také  písně  Jana  Husa  zaznívaly  tcd  v  jazycích  cizích, 
německy  přebásněním  Luthera  samého,  latinsky  píseň  jednu  zpracoval 
Th.  Mitis;*)  celou  sbírku  latinských  písní  círke\Tiích  na  nápě\'y  v  českých 
chrámech  obv}'klé*)  složil  Václav  z  Radkova,  jinak  Nikolaides  V  o  d- 
ň  a  n  s  k  ý  zvaný;  sbírka,  které  Melanchthon  napsal  předmluvu,  obsahuje 
dvě  písně  o  českých  mučednících, 

Joannes  Hussintius 
Prahenus  Hieronymus 

je  nazývá.  Jsou  to  písně  životopisné  a  jako  všechny  v  té  sbírce  , .ozdobeny" 
umčlůstkou,  že  začátky  strof  tvoří  akrostichon ;  zní  ,, magister  artium 
liberalium",  což  je  částí  celého  dlouhého  názvu  básníkova. 

Píseň  církevní  o  českýcli  mučednících  shledáváme  hlavně  u  kaliŠníkú, 
kteří  slavili  svátek  Husův,  kdežto  Bratří  jako  dříve  Táboří  svatých  ne- 
ctili a  první  jejich  kancionály  nemají  písní  o  něm.  A  když  podobně  jako 
v  dějepisectví  jeji<  h  styk  s  Lutherem,  který  si  tolik  vážil  svatého  Jana 
Husa,  ač  zamítal  přímluvu  svatých,  je  přiměl,  aby  naň  v  bohoslužebném 
zpěvu  vzpomínali,  tu  je  významno,  že  do  svý-ch  pozdních  zpěvníků  po- 
jímali písně  staré  o  něm,  zpívali  právě  zmíněnou  ,,0  svolání  konstanské", 
ač  byla  vlastně  časová  a  vztaliovala  se  k  zasedajícímu  ještě  koncilu,  zpí- 
vali neméně  starou  a  úplně  katolicky  znějící  vážnou  parodii  ,,Pange 
lingua",  ke  které  připojili  překlad,  rhytmicky  nemožný.')  Je  neuvěřitelné, 
že  zvučné  verše  latinské  tak   byly  reprodukovány: 


')  Fontes  VI..  364. 

■)  Poukázal  na  to  a  knihopisně  zdůraznil  rozsah  toho  vlivu  R.  Wolkan,  Das 
dcutsche  kirchenlicd  der  bohmischen  brúder  (Prag  1891),  ale  zmařil  výsledek  práce 
své  nesprávnými  a  m.ilichernými  pokusy  jiopHt  souvislost  včtřiny  třchto  písni 
s  českými  originály  Důvody,  kterými  bych  mohl  scsllit  Truhlářovy  protidůkazy, 
nepatři  v  tuto  práci,  ale  doufám,  že  se  k  věci  ještě  vrátím. 

•)  Catechesis  biblicae  libri  VII.,   1587.  216. 

*)  Cantiones  evangelic.ie   ad  usitíitas  harmonias autore  M.  Venceslao 

Nicolaide  Vodniano     .  .  Vlteberpar   1554. 

•)  J.  Truhlář  ve  Včst.  KČSN.  1886— VII.,  který  jednal  vůbec  \'ýstiřn6 
o  Husovi  v  pisnlch,   pokud  to  bylo  možné  při  materiálu  tehdy  přístupném. 
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Virům  gignit  virtuosům  Když  šťastná  česká  krajina 

Bohémo nmi  natio  muže  ctného  zplodila, 

castum,  pium,  fructuo=um  v  víře  boží  zmužilého 

suG  fovet  gremio,  bohu,  lidem  milého 

viva  fide  animosum  ^  a  v  svém  lůně  vychovala, 

transmittit  concilio.  do  Konstaací  vyslala. 

Ale  ovšem  vznikl  asi  záhy  také  překlad  opravený,  rhytmus  původních 
veršů  \'y5tihující,  v  němž  ona  strofa  zní: 

Muže  nad  jiné  ctnostného 
česká  země  zplodila, 
ctného  a  užitečného 
v  lůnu  svém  vykrmila, 
v  živé  víře  zmužilého 
na  sněm  jest  \'ypravila. 

Nové  toto  znění  známe  teprve  krátký  čas.^)  V  knihovně  strahovské  nalezl 
knihovník  Cyr.  Straka  zpěvník,  který,  pokud  je  zachován,  obsahuje 
výhradně  písně  o  Husovi  a  Jeronýmovi  a  zdá  se  býti  tištěn  v  poslední 
čtvrti  století  šestnáctého.  Ted  teprve  můžeme  ověřit  slova  písně: 

Mnozíť  jsú  skládali, 
smrt  mistra  sepsali; 

ač  v  knize  chybí  skoro  celý  první  arch,  čteme  jen  konec  písně: 

mnozí  byli  mučedníci, 
zvláště  pak  tito  mistři  .  .  . 
Písně  další  začínají: 

2  (list  B,  3)  Národe  český,  chváliž  boha  .  .  . 

Je  to  Augustova  píseň,  která  byla  pojata  i  do  zpěvníků  bratrských  a  kterou 
pro  umělou  její  stavbu  otiskl  Foifalík  ve  vídeňských  SB,  39,  326—328. 

3  (B.  9)  Husi  milá  .  .  . 

Velmi  stará  pís^-ň,  která  zo  zpěvníku  Miřínského  (1522)  se  zachovala  až  do 
kancionálu  táb^^rského  (1590). 

4  (B.   10)  Králi, Kriste  bože  věčný  .  .  . 


')  Délcuji  kollígovi  V  Novotnéma  za  laskavost,  s  kterou  mi  dovolil  v  exem- 
plář nahlédnouti,  což  mne  pfimčlo  k  tomu,  abych  za  tisku  zmčnil  tuto  část  úplné; 
nejv^:tAl  díky  p.itfl  ovlcm  panu  Str.ikovi,  který  s  tak  vzA(  nou  <)<h'>t'>u  éř.istný 
nález  svůj  Činil  přístupný:  •  /  c  než  ^tiť  byla  tiAtí-n.-i,  vyftcl  v  CČM.  lílKi,  Mň  si. 
o  sborníku   řlánck  V.  I-Lij  ,  který  konhtatoval,  že  jhou  to,,IMsnC  nábožné  osv. 

paméti  J    Haiovi  a  JaroKmuvi  pražském",   známé  z  Koniádova  Klíče. 

17* 
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(Hus  a  Jeroným  jsou  tu  zváni:) 

slavní  stateční  rytíři. 

5  (B.  15)  Tě  boha  chválíme  na  věky, 

že  jsi  nás  navštívil  Cechy 

5  dlouhým  vypravováním  o  dětství,  školách.  Hus  horlil  proti  —  podávání 
pod  jednou,  ale  ovšem  byl 

nejen  upálen  pro  krev  boží, 
ale  i  pro  kněžské  zboží. 

6  a  7  (C.  4,  C.  7)         Starý  a  nový  překlad  Pange  lingua. 

8  (C.  9.)  Zpívej ž  jazyk  toho  ryt ěro vání, 

nebť  boj  obdrželi  Cechové  věrní  .  .  . 

(O  Husovi:) 
y  (C  11)  Mučedlníkův  českých  připomínáme 


ti  o  večeři  páně  vysvědčili, 
všem  pod  obojí  přijímati  kázali. 

10  (C  15)  Jak  byl  učený 

Jeroným  výmluvný 
Pogius  psal  v  listě  svém. 

11  (I)  3)  Budiž  z  toho  věČný  búh  pochválen  .  .  . 

(Zpracování  písně:) 
Laudandus  in  saccula  deus, 
is  voluit,  ut  Bohemus 
inclytus  populus  armis  clarus 
etiam  illi  esset  charus: 

z  Cantiones  evangelicae,  které  uveřejnil  Václav  Nicolaides  Vodňanský 
r.  1554  ve  Wittenberce ;  Česká  píseií  byla  v  Rosaciových  Písničkách,  vy- 
daných r.   1583. 

12  (D  8)  Dva  mistry  české  vzbudils  s  Cechy  některými 

(S  výtahy  z  listů:) 

Kázal  se  za  krále  i  za  královnu  modliti 
a  pro  spálení  jclio  knih  se  nestrašiti, 
aby  laskavi  byli  na  kostel  betlémský. 

13  (D  14)  Krátce  vám  oznámím  to,  což  v  pravdě  vím, 

jak  ukázal  Truhlář,  rovněž  zpracováno   z  uvedené  písně    Nicolaidesovy 
a  obsaženo  v  zpěvníku  Rosaciově. 

14  (E  9)  Mistře  slavný, 

Jene  Husi,  učiteli  příkladný. 
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Píseň  J.  Táborského,  vydavatele  zpěvníku  Miřínského. 

15  (F  1)  Mnozíť  jsú  skládali. 

16  (F  9)  Jeroným  svatý 

byl  jest  rychle  jatý 

na  tom  místě  Sulcpachu. 

17  (F  15)  Věrní  Cechové,  pána  boha  chvalme 
(Píseň  z  kancionálu  Miřínského.) 

(G.  6.)  jedná  o  přijímání,  ne  o  mučednících. 

18  (G  13)  Z  \-iry  upřím.né  .  .  . 

Jan  Hus,  Jeroným 
hrdla  nasta\'ili 
aby  tu  svatou 
vůli  vždy  tvrdili. 

19  (H.  3)  Kriste,  soudce  všech  věcí. 

(Zpívala  se  jako  O  svolání  konstantské  a  obracela  se  proti  církvi  římské.) 

20  (H.  7)  Mistra  pražského 

v  písmích  učeného 
památku  ctíme. 

21  (H.  12)  Mistr  Jan  Hus  učitel 

pravdy  boží  kazatel 

(podle  téhož  nápěvu.) 

22  (J.  2)  Ač  kdo  chce  erbován  b>Hi 

slavné  koruny  dojíti  .  .  . 

jako  onen  dědic  český, 

slavný  mistr  Jan  Hus  Pražský. 

23  (Za  rejstříkem  bez  začátku  celé  rýmované  pašije.) 

Na  prvním  archu  byla  píseň: 

Nuže,  milí  Cechové, 
den  slavný  pamatujme, 

rpracování  Nikolaidcsovy: 

Martyrcs  ly)hcmici 
festům  dcderunt  gcnti. 

Naproti  cliudíibr-  bratrský* h  kancionáhi  co  do  písní  o  Hust^vi  kahS- 
nlci,  jimž  náleží  náš  sborník,  jíiko  zpěvníky  Miřínského,  Túlxrskťho,  Kosa- 
dúv,  méli  jich  na  desítky,  ovš<'m  ceny  velmi  nestejné;  příliš  mnoho  jich 
tkládáno  pro  knihu,  ne  pro  tiv^'zpév,  vypravují  jxidrobnosti,  hlavní-  z  mládl 
Husíjva.  a  nejedná  dovolává  w  dokonce  pramenu.  A  j:ik\'<li  i)r.'mKiir:! 
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(č.  13):  Kdo  chce  jeho  čísti,  život  věděti, 

máš-li  Eneáše,  potom  papeže, 
Silvia  vlaského,  tam  najdeš  mnoho, 
nýbrž  dosti  plně  jeden  v  latině 
z  Němcóv  jeho  vydal  a  život  v}^sal. 
Já  toliko  toho  dotekl  jsem  málo, 
což  mimo  sepsání  jiných  sebráno  .  .  . 

(C.    20):  To,  což  on  kázal,  v  spisech  nám  zanechal, 

také  Eneas  Silvius  jest  sepsal  v  svých  knihách, 
kterým  takové  jméno  dal: 
Kronika  česká. 

Jaký  div,  že  historický  rozhled  básníku  nebyl  větší  než  historiku  samých! 

Poznáváme  však,  jak  národ  toužil  po  tom  seznat  svého  mučedníka 
v  intimních  rysech,  jak  vítaný  dur  jnu  kdysi  uštědřil  Heremira,  z  něhož 
podrobnosti  v  několika  písních  se  opakují. 

Jiné  polemisují  s  kněžími  nynějšími  nebo  poučují  suchopárně,  a  jen 
zíídka  uhozeno  v  srdečný  tón  radosti  nad  tím,  že  bůh  českou  zemi  daiil 
těmi  svými  mučedníky.  Přece  jen  mezi  těmi  dvaceti  a  několika  básněmi, 
písněmi  nelze  všechny  nazývat,  nalézáme  nejutěšenější  plody  poesie  hu- 
sitské v  století  reformace. 

Příznivější  než  povznášející  vnitřní  pobožnosti  bylo  to  století  polemice 
a  ta  ještě  i  koncem  století  se  hlásí  svým  způsobem  také  k  české  minulosti. 
Pamflet  z  konce  století,  ne-li  pozdější,  začíná  obšírným  vyspravováním 
známé  též  v  Německu  anekdoty,  —  vypravuje  ji  dobrý  katolík  Johannes 
Pauli  v  Schimpf  und  Ernst,  — že  hloupý  čert,  který  neumí  latinsky,  odnese 
boháče,  spoléhajícího  na  odpustky  draze  zaplacené,  do  pekla,  kde  per- 
{..amcn  i  vosk  shoří,  a  kladl  ji  do  doby  Pavla  II.,  který  se  rovněž  octne 
v  pekle,  pokračuje,  jak  řada  mnichů  a  s  nimi  mistr  Petr  Codicillus,  vidouce, 
ž(;  je  po  očistci  (sřítil  se  do  pekla),  jdou  k  bráně  nebeské.  A  vrátným 
nebeským  je  —  Jan  Hus,  kterému  klíče  svěřil  sv.  Petr,  stav  se  sám  hof- 
mistrem dvora  n  beskéh  >;  pomocníkem  má  Žižku  a  ten  Codicilla,  mluvícího 
v  nebi  německy  a  latinsky,  čemu  2ižka  málo  rozumí:  počal  ho  po  hřbetě 
zpovídati  kyjem  a  do  nebe  ho  nepustil,  jako  tam  nepustil  mnichů  ani  ro 
hatých  jezovců,*)  Je  to  ovšem  týž  Codicillus,  jenž  má  značné  zásluliy  o  ži- 
votopis Husův,*)  který  vypracoval  pro  svá  Pracccpta  dialecticae  (1590), 
jemuž  však  se  tiik  krutě  vymstilo,  že  v  kalendáři  na  r.  1585  neoznačil 
dne  f).   července  červenou  barvou;  rozlehla  se  o  něm  zlá  písnička: 

•)  Jos.  V.  Fric,  Kratoclivilný  pamflet  z  10.  včku,  Nár.  Listy  1882,  i.  17—18. 
BCH.  III.,  736  ukazuje  Zíbrt,  že  nejde  o  tisk,  nýbrž  o  rukopisné  dilo.  pi-ipsanč  k  prvo- 
tisku  (v  knihovně  muscjni). 

»)  Novotný  v  ČCM    1915.   130  a  dále. 
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Stal  se  Cechům  protivný  kus,  -^ 

vyletěla  jim  z  Praliy  hus, 
prodal  ji  mistr  Codicillus, 

kterou  skoro  jediné  žije  dále  v  paměti  lidské. 

Nejapná  satira  na  Jiřího  a  Ladislava  z  Lobkovic^)  ,,Eine  wunder- 
seltsame  tragedia  von  zweien  bóhmischen  landlierren"  (jejíž  obsah:  páni 
chomutovský  a  mostecký  chtí  zavraždit  císaře  na  lovu  a  dávají  se  již  ná- 
zý^vat  králi  Jiřík  a  Lasla  ale  císař  nepřijel  na  lov  a  tím  celý  plán  je  zmařen) 
má  také  zmínlru  o  husitské  minulosti,  plnou  německé  národní  nenávisti. 
Sluhové  Lud^*ík  a  Vilém  glosují  stranou  přání,  jímž  se  budoucí  purkrabí 
český  loučí  od  budoucích  králů: 

Sébet,  halt  euch  tapfer  und  manlich, 
\vie  bei  den  loblichen  Bohmen  gewonlich. 

Ludwig : 

Ja,  wenn  Pyl  Biwa  wár  ein  kunst ; 

zu  trinken,  und  táglich  sunst 

sich  vol  saufen,  wáren  sie  geschwind. 

Wilhelm: 

Wenig  man  kriegsleut  findt 
unter  solch  falscher  rott  zu  hand ; 
vom  Siska  ist  allen  (allein?)  bekant, 
das  er  s'ch  hab  im  krieg  versucht. 

Ludwig : 

Drumb  ist  er  auch  noch  verflucht 
von  geistlichen,  monchen  und  pfaffen ; 
sie  sagen,  er  het  es  sollen  schaííen, 
nicht  kirchcn  und  kloster  storen  ein, 
vor  gott  wirds  im  wenig  diensthch  sein. 

Slavný  satirik  Fischart  vykládal  groteskní  reliéfy  v  chrámě  strass- 
burském*)  ve  smysle  reformačním,  jakoby  umělec  byl  svým  procesím 
zvířat  složil  satiru  na  křesťanství  13.  století;  františkán  Jan  Nas  (1534  až 
1590),  vtipný  odpůrce  Fischartův,  vyložil  naopak,  že  sochař  prorokoval 
reformaci,  ten  domélý  mess-cscl  že  pravé  slouží  mSi  v  řeči  národní: 

der  cscl  dcutschc  mess  lut  Icbcn 


')  v  I.   I.'i94    /novu  u  Wolkan.1,  Bohmcns  Antoil  II,  178    -IKO   omylem 

v  BCH  \  iřo  o  JiHm. 

*i   •  I>M  KioHter  »v.  X,,  iitr.   102a^    1177 
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a  medvěd  a  vlk,  kteří  ministrují,  to  že  jsou 

Wickleíí  und  Huss  bei  im  vil  gilt 
dech  einer  den  andern  ketzer  schilt, 
denn  keiner  folgt  dem  andern  gar. 

Tak  vesele  polemisovat  bylo  možná  v  Německu  s  jeho  četnými  pan- 
stvími různého  náboženství,  ale  nikoli  v  Praze,  kde  sice  zákon  piísne  za- 
kazoval haněti  druhého  vyznání,  ale  nikdo  va  bděl  nad  tím,  aby  zákon  byl 
rovnoprávně  dodržován.  Po  nějaký  čas  obojí  administrátorové  konali 
censům  odděleně,  ale  s  bezstarostností  a  neprozíravostí,  tak  vlastní  pod- 
obojím,  přenechávali  stavové  dozor  nad  tiskem  úplně  králi,  který  svou 
pravomoc  přenesl  na  arcibiskupa,  když  místo  to  opět  bylo  obsazeno.  A  arci- 
biskup ,,ujal  se  svědomitě  a  horlivě  úřadu  svého, "^)  vždyť  král  nařídil 
všem  impressorum,  aby  nic  vůbec  netiskli,  leč  toho  prve  .  .  .  k  přehlíd- 
nutí  podali,  a  když  přes  to  někteří  z  těch  knihařú  některé  traktáty,  které 
by  dostatečné  korrigování  a  upravení  potřebovaly,  tisknouti  a  na  prodej 
vynésti  dali,  dostali  se  stolce  arcibiskupského  přísnou  důtku,  poněvadž 
takové  předsevzetí  je  netoliko  proti  jistému  poručení  J.  M.  císařské,  ale 
i  k  nemalému  posměchu  národu  našemu  českému.  A  sotva  nastoupil 
Maxmilián  II.,  hned  se  hlásil  arcibiskup,  že  slyší,  kterak  se  pracuje  k  tomu, 
aby  směl  každý  psáti  a  tisknouti,  co  mu  libo,  z  čeho  může  vzniknouti 
jnnoho  sporů,  nesvornosti  a  nenávisti,  a  proto  prosí  za  obnovení  dekretu 
císaře  Ferdinanda,  slibuje,  že  se  zachová  nestranně.  A  ten  slib  stačil, 
aby  neštěstí,  že  by  každý  směl  psáti  a  tisknouti  jak  mu  libo,  bylo  odvrá- 
ceno. Především  Norimberčanům  bylo  nařízeno,  aby  nechali  českých 
tisků  a  zvláště  českých  biblí  a  nevozili  jich  do  Cech,  Čímž  pražským 
impressorum  chléb  a  živnost  odnímají  a  řeč  českou  falšují  a  v  jiný  rozum 
obracují.  Na  norimberského  impressora  ovšem  nebylo  lze  tak  přísně  do- 
kročit,  jako  r.  1577  na  Melantricha,  který  chtěje  znovu  vytisknouti  svou 
bibli,  byl  v  nebezpečí,  že  mu  budou  zabaveny  všechny  vytištěné  archy, 
ačkoli  je  tiskl  podle  exempláře,  který  před  sedmi  léty  byl  prohlídnut 
,,od  bratří  Jesuituov". 

Bylo-li  možná  arcibiskupovi  a  jeho  probcštům.  i  měli-li  nejlepší 
vůli  k  tomu,  Idedět  skutečně  nestranně  na  spisy  útočné  a  obranné  obou 
stran,  neviděli-li  v  jedněch  samozřejmost,  v  druhých  v  obdobném  pří- 
padě bohopusté  rouliání,  o  tom  lze  pochybovat,  známe-li  polemiky  1 6.  stdetí. 
Zajisté  neuznával  mladý  tiskař  Sixt  Palma  Močidlanský,  že  by 
censura  zabraňovala  rovnoprávně  út(  kum  s  katolické  strany  a  proti 
hanlivým  spisům  jczovitů  \'ydal  r.  1602  , .Písničku  o  Janu  Husovi",  ale 
pro  takovou  nevážnost,  všetečnost,  svévolnost,  když  Zdeněk  Popel 
z  Lobkovic  šel  písničku  konfiskovat  a  nic  nenašel.  ,,Jel:(j  milost  císařská 


')  Fr.  Tischer.  Přispřvck  k  dčjin.-im   censury  za  arcibiskupa  Antonína  Bru.sa, 
Listy  filolrg.   XXXII.   (190r>).   258 
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jej  v  své  trestání  bráti  ráčila,  tak  aby  ihned  v  místo  jemu  ukázané  vsel 
a  tu  jakým  trestáním  JMC.  k  němu  přistoupiti  poručiti  ráčí,  toho  očekával,'^) 
Tím  místem  byla  Bílá  věž,  v  níž  byl  po  čtyři  měsíce  krutě  vězněn  a  pak 
ze  země  vypověděn. 

Píseň  sama  sotva  byla  tak  zajímavá  jako  její  historie. 

Za  takových  poměrů  spatřilo  světlo,  co  je  tištěno  o  husitství  v  šest- 
náctém století.  Není  divu,  že  tyto  poměry  se  jevily  konečně  nesnesitel- 
nými, že  v  majestátu,  kterého  stavové  dobyli  a  po  němž  Bratří,  kdysi  tak 
lhostejní  k  památce  Husově,  si  \yzadali  kapli  betlémskou,^)  na  jakousi 
svobodu  tisku  bylo  pamatováno  a  že  z  nové  té  svobody  těšila  se  památka 
Husova.  Mocně  a  rychle  \'zplála  sláva  husitská,  ale  za  krátko  byla  proudy 
krve  nadobro  uhašena. 


>)  Rukopis  c.  k.  univ.  knihovny   17  A  23. 

•)  Srv.  Korrespondcnci  líudovcovu,  vyd.  Gltickllichem  v  Hist  archivu  č. 
akad    t    30  (1908),   XXXVII 

Dodatek. 

Ke  str.  138  ,  ř.  19. — 20.  Nfísto  ,,Adolphus  strassburský  ve  svých  Face- 
tiae"    čti:   Jan  AJriphus   slranbunhy  vi   své  Mntgartta  facetiarutn  (1508). 

Ke  Htr  182.  Citát  z  Erasma  pomáhal  lilcdat  dp.  Dr.  F.  Císař  v  Klobu- 
kách;   nalezl  jej  Dr    Wolkan 

Ke  ttr  109  a  IH2  Přcsu':  i.uiovil,  f o  z  vydání  HrunlclsDva  .1  iiorimhcr- 
tkého  patH  Matíji  t  Janova  teprve  Vlastimil  Kyhal  ve  své  vclkr  kni/i-  »»  iióni 
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